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PREFACE 


TO THE 

\ 

SECOND VOLUME. 


A LTHOUGH, in the former volume, we left our Ifraelites fettled in the land of Chanaan, 
they were far from being in pofTeffion of all that tradl of country, which had been pro- 
mifed by the God of Ifrael to the pollerity of Abraham ; from the Red Sea to the Mediterra¬ 
nean, and from the river of Egypt to the Euphrates * : it may be queftioned if they were yet 
in pofleflion of one third of it. It is true, they had nominally received their refpe&ive lots; 
but had not been able to clear them of their ancient owners. Even the moll potent tribe of 
Judah were yet fo circurnfcribed in their limits, that they mull enter into a new war with the 
fouthern Chanaanites: and, although they were fuccefsful in driving them from the mountains, 
“ they were not able to expel the inhabitants of the plain, becaufe thefe had iron chariots J-f* 
which, at that period, the Judahites wanted. 

In the lot of Benjamin, the Jebufites Hill held Jerufalepn, and held it until the reign of 
David —In the lots of the progeny of Jofeph, the cities Gezefr, Beth-fhean, Thanah, Dor, 
Ibleam andMegido werettill inhabited by Chanaanites ||.—Chanaanites Hill inhabited the cities 
Kitron, and Nahalol, in the tribeof Zabulon § ; and Beth-fhemefh and Beth-anath, in the tribe 
of Naphthali 4*.—In the lot of Alher, Acho, Zidon, Ahlab, Achzib, Hclba, Aphik and Rehob 
were yet partly inhabited by Chanaanites * : and the Danites were fo confined and hemmed 
in by the fouthern Amorites, that they were obliged to feek a new refidence, to the north of 
Naphthali 

Such was the fituation of the greater part of the Ifraelites, after the death of Jofhuah, ac- 
cording to the account which we have in the firft chapter of the book of Judges, and the other 
paflages referred to.:—The Reubenites, the Gadites, and the half-tribe of Manafleh beyond the 
Jordan, were not in the fame predicament: for the precept of utter extirpation had been rigidly 
put in execution, by Mofes himfelf, in the territories which they inherited ; the kingdoms of 
Sihon and Og 

But it may be faid, it has been faid : Why were not the other Ifraelites able to expel, or 
rather to extirpate, the old inhabitants of Chanaan, notwithftanding their iron chariots ; fince 
the Lord had fo ordered them, and promifed to give them the power? “ No man,” laid he 
to Mofes, “ fhall be able to refill you, until ye have utterly deftroyed them ||."—And again to 

* See Gen. 15.18. Exod. 23. 31. and Jolh. 1.4. f Jud. 1. 19. ^ Comp. Jud. i; 21. with a Sam. 5. 6 . 

|1 Jud. 1. ay. $ Jud. 1.30. + Jud. 1. 33. 

* Jud, 1. 31. -f See Jolh. 18. 47. and Jud. 1S. 1. f See Deut. 2. 34. and 3. 6. || Deut. 7. 24. 

Vol. 11. a Jofhuah: 




Jofhuah : “ No man fhall be able to refill thee, all the day3 of thy life; as I was with Mofes, 
« I will be with thee Why, then, were not the Chanaanites utterly deftroyed by Jofhuah, 
as the transjordan Amorites had been by Mofes ? agreeably to the fuppofed ftri<ft command of 
God : “ Ye fhall exterminate all the nations, which the Lord, your God, fhall deliver to you : 
" your eyes mult not have pity on them : ye fhall abolifh their name, from under the 
" heavens -f\” 

The Hebrew hiftorian, whoever he was, who wrote the book of Judges, gives a reafon appa¬ 
rently odd, and unaccountable. He tells us that the. Lord left thofe Chanaanites unfubdued 
and unextirpated, “ to prove the Ifraelites, whether they would obfervantly walk in the way of 
“ the Lord, or not —For that purpofe, fays he, “ had the Lord referved thofe nations 
(l from immediate expullion, and had not delivered them into the hands of Jolhuah.”—Indeed! 
will the objetftor fay; he was, then, not confident with himfelf: for he had repeatedly enjoined 
their utter defirutfion, left they fhould be a ftumbling-block and a fnare to the virtue and fide¬ 
lity of his chofen people, and lead them into idolatry: “ Of the cities of thofe nations, which 
“ the Lord, your God, giveth to you for an inheritance, not a foul fhall ye fave alive ; but 
“ fhall utterly deftroy them; the Chanaanites, the Amorites, the Hethites, the Gergafites, the 
“ Hevites and the Jebufites; as the Lord, your God, hath commanded you ; left they teach 
“ you to imitate their abominations, which they pra&ife in the worfhip of their gods; and, thus, 
“ ye fhould fin againft the Lord, your own God ||.” ✓ 

Here, then, is an exprefs and pofitive command, if we believe the writer of Deuteronomy; 
which, howfoever unjuft and fanguinary it may to fome appear §, mull be allowed to be at leaft, 
politically fpeaking, a wife command: whereas the aftertion, that God, after giving to explicit 
a precept, and ordering the Chanaanites to be extirpated, that they might not become a fnare 
to his people, fhould yet purpofely referve fo great a number of thofe fame Chanaanites, to be 
a fnare, feems to affedt both his vvifdom and veracity.—If I be commanded to deftroy or remove 
the caufe of temptation, left I fhould yield to it; and at the fame time be told that I can nei¬ 
ther remove nor deftroy it; nay, that it is purpofely left to tempt me, I muft doubt of the 
equity of the command, or the truth of the tale.—Could the God of truth and wifdom fay to- 
the Ifraelites: “ Deftroy thofe idolatrous nations, left they feduce you into idolatryand yet 
purpofely referve them, to try whether the Ifraelites would be feduced ? 

Such is the objetftion that has been made, or may be made, to this paflage of Hebrew ferip- 
ture; which I have prefented to the reader without difguife, or palliation. It is not the 
ftrongeft objection, of the fame fort, that might be offered ; but it was the firft that, here, na- 

* Jorti. I. 5. f Deut. 17. 16,24. J Jud. 2.23. I quote my own verfion, throughout. |j Deut. 20. 16. 

§ After all that has been written, either by Jews or by Chritlians, in defence of this fanguinary meafure, I confefs, 
my reafon, and my religion, continually revolt at it: and I cannot bring myfelf to believe that fuch an order proceeded 
from the mouth of God; perhaps not even from the mouth of Mofes. I am rather willing to fufpeft,that it is the fa¬ 
brication of fome polteriour Jew, to juilify the cruelties of his nation. And, indeed, it is the fhorteft way to juflify any 
meafure, and to obviate all troublefome objections, Such a deed could not be unjuft, lince God authorifed and com¬ 
manded it: who will prefume to fay that what God commands is unjuft? True; but then we muft firft be well aflured 
that he has commanded : and the very appearance of injuftice in the aft, is to me a ftronger proof that he did not com¬ 
mand it, than the authority of all the Jewifh hiftorians put together. 1 was grieved to read in a late elegant apology for 
the Bible fo lame a juftification of that paflage : and am tempted fometimes to think, that the right reverend author 
muft have felt the weaknefs of his argument, and feen the difparity of his fimile. 
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turally occurred. Let us now fee what has been anfwered, or might be anfwered, to this and 
fimilar objections. 

It has been anfwered, that the writer fufficiently explains himfelf, a little before, in the fol¬ 
lowing words : “ So the Lord was greatly incenfed again ft the Ifraelites, and faid : « Becaufe 
“ this people have tranfgrefled my covenant, with which I charged their forefathers ; and have 
“ not hearkened to my voice ; I, on my part, will not henceforth drive out, from before them, 
“ any more of thofe nations, which Jofhuah, at his death, left unfubdued; that through them 
“ I may prove the Ifraelites,” &c. * The precept, it is confefied, was pofitive and abfolute; but 
the promife of power to fulfil it, was limited and conditional. It was not until after the Ifrael¬ 
ites had forfaken the Lord, and worfhipped other gods, that the Lord would no more enable 
them to expel the Chanaanites.—That is to fay, the Lord would not enable them to remove, 
or break the fnare, until after they had fallen into it; and when they have fallen into it, he re¬ 
proaches them for the non-execution of his precept: and fays, the fnare fliall remain to prove 

_ v * 

them. 

But why was it not completely removed in the days of Jofhuah and of his contemporary 
elders, during a period of twenty-five years, when the people had not abandoned the worfhip 
of the Lord ? For the fame hiftorian tells us that “ the people ferved the Lord all the days 
“ of Jofhuah, and of the elders, who outlived Jofhuah ; who had feen all the great things 
“ which the Lord had done for Ifrael 

The objection, then, feems to remain in its full force, and to demand fome other fblution; 
nor do I fee any folution that can be given, but one: namely, to acknowledge, fairly and 
openly, that the Jewifh hiftorians, both here and in many other places, put in the mouth of 
the Lord words, which he never fpoke; and afiign to him views and motives, which he never 
had. 

But is not this, at once, giving up a point, for which we have been lb long and ftrenuoufly 
contending, againft the opponents of revealed religion ; the abfolute and univerfal infpiration 
of the Hebrew writers ?— 

It is, certainly, in fome meafure, giving up that contefted point: but it is wifer, I prefume, 
to abandon a poll which we cannot defend; than, by obftinately defending it, rifk the citadel. 
It is better, I prefume, to allow that the Hebrew hiftorians, like all other hiftorians, wrote from 
fuch human documents as they could find; popular traditions, old fongs or public regifters; 
were, like other hiftorians, liable to miftakes; were not more intelligent and judicious, and were 
at leaft equally credulous: than to maintain, that their manifeft errors, inconfiftencies and con¬ 
tradictions are the immediate dictates of the Spirit of God ?—Indeed I know not if any propo- 
fition be more infulting to reafon, more injurious to truth, more prejudicial to the caufe of ge¬ 
nuine religion, than this. 

After all, on what authority is it believed, that the Jewifh hiftorians, during a period of a 
thoufand years (if Mofes be fuppofed to have written the Pentateuch), all uniformly wrote by 
divine infpiration ?—Why, we are told fo by fome Jews; who lived four thoufand years after 
the moft remote period of their pretended hiftory, or mythology ; fourteen hundred years after 
the death of Mofes ; and, at leaft, four hundred years after the time, when themlelves allow 
infpiration to have ceafed.' 


# Jud. 2. 20, 2 I j 22# 
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f Jud. 2. 7» 


But 
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But if we Chriftians, of the eighteenth century, were to tell the Jews, that our hiftorians 
were likewife divinely infpired, for at leaft as long a period; the Jews, I imagine, would do 
more than fmile; and demand, with angry fcepticifm, fome other proof than our bare aflertion. 
Yet I confefs, I fee juft as much reafon for believing the Chriftian hiftorians divinely infpired, 
as the Jewith hiftorians: and fhould like to read tome fair and fober argument adduced by the 
fticklers for the infpiration of the latter, which I could not readily convert into an argument 
in favour of the former. 

What ! is the free-woman and her children lefs worthy of a divinely infpired hiftoriogra- 
pher, than the bond-woman and her children ? Shall a Saul and a David, a Solomon and a 
Jeroboam, a Joafh and a ManafTeh, have their exploits and tranfa&ions, their virtues and vices, 
recorded and handed down to pofterity by Heaven-direCted pens, and our Conftantines, Thec- 
dofiufes and Charlemagnes have not the fame advantage?—Why fhould not Eufebius, Socrates, 
Sozomen be of equal authority with the anonymous writers of Judges, Kings and Chronicles ? 
—With me, their authority is fomewhat more than equal : yet I do not believe them to have 
written under the influence of a divine agent. 

The reader is to remember, that I at firft limited my conceflion to the Hebrew writers 
confldered as hiftorians: their legiflator, and their prophets, properly fo called, are here out of 
the queftion. Their infpiration will be confldered, in another place.—I may believe that Mofes 
was, in fome fenfe *, infpired as a legiflator, without granting that he was, in any fenfe, in¬ 
fpired as an hiftorian. I may believe, and do believe, that he wifely and prudently conduced 
a turbulent, diforderly and ftubborn people out of Egypt; without believing all that is con¬ 
tained in the hiftorical narrative which we have of that event, as recorded in the Pentateuch. 
Indeed, were there no middle option left me, but either literally to believe all that is written 
in the Pentateuch, by whomfocvcr written ; or to deny the divine legation of Mofes ; I fhould 
not long hefitate in forming my determination : I fhould deny the divine legation of Moles. 

What torrents of illiberal abufe and obloquy this honeft declaration will draw upon my 
head, I can readily preperceive; at leaft if, from paft experience, I may conjecture future con¬ 
tingency. Whatever fuperftitious credulity has of bitter zeal, whatever gloomy fanaticifm of 
fpiteful afperity, whatever canting hypocrify of pious fraud, will be employed to mifreprefent, 
traduce, calumniate and blacken my character. I lhall be called apofiate, heretic , infidel, and 
every other odious name. My work will, moft probably, be proferibed, and my perfon perfe¬ 
cted; as far as profeription can take place, and perfecution dares be avowed, in a land ot 
liberty. Proteftant will contend with Papift, which (hall throw the firft ftone at me: and 
both, forgetting here their mutual antipathies, will agree in contributing their refpeCtive portion 
of wormwood and venom, to embitter and poilbn the cup to be prefented to my lips: but I am 
not obliged to drink it.—All this I forefee without the gift of prophecy: but, I thank God, I 
am grown infenflblc to injuries: and although I am by no means indifferent about honeft 
fame, I am perfectly difregardful of ungenerous and unmanly cenfure. As I write to pleafe 
no party, I muft expcCt to have enemies in every party : yet I wifh and look for the ap¬ 
probation of the juft, and reafonable, and truly good, of every party I truft there are 

* I fay in fome fenfe: for I am far from thinking that, even as a legiflator, he was fo, in the abfolute and ftrift theolo- 
gical meaning, that is now generally annexed to the word infpiration. 

+ Doffrinam meam non contendam > ut approbcm omnibus : aquis ac bonis conjido me approbaturum . Erasm. 


in 
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in every Chriftian fe<ft, fome perfons of fuperior difcernment, candour and probity; who, before 
they pafs fentence on me, will read me with patient attention, weigh my arguments in the fcale 
of reafon; and then, will either ultimately acquiefce in my opinion, or confute it in the lan¬ 
guage of temperance and charity. 

It is for the fake of fuch, and for the fake of truth, that I have expreffed myfelf in fo explicit 
and unreferved a manner: and am now going to fupport my fentiments, with proofs which I 
deem unanfwerable. 

First of all, I beg leave to obferve that we have no intrinfic evidence of infpiration, 
or any thing like infpiration, in the Jewifh hiftorians. On the contrary, it is impofiible, 
I think, to read them, devoid of theological prepofleflions, not to difeover in them evident 
marks of human fallibility and human error.—To do them juftice, indeed, they nowhere 
arrogate to themfelves that high privilege which pofterior credulity has fo gencroufly con¬ 
ferred on them. They fometimes quote vouchers older than their own times; and, in the 
latter periods of their hiftory, appeal to public records; in the fame manner as other hifto¬ 
rians do: but never give themfelves out for perfons divinely informed of what they write ; 
which if they did, we fhould have great reafon not only to dilbelieve them in this particular; 
but to conceive, in general, a worle opinion of them, than we can pofTibly form, by confidering 
them as uninfpired hiftorians. As uninfpired hiftorians, they claim the fame indulgence as we 
grant to other hiftorical writers ; we eftimate their abilities, genius, flyle, judgment, and vera¬ 
city, by the fame rules of comparative crilicifm : we make the fame, perhaps we ought to make 
greater, allowances for their overfights and inaccuracies : from their very blemifhes and defedts 
we draw conclulions in their favour; and are convinced of the general authenticity of their 
narratives; fave where we have cogent reafons to fufpe<ft them of exceflive credulity, or de- 
figned impofture: the latter of which, I apprehend, is much more rarely imputable to them, 
than the former,—Whereas, the admiflion, once, of a perpetual and unerring fufflation, not 
only, in my mind, deftroys their credibility throughout; but is, moreover, highly injurious to 
the Supreme Being; as it makes him the primitive author of all that they relate: fo that the 
abettors of this delufive dodlrine, fo far from confulting the honour of God, and defending 
the caufe of religion; feem to betray and expofe both to contempt and ridicule. 

I venture, then, to lay it down as a certain truth, that there is no intrinfic evidence of the 
Jewifh hiftorians being divinely infpired ; that there is nothing in their ftyle or arrangement, 
in the whole colour and complexion of their compofitions, that fpeaks the guidance of an un¬ 
erring fpirit: but that, on the contrary, every thing proclaims the fallible and failing writer. 

But, although there be no intrinfic evidence of infpiration in the Jewifh hiftorians, it will 
be urged, it has been repeatedly urged, that there are high authoritative arguments in favour 
of that belief. Let us briefly review, and examine them. 

The firft argument is, that the Jews of all times have firmly believed all thofe books, which 
are in the Hebrew canon, to be, without exception and in every part, divinely infpired.—How 
is this proved ? From the teftimonies of Ariftaeas, Philo, Jofcphus and the Talmudifts. 

The firft of thefe, a convicted impofto r, is worthy to be placed at the head of fuch evidence. 
They, who have read his Fable, will have feen an exquifite fample of Jewifh impudence; and 
be able to form no inadequate idea of the genius and credulity of the Jews of that age.—Yet 
even this impoftor nowhere fays, that the Jewifh hiftorians were divinely infpired. He makes 

his 
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his Pfcudo-Demetrius, indeed, fay to Ptolemy, who wondered, as well he might, how it had 
happened, that no foreign hiftorian, or poet, had ever made mention of the Mofaic laws ; that it was: 

Becaufe they were venerable and of divine origin But what is all this to the purpofe ? 
It was here queftion only of the laws of Mofes, contained in the Pentateuch, not of the hifto- 
rical parts of the Pentateuch ; much lefs of the other hiftorical books; which were not trans¬ 
lated by the tranflators of the Pentateuch ; and to which, from the anfwer of Demetrius, no 
conclulion can be juftly drawn. Suppofc, then, the ftory of Demetrius to be ever fo genuine; 
and fuppofe him, alfo, to have fpoken the general language of his contemporary Jews, namely 
that the laws of Mofes were venerable and derived from God ; will it follow that their hi dorian 9 
were all divinely infpired ? If any one deem fuch an inference a juft one, 1 (hall not envy him 

his logic. 

Somewhat more explicit, although, in my opinion, not much more weighty, is the tefti- 
mony of Philo. Philo was an Hellenift Jew of Alexandria; who feems to have been better 
acquainted with the philofophy of Pythagoras and Plato, than with the nature and genius of 
the Hebrew Scriptures ; of which, perhaps, he had no knowledge, but through the medium 
of a Greek verfion.—At any rate, he had little or no critical knowledge; but had very high 
conceits of his nation, legiflator and laws (which he was amazingly fond of allegorifing into 
moral reveries), and was at leaft as credulous as Ariftaeas himfelf. 

This Philo, then, undoubtedly confidered Mofes, in fome fenfe, divinely infpired both as a 
prophet and a law-giver; but it is not fo clear, that he viewed him in the fame light, as an 
hiftorian. If he did, he was a profane temerarious man : for he often fubftitutes his own tinfel 
embroidery for the plain unadorned narrative of the fuppofed infpired writer; and puts not 

* Aia ro (rep'ijv civai rr ; v yopofyiriuv, xeci Six 6 e 8 yeyovat. Arift. ad ealeem Jofeph. vol. ii. p. 131. ed. Havercarap. 

•f* That Philo did not comprehend the genius of the Hebrew writers, to me appears plain, from his conftantly having 
reeourfe to refined and far fetched allegories, to explain away their literal meaning ; which he fcruples not often to call 
abfurd, and devoid of credibility : whereas, if he had been fufficiently acquainted with the more ancient Oriental ftyle, 
he would have fought an explanation in the grofs conceptions of a rude unpolilhed people ; who, from the penury of 
their language and the paucity of their ideas, were under the neceflity of exprefling themfelves by bold tropology, and 
wildly poetic images.—To what lengths Philo carries his allegoric manta , even when there is nothing myfterious, no¬ 
thing wonderful, nothing tropological in the Text, the reader can hardly conceive, without an example.—On the plain 
and fimple words: u Cain having converfed with his wife, fhe conceived, and bore HenochGen. 4. 17 : who would 
expeft to find the following interpretation ? Ap ovk eixo; Siociro^crxi ftvx eyvuj yvvaixx 0 Kaiv ; yeve<n$ yct§ sSe (ua$ 
aAXijf y*era, ti jv, ex rrj; tfAeuf a$ SixirXacrSeto’xy, Evav, vvv ^e^vurai ywxiKog. E1 Se <pyj<ri ft$ f aSe\<py rov Kcuv 
cvveXriXvdsvai, x w S l * rti av0(ritt (I follow the conjeftural reading of Mangey), xai tyevSerai' rove ya$ Quyaregae A Sap 

yeyeyyjpeyae eirayei. T t ovy x?^ ^ £ Y €iy > Tvvcuxa, arsons Xoyi<rpov f ye oiopai, xaXei Sofav, r]y wept rwv mpay* 
fixnvy ft tierxt. Phil. De Pofteritate Cain. vol. i. p. 232. That is, in fubftance, Englifh reader: Cain could have no 
real wife to converfe with : for we read of po other woman yet extant but Heva. Should any one fay, that he converfed 
with a fifter, the aflertion is both impious andfalfe: for Mofes introduces Adam begetting daughters at a later period. 
What then mud we fay ? Why, that Cain’s wife was the impious tenet he held !—In the fame manner he goes through 
the whole ftory. Cain builded no real town. What need was there for a town, when a little cavern was quite fufficicnt ? 
Or how could one man build a town ? Could he at the fame time cut ftone and timber; forge iron and brafs; raife 
walls and counter-walls; ereft courts, porticos and temples, 8tc. &c. ? This is not only paradoxical, fays he, but ex¬ 
ceeds all credibility. Better, therefore, explain it allegorically and fay, that Cain builded up an impious fyftem, like a 
city ; of which the walls are fophifms ; the inhabitants falfe and flagitious philofophers ; the laws are lawleffhefs, injujiice , 
intemperance , audacity , defperation, and all the other inordinate and unnatural paflions,—Such was the city built by Cain ! 

■ and fuch a vender of puerilities is the great Philo ! 

only 
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only in the mouth of Mofes, but even in the mouth of Mofes’s God, fpeeches very different 
from thofe in the Pentateuch. Examples may be found, in abundance, in his Books of the 
Life of Mofes; where he keeps more clofely to the thread of hiftory, and deals lefs in alle¬ 
gory, than in his other works. 

But Philo calls not only the Pentateuch, but feveral other books of Scripture #, Holy 
Words, Sacred Writings, Oracles; and their authors, fometimes Prophets , fometimes Hierophants , 
and fometimes Entbufiafts; which his tranflators render divinely infpired. —True; but thefe 
epithets imply not necefiarily, nor always, a divine infpiration, in our modern theological 
acceptation of the word. Other nations, as well as the Jews, had their Sacred Letters, their 
Hieroglyphics, and their Hierophants; particularly that people among whom Philo lived; and 
from whom, in the opinion of very learned men, the Jews borrowed many of their rites and 
ceremonies.—Among Chriftians, even, are not the fame or fimilar epithets liberally bellowed 
on things and perfons, that have no claim to divine infpiration ? Who has not heard of Sacred 
Cafarean Majefties, Moft holy Pontiffs, Thrice-holy Councils, fa ered vejlments,facred images, facred 
relics ; Oracles of Law, Oracles of Reafon, Oracles of Rome ? Mull we annex ideas of divinity, 
or divine infpiration, to all fuch objects ?—The abufe and mifapplication of terms has ever 
been, and ever will be, a fertile fource of error: and no terms are liable to be more mifapplied 
and abufed, than thole that relate to religion and religious worlhip 

After all it is hard to fay, what Philo means by divine infpiration : and he who has 
read his works with attention, and compared all the paflages in which he mentions in¬ 
fpiration, or fome fuch thing, and confiders his great propenlity to allegorize, and contemn 
the letter of his Scriptures f ; will be apt, I imagine, to conclude, that Philo’s ideas 

of 


♦ The far greater part of Philo’s citations are made from the Pentateuch. Of the other books of Hebrew Scripture 
he quotes Jofhuah but once ; Judges once, i Sam. eight times, i Kings once ; the Pfalms twenty-one times, Proverbs 
four times, Ifaiah four times; Ezekiel once, Hofeah once, Zachariah once : the other books not at all; unlefs, perhaps, 
the fecond book of Efdras. Thefe books he fometimes quotes without epithets, fometimes with. He calls the Pfalmift, 
now Amply The Hymn-writer , now One of the prophets , and now a Soothfayer. Samuel he calls The greatejl of kings and 
prophets ; Ifaiah he calls A deliverer of oracles ; Jeremiah a Hierophant; Ezekiel One of Mofes's ajfociates; and the author 
of Proverbs One of tie divine choir. 

+ I myfelf met with a curious inftance of this about twenty years ago.—A good woman had been won over from 
Popery to Proteftantifm, not by any rational argument, but by an artful fcruple thrown in her way, by her zealous 
hulband. ** Ye call the Pope his Holinefs,” faid he : “ What impiety ! for is it not faid in the Holy Scripture, holi- 
“ ness to the lord The woman was ftruck with this quotation ; and as fhe had no conception of the relative 
Agniflcation of words, fhe readily fell into the fnare, and became a violent Prefbyterian. Her parents and friends be¬ 
wailed her apoftacy ; and with tears requefled me to try to reclaim her. “ I fhall certainly fpeak to her,” faid I: 

but if fhe have confcientioufly changed her religion, neither ye nor I have any right to condemn her,” — I, accordingly, 
took the firft opportunity to accoft her; and Amply afked. Why fhe had left the Catholic communion ? She anfwered 
without hefitation, It was becaufe we called the Pope His Holinefsl “ Is that alii” faid I, fmiling: “ your motive is 
« none of the ftrongefl: the title, you have boggled at, is a mere title of diftindlion ; not annexed to the perfon of the 
« Pope, but to his high fundlion. Thus we call the King His Sacred Majejly; a title far more augufl than that of Hit 

“ Holinefs. BeAdes, are not we all called to holinefs by the word of God ? Be ye holy , becaufe I am holy." -She in- 

ftantly felt the force of this reafoning, and returned to the bofom of Old Mother Church.—How many converfzons and 
re-converAons may have been made, on motives as flight and inflgniflcant ? 

^ A Angular example occurs in his treatife That the Worfe ufually lays fnares for the Better. We read in the book of 
Exodus, 2. 23. the following plain words: u After many days, it happened that the king of Egypt died ; yet ftill the 
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of divine inflation were not at all the fame with thofe which we have been taught to con¬ 
ceive of it. 

But whatfoever ideas Philo entertained of infpiration, he deals it about him with a lavifh 
hand. He afcribes it to the wicked Balaam as well as to the pious Mofes; and gives it to both 
by fiarts and fits he afcribes it to the feventy-two tranflators of the Pentateuch ; to the 
feniors of the fynagogue, whom he calls divine men: nay, he afcribes it to himfelf *. 

We now come to Jofephus.—Of Jofephus I am unwilling to fay any thing uncivil or fe- 
vere. He was furely a learned man, and, in my opinion, the beft hiftorian the Jewifh nation 
ever produced; efpecially in that period of their hiftory which touched on his own times, and 
came under his own obfervation. Yet ftill Jofephus was a bigoted Jew, extremely partial to 
every thing Judaical, and with refpedl to Hebrew antiquities not much lefs credulous than 
Philo: and although, as Cedrenus obferves, he had not the fame luft of lying as fome of his 
countrymen, yet he was fond of the marvellous, and had many national and Pharifaical preju¬ 
dices. 

Whether Jofephus confidered the hiftorical books of the Jews as written by divine infpi- 
ration, is a queftion not eafily to be decided. Tn his firft book againfl Apion, ch. viii. he fays, 
that the Jews of his time reckoned only twenty-two books of their writings, which were jujlly 
believed to be divine\ ; and which contained the hiftory of all time, from the creation of man 
to the reign of Artaxerxes : that their hiftory, after that period, had not the fame authority, 
becaufe the fucceflion of prophets was lefs clearly afcertained. He elfewhere calls the Jewifh 
fcriptures the /acred letters the /acred books ||: but we have feen that thefe and fuch-like terms, 
of themfelves, prove nothing §.—On the other hand, if Jofephus confidered even the hiftorical 
parts of the Pentateuch itfelf as divinely infpired, he was a ftill more temerarious man than 
Philo : for he deviates from them far more enormoufly. He indeed tells us, both in his pre¬ 
face, and in his conclufion of the Jewifh Antiquities, that he wrote his hiftory from the facred 
books, without adding or detracting : but this is a manifeft falfehood, if the facred books of his 
day, and the facred books of the prefent Jews, were the fame. 

How faithfully he copied his fuppofed infpired authors, a few examples will fhew.—He tells 
us, that not only the ferpent but all the other animals fpoke the fame language with Adam 
and his wife, and lived with them in great familiarity 4*—That Adam forefeeing a double de¬ 
finition of all things, one by fire and another by an inundation of water, ereted two columns, 
one of brick and the other of ftone; in which he inferibed the inventions which had been made 
in his days; that they might be fafely tranfmitted to pofterity: and that one of thofe columns 

“ children of Ifrael groaned under their Havery.”—But, no, fays Philo ; that could not be; they would rather rejoice : 
and the reading, if taken literally, is abfurd : Hpo$ psv to fijrov y f '° £u\oyov ov wE^iEiyjEi :—and then he feeks its 
explanation in a pitiful allegory. See vol. ii. p. 204. of the lafl edition of Strafburg ; or vol. i. p. 216. of Mangey’s 
edition. 

* Ybcovta, $e ziote xou <rrfov$ouot£gov \oyov vjagx eiwQutas ta zro 8 £o\r J 'jrtEi(rQai, xou viEpi wv ovx 

d$EpavtEVEfrQoci. De Cherubim, vol. ii. p. 16. nov. ed.—apud Mangey, vol. i. p. 143. 

f Ta Smcliws Qeio, n 7 s , iris m ev[iEva, J Ta iepa yfa^ara. || *Ai Upat (3 

§ Clement of Alexandria abufes moft egregioufly the term: " The facred letters,” fays he, “ are truly fuch ; fince 
u they fan&ify and deify: lEfOTroiowta xat Searoiovvta.” Admon. ad Gentes, p. 56. A, ed. Sylburg.—But this exagge¬ 
rative language warns us not to take words of that kind in a ftrift theological meaning: for furely no one will prefumc 
to fay that the lefture of thofe facred writings turns men into gods. 

4- Ant. Jud. 1 . i. c. 1. n. 4. ed. Havercamp. 
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ftill exifted #.—That Abraham, while in Egypt, taught that nation the fciences of arithmetic 
and aftrology; to which before his arrival they were Grangers -}-. 

He often puts in the mouths of his perfonages fpeeches of his own coining. He makes 
Abraham’s fervant pay a fine Greek compliment to Rebeka ; who is not much behind him in 
her reply J. He makes Abraham himfelf, when about to facrifice his fon, addrefs him in the 
following manner: “ O fon ! having from God obtained thy birth, by a myriad of prayers, l 
“ have omitted no care in bringing thee up ; and (hould deem it my greateft happinefs to fee 
“ thee arrive at manhood; and, at my death, to leave thee fuccefior to my domain. But fince, 
“ through the will of God, I am thy father ; and fince to him I mud again refign thee; ge- 
“ neroufly fuffer this facrification. I yield thee up to God, who exadts from us this honour, 
“ for having been my mod bountiful protestor and helper,” 8cc.—To this the fon returns a 
mod pious anfwer of perfect refignation, which the curious reader may fee in the place marked 


below ||. 

He frames fpeeches not only for the patriarchs, but for God himfelf. Hear only how he 
makes him talk to Jacob at Bethel, on his journey to Mefopotamia: “Jacob, (fays God) fince 
“ thou art the fon of an excellent father, and of a grandfather renowned for virtue, it becomes 
" thee not to be folicitous about the prefent, but to hope for better days ; for, under my pro- 
“ tedtion, an abundance of good things awaits thee. It was I who brought Abraham out of 
<f Mefopotamia, expelled by his relations ; and who rendered your own father confpicuous for 
« happinefs : nor will I make thy lot worfe than theirs. With confidence, then, proceed in this 
“ journey, trufting to my diredtion. The marriage which thou meditated: will fucceed; and 
“ thou (halt be the father of a generous race, whofe multitude fhall be without number; and 
« to whom and their pofterity I will give the pofiefiion of this country, both land and fea, all 
« that the fun overlooketh,” &c. § 

It would be endlefs to quote all the inftances of his abandoning the facred Text, and in¬ 
ferring his own-Livian-like harangues, in lieu of the fimple narrative of his originals It is 
truly hard to conceive how a man, perfiiaded that all and every part of the books called Ca¬ 
nonical Scripture were didlated by the Spirit of God, or in other words divinely infpired, could 
take the licentious liberty of mangling and mutilating, altering and amplifying them, in the 
manner Jofephus does. I am, therefore, inclined to think that Jofephus, no more than Philo, 
believed his facred feriptures to be divinely infpired, but in a general, vague, and undefined 
fignification ; and by no means in the fenfe of our fcholaftics.—But, once more, granting that 
Jofephus as well as Philo, and all the Jew's their contemporaries, held the whole Hebrew Canon 
to be infpired in all its parts; (hould that, to us Chriftians, appear a fatisfadlory proof of that 
being really the cafei If fo, Chriftians muft: be credulous beyond credibility.—As for the latter 


* Ant. Jud. 1 . i. c. a. N. 3. f Ant. Jud. I. i. c. 8. n. 2. f Ant. Jud. I. i. c. 16. n. 2 . 

|| Ant. Jud. 1 . i. c. 13, n. 3 & 4. j Ant. Jud. 1 . 1 . c. 19. n. 1. 

4- See the manner in which he relates the interview between Jofeph and the wife of Photiphar, 1. ii. c. 4. nn. 2 , 3, 
4, and j. —Pharaoh's difcourfe to Jofeph, ib. c. 4. N. 3. —Judah's fpeech to Jofeph, ib. c. 6. n. 8,—God's fpeech to 
Amram, 1 . ii. c. 9. N. 3. of which not a word in the facred books.—-The ridiculous hiftory of Mofes’s infancy, ib. c. 9. 
nw. 6 and 7,—Mofes’s war with the Ethiopians, and his marriage with their king’s daughter, ib. c. 10.—His fpeech to 
the Ifraelites before the paflage of the Red Sea, 1 . ii. c. 15. w. 5.—His fpeech after defeending from Mount Sinai, 1 . iii. 
c. 5. N. 3.—His fpeech to Korah, 1. iv. c. 2. n. 4.—His prayer to the Lord, on that occafion, ib. c. iii. N. 2 . Alltliefe 
examples are taken from that part of his Antiquities, that correfponds with the Pentateuch. 
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Talmudifis, and the ftill more recent Rabbies, thofe retailers of traditional abfurdities, I fhould 
confider it as an affront to my readers, to feek to prove in form, that their teftimony ought to 
be in no eftimation in the eyes of a rational Chriftian. 

But Chrift himfelf, and his Apoftles, bear the fame teftimony to the infpiration of the Jewifh 
Scriptures. Where? The former in the Gofpel of John, eh. v. ver. 39, when to the Jews 
he fays : “ Ye fearch the Scriptures, becaufe ye think that, in them, ye have eternal life; yet, 
“ although they bear teftimony for me, ye will not come to me, that life ye may have I 
fhould vvifh to know by what mood or figure, it can be concluded from thefe words, that Chrift 
thought the hiftorical parts of the Hebrew Scriptures divinely infpired. It is evident that he 
alludes to the prophecies, concerning himfelf, contained in thofe writings ; and ufes an home- 
argument, in his own favour, againft the unbelieving Jews.—And this is called a proof, that he 
believed all their Scriptures to be divinely infpired ! 

Another text is urged, to as little purpofe, from the fecond epiflle of Peter. “ For not by 
“ the will of man was a prophecy ever uttered: but holy men of God, fpoke, moved by a holy 
“ fpirit j-.”—Well, holy men of God, moved by a holy fpirit, fpoke prophecies.—Therefore, 
all the Hebrew writings are divinely infpired :—admirable inference ! 

But the apoftle Paul, at leaft, the great doctor of the Gentiles, is explicit and pointed on 
this head : for, in his fecond epiftle to Timothy, ch. iii. ver. 16. he pofitively declares that “ all 
“ Scripture is divinely infpired.”—As this is the fheet-anchor of all thofe Chriftian theologians 
who defend the abfolute and univerfal infpiration of the Hebrew writings, it will be neceftary 
to examine it with a more minute attention. I (hall, therefore, firft give the whole pafiage, as 
it ftands in our prefent Greek copies : TIcctoc ypoc^yj Setmvzvsos [xa/] nrpog 

'zvpof cKiyyjsv, rvpog £ 7 ravopQw<rtv, rs-pog tatou^c-ickv Trjv ev hxaio<rvvri : which, in our vulgar verfion, is 
thus rendered. “ All Scripture is given by infpiration of God, and is profitable for doctrine, 
“ for reproof, for correction, for inftruCtion in righteoufnefs.”—The firft remark that I have to 
make on this pafiage is, that the little word in Italics is not in the original ; but from the na¬ 
ture of that language it may, and ought to be underftood : and the only queftion is, where it 
fhould be placed; whether after the word Scripture or after God ? Now, according to the con- 
ftruCtion of the prefent text, the place of the little fubftantive verb is feemingly determined to 
be after Scripture. But I am convinced, that the prefent reading is not the genuine reading, 
for the following reafons : 

First, the copulative xa/, and y which alone makes for the prefent reading, is wanting in all 
the ancient verfions, except the Asthiopic 

Secondly, it is alfo wanting in fome Greek copies, ftill extant; and was not read by Cle¬ 
ment of Alexandria, Theodorus ofMopfuefta, nor by the Latin fathers Tertullian, Cafiiodorus, 
and the anonymous authors of two treatifes aferibed to Cyprian and Ambrofe; all of whom 
feem to have quoted from the ancient Italic verfion. 

* I quote my own verfion, which is nearly that of Wakefield: the Original ie, E peuvare rag y$xfas, 0V1 1 pests 
Soxeite ev aureus fay atuviov e^eiv xat exetvat ektiv at pagrvpuo-i vss^t Ep.ov, xat ou SeXete e\ 6 eiv os ues, iva &ir t v 
tX r i re - 

t Ou yap &E\r]p.aTi ayfyeurtov ijv ■nrors ■m^yfEta’ aXX’, Jiro wvEvp,aros ciyiov ^EjaptEvoi, eXxX ljtray dyiot ©eou 
avfifurcroi. 2 Pet* n, 21. 

t S y r ‘ For every writing, written by the Spirit, is ufeful, fsfe. Arab. Every writing , divinely infpired \ is ufeful, tS V. 
Copt. All writings, infpired by God, are ufeful , Lat, Vulg. Every writing, divinely infpired, is ufeful, t*fc. 

Thirdly, 
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Thirdly, the conftru&ion, as it now ftands, is perplexed, awkward, and ungrammatical; as 
every Greek fcholar muft, at firft glance, perceive. Even if the verb esv, is, were between 
ypatPv and Seo'7mvrc$, feripture and inspired; it would make the apoftle write an abfurdity; 
namely, “ All feripture, or every feripture, is divinely infpired.”—Ay, but the apoftle means 
only all, or every , Hebrew Scripture; to which he had alluded in the preceding verfe.—If fo, 
he exprefles his meaning in a very vague and uncouth manner. If that had been his meaning, 
he would, in all probability, have ufed a different phrafeology : he would have faid : -arua-cu ya% 
a.i yfiotyaij or zecce-a yoc(> t? yf>a<pr ]; or, at leaft, one or other without ya £: for there is not, I 
think, an example, not only in the writings of St. Paul, but in the whole New Teftament, 
where the Scriptures at large, or the whole body of Scripture, is exprefled, or alluded to, with¬ 
out the article; either at yp&<Poct } or y ypa^vj *. 

There is only one way, in my apprehenfion, to reconcile to fenfe and connexion the pre- 
fent reading of the text; and that is, by tranflating xcu alfo; which with fome ftraining it will 
bear: but then the meaning will be equivalent to that of the ancient verfions : “ Every ferip- 
“ ture, which is divinely infpired, is alfo ufeful,” &c. But from this it can never be concluded, 
that all and every part of the Hebrew writings were written by divine infpiration.—On the 
whole, then, I cannot help thinking with Grotius, that the Syriac tranflator has well exprefled 
the meaning of the apoftle; and mull, at the rifle of being accufed of papiflic impiety, by fome 
modern Roeber or- Carpzovius, tranflate the paflage thus: “ Every writing, by God in- 
“ fpired, is fit for inftru&ion, for reproof, for corredfion, for education in righteoufnefs.” 

But I flop not here. Let my verfion be deemed a faulty verfion ; and let the apoftle be 
fuppofed to fay, that the whole Jewifh Canon is divinely infpired, I would not for that give up 
my opinion. 1 would fay, that the word infpiration mull, in the language of Paul, have a dif¬ 
ferent meaning from that which our divines have affixed to it—or, that on this occafion, as on 
fome other occafions, he fpoke the prejudices of the Jews—or availed himfelf of thofe preju¬ 
dices to enforce his dodlrine.—In fhort, I would fay any thing, rather than believe, even on 
the authority of Paul that every thing recorded in the Hebrew Scriptures was didlated by a 
divine unerring Spirit.—After reading the Hebrew writings themfelves, and finding in them, 
to my full convidtion, fo many intrinfic marks of fallibility, error and inconfiftency, not to fay 
downright abfurdity, I could not, to ufe the emphatical language of the juft mentioned apoftle, 
believe their abfolute infpiration, were an angel from heaven to teach it. 

• The four examples adduced by Eftius, are nothing to the purpofe. 
t See hie tra& De impictate papijlica, printed at Wittemberg in 1644. 

J It has never yet been proved, or attempted to be proved, but by violent indu&ion, that St. Paul, or any other of 
the apoftles or evangelills, always fpoke and wrote by infpiration properly fo called. No, they fpoke and wrote from 
more unexceptionable documents: from what they had feen with their own eyes, and heard with their own ears; or 
what they had learned from ear and eye witnefles, who had no interell or temptation to deceive; or, in fine, what was 
occalionally communicated to them by immediate revelation.—I fhall conclude this note with a very fenfible paflage from 
our countryman Dr. Henry Holden’s Analyfts Fidti; the belt fcholaftico-theological tratt of the lalt century:-— 

“ Dicendum quod auxilium fpeciale, divinitus praeftitum auftori cujuflibet feripti, quod pro verbo Dei rccipit ecclefia, 

" ad ea folummodo fe porrigat, quae vel Tint pure do&rinalia, vel proximum aliquem aut neceffarium habeant ad doftri- 
“ nalia refpeftum: in iis vero, quae non funt de inftituto feriptoris, vel ad alia referuntur, eo tantum fubfldio Deum illi 
u adfuifle judicamus, quod piiffimis CEeteris au&oribus commune fit.” Holden, Anal. Fidei, lib. i. c. v. fett. 1. 
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Aftir this, it will not be expefled, that I Ihould lay any ftrefs upon the teftimony of the 
primitive Chriftian fathers. Although good and pious men, they were in general very credu¬ 
lous j and too apt to fwallow Jewith tales. So late as the fourth century it was their common 
belief, that the Greek tranflators of the Hebrew Scriptures wrote under the immediate guid¬ 
ance of the Holy Ghoft: and even the acute and critical Jerom was, againft his own con¬ 
viction, occafionally obliged to acquielce in that opinion ; or to exprefs himfelf in an ambigu¬ 
ous manner concerning it *. 

But do I, then, really clafs the Hebrew hiftorians with Herodotus, Thucydides, Livy, Caefar 
and Sal lull ? As mere hiftorians I certainly do ; or rather I rank them fomewhat lower as 
mere hiftorians. I am very far from difregarding the Hebrew writers : I have carefully per- 
ufed them, and know, I think, to appreciate their value (and I value them not the lefs, be- 
caufe 1 deem them not divinely infpired); but, I confefs, 1 find not in them that elegance, 
corrednefs and lucid order which I find in the Greeks and Romans. 

It would, indeed, be unfair to weigh them in the fame fcale. The Hebrew hiftorians have 
a greater refemblance to Homer than to Herodotus, and to Herodotus than to Thucydides. 
To the firft of thefe writers they in many refpeCts bear a ftriking fimilitude -|-. Like him, they 
are continually blending real fads with fanciful mythology, afcribing natural events to fuper- 
natural caufes, and introducing a divine agency on every extraordinary occurrence. The fame 
fimplicity of narration, the fame profufion of metaphors, the fame garrulous tautology pervade 
them both : in both we meet with a poetical htjlory; “ the efFufion of a warm imagination, 
« tracing with boldnefs inaccurate refemblances between the operations of nature and the petty 
“ artifices of men 

Let me now point out a few of the advantages that would be derived from adopting the 
doflrine of partial and putative infpiration, which 1 have been contending for. 

In the firft place, then, by conceding to the adverfaries of religion, that the Jewith hifto¬ 
rians were not more infallible than other hiftorians, we divert thofe adverfaries of their moft 
formidable ofFenfive weapons, and oblige them, at leall, to change their mode of attacking.— 
What force would all the erudition of Freiet, the fenfe of Bolingbroke, the wit of Voltaire, the 
fcurrility of Boulanger, the declamations of Diderot or the farcafms of Paine, have againft an 
Apology for the Bible , founded on my principles? Without being prefumptuous, I may fay, 
that, 1 think, 1 could, on my principles, refift their united attacks: whereas, truly, I cannot fee, 
how I could Hand before them on the common hypothefes of abfolute and plenary infpiration. 
—Others may, poffibly, be equal to fuch Herculean talks; but 1 candidly acknowledge my 
difability. 

In the fecond place, we thould get rid of a vaft and cumberfome load of ufelefs commen¬ 
tators. We fhould no more need an endlefs tribe of Harmonics, Conciliators , Dudores dubi - 
lantium, Antiologifts, &C. which only ferve to puzzle, when they profefs to explain : and biblical 

* See his Preface to Chronicles. 

f Madame Dacier has induftrioufly colle&ed paflages in Homer, Cmilar to thofe in the Hebrew writings : but the 
fubjeft is not yet exhaufted; and merits a more critical and philofophic pen, 

t -Okely’s Pyrology , p. 350. 


criticifm 



PREFACE. 


xui 

criticifm would be reduced to one tingle obje*£t; namely, to afcertain the genuine grammatical 
meaning of a genuine text. 

Thirdly, the Hebrew Scriptures would be more generally read and ftudied, even by 
fafhionable fcholars; and the many good things which they contain, more fairly eftimated. 
For what chiefly deters the Tons of fcience and philofophy from reading the Bible, and profit- 
ing of that lecture, but the ftumbling-block of abfolute infpiration ; which, they are told, is the 
only key to open their treafures ? Were the fame books prefented to them as human compe¬ 
titions, written in a rude age, by rude and unpolifhed writers, in a poor uncultivated language; 

1 am perfuaded that they would foon drop many of their prejudices, difeover beauties where 
they had expected nothing but blemifhes, and become, in many cafes, of fcoffers, admirers. 
In the Hebrew Scriptures, they will find a witer legiflation, a founder theology and a purer 
morality, than in any other works of antiquity prior to the Chriftian difpenfation.—They will 
find in the Hebrew hiftorians a ruftic limplicity, that will feldom offend ; in their poets a 
grand though grotefque imagery that cannot difpleafe, and a bold figurative ftyle that often 
rifes to the fublime; and in their prophets, properly fo called, a majeftic dignity peculiar to 
themfelves. 

It is true, they will meet with an incredible number of prodigies, which they need not lite¬ 
rally believe ; and a moft frequent interpofition of the Deity and his agents, which it is not 
neceflary to admit; and which a flight acquaintance with the genius of the eaftern nations and 
their idioms will readily enable them to explain. In truth, a great number of pafiages in the 
Hebrew writings appear inexplicable, and fometimes ridiculous, only from their being atcribed 
to the Spirit of God ; as 1 {hall often have occafion to fhew in my Critical Remarks. 

As this important fubjetft of Scripture-infpiration will be amply difeufled in my General Pre¬ 
face , I {hall fay no more of it at prefent: but proceed to give a concife account of the contents 
of this volume; which, according to our common chronology, comprifes the hiftory of the 
Ifraelites for a period of 83a years ; that is, from the death of Joftiuah to the Babylonifh cap¬ 
tivity. This hiftory has been divided by the latter Jews into feven books. The firft they call 
the book of Judges #, from magiftrates of that name, who occafionally governed them, during 
a period of 349 years.—The reader, however, muft not imagine, that thofe judges were fu- 
preme rulers over all the nation, like Jofhuah and Mofes; or that they fucceeded one another 
in a regular feries. They were, for the moft part, temporary and local delherers y whom, in 
the Scripture-ftyle, God raifed up, from time to time, to refeue his people, or a portion of his 
people, from the various fervitudes, by which, on account of their tranfgreflions, they were op- 
prefled by the neighbouring nations. 

Indeed, after the death of Jofhuah, there feems to have been, among them, no regular go¬ 
vernment, no political fubordination, no legal control: “ every one did what was right in his 
“ own eyes.”—The excellent laws of Mofes were no longer regarded; his admonitions were 
neglected, and his menaces detpited. The obfeene practices of the Chanaanites had a ftronger 
attraction for a grofsly carnal people, than their own Levitical ritual; and the worfhip of Baal 
and Afhtharoth was preferred by them to that of Jehovah. To the idolatry of the Cha- 

* Sopbeti, or Suffets ; the very fame name, which the Carthaginians, a Phoenician colony, gave to their fupreme ma* 
giftrates. See Livy, 1 . 27. c. 27. 
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naanites they added that of the Zidonians, Syrians, Ammonites and Moabites ; they adored 
“ the whole hod of the heavensand committed all the abominations which attended the 

worthip of thofe profane deities. 

It is remarkable that, during all this period, the numerous tribe of Judah is little heard of. 
Except in one great enterprife to reduce the fouthern Chanaanites #, and in the general con- 
fpiracy againd the Benjaminites -j-, they are hardly mentioned. Of the twelve or thirteen 
judges, named in this book, only two were Judahites.—The houfe of Jofeph, that is, the tribes 
of Ephraim and Manafleh, are they who appear the mod confpicuous on the feenes of adtion: 
and, indeed, they had already become a formidable rival to the houfe of Judah, and had a fu- 
perior influence over all the northern tribes: a circumftance that not a little contributed to 
their total feparation at a future period. 

After the death of Samtbn, the laft of the Judges, mentioned in the book of that name, 
the nation, or at lead a great part of the nation, feem to have been governed by the high-pried 
Eli and his two fons. Thefe were “ lawlefs men, who regarded not the Lord, nor the duty 
“ of prieds toward the people ^ but, by their extortions and other crimes, difgufled them 
from the public worftiip: and although they were reproved by their aged father, they liflened 
not to his reproof.—In the book of Judges there is no word of Eli or his fons ||: all that we 
know of them, is from the fird book of Samuel: and their hidory there feems to be introduced 
as a prelude to the appearance of Samuel, as a judge and a prophet: and hence this book, and 
the fucceeding one, are denominated the hooks of Samuel, 

Samuel, it would appear, became the foie and fupreme judge of Ifrael : and during his ad- 
miniflration ofjudice, the Ifraelites feem to have been contented and happy. But when, grow¬ 
ing old, he appointed his fons to fupply his place; their behaviour foon made that fort of go¬ 
vernment fo odious to the people, that they clamoroufly demanded a king.—Although this de¬ 
mand difpleafed Samuel, and is faid to have alfo difpleafed the Lord ; yet the Lord deflres 
Samuel to grant their requed § : warning them, however, at the fame time, of the change they 
were to make, and of the nature of that government, which they wiflied to have.—The corredt 
but frightful picture of defpotic power, which Samuel, indruded by the Lord, makes on this 
occafion 4 -, could not deter the Ifraelites from their purpofe: a king they will have, and a king 
they at length obtain.—He was chofen by lot, and the lot fell upon Saul, of a mean family of 
the tribe of Benjamin, but of a goodly appearance and gigantic fize. 

Saul feems to have been a brave and valiant man, who “ fought againfl all the enemies of 
“ his people; and delivered them from their plunderers But he fell into difgrace for his 
difobedience to the Lord’s, that is Samuel’s, order to extirpate the Amalekites : and David, 

the 


•* Jud. ch. i. + Jud. ch. ao. J i Sam, 2. 12, 13, 17, 2$. 

H The divifion of the books of Hebrew Scripture, as well as of the chapters and verfes, is arbitrary, and often im¬ 
proper. The book of Judges (hould have concluded with the feventh chapter of t Sam. when the people demanded and 
obtained a king: and the reft, to the end of 2 Kings, fhould have been called the book or looks of Kings : as, indeed, they 
were originally called: but the celebrity of Samuel induced the latter Jews to denote two whole books by his name; 
although his death is related before the end of the firlt book. 

$ In the prophecy of Hofeah, he is faid to have “ granted them a king in his wrath.” See Hof. 13, n. 

+ See 1 Sam. 8. to—19. * 1 Sam. 14. 47, 48. 

f Samuel is, by the Jewilh hiflorian, made to talk in the name of the Lor.d.—B ut, O Goo of juftice, couldeft thou, 

then, 
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the youngcft ion of a Bethlehemite, was fecretly anointed king in his ftead.— Yet he reigned 
forty years ; and was at laft, in a battle with the Philiftines, flam by his own hand ; that he 
might not fall by the hand of the enemy. 

David was now proclaimed king by his own tribe, the tribe of Judah; over whom he 
reigned, at Hebron, feven years : while the other tribes in general ftill adhered to the houfe of 
Saul; whofe fon Ifhbofheth they had made their king. The refentment of one man, Abner, 
the general of his army, transferred his crown to the head of David, who thus became foie fo- 
vereign, and reigned over all Ifrael, at Jerufalem, thirty-feven years. 

Hrs reign was a feene of almofl: continual and fuccefsful war. Befide quafhing two danger¬ 
ous rebellions, he had, before his death, made all the furrounding nations tributaries or allies; 
and had extended the Hebrew empire to the limits, which had been promifed to Abraham. 
He is faid, in the Scripture, to have been “ a man according to God’s own heartbut this is 
no more than an oriental exaggeration; afid cannot without impiety be ftridlly underftood. 

He was fucceeded by his tenth fon, Solomon * ; fo denominated from his peaceful reign._ 

The building of a fpacious temple, and a magnificent palace, by this monarch, forms a remark¬ 
able aera in the Jewith hiftory : and his riches and wifdom became proverbial over all the eaft. 
This, indeed, was the zenith of the Hebrew empire ; which continued ever after to decline, 
until it was totally overthrown by the kings of Babylon.—But Solomon’s wifdom, great as it was 
preferved him not from falling into idolatry. His foreign wives feduced his heart, and' perverted 
his underftanding : and altars were eredled by him, in the midft of Jerufalem, to- Chemofh, 
Moloch and other firange gods. This is faid, by his hiftorian, to have fa irritated the Lori* 
againfl: him, that he threatened him with the lofs of a great part of his kingdom; although not 
in his own days, “ for the fake of his father Davidbut in the days of his fon. 

The truth is, the high and burthenfome taxes which he had laid upon the people for his ex- 
penlive buildings, had made him extremely obnoxious to the northern tribes, and paved the 
way for a revolt, whenever a proper occafion fhould prefent itfelf.—This occafion was not long 
wanting. His fon and fuccefior, Rehoboam, milled by juvenile counfellors, of his own age, 
inftead of promifing to alleviate the people’s burthens, and redrefs their grievances, anfwered 

them, in the language of a tyrant: te My little finger is heavier than my father’s loins: my fa- 
“ ther loaded you with a heavy yoke, I will make it yet heavier: my father chaftifed you with 
“ fcourges, I will chaftife you with fcorpions —The natural confequence of this rafh and 
imprudent anfwer was the immediate feparation of ten whole tribes from the houfe of David; 
and the eftablifhment of a new kingdom at Sichem ; henceforward denominated the kingdom 
of Ifrael; in contradiftindtion to that of Judah, which continued in the poffeflion of David’s 
pofterity. 

The firft king of Ifrael was Jeroboam, who is depidled as a moil wicked man ; and the pro¬ 
totype of all the wicked kings who fucceeded him. Thefe were in number eighteen ; the laft 
of whom, Hofheah, was, with all the principal Ifraelites, carried captives into Aflyria, by Shal- 

then, have given the fanguinary injundlion to deftroy, without mercy and without exception, a whole unoffending nation, 
men, women and children, for a crime, real or fuppofed, committed by their anceitors four hundred years before ? 
CreJat Judttut rfpella! 

* In Hebrew nobllt which the Maforitcs pronounce Shelomo or Shlomo. It fignifies peacefulprofperity. 

f i Kings, 12. 14. 
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manafar; and the cities of Ifrael peopled with Chulhites and other colonies from the Euphrates. 
Thus ended the kingdom of Ifrael after a period of 244 years. 

That of Judah, under a fuccefiion of twenty kings, including Rehoboam, lafted more than 
a century longer; when Zedekiah, its laft fovereign, was carried captive into Babylon by Nabu- 
chadnezar: fo that the royal feeptre remained in the hands of David and his progeny for fome- 
what more than 450 years. 

The hiftory of thofe kings is alternately recorded, partly in the two books of Samuel, but 
chiefly in the two books of Kings.—But who were the authors of thofe books, and of the pre¬ 
ceding book of Judges, is a queftion of pure conjedlure. All that, to me, appears to be cer¬ 
tain, or highly probable, is, that they were compiled, or reduced into their prefent form, either 
after, or during, the Babylonifh captivity.—But I mull here again refer to my General Preface. 

The books of Kings are, in our prefent arrangement of the Hebrew Scriptures, followed by 
the two books of Chronicles ; called by the Jews The Words , or Tranfafiions , of the Days * : by 
the Greeks Paralipomena; or Things omitted in other books.—The fir ft nine chapters of the firft 
book of Chronicles contain imperfeCt and confufed genealogies of the different tribes of Ifrael; 
and of their progenitors, from Adam. The remainder of the firft, and the whole of the fecond 
book, is, for the moft part, a repetition of the books of Kings, in as far as Judah is concerned: 
for the kings of Ifrael are only incidentally and occafionally mentioned.—It was once my de- 
fign to incorporate the hiftorical parts of Chronicles into the text of Kings, or to make them 
run in parallel columns : and I now regret that I did not purfue my defign. By that mean, 
the reader would have had the hiftory, with all its variations, under his view at once; and not 
been under the neceflity of running from book to book for the purpofe of comparing. 

After Chronicles I have placed the little pleafant ftory of Ruth ; as belonging to this pe¬ 
riod of Jewifti hiftory: but which, if David had never afeended the throne, would moft proba¬ 
bly never have been written. 

I meant alfo to have comprehended other two books in this volume; namely, Ezrah and 
Nehemiab. But, befide that this was impracticable, without fwelling the volume to too great 
a fize; I confidered, that the Babylonifh captivity made an aera in the Jewifh annals; and that 
the Jewifh hiftory from that period, contained in thofe two books, and the other hiftorical books 
called Apocryphal, would furnifh matter fufficient for a feparate volume; I therefore deemed it 
better to^ftop here, and referve the reft for another occafion 

Intermingled with the hiftory contained in the prefent volume, are three or four pieces of 
poetry. The firft of thefe is the Song of Debora, Jud. v. one of the moft beautiful odes, in my 
eftimation, that ever were written ; and not inferior even to that of Mofes after the paflage of 
the Red Sea. It is fuppofed to be the compofition of Debora herfelf; and this is not at all 
improbable: but, whoever was its compofer, there is certainly no mark of divine in- 
fpiration in it. No; the divine Spirit could not have inlpired the poetefs, or poet, to extol 
Jael as the moft blefled of women, for one of the bafeft deeds that man or woman can com¬ 
mit : enticing by honeyed words a fugitive general into her tent, and murdering him while he 
was faft afleep ! Yet our Theologifts have no hefitation in aferibing this to the Holy Ghoft! 

* O'D'H Dilre-haiamim. 

f That is, after I have publiflied the Prophets, and the Poetical and Sapiential Books. 
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The fecond is the Tong of Hanna # ; a pretty hymn of gratitude, patched up out of dif¬ 
ferent fcraps of Holy Writ; and from which the Magnificat of Mary, in Luke, is partly bor¬ 
rowed. 

The third is David’s pathetic elegy on the death of Saul and Jonathan *J-: which always ap¬ 
peared to me the moft beautiful compofition of its kind j and far fuperior to any thing that the 
Eaft has ever produced. 

The thort lamentation on the death of Abner J, may alfo be called a bit of poetry. 

The laft poetic piece in this volume is the pfalm of thanktgiving compofed by David ||, and 
which is in fubftance the tame with Pfalm xviii.; to which may be added, the laft words of 
David, in the beginning of the next chapter. 

Two other fpecies of writing are found in this volume; the Enigma or Riddle; and the 
Apologue or Fable in the manner of Efop.—Of the former we have only one example ; that 
of Samfon to his marriage-guefts § : of the latter two ; that of Jotham -J-, and that fhorter one 
of Joafti king of Ifrael *. 

The prayer of Solomon, at the dedication of the temple, is a model of the precatory ftyle; 
compofed with great care, and by no means unworthy of the high character of its wife author. 

Such are the general contents of the volume which I now prefent to the Public; and which, 
I hope, the Public will receive with the fame indulgence, that was {hewn to the preceding one. 
—Not that the preceding volume has palled without cenfure; that was not to be looked for: 
but I am happy to find, that my cenfurers are not very numerous, nor very formidable. Such 
of their ftritftures as merit any degree of attention, fhall be adverted to in my Critical Ren^arks: 
the greater part are beneath my notice. 

To my learned friends and correfpondents, at home and abroad, I owe many thanks; but as 
I truft their favours are not yet exhaufted, I (hall delay my acknowledgements, until I have 
completed my labours: but there is one gentleman, lately deceafed, to whom I cannot now 
withhold my tribute of gratitude. The Rev. Mr. Stephen Street, a Ihort time before his 
death, fent to me many valuable remarks in an interleaved copy of my firft volume; together 
with his notes on Bifhop Newcome’s Minor Prophets. I hope that his widow and relations 
will confider this as a fmall teftimony of my refpedl for his memory. 

I am fenfible an apology is due to my Subfcribers, for the very long delay of the publication 
of this volume. The caufes, which have been various and manifold, it is needlefs to rehearfe: 
fuffice it to fay, that they were unavoidable. I truft they will not return, and that the fubfe- 
quent volumes will appear in a more regular feries. The volume of Critical Remarks, 
correfponding with the Text of the two volumes already printed, will be put to the prefs im¬ 
mediately ; and will, I expert, be fit for publication about Chriftmas. 

As every volume ought, in fome meafure, to be complete in itfelf, I fubjoin the Tables of 
Symbols and Abbreviations , that are ufed in the Text and Notes. 


* i Sam. 2. i—io. f 2 Sam. i. 18— 26. J 2 Sam. 3. 33, 34. II * Sam. 22, 

$ Jud. 14. 15. 4. Jud. 9. 8 —ij*. * 2 Kings, 14. 8. 
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SYMBOLS. 

The fymbol f denotes addition; and fhews that the word or words immediately following 
are not in the prefent printed Hebrew text; and refers to a fimilar mark among the various 
readings, where the authority on which the addition has been made is indicated. 

The lymbol * denotes fubtraflion; and refers to fome addition to be found among the 
various readings. 

The fymbol || refers to a reading, or readings, different from that in the text. 

The fymbol which is only the firft fymbol inverted, marks a tranfpofition of words, 
fentences, or paragraphs. 

The lymbol | fhews where the addition , variation , or tranfpofition , clofes : except when any 
of thefe confifts of but a fingle word; for then there is no need of a terminating mark. 


ABBREVIATIONS. 

Al. is the abbreviation of a Latin word, which fignifies otherwife t and indicates, in this work, 
a various reading of little importance. 

Aa. denotes the fragments of an ancient Greek verfion made by Aquila. 

Arab. The Arabic verfion of Saadias. 

Arab. Erp. Another Arabic verfion, publifhed by Erpcnius. 

C. R. Critical Remarks ; very frequently referred to. 

Chald. The Chaldee verfion. See Onkelos. 

Comp. Compare : occurs often in the notes. 

Copt. The Coptic verfion, made from the Greek. 

Gr. and Gr. are fometimes ufed to denote the Greek Septuagint verfion. 

Grv. A Greek verfion of the Pentateuch, and fome other parts of Scripture, lately dilcovered 
at Venice . 

Heb. The Maforetic Hebrew text, as publifhed by Alhias, and by Kennicott. 
i. e, id ejl ; or, that is : a well-known note of abbreviation. 

It. or Ital. An ancient Latin verfion, made from the Greek , and known by the name of 
Italic. 3 

Ms. mss. Manufcript; manufcripts : or copies unprinted. 

Onk. The Chaldee verfion of Onkelos. 

Pers. The Perftc verfion, in the London Polyglott. 

Sam. The Samaritan copy of the Hebrew text. 

Samv. A verfion from that copy, in the vulgar Samaritan dialed!. 

Sep. The moft ancient of the Greek verfions, commonly called the Septuagint. 

Sep. a. The Aldme edition of the Septuagint , printed at Venice. 

Sep. al. The Alexandrian copy of the Septuagint , publifhed by Grabe. 

Sep. com, or sep. c. The Complutenfian edition of the Septuagint , printed at Alcala. 


Sep. 
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Sep. vat. or sep. r. The Vatican copy of the Septuagint, publifhcd at Rome. 

Sym. Fragments of a Greek verfion by Symmachus. 

Syr. The ancient Syriac verfion. 

Syr. mas. A Syriac verfion from the Greek, ufed by Majius. 

Targ. The Targum , or Jonathan’s Chaldee Paraphrafc. 

Targ. bab. The Babylonijk copy of the above. 

Targ. jer. The Jerufalem copy of the fame. 

Th. Fragments of a Greek verfion by Theodotion. 

Vulg. The Latin verfion of St. Jerom, commonly called the Vulgate . 

A short account of all thefe may be feen in my Profpe&us ; and a more complete one will 
be given in my General Preface . 
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Defeat of Adoni-brzek, 


JUDGES. I. 


Jerufalem totem and burned • 


5 i. 5 The new Conquejisof the Tribes of judab and of Simeon , 6cc. 


1 A FTER the death of Jofhuah, * the children of Ifrael enquired of the Lord, 
IjL faying: “ Who fhall go the firft, to make war for us, againft the Cha- 

2 “ naanites ?” The Lord anfwered: “ Let Judah go: J for, lo ! into his hands I 

3 “ deliver the land.’' Then Judah faid to his brother Simeon: “ Come up with 
“ me into my lot; and let us make war againft the Chanaanites; and I will, like- 

4 “ wife, go with thee into thy lot.” So Simeon went with Judah ; and the Lord 
delivered into their hands the Chanaanites and Pherizites ; of whom they flew, at 

5 Bezek, ten thoufand men. For, at Bezek, they met Adoni-Bezek, and fought 

6 againft him; and flew the Chanaanites and Pherizites. And, Adoni-Bezek fleeing, 

7 they purfued and caught him, and cut off his thumbs and his great toes : when 
Adoni-Bezek faid: “ Seventy kings, their thumbs and great toes cut off, have 
“ gleaned crumbs under my table ! As I have done, fo hath God requited me.”— 
They then brought him to Jerufalem, where he died. 

8 The children of Judah next fought againft Jerufalem, and took it; and fmote 

9 itr inhabitants with the edge of the fword ; and fet fire to the city. After that, the 
children of Judah went to.fight againft the Chanaanites, who inhabited the fouth- 

10 ern mountains, and the adjacent plains: and, firjl, they went againft the Chanaan¬ 
ites who inhabited Hebron, the name of which was formerly Kirjath-Arbah; * 


VARIOUS READINGS. 

CH. I. v. I. * Ben-Nuti t the fervant of the Lord. syr. ahab. — V. i. f 6 mss. — V. io. * And the Hebrottites 

came out againjl him . sep. 


HPIANATi 

Ch. i, ver. I. Enquired of the Lord , i. e. of the high- 
prieft; who was then, probably, Phinehas. 

V. 2~ Let Judah go. i. e. The tribe of Judah ; and fo* 
afterward, Simeon for the tribe of Simeon, Their lots 
were contiguous. See Jofh, 19. 1. 

V, 5. Adoni-Bcxet. i* e. My lord of Bezek. He feems 
to have been a confiderable fovereign \ and a cruel tyrarft 5 
whofe capital was Bezek ; a town flill exifting in the days 
of Jerom, between Sichem and Bethlhean, 

V. 6. Cut off his thumbs , &c. To render him incapable 

VOL. II. 
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R Y NOTES. 

of warlike feats; particularly of handling arms. 

V. 7. Seventy tings. Jofephus makes them feventy-two; 

doubtlefs, petty chiefs, or Emirs. 

V. 8. The king of Jerufalem is numbered among thofe 
fmitten by Jolhuali: but either the city was not then taken, 
or had been retaken by the Jebufites. Even alter this lack, 
it feems to have been re-built, and repoflefled by its ancient 

inhabitants. See 2 Sam. 5. 6. 

V. 10—15. This fame hiftory is related in Jofhuah, 15. 
14—20; but, there, it feems to be out of its place. 

B and 



Hebron andDetir taken* 


Zephath taken and dejlroyed » 
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and they fmote Shefai, and Ahiman, and Thalmai.—Thence they went againft the 11 
inhabitants of Debir; the name of which was formerly Kirjath-fepher. And Chaleb 12 
faid: “ To him, who ftiall take Kirjath-fepher, I will give my daughter Achfa for 
« a wife.” And Othniel, the fon of Chaleb’s younger brother Kenaz, took it: and 13 
to him Chaleb gave his daughter Achfa for a wife. Now, when fhe was going 14 
home , || fhe perfuaded him to let her [ a£k. a field of her father; and alighted 
from her afs. And Chaleb faid to her : “ What wouldeft thou, f my daughter ? |” 

She anfwered: “ Give me a blefiing ! Since a fouth -lying land thou haft given to 15 
« me , give me, alfo, fome water-fprings.” So Chaleb gave her * upper-fprings, 
and nether-fprings.—Now, with the children of Judah, went up, alfo, theKenites, 16 
(fthe defendants of Hobab, ] Mofes’s kinfman,) from the city of Palm-trees, unto 
the wildemefs of Judah, to the fouth of Arad; and there they dwelled, among the 

people. 

Judah, next, went with his brother Simeon: and they fmote the Chanaanites 17 
who inhabited Zephath; and the city they devoted to dejlruttioti: hence its name 
was called Horma [ The-devoted-place ].—But Gaza and its territory, Afhkelon and 18 
its territory, and Ekron and its territory, the children of Judah took j* not: for 19 
although, the Lord being with them, they had gotten pofleflion of the mountains; 
they were not able to expel the inhabitants of the plain, becaufe thefe had iron 
chariots.—As for Hebron, it was, as Mofes had ordained, given to Chaleb; who 20 
thence expelled three Anakite families. - 

Nor did the children of Benjamin expel the Jebufites: but, in Jerufalem, the 21 
Jebufites dwell with the children of Benjamin unto this day. 

The || houfe of Jofeph made an excurfion againft Bethel; in which the Lord 22 
was with them. For, while the houfe of Jofeph were befieging Bethel (the name 23 

VARIOUS READINGS. 

V. 14. II She was perfuaded by him to. sep. VULG. Ib. f syr. ARAB. See c. R.—V. 15. # according to her -wi/b. 

sep. —V. 16. -f fome copies of sep. See c. r —V. 18. f sep. See c- R. —V. 22. || al. children , and fo again 

v. 23. The words are equivalent, and frequently interchanged. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 14. Alighted, 8 c c. See the note on Jofh. 15. 18. Judah. See c. r. 

V. 15, A Jouth-\f\ng land. The fouth part of Judea is V. 18. The prefent Hebrew text makes the children of 
mountainous and dry, fit only for pafiurage, and fheep- Judah take Gaza, &c. but this is contrary both to hiftory 
walks. Achfa wifhed to have an irriguous arable field; and and to the context. The Greek verlion has alone retained 
this (he jultly calls a blejftng, or boon. the true reading. 

Ib. Upper, and nether-fprings. Springs are often V. 20. This verfe feems to be mifplaced, and would 
found on declivities, as well as on plains: both were given come in better after v. id. 

to Achfa. V. 21. The city and territory of Jerufalem were partly 

V. 16. The Kentiesy &c. The pofterity of Hobab are in the tribe of Judah, and partly in that of Benjamin : nor 
called Kenites, from their taking pofTeflion of the country were the Jebufite inhabitants entirely fubdued, until the 
of the old Kenites, or Troglodytes. They preferred this reign of David. See 2 Sam. 4. 6. 

hilly traft to the fine, but lefa wholfome, plain of Jericho, V. 22. The houfe of Jofeph. Namely, the tribe of 
where they firft fettled; as being more fuitable to their Ephraim. So Jofephus. 

former manner of life (that of Nomadic fhepherds), and Ib. The Lord was with them: a common Hebraifm, to 
more refembling their native country, Midian. denote fuccefs, by whatever means. Here the city was 

Ib. Among the people ; i. e. contiguous to the tribe of taken by treachery. 
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24 of which city was formerly Luz), their watch obferved a man coming out of the 
city 5 to whom they faid: “ Shew us a way into the city; and we will (hew mercy 

25 “ to thee.*' So he Ihewed them a way into the city; and they fmote itr inhabitants 

26 with the edge of the fword: but the man and his family they let go free. And 
- the man went into the land of the Hethites; where he budded a city, and called 

27 its name Luz; which name it bears at this day. But the inhabitants of Bethfhean 
and its villages, of Thanach and its villages, of Dor and its villages, of Ibleam and 
its villages, and of Megido and it6 villages, the children of Manafleh expelled not; 

28 but, in that land the Chanaanites continued to dwell. However, when the Ifrael- 
ites became ftronger, they made thofe Chanaanites tributaries j but did not expel 
them. 

29 Nor did the children of Ephraim expel the Chanaanites who inhabited Gezer ; 
but, in Gezer, the Chanaanites dwelled among them j f and became their tri¬ 
butaries.) 

30 Nor did the children of Zebulon expel the inhabitants of Kitron, and of Na- 
halol; but the Chanaanites of thofe trafts dwelled among them, and became their 
tributaries. 

31 Nor did the children of Alher expel the inhabitants of Acho, nor of Zidon, nor 

32 of Ahlab, nor of Achzib, nor of Helba, nor of Aphik, nor of Rehob: but the 
Alherites dwelled among the Chanaanites of that land; and expelled them not. 

33 Nor did the children of Naphthali expel the inhabitants of Beth-fhemefh, nor of 
Beth-anath; but dwelled among the inhabitants of that land: however, the inha¬ 
bitants of Beth-fhemefh, and of Beth-anath, became their tributaries. 

34 As to the children of Dan, the Amorites had confined them to the mountains, and 

35 would not fuffer them to come down into the plains: nay, the Amorites continued 
to inhabit Mount-Heres, Ajalon, and Shaal-baim: yet, when the houfe of Jofeph 

36 grew powerful, thofe, too, became their tributaries.—Now, the boundary of thofe 
Amorites was between the heights of Akrabim, and the upper Sela. 

1 During this period , a meffenger of the Lord came from Gilgal to Bochim, 
|| unto the houfe of Ifrael, and faid to them: “ Thus faith the Lord: | 4 1 brought 

i 

VARIOUS READINGS. 

V. 29. f sep.—CH. II. v. 1.1| So sep. and partly syr. arab. The rest have only and faid. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 26. Called its name Luz; In remembrance of his prior lb. Bochim. Where it lay, it is uncertain. The Greek 

abode. tranflator makes it to be in the neighbourhood of Bethel: 

\. $ 6 . And the upper Sela. For this rendering, fee c. R. and this is highly probable. Comp, z Sam. 5. 23. and 
There were two Setae, or Petrase one in Arabia Petnea, 1 Chron. 14. 14. See alfo c. R. 

the other in Paleftine. The latter feems here defignated. Ib. Unto the houfe of Ifrael. To be underftood here, l 
Ch.ii. ver. 1. A mefienger. The Hebrew word fignifieaei- think, in contradiftin&ion to the houfe of Judah : for it 
ther a mcffengcr or an angel: the context here, feems to require does not appear that the latter were chargeable with the 
the former; and fo it is underftood by our beft modern critics, difobedience after mentioned. 

He was probably fome prophet, wno refided at Gilgal. 
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you 



ef their Depravity and 


JUDGES. II. Idolatry. The Lord r ineenfed 


« you out of t the land of | Egypt, and brought you into this land, which to 
«< y 0Ur forefathers I had fworn, I would give to you: and I faid: ‘With you I will 
«« never break my covenant: but ye muft make no covenant with th o. former inha- z 
“ bitants of the land, f nor adore their gods; | but f their ftatues ye fhall break 
“ down, and | their altars ye fhall overthrow.’ Yet ye have difobeyed my com- 
man d i Why have ye fo done l —I therefore, on my part, fay to you: ‘ I will 3 

“ not drive thefe nations out from before you: but they lhall remain as traps for 
« you; and their gods lhall be to you as fnares.”—When the meflenger of the 4 
Lord had fpoken thefe words to all the children of Ifrael, the people raifed their 
voice and wept. Hence the name of the place was called Bochim \fthe weeping-- 5 

place], -And there they offered facrifices to the Loro. 

§ 2. Gradual Depravity of the Ifraelites, after the Death of JoJhuah: their firjl 

Subjection , and Deliverance by Othniel. 

WHEN Jofhuah difmiffed the people, the children of Ifrael went to pofTefs the 
land, every one unto his own inheritance. And the people ferved the Lord, all 
the days of Jolhuah, and all the days of the elders who outlived Jofhuah; who 
had feen all * the great things which the Lord had done for Ifrael.—But Jolhuah 8 
Ben-Nun, the fervant of the Lord, died, at the age of an hundred and ten years; 
and was buried in his own territorial polfellion in |j Thimnath-ferah, | in Mount- 
Ephraim, on the north fide of Mount-Gaalh.—Now, when that whole generation 
of men were united to their fathers; and there had arifen, after them, another 
generation, that knew not the Lord, nor the deeds which he had done for Ifrael; 
the children of Ifrael did evil in the fight of the Lord, and worlhipped the gods 
of the Chanaanites. They' forfook the Lord, the God of their forefathers, who 
had brought them out of the land of Egypt; and followed other gods, of the gods 
of the nations ’around them ; and, by worlhipping thofe gods, provoked the anger 
of the Lord. —They forfook the Lord, and worlhipped Baal and Afhtaroth ! 13 

The Lord was, therefore, greatly ineenfed againft the Israelites, and delivered 14 

VARIOUS READINGS. 

V. i. + syr. ARAB, and I ms. —V. 2. -j- sep. lb. f sep.— V. 7. * the •works of the Lord , and. syr. —V. 9. || So 
SYR. ARAB. VULG. and 8 MSS. And fop. p. Jofli. 24.30. The rest, Thimnath-heres. See c. R. 
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9 

10 


11 

12 


EXPLANATORY NOTES* 


V* 3. Traps. The Hebrew word is varioufly rendered: 
but I have given what I am convinced is the true meaning. 
See c, r. 

V. 5. There they offered facrifices. Hence it has been in¬ 
ferred, that Bochim was the fame with Shiloh ; as facri¬ 
fices, by the law of Mofes, might be offered only at the 
place where were the convention-tent* and ark. But the law, 
in this refpeft, was not always obferved, and the ark itfelf 
was occafionally carried from place to placfe. Comp* c* 6. 
19. 1 Sam. 16. 2. and 2 Sam. 24. 25* 


V. 6. Houbigant thought this and the four following 
verfes out of their place ; and puts them at the head of the 
chapter: I think, without realon. 

V. 11. The gods y &c. In Hebrew, Baalim , the plural 
of Baaly which was a generical name for the gods of Cha- 
naan $ and fignifies Lord t or Majler * 

V. 13. Baal. I have here, and in fimilar cafes, retained 
the Hebrew name, as particularizing fome -principal divi¬ 
nity. He was probably the fun 9 as Jljhtaroth is fuppofed to 
have been the moon. See c. r. 


them 



againft them , givetb them 


J U D G E S. III. 


up to their Enemieim 


them into the hands of pillagers, who pillaged them: and to their enemies around 

15 he abandoned them; fo that they could no longer refill their enemies. Whatfo- 
ever they undertook, the hand of the Lord was againft them, to do them evil; 

16 as he had often faid, and fworn to them, would be the cafe .—Neverthelefs, when 
they were greatly diftrefled, 'the Lord raifed up Judges, who refeued them from 

17 the hands of their pillagers: yet to their Judges they would not liften; but went 
aftray after other gods, and worlhipped them. Soon turned they afide from the 
way, in which their forefathers, obeying the commandments of the Lord, had 

18 walked : not fo did they. For although the Lord, when he raifed up Judges to 
them, was with the Judge; and faved them, all the days of the Judge, from the 
hands of their enemies (for the Lord relented at their lamentations, occafioned 

t ___ 

19 by their haraflers and oppreflors); yet no fooner was the Judge dead, than they 
relapfed, and became more corrupt than their fathers, in following other gods, 

and ferving and worlhipping them: from their old deeds they departed not, nor 

\ 

20 from their own perverfe ways. So the Lord was greatly incenfed againft the 
Ifraelites, and faid: “ Becaufe this people have tranfgrelfed my covenant, with 

21 “ which I charged their forefathers; and have not hearkened to my voice; I, on 
“ my part, will not, henceforth, drive out from before them, any more of thofe 

22 “ nations, which Jofhuah, at his death, left unfubdued; that, through them, I 

“ may prove the Ifraelites, whether they will obfervantly walk in the way of the 

23 “ Lord, as their forefathers did; or not?”—For this purpofe had the Lord re- 
ferved thofe nations from immediate expulfion, and had not delivered them into 

1 the hands of Jolhuah.—Now thefe are the nations which the Lord had referved, 

by which to prove the Ifraelites; that is, as many of them as were not acquainted 

2 with all the Chanaanite wars: perhaps, alfo, for the purpofe of teaching their 

future generations the art of war; fuch, at leaft, of them as were before unexpe- 

3 rienced in it: the five lordlhips of the Philiftines, all the Zidonian Chanaanites, 
and the Hevites that dwelled about Mount-Lebanon, from Baal-hermon to the 

4 confines of Hameth. By thefe were the Ifraelites to be proved, to know whether 
they would obey the commandments of the Lord, with which, through the me¬ 
diation of Mofes, he had charged their forefathers. 

5 So the children of Ifrael dwelled among the Chanaanites, Hethites, Amorites, 

6 Pherizites, Hevites and Jebufites; took their daughters for wives, and gave their 

7 own daughters to their fons; and ferved their gods. Thus the children of Ifrael 

8 did evil in the fight of the Lord j and ferved || Baal and || Afhtaroth: hence the 

VARIOUS READINGS. 

CH. III. v. 7. || al. Baahy in the plural. Ib. || al. groves. See c. R. 

/ 

x EXPLANATORY NOTE. 

V. 16. Raifed up Judges. That if, temporary and local call them Righters; as the Germana ftill do. See c. a. 

avengers; as the whole enfuing hiftory fhews. We might 

5 Lord 



Their Deliverance by Othniel 


JUDGES. III. from their jtrft Suhjeflioti, and 

Lord was incenfed againft them, and delivered them into the hands of Chufhan- 
rifhathaim, king of || Mefopotamia: and the children of Ifrael were fubjeft to Chu- 
fhan-rifhathaim eight years. But when the children of Ifrael cried to the Lord, 9 
the Lord f heard them, and ] raifed up for them a faviour who faved them ; Oth¬ 
niel, the fon of Kenaz Chaleb’s younger brother.—He, impelled by the fpirit of 10 
the Lord, affumed the judicature of Ifrael, and went out to war: and the Lord 
delivered Chuflian-rilhathaim into his hands: and the land had reft forty if 


§ 3. The fecond Subjection of the Ifraelltes , and their Deliverance by Ehud. 

AFTER the death of Othniel Ben-Kenaz, again the children of Ifrael did evil 12 
in the fight of the Lord : and becaufe they had done evil in the fight of the Lord, 
the Lord ftrengthened, againft them, Eglon, king of Moab; who calling in to his 13 
aid the Ammonites and Amalekites, came and fmote the Ifraelites, and made himfelf 
mafter of the city of Palm-trees. And the children of Ifrael were fubjedt to Eglon 14 
eighteen years.—But when the children of Ifrael cried to the Lord, the Lord 15 
raifed up for them a faviour, Ehud Ben-Gerah, a Benjaminite; a man lame of his 
right hand. By him the children of Ifrael fent a prefent to Eglon, king of Moab. 
Now Ehud had prepared a two-edged dagger, of a cubit’s length, which he girded 16 
under his garments, upon his right thigh: and thus he brought the prefent to the 17 
king of Moab (now Eglon was a very corpulent man): and when he had made an 18 
end of offering the prefent, he difmiffed the perfons who had carried it; but re- 19 
turned, himfelf, from the Idols at Gilgal, and faid to Eglon: “ To thee, O king ! 

“ I have a fecret meffage.” The king faid: “ Privacy!” So all his attendants 
went out from him. Then Ehud approached to him, where he was fitting in a 20 
fummer-chamber, which he had made for his own retirement. But when Ehud 
faid: u To thee I have a meffage from God:” he arofe from his feat; and Ehud 21 
put forth his left hand, and from his right thigh drew the dagger, and thruft it into 


VARIOUS READINGS. 

V. 8. || al. Aram, i. e. Syria. See c. R. —V. 9. f SEP. 

I 


EXPLANATO 

Ch* iii, ver* 12* Othniel Ben-Kcna%y i. e. Othniely the fon 
of Kenaz « But Ben-Kenaz 9 Ben~Nun y Ben-Anath> were as 
much proper names among the Hebrews, and are fo this, 
day, among the Arabs, as retro-witz,Fitz-roy, Mac-donald, 
or John-fon. 

V. 13, The city of Palm-trees . i. e* Jericho, where, ac¬ 
cording to Jofephus, Eglon fixed the feat of his empire* 
At any rate he muft have had a temporary refidence there, 
as it appears by the fequel- 

V* 17. Now Eghn 9 &c t The word which I have ren- 


RY NOTES* 

dered corpulent is rendered by the Greek tranflators, polite. 
The whole parenthefis would be more properly placed 
in v* 22* after the words, The fat clofed over it * See 
C* R* 

V. 1?. Sent a prefent , i. e. a real tribute, under the name 
of a gift. 

V. 19. The Idols. Thele had been probably erefted by 
Eglon ; and the fight of them might infpire Ehud with new 
ardour to execute his purpofe. Others render the quarries. 
See c. R. 

Eglon’s 



by Ehudfrom their fecond, JUDGES. IV. 


A Prophetefs, called Debora, 


22 Eglon’s belly: and the handle going in after the blade, the fat clofed over it, fo 

23 that it could not be drawn out of his belly; but went through behind. Then 
Ehud, having ftiut and made faft the chamber-doors behind him, went out through 

24 the porch.—When he was gone, Eglon’s fervants came forward; but when they 
faw that the chamber-doors were faft, they faid: “ Doubtlefs he is repofing in his 

25 “ fummer-chamber.” But after waiting until they were alhamed, and feeing that 
he opened not the doors of the chamber, they took a key and opened them : when, 

26 lo! their lord was lying dead on the ground. But, during their confternation, 

27 Ehud made his efcape, and having pafled the Idols, got fafe to Seirath j whither 
as foon as he arrived, he caufed the trumpet to be blown on Mount-Ephraim: and 
the children of Ifrael went down with him from the mountains, he leading them 

28 on. “ Follow me,” faid he to them, “ for your enemies, the Moabites, the Lord 
“ hath delivered into your hands.”—So they followed him, and took polfeflion of 
the fords of the Jordan, toward Moab; where they fuffered not a man to pafs: 

29 and, at that time, they flew about ten thoufand Moabites; all ftout valiant men : 

30 not one efcaped.—Thus was Moab, at that time, humbled by the Ifraelites: and 
the land had reft eighty years. 

31 Next to him (Ehud) was Shamgar Ben-Anath, who, with ox-goads, flew fix 
hundred Philiftines, and thus likewife refcued the Ifraelites of that quarter. 


§ 4. Ihe third Subjection of the Ifraelites , and their Deliverance by Debora and Barak, 

1 EHUD being dead, again the children of Ifrael did evil in the fight of the Lord ; 

2 and the Lord delivered them into the. hands of Jabin, a Chanaanite king, who 
reigned in Hazor j the chief captain of whofe hoft was Siferah, who dwelled in 

3 Harolheth-agoim. And the children of Ifrael cried to the Lord : for Jabin had 
nine hundred iron chariots; and, for twenty years, had grievoufly opprelfed the 

4 Ifraelites.—Now, at that time, Debora, a prophetefs, the wife of Laphidoth, a<Sted 

5 as Judge in Ifrael. She dwelled at the Turpentine-tree, calledfince that of Debora,, 
between Rama and Bethel, in Mount-Ephraim : and thither the children of Ifrael 
came to her, to be judged. 

6 She fent a meflage to Barak Ben-Abinoam, and called him from Kadefh of 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 22. Went through behind 1 The Hebrew word render- goad, flew all thofe Philiftines: but was accompanied with 
cd bcbindy is found only here. It feems not to have been what Ifraelites he could aflemble, in the quarter next to the 
in the copy of the Greek tranflator; and indeed I am in- Philiftines. After all, his viftory feems to have been 
dined to think it an interpolation, or corruption. See c. R. only an occafional one. See c. r. and comp. cli. 5. 6. 

V. 31. Next to him , i. e. I think, in rank, not fucceflion. Ch. iv, v. 4. A prophetefs; i. e. a woman of fuperior 
The Hebrew word has often this fignifieation: and Sham- wifdom and prudence. She was probably the wife of fome 
gar was probably contemporary with Ehud. patriarchal chief; but whofe abilities were inferior to hers. 

Ib. Ox-goads, in Judea, were in fome refpeds equal to —She might alfo be a prophetefs in the ftridler fenfe of the. 
fpear9, and were often employed as weapons of offence, word* 

We are not to imagine that Shamgar alone, with one ox- 

7 


Naphthali; 



excitetb Barak to deTiver them 


JUDGES. IV. from their third SuhjeBiim. 

Naphthali; and faid to him : “ Thus commandeth the Lord, the God of Ifrael: 
u Go thou, and take poft on Mount-Thabor,. and take with thee ten thoufand men 
« of the children of Naphthali and of Zebulon: and I will draw toward thee, unto j 
41 the torrent Kifhon, Siferah the chief captain of Jabin s forces, with his chariots 
44 and numerous hoft ; and will deliver him into thine hands. But Barak faid to 8 

her : “ If thou wilt go with me, I will go ; but if thou wilt not go with me, nei- 
“ ther will I go/’ She anfwered : “ I fhall certainly go with thee : but, then, 9 
44 the expedition which thou undertakeft, ,will not be to thine honour: for into 
44 the hands of a woman fhall the Lord deliver Siferah.”—So Debora arofe, and 
went with Barak to Kadefh. 

To Kadefh Barak fummoned the Naphthalites and Zebulonites, and marched 10 
thence at the head of ten thoufand men ; accompanied by Debora. 4 -—When Sife- 12 
rah was allured that Barak Ben-Abinoam was come up to Mount-Thabor, he got 13 
together all his chariots of iron, nine hundred chariots; and went, with all the 
people that were with him, from Harofheth-agoim unto the torrent Kifhon. Then 14 
Debora faid to Barak: 44 Attack now; for this is the day in which the Lord 
44 delivereth Siferah into thine hands : is not the Lord gone out before thee ?” So 
Barak marched down from Mount-Thabor, followed by ten thoufand. men. And 15 
the Lord difmayed Siferah, with all his chariots and hoft, and expofed them to the 
edge of the fword, before Barak. And Siferah alighted from his chariot, and fled 
on foot; while Barak purfued the chariots and the hoft unto Harofheth-agoim: 16 
and the whole hoft of Siferah fell by the edge of the fword; not a man of them 
efcaped. But Siferah had fled on foot to the tent of Jael, the wife of Heber a 17 
Kenite: for there was peace between Jabin, the king of Hazor, and the houfe of 
Heber.— 4 -Heber* the Kenite, was a defcendant from Hobab the relation of Mofes; n 
who had feparated himfelf from the other Kenites, and had pitched his tent at the 
turpentine tree of Zaanaim ; which is nigh to Kadefh of Naphthali .—Now Jael 18 
went out to meet Siferah, and faid to him : 44 Turn in, my lord ! turn in to me: 

44 fear nothing.” So lie turned in with her into the tent; and fhe covered him 
with a velvet coverlet: and, when he faid to her: 44 Give me, I pray thee, a little 19 

VARIOUS READINGS. 

CH. IV. v. 11 • + tranfpofed to after v. 17.—V, 17. [ V, 11. tranfpofed hither. 

* EXPLANATORY NOTES. 

V. 6. Ten thoufand men y &c. It feems thi6 was not a the enfuing tempefl, which perhaps already began to black- 
general war. Only four of the tribes appear to have been en. Comp. c. j. 20, 21. 

concerned in it. Perhaps the fubje&ion to Jabin was alfo V. 15. The Lord dijmayed % &c. A dreadful itorm pre- 
partial \ and reached no farther fouthward than Mount- ceded and accompanied the engagement. Thcjlars fought 
Ephraim. Comp. c. 5. 14—19, againjl Siferah . See next chapter. 

V* 9 * ^ nto the of a woman* It is hard to fay, V. 18. ^ velvet coverlet • There is but one word in the 

whetner fhe mean her felt or Jael. I am inclined to think, original, but that word feems to denote a warm, downy 

i| e : ^ : Well ; go I will: but, if 1 go, blanket. Some think it was not laid over him, but drawn 

the vidtory will generally be aferibed to my prefence, like i curtain before where he lay. See c. r. 

V. 14. Is not the Lord gone out before thee ? She forefaw 

<( 
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water 



Sift rah Jlain by JaeL 


JUDGES. V. 


The Song of Debora . 


20 


21 


22 


2 3 

24 


«( 


it 


“ water to drink j” Ihe opened a bottle of milk, and gave him drink out of it: and 
again covered him. He then faid to her; “ Stand thou at the door of the tent; 
and if it happen, that any one come by, and queftion thee, and fay: ‘ Is there 
any man here V thou fhalt anfwer: None.”—Butjael, the wife of Heber, took 
a /f«/-pin, and, having a hammer in her other hand, 'went foftly toward him, while 
he was faft afleep,* and drove the pin into his temples, until it fixed in the ground : 
fo he faltered, and died.—Lo ! now, came Barak in queft of Siferah: and Jael 
went out to meet him, and faid to him : “ Come, and I will fhew thee, the man 
“ whom thou feekeft.” So he went in with her; when, lo ! Siferah lay dead, 
with the tent- pin in his temples.—Thus ]| the Lord, | on that day, humbled the 
Chanaanite king, Jabin ; before the children of Ifrael. And the children of Ifrael 
continued toprofper and prevail againft Jabin, until they utterly deftroyed hiskingdom. 

1 At that time, fang Debora and Barak the following 

S O N G: 

2 For the voluntary exertions of the people, 

In the naked, defencelefs ftate of Ifrael— 

” Praife ye the Lord. 

3 Listen, ye kings! give ear, ye courtiers ! 

While I, while I to the Lord will fing: 

Pfalmodize to the Lord, the God of Ifrael. 

4 OLord ! On thy coming from Seir, 

In thy progrefs from the fields of Edom; 

The earth quaked ! the heavens were diffolved ! 

Difiolved were the clouds into waters ! 

5 Mountains melted at the prefence of the Lord ! 

Sinai, itfelf, at the prefence of * the God of Ifrael ! 

In 

VARIOUS READINGS. 

V. 23. II So syr. chald. arad. and i ms. The rest, God .—CH. V. v. 5. * The Lord . In the text and 
all the ant. vv. yet it appears to me an interpolation: and the line runs much better without it. 


EXPLANAT 

V. 19. A bottle of mi/h 9 i. e. Oxygal, or four camel’s 
milk ; which is not only very cooling, but alfo inebriates. 
Jael had already premeditated the audacious deed, of mur¬ 
dering her credulous gueft. 

. V* 21. He faltered; i. e. made a lad agonizing effort, 
to get up ; perhapi did get up, and immediately fell again. 
Comp. c. 5. 27. 

Cli. v. ver. 1 • At that time+ Not on the very day of battle, 
but foon after; probably in a folemn afTembly of ihe people. 
The compofition is highly poetical; and, on that account, 
fometimc9 obfeure. rJor is the text altogether uncor¬ 
rupted. I have done my beft to reftore it, and to give at 
leall an intelligible verfion. In the rendering of Teveral 

VOL. II. 


ORY NOTES. 


paffages I differ confiderably from all my predeceffors^ how 
rightly the learned will, in time, be able to judge 2 my rea- 
Tons are fairly given in c. r. The parts of this Song f or 
Ode % were, probably, fung alternatively; and fome modems 
have rifked a diflribution of the parts: but as thefe divifions 
are conjectural and arbitrary, I leave the ingenious reader 
to make one for himfelf. 

V. 2. Is evidently an introductory expofition of the fub- 
je£t, 

V* 3. Elegant Apojlrophi to the neighbouring kings, and 
their counfellors. 

V. 4 and 5. An appeal to paft times, when Ifrael was un¬ 
der the fpecial protection of the Lord ; compared with their 

9 c 



The Song 


JUDGES. V 


of Delora. 


In the days of Shamgar Ben-Anath * 

Unfrequented were the roads: 

In by-paths travellers travelled : 

Deferted were the villages of Ifrael: 

Deferted—till || uprofe I, Debora ; 

Uprofe I | —a mother in Ifrael. 

New gods they had chofen— 

Hence their apprehenfions: 

For neither fhield, nor fpear, was to be feen 
Among forty thoufand Ifraelitcs. 

My love to thofe chiefs in Ifrael, 

Who volunteer’d themfelves among the people 5 
Fraife ye the Lord ! 

Riders on ftreaked afTes, 

Travellers fitting in counes, 

And walkers along the way ; 

Were terrified by the noife of bowmen 
Between the different watering-places. 

Then acknowledged they the judgments of the Lord : 
His judgments on the villages of Ifrael: 

Hence were feized with apprehenfions 
The people of the Lord ! 


6 

7 

8 



io 



VARIOUS READINGS. 

V. 6. * In the days of Jael. This is alfo, I think, a manifeft interpolation: and is wanting in I MS. 

V. 7. || Uprofe Debora, Uprofe Jhe . sep. vulg. 


EXPLANATORY NOTES. 


late difaftrous fituation. During their forty years refidence 
in the wildernefs, they had been plentifully, often mira¬ 
culously, provided for.—For them the heavens were melted 
into falutary fhowers, and manna t the mountains and rocks 
themfelves yielded refrefhing fprings. Such is the import 
of thefe poetical images* Comp. Deut. 33. 2. and Pfal. 
68* 7* 8, 9. 

V. 6. In the Jays of Shamgar . It has already been ob¬ 
served (in a note on c. 3. v. 31.) that although Shamgar 
delivered the Ifraelites from the Philiftines, that deliverance 
was but partial, and of fliorr duration. This paflage con¬ 
firms that fuppofition. But fee c.’ r. 

V. 7. Deferted were the villages; i. e. all the unfenced 
towns and fmgle homefleads; which were continually liable 
to be pillaged by the enemy. 

V. 8. New gods they had chofen ; hence their apprehcrfions, 
&c. They were confcious that, by abandoning the Lord, 
they had lgft his ufual proteftion ; and their conquerors had, 
by difarming them, rendered a defence by ordinary means 
impra£licable. The word which I translate apprehenfions 
fignifies that fort of fear which makes one’s hair ilaud on 
end* See c. r. where other renderings are given. 


V. 9. My love ; lit. -my heart . The very great diftrefs 
and terror of the Ifraelites made the voluntary exertions of 
thofe chiefs more meritorious and commendable. The tranf- 
ition is bold, and beautiful. 

V. Jo. Riders on Jlreakedaffes, 5 cc. This is an illuftra- 
tion of v. 6. to which the poet naturally returns. There 
were three modes of travelling in Judea ; and Hill are com¬ 
mon in the Eaft. Men of rank and riches rode on beau¬ 
tiful ftreaked afTes: women were generally carried in counes 
or large panniers, hung on each fide of a camel; and they 
who could afFord neither of thefe conveyances, were obliged, 
like the many of every country, to travel a-foot. Now, in 
the days of Shamgar, none of thofe travellers were fafe on 
the highway ; but were under the neceflity of purfuing their 
journeys by devious routes and by-paths, to avoid meeting 
the bowmen, after mentioned ; who occupied all the public 
roads, and more particularly infefted the watering-places, 
where travellers ufed to reft, and bait. As it is chiefly in 
rendering this and the next verfe that I differ from all other 
tranflators, I beg the learned reader to give particular at¬ 
tention to the CKIT. REM. 

Awake, 


10 
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»4 






Tht s<mx JUDGES. V. 


of Debora* 


Awake, awake. Debora! 

Awake, awake words of confidence. 

Arise, Barak! arife : 

Reverfe thy captivity, Ben-Abinoam!. 

Instantly, came down a refidue of worthies: 

To me came down the people of the Lord. 

Of the brave of Ephraim, came the flower of Amalek: 
Next was Benjamin among thy people. 

From Machir came down chieftains; 

\ 

And from Zebulon fceptre-bearers. 

Numbered with Debora were the chiefs of Jflachar: 
Iflachar was Barak’s trufty guard, 

That attended him into the valley. 

In the diftri&s of Reuben were great deliberations! 
Why abodeft thou within thy barriers. 

To liften to the whiftlings of the herdfmen ? 

Great were the deliberations in the diftritt of Reuben. 

|| Gad, too, fat ftill beyond the Jordan; 

And || Dan minded | his (hipping. 

Asher abode by the fea-fhore. 

And fat ftill among his havens. 

Zebulon was the people, that braved death: 
Naphthali, that braved the height of danger. 


VARIOUS READINGS. 

V. 17. H So str. only. The rest, Gilead . See c. r. Ib. || So chald. arab. vulg. and 2 mss. The rest, 

•why minded Dan . 


EXPLAHATO 

V. 12. Awake f awake words of confidence; not, utter a 
fong. At the period here alluded to, there was no fong in 
queflion. The point was to roufe the people from their 
fupine and fpiritlefs (late. Debora excites Barak to deeds 
of valour; and Barak fprings inftantly to a&ion. See c. r. 
and comp. c. 4. 6, 8. 

Ibid. Reverfe thy captivity . Be no longer the flave of 
jabin and his * Chanaanites, but fubdue them in thy 
turn. 

V. 14. The flower of Amalek . The brave Ephraimites, 
who refided by a mountain of that name, in their tribe. 

Ibid. Chieftains—fceptre-bearers. i. e. Heads of families, 
patriarchal chiefs. The latter term might, perhaps, be 
rendered lance-throwers , and the former markfmen . See 
C. R. 

V. 15. Numbered\ 8 cc. By feparating a word from v. 14, 
and joining it to the firft letter of the next word, this ren¬ 
dering is produced. See c. r. 

Ibid. Barak's trujly guard that attended him into the valley . 
Namely, when he went down from Mount Thabor, to meet 

I 


R V NOTES* 

the enemy on very difadvantageous gTound; having no 
cavalry. 

Ibid. In the diftriffs of Reuben were great deliberations. 
This is a delicate but fevere irony 5 as appears from its 
repetition after, and indeed from the context. The Reu- 
benites deliberated much, but did nothing. 

V. 16. Why abodtjl thouy Sc c. The Reubenites were fe- 
arated from the ten tribes by the Jordan, and from the 
alf tribe of ManafTeh by a chain of hills. There they chofe 
to remain at quiet on this trying occafion ; and to liften 
rather to the (hepherd’s pipe, than to the found of the martial 
horn. Perhaps they were not included in the conqueft of 
Jabin. 

V, 17. Gady too. See. The Gadites imitated their neigh¬ 
bours, the Reubcnite6; being ftill farther from danger* 
The Danites and Aftierites kept alfo at a diftance; fo that 
Benjamin, Zehulon, Naphthali and Iflachar were the only 
auxiliaries of the houfe of Jofeph in this war. Of the tribes 
of Judah and Simeon no mention is made. They confe- 
quently were uot concerned. 

1 c 2 


Kings 



The Song 


JUDGE'S. V. of DtlorA . 


Kings advanced—anon they combated— 

At Thanach, by the waters of Megido, , 

Kings of Chanaan combated : 

But a fragment of filver they took not away. 

From the heavens combated the ftars ! 

From their orbs they combated Siferah: 

His hoft the torrent Kifhon fwept away l 
Firft of torrents, torrent Kifhon ! 

Thou trampledft on mighty perfonages. 

Then were foundered the horfe’s hoofs, 

From the headlong retreat of his rider ! 

Curse ye Meroz (faith the meflenger of the Lord), 
Bitterly curfe its inhabitants; 

Becaufe they came not to the Lord’s afliftance; 

|j To the Lord’s afliftance, | among the brave. 

Blessed, above other women, be Jael, 

The wife of Heber, the Kenite ! 

’Bove all tent-inhabiting women, be fhe bleft ! 

Water he [Siferah] afked, milk fhe gave : 

In a coftly bowl fhe prefented butter-milk. 

With her left hand fhe feized a pin, 

And with her right a ponderous hammer: 

She fmote Siferah : fhe fmote him on the head : 

She pierced, and perforated his temples ! 

|| At her feet he tumbled, and fell down:[ 

|j At her feet he tumbled and fell: | 

Where he tumbled, there he lay ghaftly dead ! 



20 

21 


22 

2 3 



25 

26 



VARIOUS READINGS. 

V. 23. fl wanting in chald. str. arab. and 20 mss. and partly in sep. and vulg.— V. 27. [| wanting in 16 

mss. Ib. || wanting in syr. and arab. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. T9. Kings advanced , There might be in Jabin’s army Ibid. Saith the mejfenger of the Lord* Probably he who 
feveral little kings ; but the plural number may mean only was fent to fummon them to the ftandard of Barak. Some 
one king: nor does it appear that even Jabin himfelf was think Barak himfelf is meant: and fo the Chaldee para- 
prefent at this engagement. phrafer underftood it. 

V. 20. From the heavenly See . A moll beautiful Ibid. To the Lord's ajjiflance ; i. e. to the afliftance of his 

image. A tempeft meeting the enemy in the face, dif- people. 

com fi ted them ; and the torrent Kilhon was fo fuddenly V. 24. Tent-inhabiting women* Perhaps, we (hould ren- 
fwelled by the rain, that many of them were fwept away der the whole line thus: Above all women beJhe bhjfed in her 
by it in their precipitate flight: hence the poet calls it the tent ! i. e. in her family; in every fort of domeftic nappinefs. 
jirjly or prince of torrents. The whole is exceedingly V. 25. Butter-milk is a very cooling draught, as all know, 
poetical. Comp. c. 4. 19. 

V. 23. Curfe ye Meroz. The fame, perhaps with V. 26 and 27, This is mod beautifully expreffed in the 
Merom , mentioned in Joflr. 11. 5. See c. a. original: every word of which, to ufe a common phrafe, tells. 

12 From 



Ifrael fuhdutd 


JUDGES. VI 


by the Midianites^ 


28 From a balcony gazed Siferah’s mother : 

Through the lattice fhe, wailing, cried : 

“ Why is his chariot fo long in coming ? 

“ Why fo tardy his chariot-wheels ?” 

29 The wifeft of her ladies anfwered her j 

And returned thefe words of exultation : 

30 “ Surely they have found, and are dividing a booty ! 

M A girl, a couple of girls to each brave man: 

u A fpoil of various colours for Siferah: 

“ A fpoil of party-coloured embroidery, 

“ From the necks of thofe that have been fpoiled !*' 

31 So perifh all thine enemies, O Lord ! 

But may they, who love |] thee, become 
Like the fun, when he rifeth in his glory! 

§ 5. The fourth Subjection of the Ifraelites , and their Deliverance by Gideon Ben-Joafi . 

1 THE land had now reft forty years : but the children of Ifrael having again done 
evil in the fight of the Lord, he delivered them into the hands of the Midianites, 

2 for feven years. So Midian prevailed againft Ifrael: and, from a dread of the 
Midianites, the children of Ifrael betook themfelves to the hollows of the moun- 

3 tains, and to caverns, and fortreffes.—Now, whenfoever the Ifraelites fowed their 
land. \ the Midianites, Amalekites, and other eaftern nations, came up againft them; 

4 and, encamping on their territory, ravaged the whole produce of the ground, as 
far as Gaza ; leaving for the Ifraelites neither victuals, nor flocks, nor herds, nor 

5 afles. For they brought up with them their cattle and their tents, and came like 
a multitude of locufts: themfelves, and their camels, were without number: 

t 

VARIOUS READINGS. 

1 

V. 31. || So syr. ARAB. vulg. and 2 mss. The rest. Him, which maybe the original reading: but (hould dill 

be rendered in the fecond perfon. See c. r. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 28. Nothing could be more happily imagined, than 
this poetical tranfition, from Siferah lying dead in the tent of 
JacI, to his mother anxioufly waiting his triumphant return. 

V. 29. The •wifeft of her ladies ; 1. e. of her female atten¬ 
dants : her dames d’atour* There is here a various reading 
in the Hebrew, which difappears in my verfion. The 
word rendered the •wifejly is, in the prefent printed text, in 
the plural: but fix manuferipts, with the Syr. Arab, and 
Vulg. Latin verfions, have the Angular. See c. r. 

Ib. find returned , &c. This line is commonly rendered 
thus : Nay f Jhe returned an anfivtr to herfelf: which I have 
rejetted for reafons given in c. r* 


V. 30. si girl. See, i. e. a female (lave, in thofe days 
confidered as a principal part of ihe prey. See <\ r. 

Ibid. From the necks of thofe that have been fpoiled. The 
word, rendered necks , might be rendered /boulders. The 
fpoil alluded to feeins to have been rich (hort mantles, which 
warriors ufed to wear. See c. R. 

Ch. vi. ver. 2. Hollows of the mountains. The word feems 
to denote what the French call ravines^ and the Americans 
gullies: formed, for the moft part, by impetuous torrents. 

V. 3. Other eaftern nations . The various Arab tiibe9, 
which lay to the eaft of Judea. 


13 


for 



An Angel tncourageth Gideon J U D G E S» to rtfcue the Ifrattitti. 

for they came into the land to lay it wafte, Thus was Ifrael brought very low by 6 
the Midianites. 

But the children of Ifrael cried to the Lord: || and, when they cried to the 7 
Lord ; ( becaufe of the Midianites; the Lord fent to them a prophet, who faid 8 
to them: “ Thus faith the Lord : ‘ I brought you out off the land of | Egypt, 

“ from a ftate of fervitude. I delivered you out of the hands of the Egyptians, and 9 
“ of your oppreflbrs ; and thefe nations I drove out from before you, and to you I 
“ gave their land. And I faid to you: J, the Lord, am your God : revere not 10 
“ the gods of the Amorites, whofe land ye inhabit /—but to my voice ye would 
“ not liften.” 

After this , an angel of the Lord appeared, fitting under a turpentine-tree at 11 
Ophra, which belonged to Joafh, an Abiezerite. His fon, Gideon, was then 
threfliing wheat in a wine-prefs, to conceal it from the Midianites. To him the 12 
angel of the Lord appeared, and faid: “The Lord is with thee, thou valiant 
“ man !” Gideon anfwered him : “ Oh, fir ! if the Lord be with us, why then 13 
“ hath all this tnifery befallen us? and where are his miracles, which our fathers 
“ told us of, faying: * Was it not the Lord who brought us out of Egypt ?’— 

“ whereas, now, the Lord hath forfaken us, and delivered us into the hands of 
“ the Midianites.” The f angel of the | Lord replied, and faid : “ Go thou ! vali- 14 
“ ant as thou art, and refcue Ifrael from the hands of the Midianites: it is I, who 
“ fend thee/’ “ O ! my lord,” anfwered Gideon, “ by what means fhall I refcue 15 
“ Ifrael ? Lo ! my family is the loweft in Manafleh ; and I am the leaft in my fa- 
“ ther’s houfe !’’ The f angel of the | Lord faid to him: “I will afluredly be 16 
“ with thee, and thou flialt fmite the Midianites to a man.” Then faid Gideon: 17 
“ If I have found favour in thy fight, || fliew me a token, that thou fpeakeft in the 
“ name of the Lord. | Depart not hence, I pray thee, until I return to thee, and 18 
“ prefent to thee my donative.” He anfwered, “ I will remain, until thou return.” 

— So Gideon went in, and cooked a kid, and unleavened cakes of an epha of flour; 19 
and, putting the flefli and cakes in a balket, and a libation of pure wine in a pan, he 
brought them out and prefented them to the angel, under the turpentine-tree. 
Then the angel || of the Lord | faid to him : “ Take the flefli and the unleavened 20 


VARIOUS READINGS? 

CH. VI. V. 7. II wanting in syr. arab. vulg. and fome copies of sep.— V. 8. f sep. syr. arab.— V. 14. -j- 3EP 
SYR. ARAB, and I ms.— V. 16. t SEP.— V. 17. f| And if thou wilt, now , do all that thou hajl faid to me. sep 

See c. r.— rV . 20. || So chald. syr. arab. vulg. The rest, God . 


EXPLANATORY KOTBS. 


V. 11. Thrfh'ing wheat in a wine-preji, The wine-prefles 
in Judea were dug in the ground; and probably, like thofe 
of Perfia, lined with tnafon-work. Comp. Matth. 21. 33. 
The word rendered thr.jhing feems to denote beating with 
rodi; that the noifc mght be as {mall as poflible. 


V. 19. 'A libation of pure wine. The Hebrew word is. 
commonly, rendered broth: but I think, with the Syriac 
tranflator, that it means a libation of wine, which necef- 
lartly accompanied every donative offered to the Lord. 



“ cakes, 



Gideon dejtroyrtb the 


JUDGES. VI. 


Altar of Baal, isle. 


“ cakes, and lay them upon that rock, and pour out the pure wine over them 
21 He did fo; and the angel of the Lord, extending the end of a ftaffthat was in 
his hand, touched the flefh and the unleavened cakes; when a fire, ifluing from 
the rock, confumed both the flefh and the unleavened cakes: while the angel of 


22 the Lord difappeared.—Gideon, now, perceived that it was an angel of the Lord, 
and faid : “ Alas the day, O Lord God ! fince I have thus feen, face to face, an 

23 “ angel of the Lord.” But the Lord faid to him : “ Peace to thee ; fear not; 

24 “ thou fhalt not die.”—Then Gideon, there, builded an altar to the Lord, and 
called it ieve-shalom \The Lord of peace]. Unto this day it ftill remaineth at 

25 Ophra of the Abiezerites. For, that fame night, the Lord had faid to him: 
“ Take one of thy father’s young bulls, and another bull feven years old; and, 
“ having demolifhed the altar of Baal, that belongeth to thy father, and cut down 

26 “ the grove that is by it, thou fhalt build an altar to the Lord, thy God, on the 
“ top of that rock, on the ordained fpot; and thou fhalt take the fecond bull, 
“ and offer him as an holocauft, with the wood of the grove, which thou fhalt 

27 “ have cut down.”—Gideon, aflifted by ten of his men-fervants, did as the Lord 
had faid to him: and becaufe, through the fear of his father’s houfehold and of 

28 the other citizens, he could not do this by day, he did it in the night. When the 
citizens arofe in the morning, and faw that the altar of Baal had been demolifhed, 
and the grove that was by it cut down j and that one of the two bulls had been 

29 offered, as an holocaujiy on a newly eretted altar: they faid, one to another: “ Who 
“ hath done this deed ?” And, on enquiry and interrogation, it was told to them, 

30. that Gideon Ben-Joafh had done the deed. Then the citizens faid to Joafh: 
“ Bring forth thy fon, and let him die, for having demolifhed the altar of Baal, 

31 “ and cut down- the grove that was by it.” But Joafh anfwered thole who urged 
him: “ Would ye then become the avengers of Baal ? If he be a god, his iul ulter, 
“ fhould ye fpare him, will be found dead, at break of day ! Let him, then, 

32 “ avenge himfelf, of him who hath demolifhed his altar.”—Hence, from that day, 
his fon was furnamed Jerub-Baal; from his father s having faid : “ Let Baal avenge 
“ himfelf of him, who has demolifhed his altar.'* 

33 Meanwhile, the Midianites, Amalekites, and other eaflern nations, had 


EXPLANATORY NOTES* 


V. 23* But the Lord faid to him . Probably in a dream, 
that night; and at the fame time, that he fuggeftedto him, 
the demolition of Baal's altar, &c. as is related v. 25. For 
24 is an hiftorical anticipation, very common in fcripture 
narratives; which has not always been well attended to, by 
tranflators. 

V. 26. Thou fhalt take the fecond bull* It is not faid what 
he was to do with the other young bull or fteer: but we 
may readily fuppofe he was to be offered as a fimple fin- 
offering, or eucharillic facrifice; the fltlh of which might 
be eaten by the offerer and his aflfociateB. See c. r. 


V. 31* The anfwer of Joafh is extremely cautious, I 
think it has been generally mifunderllood, and confequently 
mifinterpreted. The true meaning I take to be this: If 
Baal be really a god, ye need not avenge his quarrel, or 
defire the death of my fon: Baal will fpeedily avenge him¬ 
felf; and you will fee the demolifher of his altai die a iudden 
death* See c. r. 

V. 32. Jerul-Baal , i. e. Let-Baal*avenge. The Hebrews, 
and indeed mod other nations, were wont to give furnamea 
from particular occurrences; fometimes trtflingly enough* 

aflembled. 


l 5 



Gideon fummoneth the People, JUDGES. VII. and feleOtih three hundred Men . 


affembled, and pafled over the Jordan ; and were encamped in the plain of Jezreel: 
when Gideon, impelled by the fpirit of the Lord, cauied the trumpet of <war to 34 
be blown ; and all the Abiezerites flocked about him. He then fent meflengers to 35 
the whole tribe of Manafleh, who inftantly joined him. He alfo fent meflengers 
to the tribes of Aftier, Zebulon, and Naphthali; who came to meet the others.— 
Then Gideon faid to || God: w If by mine hand thou wilt fave Ifrael, as thou haft 36 
“ laid, Lo ! let me place in this threlhing-floor a fleece of wool; and if dew, next 37 
“ morn y be found on the fleece only, and the whole ground, about it , be dry; 

44 then fhall I know that thou wilt, as thou haft faid, fave Ifrael by mine hand.” 

So it was: for, on rifing early next morning, and fqueezing the fleece, he wrung 38 
out of it a bowlful of water. Again Gideon faid to || God : “ Let not thine ire be 39 
iC hot againft me, if I make one more requeft : let me, I pray thee, make another 
“ trial with the fleece: let the fleece only be dry j and on all the ground, around 
“ it , let there be dew.” This, || alfo, God did that night: for, next morn , the fleece 40 
only was dry ; while there was dew on all the ground. 

Then Jerub-Baal-Gideon, and all the people with him, arofe early in the morn- 1 
ing, and encamped by || En-harad; the hoft of Midian being on the fouth fide of 
them, in the vale, by the hill of Moreh. But the Lord faid to Gideon : “ The 2 
“ people with thee are too many, for me to give into their hands the Midianites ; 

“ left the Ifraelites vaunt themfelves againft me, faying: 4 Our own hands have 
“ faved us:’ now, therefore, go and make, in the hearing of the people, this pro- 3 
“ clamation : 4 Whofoever is fearful and faint-hearted, let him return from Mount 
“ ||Gilboa.’ ” On this, twenty-two thoufand of the people returned, and but ten 
thoufand remained. Again the Lord faid to Gideon: 44 The people are ftill too 4 
“ man y : brin g them down to the waters, that there I may prove them for thee: 

“ and of whomfoever I fhall fay to thee: 4 Let fuch a one go with thee the fame 
“ with thee fhall go ; but of whomfoever I fhall fay: * Let not fuch a one go with 

thee; with thee he muft not go. -So he brought down the people unto the j 

waters: when the Lord faid to Gideon : “ All thofe, who fhall lap of the waters 
“ with their tongues, as a dog lappeth, thou fhalt fet apart by themfelves ; and, 

“ likewife, all thofe who bend the knee to drink.” Now the number of thofe 6 
who lapped, from hand to mouth, were three hundred men j but all the reft of 


Various readings. 

V. 36. It the Lord. CHALD.SYR. ARAB. See c. r.-V. 39 . j| The Lord. chald.-V. 40. || The Lord. 
ARAB.— CH. VII. V. 1. II al. En-hadar.—V. 3. || The prefent text, and all the verfions, have Gilead ■ but 
I am convinced, with Le Clerc and Houbigant, that Gilboa is the genuine reading. See c. r. 


EXPLANAT 

Ch. vii. ver,^.. Prove them* Lit* refine them, as gold 
and filver are refined, 

V. 5. Lapping water from the hollow of the hand, was 
confidercd as a mark of fobiiety and promptitude* The 


ORY ITOTES. 


manly a&ive foldier contented himfelf with a palling f U p of 
the refrcfhmg ftream j while the more dainty, and Hug- 

fft'tSbri d °' V " “ dra “Sl>« '™» 



the 



Gideon txphrith the 


JUDGES. VII. Camp of the AfidianiUs, trfr. 


7 the people bowed down on their knees, to drink water. Then the Lord faid to 
Gideon: 44 By the three hundred men, who lapped, I will fave you, and deliver 
44 the Midianites into your hands: let all the reft of the people go, every one to 

8 44 his own home.”—So, retaining only thofe three hundred men, and the provifions 
and trumpets of the people, he difmifled all the other Ifraelites, every one to his 
own home. 

9 Below him, in the vale, was the camp of the Midianites: and, that fame 
night, the Lord faid to him : 44 Arife, go down, 'with thy men , unto the camp ; 

10 “ for into thy hands I deliver it. But if thou be afraid to go down, with thy men ; 

n “go JirJl down thyfelf unto the camp, with thy fervant Phurah ; and when thou 

“ {halt have heard what they fay in the camp, thou wilt be emboldened to go 
“ down, afterward, with more intrepidity.” So he went down, with his fervant 

12 Phurah, unto the uttermoft ranks of the camp: now the Midianites, Amalekites, 
and other eaftern nations overfpred the vale, like a multitude of locufts; and their 

13 camels were, in multitude, without number, like the fand on the fea-Ihore. Juft 
as Gideon arrived, a man was telling a dream to his companion : 44 Lo !” faid he, 
“ I have had a dream. A cake of barley-bread, I thought, tumbled into the camp 
“ of the Midianites, and reached a tent, and ftruck it down, and laid it flat to the 

14 “ ground !” His companion anfwered and faid: “ What elfe is that, but the 
“ fword of Gideon Ben-Joafh, a man of Ifrael; into whofe hands God hath de- 

15 “ livered the Midianites, and this whole camp ?” When Gideon heard this dream 
told, and its interpretation given, he worlhipped the Lord : and, returning to 
the camp of the Ifraelites, he faid: “ Arife, for into your hands hath the Lord 

16 41 delivered the camp of Midian.”—He then divided the three hundred men into 
three companies; and in the hands of all of them he put trumpets, and empty 

17 pitchers with torches in them ; and faid to them : “ Keep an eye on me ; and, lo ! 
“ when I come to the outfide of the camp, whatfoever I do, ye fhall do the fame. 

18 “ When I and they who are with me blow the trumpet, blow ye the trumpet alfo, 
“ on every fide of the camp, and fhout: 4 f The fword of | the Lord and of 

VARIOUS READINGS. 

V. 18. fCHALD. SYR. ARAB, and IO MSS# 


LAN A TORY NOTES. 


V. 8. By following too clofely the arrangement of the 
Hebrew words, moll tranflators have given an appearance 
of confufion to this verfe. I think I have given the true 
meaning. The general flock of provifions was kept for 
the ufe of this little army ; and as each of them was to 
blow with a trumpet, it was neceflary to retain all the 
trumpets# See c. r. 

V. it# The uttermoft ranis , i. e, the fentinels, or watch- 
guard. 

V. 13# A cake of barley-bread. This feems to allude to 
the low condition of Gideon, mentioned ch. 6. 15. If a 
huge ftone had rolled againft a tent, there would have been 
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no wonder, if it overturned it; but that this fliould be done 
by a poor barley-cake was wonderful indeed.—The words 
a man of Ifrael, in the next verfe, appear alfo to have a re¬ 
ference to the meannefs of Gideon’s family# It was neither 
king, nor chief, that was to fubdue them ; but a common 
Ifraelite. See c. R. 

Ibid. Reached a tent. See. Whether this wasthe dreamer’s 
own tent, or the general’s tent, interpreters are not agreed. 
Perhaps the word tent may here mean the whole encamp* 
ment. 

V. 16. Empty pitchers; to conceal the torches, until the 
proper occafion# 

7 D Gideon l* 
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« Gideon !” Now Gideon, and the hundred men who were with him, arrived 
at the camp about the beginning of the middle watch (for the watch was but juft 
fet) ; when they blew their trumpets, and broke the pitchers that were in their hands. 
Thus the three companies blew the trumpets, and broke the pitchers; then, hold¬ 
ing in their left hands the torches, and in their right hands the blow-trumpets, they 
fhouted : “ The fword of the Lord, and of Gideon ! and ftood ftill, every one 
in his own place, around the camp. Inftantly the whole camp of Midian was in 
confufion ; and they roared out, and fled. For, while the three hundred men blew 
the trumpets, the Lord turned every man’s fword againft his fellow, throughout 
the whole camp : and the f whole camp fled toward Beth-feta of || Zeredath; and 
toward the brink of Abel-mehola by || Tabath.—The Ifraelites then rallied together 
from Naphthali, and from Afher, and from all Manafleh; to purfue the Midianites. 
And Gideon fent meflengers throughout all Mount-Ephraim, faying: “ Go down 
“ againft the Midianites, and intercept them at the waters by Beth-bara, and at the 
“ Jordan.” So all the men of Ephraim aflembled and took pofleflion of the waters 
toward Beth-bara, and of the Jordan; and they caught two Midianite chiefs, Oreb 
and Zeeb ; and flew Oreb at the rock , Jmce called Oreb’s-rock ; and Zeeb they flew 
at a wine-prefs, called fince the wine-prefs of Zeeb; and continued purfuing the 
Midianites. But the heads of Oreb and Zeeb they brought, from the other fide 
of the Jordan, to Gideon: to whom the men of Ephraim faid : “ Why haft thou 
“ fo ferved us, hot to call us, when thou firft wenteft to combat the Midianites ?” 
and they ftrongly expoftulated with him. But he faid to them; “ How little 
have I now done, in comparifon -with you ! Is not the gleaning of the grapes of 
Ephraim better than the whole vintage of Abiezer ? Into your hands || the Lord | 

“ hath delivered Oreb and Zeeb, chiefs of Midian ! What have I been able to do, 

<£ in comparifon with you ?” On his faying thefe words, they were pacified. 

\ 

. VARIOUS READINGS. 

V. 22. \ SYR. ARAB, and 6 mss. Ib. || al. Zererath. See c. R. Ib. || al. Jet-bath. —CH. VIII. v. 3. || So SEP. 

chald. arab. vulg. aiui 4 mss. One ms. has the Lord God ; the rest, God. 

E X P L A N A TO R Y NOTES. 

To arrive at that place the Midianites had to crofs two wa¬ 
ters or brooks, which at that time might, probably, not be 
eafily pafled ; befide the Jordan, which was fordable only 
at certain places. Thofe waters, and the Jordan itfelf, 
Gideon bids the inhabitants of Mount-Ephraim pre-occupy, 
for the purpofe of intercepting the fugitives who might take 
that route; while he with his Tittle army purfued the enemy 
by the way of Zeredath, and Succoth, &c. See the map. 

Ch. viii. ver. 1, Why , &c. The tribe of Ephraim was, 
after Judah, the moll powerful of all the Ifraelites ; and ex¬ 
tremelyJealous of their fuperiority. On thisoccalion, they 
were affronted that a mean Abiezerite, from beyond the 
Jordan, fhould have undertaken fo great an enterprise with¬ 
out confulting them. Hence their expollulation to Gideon ; 
whofe prudent and modell anfwer was well calculated to 
pacify them.. Comp. c. 11, 1—6. 

8 Then 


n 


V. 19. /jbout the beginning of the middle watchy i. e. about 
our midnight. 

V. 20. Thus , See. The ftratagem of Gideon was, though 
a bold, yet a well conduced one. Three hundred torches 
blazing out at once, on three fides of the camp, and the 
found of three hundred trumpets in the fame directions, 
announced a great and general attack; and muft have filled 
with confternation an unprepared and heedlef6 hoft; of 
.which the greatnefs of the number would only ferve to in- 
creafe the confufion. 

V. 21. The Lord turned every man 9 s f wordy See. In their 
hurry and confternation, they could not, in the darknefs of 
the night, diftinguifh friend from foe. 

Ib. Beth fet a. Some place nigh to Zeredath; called 
1 Kings 7.46 .'Znrthan* 

V. 24. Beth bara . The fame, I think, with Betb-abara . 
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4 Then Gideon went and pafled over the Jordan, he and the three hundred men 

5 who accompanied him, faint indeed , yet Jiili purfuing.—To the men of Succoth he, 
therefore, faid : “ Give, I pray you, fome loaves of bread to the people who ac- 
“ company me; for they are faint, and I.am in purfuit of Zebah and Zalmunah, 

6 “ kings of Midian.” But the magiftrates of Succoth anfwered : “ Have your hands 
“ laid hold on Zebah and Zalmunah; that we {hould give bread to thine hoft ?” 

7 Gideon replied: “ For this, when the Lord fhall have delivered Zebah and Zal- 
“ munah into mine hands, then will I chaftife you with wild-briers and thorns.” 

8 Hence he proceeded to Phaniel, and made the fame requeft : but the men of Pha- 

9 niel anfwered him as the men of Succoth had done: fo to the men of Phaniel he 
alfo faid: “ When I return, fuccefsful, I will demolilh this tower.” 

xo Zebah fcnd Zalmunah were, then, at Karkor, with their hofts, about fifteen 
thoufand men; the whole remainder of all the hofts of thofe eaftern nations: for 
there had fallen one hundred and twenty-two thoufand; all men who drew the 
.u fword, Gideon, now, continuing his route, by the way of the Scenites, who dwell 

to the eaft of Noba and Jogbeha, fell upon the camp of the Midianites , when they 

* 

12 thought themfelves fecure : and, Zebah and Zalmunah fleeing, he purfued them, 
and took prifoners thofe two kings of Midian ; and difcomfited all their hoft, 

13 From this war, Gideon Ben-Joafh returned by the heights of Hares: and 

14 having found a young man of Succoth, he queftioned him ; and the young man de¬ 
scribed to him the magiftrates of Succoth, and its elders; feventy-feven perfons. 

15 H® then accofted the men of Succoth, and faid : “ Behold Zebah and Zalmunah;, 
“ with regard to whom ye upbraided me, faying: ‘ Have your hands laid hold 

16 “on Zebah and Zalmunah; that we fhould give bread to thy faint men ?** He 
then took the elders of the city, and with wild-briers and thorns chaftifed the men 

17 of Succoth.—The tower of Phaniel he alfo demolished ; and flew the men of that 

18 city.—To Zebah and Zalmunah he then faid : “ What fort of men were they, whom 

* 

“ ye flew at Thabor ?” They anfwered : “ Such as thou art, they were : each of 

19 “ them refembling the fon of a king.” “ They were mine own brothers,” faid 
he, “ the fons of mine own mother: as the Lord liveth, if ye had fpared them, I 

20 “ would not flay you.”—He then faid to his firft-born fon Jether: “ Go, flay them:” 
but the youth drew not his fword;' for, being yet but a youth, he was afraid. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 6. It may' Item aftonifhing that the inhabitants of quarter. If Jogbeha be the fame with Ramotb-Gileacf, as 
Succoth and Phaniel (hould refufe bread to their famiftied the Chaldee paraphrall fuppofts, the Midianites were pro- 
breihren : but having been feven years under the domination bablv encamped fomewhere about Abela , called c. 11. 33. 
of the Midianites, they dreaded their vengeance; and Alet'cheramim^ i. c. the plain of vineyards* Gideon appears 
deemed it highly impiobable that Gideon could fucceed. to have returned to Succoth by another (horter way ; name- 
V. 11. The route of Gideon, from Phaniel, feems to ly, by the hugbis of Harts^ or fun-hills ; probably fo called, 
have been acrofs the mountains oi Gilead, to the north-eaft becaulc, over them, the riling fun was tirft feen by the 
of the Jabok, through a traft of country inhabited by «SVr- inhabitants of the low country about the Jordan; and, 
nxtes or Bedouins: hence he came uncxpe&edly upon the indeed, by all the Ifraelites, who refided on the weftern fide 
camp of the Midianites, who looked for no attack from that of that river. 

19 D 2 Then 
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Then Zebah and Zalmunah faid: u Come, fall upon us thyfelf: for the might of a 21 
« man is proportionate to his age.” So Gideon arofe, and flew Zebah and Zal¬ 
munah ; and took to himfelf the crefcents, and pendants, and purple garments that 

were on them , and the collars that were about their camels necks. 

The men of Ifrael, now, faid to Gideon: « Rule thou over us; both thou and 22 
« fon, and thy fon’s fon alfo: fince thou haft refcued us from the hands of the 
" Midianites.” But Gideon anfwered : “ I will not rule over you ; nor (hall my fon 23 
“ rule over you : let the Lord rule over you. I have only one requeft,” added 24 
he, <( to make to you: grant me every man the golden pendants, found in his fhare 
it D f t he booty for thofe of the flain, who were Iftimaelites, wore golden pendants. 
They anfwered : “ We freely grant them.”—So they fpred a cloth, and caft into it 25 
every man the pendants, found in his lhare of the booty. Now the weight of the 26 
golden pendants, which he had requefted, was one thoufand and feven hundred 
Jfjekels of gold ; befide the crefcents, and drops, and purple garments, that were on 
the kings of Midian ; and the collars that were about the necks of their camels. Of 27 
all thofe things Gideon made an ephod, which he placed in his own city Ophra: 
whither all the Ifraelites went aftray after it: fo that it became a fcandal to Gideon 
and to his houfe. 

Thus were the Midianites humbled, before the children of Ifrael; fo much, 28 
that they no more raifed their head : and the land was unmolefted, in the days of 
Gideon, fortyyears. NowGideon Jerub-Baal-Ben-Joalh went and refided at his own 29 
houfe: and he had feventy fons of his own body begotten: for he had a number 30 
of wives. A concubine, whom he kept at Sichem, alfo bore a fon to him; to 31 
whom was given the name of Abimelech.—Gideon Ben-Joalh died at a good age ; 32 
and was buried in the fepulchre of his father Joafh, at Ophra of the Abiezerites. 

§ 6. 'The jhort Reign of Abimelech , at Sichem , &c. 

NO fooner was Gideon dead, than the children of Ifrael relapfed ; and went 33 
aftray after the gods of Chanaan ; and made Baal-berith their fpecial god. Thus 34 

EXPLANATORY- NOTES. 

V. 21. The words in Italics are not in the prefent He- pried; and then kept at Sbilo. Whether Gideon meant 
brew text; nor, indeed, in any of the antient verfions: yet, this as a mere commemorative trophy ; or whether he had a 
to me, they appear to be genuine; and a whole line may levitical pried in his houfe ; or, like Mieah, made one of 
have eafily been dropt. Comp. v. 26, and fee c. r. his own fons a pried, who officiated at Ophra ; it is hard 

V. 24. Pendants. I have here, and on other fimilar to fay. The latter I think more probable. Comp. c. 17. 5. 
occafions, ufed this general term ; rather than ear-ring , lb. All the Ifraelites , &c. i. e. 1 think, all thofe who* 
nofe-ring , or frontlet ; becaufe the fird includes all thefe, lived in Gilead, and on the ead fide of the Jordan ; who 
and would dill exprefs them in modern language. The having now an ephod and worlhip in their own country* 
crefcents , or half-moons , as well as drops [bulla), are dill would not fo readily go over to the tabernacle at Shilo. ' 
ufed as ornaments, not only in the Ead, but alfo elfewhere. V. 31. To whom -was given the name of Abimelech .' Not 
—The whole colle&ion of gold, given to Gideon, amounted by his father 5 but after he had made himfelf king at Sichem. 

to about 3 1 13I. . , „ , , Abimelech fignifies My-father-King : as we fay My-lord- 

V. Made an ephod ^ &c. A rich facerdotal garment; Duke. 

made, probably, in imitation of that worn by the high 
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Abimelech killeth bis Brothets , j U D G E S. IX. and is made King at Sichem. 

* 

the children of Ifrael no more minded the Lord, their own God ; who had re- 

35 fcued them from the hands of all their enemies around : nor (hewed they gratitude 
to the houfe of Jerub-Bkal-Gideon ; correfponding to all the kindnefs which he had 

1 (hewn to them.—For Abimelech Ben-Jerub-Baal, going to his mother’s brethren at 
Sichem, argued with them, and with the whole houfe of his mother’s father, fay- 

2 mg: 14 Whifper ye thefe words in the ears of all the magiftrates of Sichem : ‘ Is it 
44 better for you, that all the fons of Jerub-Baal, feventy men, rule over you ? 
44 or that one rule over you ? Confider, alfo, that I am your own bone and fle(h.” 

3 All thefe words his mother’s brethren whifpered, for him, in the ears of the ma¬ 
giftrates of Sichem ; and their hearts were inclined to follow Abimelech: for they 

4 faid: “ He is our own brother.” And they granted him feventy (hekels of filver 
out of thetreafury of the temple of Baal-berith : with which he hired idle vagabonds, 

5 who accompanied him. With thefe he went to his father’s houfe, at Ophra ; and, 
on one ftone, (lew his brothers the fons of Jerub-Baal, feventy men; fave Jotham, 
the youngeft fon of Jerub-Baal, who efcaped by hiding himfelf. 

6 Then all the magiftrates afiembled, together with the whole houfe of Milo ; 
and went and made Abimelech king, at the turpentine-tree, which (lands by Si- 

7 chem. When this was told to Jotham, he went and ftood on the top of Mount - 
Garizim, and raifed his voice and exclaimed: “ Liften to ifte, ye magiftrates of 

8 “ Sichem ! fo may God liften to you. The trees met, once, to anoint a king over 

9 “ them : and to the olive-tree they faid: ‘ Be thou king over us.’ But the olive¬ 
-tree anfwered them : ‘ Shall I relinquifh mine oil; for which I am fo highly 

10 44 prized, by gods and men ; to go and bear fway over the other trees ?’—The trees 

11 44 then faid to the fig-tree: 4 Come! be thou king over us.’ But the fig-tree 
“anfwered : ‘ Shall I relinquifh my favoury, excellent fruit, to go and bear fway 

12 * 4 over the other trees ?’—Then faid the trees to the vine : 4 Come ! be thou king 

13 “ over us.’ But the vine anfwered: * Shall I relinquifh my wine, which cheereth 

14 “ both gods and men, to go and bear fway over the other trees ?’—Then all the 

15 “ trees faid to the bramble : ‘ Come ! be thou king over us.’ The bramble anfwered 
“ thus: 4 If ye fincerely mean to anoint me for your king ; come, and take lhelter 
44 under my (hade! otherwife, let fire, iffuing from the bramble, confume the 


EXPLANATORY NOTES. 


~Ch# ix. ver. I. Baal-berith ; a Chanaanitegod ; fuppofed 
to be the avenger of breach of covenant. The god of cove¬ 
nants. 

V. 5. On one Jlone . We fhould fay on one block* They 
were beheaded, like the fons of Ahab. See 2 Kings io. 7. 

V. 6. The whole houfe of Milo. Milofeema to have been 
a ftrong place ; either adjoining to Sichem, or in its neigh¬ 
bourhood : calledv.4and 6. the tower of Sichem; where 
was the temple of Baal-berith. 

V. 8, &c. This is the firft fable, or apologue, which we 
read in the Hebrew Scriptures. It is elegantly turned, and 

21 


cedes in nothing to the fables of /Efop or Lockman. The 
application is ftrikingly farcaltical. The genuine and gene¬ 
rous offspring of Jerub-Baal had no wifh to be kings; but 
the fpunous bramble-like Abimelech eagerly grafpa the 
regal power. 

V. 9. By which lam fo highly prized f See • I have endea¬ 
voured to exprefs the full meaning, though not the letter 
of the text. Equivalent almoft is the verfion of Jerom : 
which gods and men enjoy. The Greek tranflators, at lead 
according to the Vatican copy, feem to have read different¬ 
ly ; for they render: by which men honour God. See c. a. 

44 cedars 
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Difeord bet&em the JUDGES. IX. Sicb'emiUt and AbimeltA j. t tobo 

“ cedars of Lebanon !’—If, then, by making Abimelech your king, ye have atted 16 
44 honeftly and fincerely; and have fhewn friendfhip to Jerub-Baal and his houfe, 

“ and done to him according to his defervings (for my father fought for you, at 17 
“ the great rifk of his life; and refcued you from the hands of the Midianites: 

“ yet have ye, now, rifen up againft my father’s houfe, and flain, on one ftone, 18 

% 

“ feventy men, his Tons ; and the fon of his Have, Abimelech, ye have made king 
“ over the Sichemites; becaufe he is your own relation):—If, I fay* ye have now 19 
41 adted honeftly and fincerely with Jerub-Baal and his houfe, congratulate ye Abi- 
44 melech ; and let Abimelech congratulate you : otherwife, let fire, ifluing from 20 
44 Abimelech, confume the magiftrates of Sichem and the houfe of Milo; and let 
4 ‘ fire, ifluing from the magiftrates of Sichem and the houfe of Milo, confume 

“ Abimelech!”- So faying, Jotham fled with fpeed; and went to Beer, and re- 21 

fided there, for fear of his brother Abimelech. 

When Abimelech had reigned over Ifrael three years, the Lord fent a fpirit of \\ 
difcord between Abimelech and the magiftrates of Sichem: and the magiftrates of 
Sichem adted deceitfully, with regard to Abimelech ; that the cruelty done to the 24 
feventy fons of Jerub-Baal might be revenged, and their blood be laid upon Abi¬ 
melech, their brother, who had flain them; as well as upon the magiftrates of 
Sichem, who had abetted him in the flaughter of his brothers.—So the magiftrates 25 
of Sichem laid ambufhes for him, on the tops of the mountains; who robbed all 
who travelled that way : and this was told to Abimelech.— Meanwhile Gaal || Ben- 26 
Ebed | had, with his brethren, come over to Sichem : and in him the magiftrates 
of Sichem had put their confidence. So, when they had gone out into the fields, 27 
and gathered in their vintage, and prefled their grapes ; they kept a feftival in the 
temple of their god; and ate and drank, and fpoke contemptuoufly of Abimelech. 

44 For who (faid Gaal Ben-Ebed) is Abimelech! and who is Sichem ! that we fhould 28 
“ ferve him ? Have not a fon of Jerub-Baal’s, and his deputy Zebul, made flaves 
44 of the Hemorite Sichemites ? yet why fhould we be his flaves ? I wifti I had * 29 


VARIOUS READINGS. 

CH. IX. v. 2 6. al. Beti-Ebery which may be the true reading. See c. R. —V. 29 . * all,* 2 mss. 


EXPLANAT 

V. 21. To Beer . A city in the tribe of Judah; who 
feem to have had no concern in all thefe events. Nay* the 
fcene appears to have been confined to Sichem and fome 
other places in its vicinity. 

V. 26. Gaal Ben-Ebed. Who, or whence he was, is 
not mentioned. His name denotes the fon of aflave y unlefa 
we fuppofe Ben-Eler to be the true reading; and then it 
will denote the fon of a man beyond the river. I think it, 
however, more probable, that he was the defcendant of fome 
ancient Sichemite, who hadefcaped the fword of Simeon and 
Levi, at the general maffacre. See Gen. 34. 25* and comp, 
v. 28. 

> 


R V NOTES. 

V. 28. Who is Sichem ? It is commonly thought that by 
Sichem here are meant the Sichemites, in contrail with Abi¬ 
melech. I am inclined to think the terms fynonymous. A 
chief in all the Eaft, and in many other places, is furnamed 
from his place of abode, or his caftle. In cafe this does 
not pleafe the reader, he may render: <who are (<we) the 
Sichemites? See Gen. 36. 40. 

lb. In rendering the latter part of this verfe I have fol¬ 
lowed the Greek and Latin verfions, for reafons given in 
c. A. Others render the whole comma imperatively, and 

literally, thus: Serve ye the men of Hetnor, the father of 
cichcm* 
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befiegefb , and taieth Sichem ; JUDGES. IX. ivlrich be utterly demolijheth. 

# 

“ this people under my controul: I Ihould foon remove Abimelech. || I would fay | 
“ to Abimelech: ‘ Increafe thine hoft, and advance !” 

30 When Zebul, the prefect of the city, heard of thefe words of Gaal Ben-Ebed, 

31 he was greatly incenfed; and fent, fecretly, meflengers to Abimelech; faying: 
11 Lo ! Gaal Ben-Ebed, and his brethren, are come to Sichem, and are now ftir- 

32 “ ring up the citizens againft thee. Therefore, come thou immediately, by night, 

33 “ thou and the people with thee; and lie in ambulh in the fields. And, early in 
4t the morning, by the rifing of the fun, thou muft come and invade the city; when 
“ lo! he and his party coming out againft thee, thou mayeft do with, them as thou 

34 u fhalt find convenient.”-So Abimelech, and the people that were with him, 

35 Came that fame night, and laid ambufhes againft Sichem, in four bands. Next 
morningy when Gaal went out to view , and was ftanding at the city-gate; Abi- 

36 melech, and the people with him, arofe from their ambulh. On feeing this people, 
Gaal faid to Zebul: “ Lo ! people are coming down from the top of the moun- 

. 41 tains!” Zebul anfwered: M The fhadows of the mountains appear to thee like 

37 u men*” But Gaal infilled, and faid : “ Behold people rulhing down from the 
“ heights; and one divifion coming along by the turpentine-tree of Meonnim.” 

38 Then Zebul faid to him: “ Where, now, are thofe boafting words of thine: 
“ Who is Abimelech, that we Ihould be his Haves ?‘ This is that very people whom 

39 “ thou defpifedft : go out now, I pray thee, and fight with them.”—So Gaal went 

40 out at the head of the citizens of Sichem, to fight with Abimelech. But, Abime-. 

; lech aflaulting him, he fled from before him : and many were llain, or wounded, 

41 all the way to the city-gate. Yet Abimelech Hill remained in ambulh, until 
Zebul expelled Gaal, and his brethren, from among the inhabitants of Sichem. 

42 But on the morrow after, it having been told to Abimelech, that fome perfons 

43 were coming out into the fields; he took his own people and divided them into 
three bands; and lay ambulhed, in the fields, until he faw that the people were 

44 come out of the city ; when he aflaulted and fmote them. For, Abimelech and his 
own band having prefled forward and obftrudted the entrance of the city-gate, the 
other two bands fell impetuoully upon all that were in the fields, and fmote them. 

45 AH that day, Abimelech befieged the city ; and, having taken the city, he flew 
the people that were in it: and the city itfelf he demolifhed, and fowed it over 

46 with fait. On hearing this, all the men of the tower of Sichem retired into the 

47 inmoft recefs of the temple of Baal-berith. When it was told to Abimelech, that 

48 all the men of the tower of Sichem were thus crowded together, he went up to 
Mount-Zalmon, he and all the people that were with him ; and Abimelech took 
axes with him; and having, himfelfy cut down a bough of wood and put it on his 

VARIOUS READINGS. 

V. '29. II So.SEP. ARAB. The REST, And be faid. •> 

“ .23 fhoulder; 



Abimelech, befieging Thebe*, 


it killed by a Woman • 


JUDGES. X. 

fhoulder; he faid to the people who were with him: “ Ye fee what I have done: 49 
“ make hafte, and do the like.’* So all the people* in like manner, cut down every 
man his bough ; and followed Abimelech. And placing the boughs round about the 
recefs, they fet fire to them, and burned the recefs. Thus, too, perilhed all the men 
of the tower of Sichem, about a thoufand men; befide women. 

Abimelech then went to Thebez, and laid fiege to it, and took it: but there \° t 
being a ftrong tower in the city, thither efcaped all the inhabitants, men and wo¬ 
men ; when, having fecured the entrance, they went up to the top of the tower. 

—Abimelech had already reached the tower, and was befieging it; nay, had ap- 52 
proached the gate, to fet fire to it: when a certain woman threw a fragment of an 53 
upper mill-ftone at his head, which frattured his fcull. On this, he called to the 54 
young man his armour-bearer; and faid to him: “ Draw thy fword, and kill me 
“ outright; that it may not be faid of me : ‘A woman flew him !” So the young 
man thruft him through, and he died. And when the men of Ifrael faw, that Abi- 55 

melech was dead, they departed, every man to his own home.—Thus God re- 56 
quited the evil deed which Abimelech had done to his father, by flaying his own 
feventy brothers: and all the evil deeds of the men of Sichem God returned on 57 
their own heads: fo fell upon them the malediction of Jotham Ben-Jerub-Baal. 

After Abimelech, there arofe, to fave Ifrael, Tholah Ben-Phuah-Ben-Dodo; 1 
an IITacharite. He refided at Shamir, in Mount-Ephraim ; and judged the Ifrael- a 
ites twenty-three years ; when he died, and was buried at Shamir. 

After him arofe Jair, the Gileadite; who judged Ifrael twenty-two years. 3 

He had || thirty fons, who rode on thirty young affes, and had thirty villages in 4 

the land of Gilead ; which, unto this day, are called Havoth-Jair [The villages 
of Jair~\. When Jair died, he was buried at |j Kamon. r 


§ 7. The fifth Subjection of the Ifraelites; and their Deliverance by Jephthab, 


AGAIN the children of Ifrael did evil in the fight of the Lord ; and wor- 
fhipped Baal and Alhtaroth, and the gods of || Aram, and the gods of Zidon, and 
the gods of Moab, and the gods of the Ammonites, and the gods of the Philiftines: 
they forfook the Lord, and no more worlhipped him. So the Lord was greatly 
incenfed againft the Ifraelites, and delivered them into the hands of the Philiftines, 


6 


7 


VARIOUS READINGS. 

CH. X. v. 4. thirty-two , SEP. See c. R.— V. 5. || Rammon, sep. See c. V. 6. || Edom, syr. arab. which 

perhaps is the true reading. See c. r. 


EXPLANATORY NOTE. 

Ch. x. Ter. 3. fair, the Gileadite: doubtlefa the chief lator Galaad. 
of that region; hence well rendered by the Greek tranf- Deut. 3. 14. 
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8 and into the hands of the Ammonites. Thefe latter, on that occafion, harafled 
and opprefled the children of Ifrael eighteen years ; that is, all the children of Ifrael 
who lived on the other fide of the Jordan, in that part of the Amorite country 

9 which was called Gilead. Nay, the Ammonites pafled over the Jordan, to light 
even againft Judah, and againft Benjamin, and againft the houfe of Ephraim : fo 
that the Israelites were forely diftrefled. 

jo The children of Ifrael, then, cried to the Lord, faying: “ We have finned 
“ againft Thee ; fince we have forfaken f the Lord, | our God, and have wor- 
“ Slipped Baal.” But to the children of Ifrael the Lord faid : “ When the Egyp¬ 
tians, and the Amorites, and the Ammonites, and the Philiftines, and the Zidonians, 
and the Amalekites, and the || Maonites opprefled you; did I not, when ye 
cried to me, deliver you out of their hands ? Yet ye have forfaken me, and 
“ worlhipped other gods: I, therefore, will deliver you no more. Go, and cry 
“ to the gods whom ye have chofen: let them deliver you, in the time of your 

15 M tribulation.” The children of Ifrael, then, faid to the Lord : “ We have fin- 
4< ned: * do with us whatfoever feemeth good to thee; only, this day, we pray 

16 “ thee, deliver us.”—They, then, rejected from among them the gods of ftrangers; 
and worlhipped the Lord f only: and he was moved with compaflion, at the 
mifery of Ifrael. 

17 Meanwhile, the Ammonites had aflembled, and were encamped in Gilead: 

18 and the children of Ifrael, alfo , aflembled and encamped at Mizpha. And the 

>■ * n . 

principal perfons of Gilead faid, one to another: “ Who is the man, that will 
“ take the lead, in fighting with the Ammonites ? He fhall be chief over all the 
“ inhabitants of Gilead.” Now Jephthah, the Gileadite, was a valiant man, al¬ 
though the.fon of an harlot; on whom Gilead had begotten him. But Gilead’s 
wife bare, alfo, fons to him: and when his wife’s fons grew up, they thruft out 
Jephthah, and faid to him: “ Thou lhalt have no inheritance in our father’s 
“ houfe; becaufe thou art the fon of a ftrange woman.” So Jephthah fled from 
his brothers, and refided in the land of Tob ; where idle men flocked to him, and 

4 accompanied him in his expeditions,—But, in procefs of time, it happened that 

5 the Ammonites made war againft Ifrael: and, fo, when the Ammonites made war 


VARIOUS READINGS. 

V. 10. f chald. vulg. and 7 mss. See c. r. —V. 12. || So the prefent text, and ciiald. ButsEP. has 
Mtdianites; and vulg. Cbanaanites. The name is wanting altogether in syr. and arab. See c. r. 
—V. 15. * againft thee, 0 LOAD . 1 and aEled iniquitoufty. ARAB, and partly syr. See c. R. —V. 16. f 

SEP. See c. R. 


explanatory notes. 

t 

V. 8. On that occafion ; lit. in that year: but the Hebrew V. 12. The Maonites . This is, probably, a corruption, 
word for year 9 fignifies any viciffitude or change . Pcrhap9 I think we fhould read Mtdianites with the Greek tranf- 
the original reading was from that year : namely, the year lator. See c. r. 
of Jairis death. But fee c* R. 
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J U D G E S«, XI# Meffageto the Ammonite King. 
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gainft Ifrael, the elders of Gilead went to bring back Jephtbah, from the land of 
Tob. And they faid to Jephthah : “ Come, and be our captain ; that we may 
“ fight with the Ammonites.” But to the elders of Gilead Jephthah faid: “ Did 
“ ye not hate, and expel me from my father s houfe ? Why then come ye to me, 
“ now when ye are indiftrefs?” “ For that very reafon,” replied the elders of 
Gilead, “ we now apply to thee, that thou mayeft go with us, and fight againft 
“ the Ammonites ; and be our chief, over all the inhabitants of Gilead.’' “ But,” 
faid Jephthah to the elders of Gilead, “ if ye bring me home again to fight againft 
“ the Ammonites, and if the Lord deliver them into my hands, fhall I really be 
“ your chief?” The elders of Gilead faid, then, to Jephthah: “ The Lord be 
« witnefs between us, if we do not fo, according to thy words.”—So Jephthah 
went with the elders of Gilead : and the people made him chief and captain over 
them : when Jephthah rehearfed all his words at Mizpha, in the prefence of the 

Lord. 

Jephthah now fent meflengers to the king of the Ammonites, faying : “ What 
“ complaint haft thou againft us, that thou lhouldeft come to fight againft us in 
“ our own land ?” The king of the Ammonites anfwered, to the meflengers of 
Jephthah : “ Becaufe the Ifraelites, when they came out of Egypt, feized on my 
w lands, from the Arnon unto the Jabok and the Jordan : now, therefore, reftore 
“ them peaceably.” Again Jephthah fent meflengers to the king of the Ammon¬ 
ites ; who faid to him : “ Thus faith Jephthah: “ The Ifraelites feized not on the 
“ land of Moab, nor on the land of the Ammonites : but when the Ifraelites came 
“ out of Egypt, and had marched through the wildernefs unto the Red Sea, and 
“ were come to Kadefh, they fent meflengers to the king of Edom, faying: ‘ Let 
“ us, we pray thee, pafs through thy land but the king of Edom would not con- 
“ fent. In like manner, they fent to the king of Moab ; neither would he confent: 
“ fo the Ifraelites remained at Kadefh.—They then proceeded through the wilder- 
“ nefs, and, compafling the land of Edom and the land of Moab, they || came by 
“ the eaft border of the land of Moab, and | encamped on the other fide of the Arnon; 
“ but came not within the boundary of Moab.—Then the Ifraelites fent meflengers 
to the Amorite king Sihon, the king of Hefhbon, and faid to him: ‘ Let us, we 
pray thee, pafs through thy land, unto our own place but Sihon would not 
“ truft the Ifraelites to pafs through his territory ; but aflembled all his people, and 
“ || encamped at | Jahaz, and fought againft the Ifraelites. And the Lord, the God 
“ of Ifrael, delivered Sihon and all his people into the hands of the Ifraelites ; who 
“ fmote them, and took pofleflion of the whole land of the Amorites, who inhabited 
“ that country. The whole territory of the Amorites they took pofleflion of, from 

VARIOUS READINGS. 

V. 1 8. U wanting in str. arab. and i ms.— V. 2o. || came to t 2 mss. See c. R. 
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“ the Arnon, unto the Jabok, and from the wildemefs to the Jordan. Now, then, 
“ fince the Lord, the God of Ifrael, hath, in favour of his people the Ifraelites, dif- 
“ poflefled the Amorites of that land , Ihouldeft thou take pofleflion of it ? Wilt not 
“ thou poffefs that which thy god Chemofh hath given thee to poflefs ? So will we 
“ poffefs the land of all thofe whom the Lord, our God, fhall drive out from be- 
“ fore us. Haft thou a better claim than Balak Ben-Zephor, king of Moab ? who 
“ although he had a grudge to the Ifraelites, yet never fought againft them. Three 
“ hundred years have the Ifraelites dwelled in Hefhbon and all its towns, and in 
“ Aroer, and all its towns, and in all the cities along the Arnon : why, during that 
“ time, did ye not recover them ? No wrong, then, have we done to thee ; but thou 
“ doft wrong to war againft us: the Lord be the righteous judge, this day, between 
“ the children of Ifrael, and the children of Ammon.”—However, the king of the 
Ammonites would not liften to the || words of Jephthah, which were fent to him. 

M On this, Jephthah, impelled by the fpirit of the Lord, pafled through Gilead 
and Manafleh unto Mizpha; and from Mizpha he pafled on toward the Ammon¬ 
ites. And Jephthah made a vow to the Lord, and faid : “ If thou wilt certainly 
“ deliver the Ammonites into mine hands ; whatfoever it be, that fhall come forth 
“ from my houfe to meet me, when I return fuccefsful from the Ammonites, it 
“ fhall be devoted to the Lord ; for I will offer it as an holocauft.”—Then Jeph¬ 
thah pafled on to attack the Ammonites, and the Lord delivered them into his 
hands ; and he fmote them with great flaughter, from || Aroer unto the entrance of 
Minith, and as far as Abelcheramim ; twenty cities.. Thus were the Ammonites 
humbled before the children of Ifrael. 

When Jephthah returned home, to Mizpha; lo! his own daughter came out 
to meet him, with tabors and flutes: fhe was his only child : befide her, he had 
neither fon nor daughter. As foon, then, as he faw her, he rent his clothes, and 
faid: “ Alas! my daughter! thou haft brought me low, indeed! thou art among 
“ thofe who diftrefs me! for to the Lord I have opened my mouth, and retrad I 
“ cannot.” She anfwered : “ My father ! haft.thou opened thy mouth to the Lo rd ? 
“To me do whatfoever hath proceeded from thy mouth; fince the Lord hath 
“ avenged thee of thine enemies, the children of Ammon.” To her father again 
fhe faid : “ Be this only done for me: fpare me for two months, that I may go up 
“ and down among the mountains, and, with my companions, bewail, my vir- 


VARIOUS READINGS. 

V. 28. || mejfengers , 2 mss.— V. 33* || Arnon ^ sep. Mach\r y syr. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 30. fephthah made a vow ; a rafli and unlawful vow; was a much ftronger term, originally, in the-text ; denoting 
which, however, according to the law of Mofes, he might extirpation, Jephthah had no offspring but this beloved 
think himfelf obliged to keep. See c. a. and comp. Levit. daughter. By her death, he was childlefs ; and his race 
27. 28, 29. extin&. See c- a. 

V. 35. Among thofe who diflreft me^ I fufpedt, that there 
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14 ginity.” 



A parrel, and civil War JUDGES. XII. between Ephraim and Gilead. 

# 

“ ginity/’ He faid fto her:| “ Go:’ 1 and gave her a refpite for two months. 38 
So fhe went, with her companions ; and bewailed her virginity, among the moun¬ 
tains. But, at the end of the two months, ftie returned to her father, who did 39 
with her according to the vow which he had made. Now {he had never converfed 
with man: fo it became a cuftom among the young women of Ifrael to go, annu- 40 
ally, to condole the daughter of Jephthah the Gileadite ; four days in the year. 

The Ephraimites now aflembling, went northward over the Jordan, and faid to 1 
Jephthah: “ Why wenteft thou to fight againft the Ammonites, without calling 
us to go with thee ? We will burn thine houfe, about thee, with fire.” Jephthah 2 
anfwered: “ I and my people had a great conteft with the Ammonites ; and when 
“ I called you in aid, ye would not deliver us out of their hands: and when 3 
“ I faw that ye would not deliver us, I rifked my life, and went againft the Am- 
“ monites; and into mine hands the Lord delivered them : why then are ye now 
“ come to cavil with me ?”—-Then Jephthah affembled all the men of Gilead, and 4 
fought with the Ephraimites: and the men of Gilead fmote the Ephraimites, becaufe 
thefe faid : “ Ye are only fugitives of Ephraim ! Gilead is a mongrel, between 
u Ephraim and Manafieh !”—Now the Gileadites took, before the Ephraimites, 5 
pofleflion of the fords of the Jordan; where when any of the Ephraimites, who 
had efcaped, faid: “ Let me pafs over the men of Gilead anfwered : “ Art thou 
“ an Ephraimite?” and, if he faid: “ No!” then they faid to him: “Say SHIBO- 6 
“ leth:” but he faid: “ siboleth for he could not rightly pronounce it: fo 
they feized him, and flew him at the fords of the Jordan. At that time, there fell 
of the Ephraimites forty-two thoufand men. 

Jephthah was judge in Ifrael fix years; then died Jephthah, the Gileadite; 7 
and was buried in his own city, in GiJead. 

After him , Ibzan, of Beth-lehem, was a judge in Ifrael. He had thirty fons, and * 
thirty daughters. Thefe he married out, and took in thirty maidens for his fons. He 
was a judge in Ifrael feven years. Then died Ibzan, and was buried at Beth-lehem. 10 

After him, Elon, a Zebulonite, was a judge in Ifrael. He judged Ifrael ten n 

VARIOUS READINGS. 

V. 38.4 SYR. ARAB. VULG. and I MS. 


n n a u 


V. 39. U ho did with her y &c. i. e« offered her up a holo- 
caufl to the Lord ; for it is abfolutely contrary to the text 
10 fiippofe that fhe was only condemned to perpetual vir¬ 
ginity. See c. r. 

Ch. xii. ver. i. Another inftance of the haughty jealoufy 
of the tribe of Ephraim. Comp. c. 8. i. 

V. 2. I and my people. He fpeaks in the name of the 
Gileadites ; who, it appears from this verfe, had folicited 
the aflittance of the Ephraimites ; before the war. 

. V. 6. Say Shiboleth, &c. This fhews that the Gilead¬ 
ites, though they fpoke the- fame language, had a different 
mode of pronunciation ; as the people of Nazareth had in 
4hc time of Jcfus Chrill. The word Jhibolcth fignifies a 


R T NOTES. 


Jlream ; which would naturally occur to the Gileadites, as a 

,telt, being an obieift before their eyes. I have known many 

perfons, nay, whole townfhips, who would have been as 

much puzzled with the Englifh word ; and would have faid 
fream y or tream . 

V. 7. Wat a jfidge , dec. I have fo rendered, that the 
reader might not imagine that Jephthah was a iudg-e of all 
the Ifraehtes. Tire contrary feems evident: and fo we are 
to nnderftand of the others that follow ; and indeed of al- 
molt all the judges mentioned in this book: neither does 
the word after , certainly denote a polleriority of time, as I 
have already obferved. See the note on c. 3. 31. 



years. 



*The Birth of Sarofon J U D G E S. XIII. prettified ly an AngeU 

12 years. Then died Eloa the Zebulonite, and was buried at Ajalon, in the land of 
Zebulon. 

After him, Abdon Ben-Hilel, a Phirathonite, was a judge in Ifrael. He had 
forty Tons, and thirty grand-fons; who rode on young afles. He was a judge in 

15 Ifrael eight years. Then died Abdon Ben-Hilel, the Phirathonite, and was buried 
at Phirathon, on Mount Amelek, in the land of Ephraim. 

§ 8 . The fxth Subjection of the Ifraelites , and the Efforts made to deliver them by 

Samfon . 

1 AGAIN the children of Ifrael did evil, in the fight of the Lord; and the Lord 
delivered them into the hands of the Philiftines, forty years. 

2 Now, there was a certain man of Zora, of a Danite family, whofe name was 

3 Manoah; and whofe wife, being barren, bore no children. To this woman an 
angel of the Lord appeared, and faid to her: “ Lo ! thou haft been barren, and 

4 w borne no children ; but thou fhalt conceive, and bear a fon. Now, therefore, I 
u warn thee, beware of drinking wine or other ftrong drink, and of eating aught 

5 “ unclean: and, lo ! when thou fhalt have conceived and borne a fon, let no razor 
“ touch his head : but let the child be a Nazarite to || God, from his birth. He 
“ (hall be the firft to deliver Ifrael from the hands of the Philiftines.” The woman 
went, and told her hufband, faying: “ A man of God came to me, whofe coun- 
“ tenance was like the countenance of an angel, exceedingly awful: but I alked 

7 “ him not whence he were; nor told he me his name. But he faid to me: ‘ Lo ! 
u thou fhalt conceive, and bear a fon: now, therefore, drink neither wine nor any 
“ ftrong drink; nor eat aught unclean ; and let the child be a Nazarite to God, 

8 “ from his birth to the day of his death.” Then Manoah entreated the Lord, and 
faid: “ O Lord, let the man of God, whom thou before fenteft, return to us, 

<9 “ and teach us what we muft do with the child that is to be born.” God heard 

the voice of Manoah: and the angel of God || came again to the woman, while 

10 fhe was fitting in the fields. Her hufband, Manoah, was not then with her: but 
the woman ran with hafte, and told her hufband, and faid : “ Lo ! the man, who 

11 “ came to me the other day, hath again appeared to me.” So Manoah arofe, and 
went with his wife, and came to the man, and faid to him: “ Art thou the man 

12 “ who fpoke, the other day , to this woman?” He anfwered: “ I am.” Then 
Manoah faid : “ How, when thy words fhall be accomplifhed, muft we train up the 

13 “ child ? and what fhall be done with him The angel of the Lord replied to 

14 Manoah : “ Let the woman be aware of all that I faid to her: nothing that is 

VARIOUS READINGS. 

CH. XIII. v. 5. || the Lord, chald. and fo throughout the chapter.—V. 9. || appeared, 3 mss. 

,29 “ produced 



Samfon bom . HefaJktlin Love J U D G ES. XIV. with 0 Philijline Woman ? &c. 


** produced from the vine, mud fhe eat ; nor wine, nor other ftrong hquor , muft 
“ fhe drink ; nor muft (he eat aught unclean : all that I have given her in charge, 
“ let her obferve.” Then Manoah faid to the angel of the Lord : “I pray thee, 
“ let us detain thee until we have drefled a kid for theebut the angel of the Lord 
anfwered: “ If thou fhould detain me, I would not eat of thy victuals : but if thou 
“ wilt offer an offering, thou muft offer it to the Lord.” Now Manoah* knew 
not, yet) that it was an angel of the Lord : and therefore faid to him: What is 
“ thy name, that, when thy fayings come to pafs, we may do thee honour ?” The 
angel of the Lord replied : “ Why wouldeft thou afk my name ? It is a fecret.” 
Then Manoah took a kid, with its donative; and offered them, on a rock, to the 
Lord ; when a wonderful thing enfued in the fight of Manoah and his wife : for, 
as foon as the flame afcended toward the heavens, from the altar, the angel of the 
Lord afcended amid the flame: which when Manoah and his wife faw, they fell 
flat on their faces: and, the angel of the Lord no more appearing to them, Manoah 
knew then, that it was an angel of the Lord; and faid to his wife: “ We fhall 
“ furely die, fince we have feen God.” But his wife faid to him : “ If the Lord 
“ had meant to kill us, he would not have accepted from us an holocauft and do- 
“ native; nor would he have revealed and told us fuch things.”—The woman,/« 
due time , brought forth a fon, whofe name fhe called Samfon: and when the lad 
was grown up, the Lord bleffed him; and he firft felt a divine impulfe at Mahane- 
dan, between Zoraa and Efhthaol. For, going down to Thimna, and feeing there a 
Philiftine young woman to his mind, he went and told his father and mother, and 
faid: “ I have feen, at Thimna, a Philiftine young woman : get her, now, for a 
“ wife to me.” His father and mother anfwered : “ Is there no young woman 
“ among thine own relations, or among || our whole nation; that thou wouldeft 
“ go to get a wife from among f the daughters of | uncircumcifed Philiftines ?” 
But Samfon faid to his father: “ Do get her for me: for Ihe pleafeth me well.” 
Now his father and mother knew not, that, moved by the Lord, he fought an 
occafion againft the Philiftines; who, at that time, had dominion over Ifrael. 

So Samfon, with his father and mother, went down to Thimna; but when they 
had come as far as the vineyards of Thimna, lo! a young lion came, roaring, 
againft him: but he, although he had nothing in his hand, animated by a divine 
ftrength, tore him in pieces, as he would have torn a kid [but he told not his 
father and mother what he had done]. He then went down, and talked with the 


VARIOUS READINGS. 
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7 - 2 5 * \ a . 1 Makani-dan (i. e. the camp of Dan ; avenging bis country of the Philiftines : and his marriaire 

called from the Damtes having encamped there in their ex- with a Philiftine woman was the occafion ^ 

pedition to Laifli), that Samfon firft felt a refolution of Ch. xkv. ver. 6. What ie included in* brackets may be 
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SamJbtfj Marriage: hit Riddle J U D G E S. XIV. propofed, and folvedj fcV. 

6 woman; and fbc pleafed him well. Some time after, he went again to take her 
for his wife; when, on his turning afide to look at the lion’s carcafe, lo! there was, 

9 in the carcafe of the lion, a fwarm of bees, with honey. Of this he took fome in 
his hands, and went on eating it; and when he came back to his father and mo¬ 
ther, he gave xhtmfome of it ; which they ate: but he told them not that he had 
taken the honey out of the carcafe of the lion. 

10 So his father and mother went down with him to the woman. There Samfon 
made a feaft f of feven days: | for fuch was the cuftom for young men, on their 

ji marriage to do. When the Philiftines faw this, they brought thirty companions 

1 2 to attend him. To thefe Samfon faid : “ I will now propofe a riddle to you: if 
“ ye can find it out and folve it, within the feven days of the feaft, I will give you 

13 “ thirty Ihirts, and thirty fuits of clothes : but if ye cannot folve it to me, then ye 
“ foall give me thirty ftiirts, and thirty fuits of clothes.” They faid to him; “ Pro- 

14 u pofe thy riddle, that we may hear it.” “ My riddle ,” faid he, “ is this : ‘ Out 

“ OF THE EATER CAME EATABLES } OUT OF THE FIERCE CAME SWEETNE6S !” 

15 This riddle they could not folve for three days: but when the || fourth day came, 
they faid to Samfon’s wife : <£ Entice thy hufoand to folve the riddle, || for us; j 
“ elfe we will burn thee and thy father’s houfe with fire. Have ye invited us to 

j 6 “ defpoil us ? have ye ?” Samfon’s wife then wept before him, and faid : “ Thou 
<£ loveft me not, but hateft me : thou haft propofed to my countrymen a riddle, 
“ which thou haft not explained to me.” He anfwered : “ To my father and my 

17 “ mother I have not explained it: and fhall I tell it to thee ?” But {he continuing 
to weep, before him, and to prefs him inftantly, during the feven days of the feaft; 
on the feventh day, he told her the riddle; and fhe toLd the riddle to her country- 

18 men. So on the feventh day, before the fupper Was ferved, the men of the city 
faid to him : “ What is sweeter than honey ? what is fiercer than a 
“ lion ?” He anfwered : “ If ye had not ploughed with my heifer, ye could not 

19 have folved my riddle.”—A fudden divine impulfe then moving him, he went 
down to Afhkelon, and flew thirty of its inhabitants; whom he fpoiled of their 
apparel; and thence gave fuits of clothes to them who had folved the riddle: then, 

VARIOUS READINGS. 

V. IO. + SEP. STR. ARAB.—V.. 15. || .So SEP. SYR. ARAB. The REST, feventh. See C. R. Ib. B to thety SEP. 

VULG. 

■ 

EXPLANATORY «OT£(. 

an interpolation s but I have not reje&ed it from the text, V. 18. Before fupper <wa / ferved . This is commonly 
for reafons given in c. r. To reconcile it to the context, rendered: before fun-jet . But I think the word denotes the 
we -mud fuppofe that Samfon, on this journey, made ex- evening-meal. See c. r. 

curfions from his father and mother; and unoneof thefe Ib. If ye had not ploughed, 8 cc* This feems to have been a 
met with this lion. proverbial xxpreflion : the purport of which is, If ye had 

V. 11. They, brought thirty companions to attend him , as not dived into my fecret, through my^ petulant bride, ye 
paranymphs or bridegroom*t men. They .wereshofen among would not have been able to folve my riddle. See c. b- 
the relations of the bride* 


3 1 


full 



Sam Jon's Device to Be 


avekged of the Philt/lincr* 


JUDGES. XV. 

full of indignation, he returned to his father’s houfe.—And Samfon’s wife was 10 
given to his principal paranymph. 

Yet, fome time after, in the days of wheat-harveft, Samfon made a vifit to his t 
wife; with a kid for a prefent \ and faid r “ Let me cohabit with my wife, in her 
“ bed-chamber. ” But her father would not permit him to enter; but faid : “ I really 2 
“ thought that thou hadft hated her: fo I gave her to thy paranymph : more beau- 
« tiful, than fhe, is her younger fitter; take her, inftead of the other.”—But Sam- 3 
fon anfwered : " I (hall now be blamelefs, if I do mifehief to the Philiftines ”— 

So he went and caught three hundred jackals; and, having provided torches, he 4 
tied the jackals together , tail to tail \ and between every two tails he put a torch ; 
and, fetting fire to the torches, he let loofe the jackals among the (landing corn of 5 
the PhiliftineS; by which means not only the (landing and piled corn, but alfo the 
vines and olive-trees were confumed. The Philiftines then faid : “ Who hath 6 

“ done this ?” And when it was anfwered : “ Samfon, the fon-in-law of the Thim- 
“ nite, becaufe the latter had taken his wife, and given her to his {Samfon s) para- 
i( nymph they came up, and burned with fire both her, and her |j father’s houfe. | 

—Then Samfon faid to them: <l Since ye have done this, I will not ceafe, until I 7 
“ be avenged of you.” So he fmote them, (houlder on thigh, with great (laughter. 8 

He then went and dwelled in a cleft of the rock Etan, in the land of Judah. And 9 

the Philiftines went into the land of Judah ; and encamped, widely, at Lehi. And 10 
the men of Judah faid: 44 Why are ye come againft us ?” They anfwered: 
“To bind Samfon we are come, in order to do to him, as he hath done to us.” 

—Then three thoufand men of Judah went to the cleft of the rock Etan, and faid u 

to Samfon : “ What is this that thou haft done to us ? knoweft thou not that the 
“ Philiftines are our matters ?” He anfwered: “ As they did to me, fo I have done 
“ to them.” “ But we are come to bind thee,” faid they to him, w and to deliver 12 

4< thee into the hands of the Philiftines.” Samfon faid to them : “ Swear to me, 

“ that ye will not, yourfelves, fall upon me.” They anfwered hitn, faying : “ No: 13 

4< we will only bind thee fad, and deliver thee into the hands of the Philiftines; 

“ afluredly we will not kill thee.” So they bound him with two new cords, and 

VARIOUS READINGS. 

CH. XV. v. 6 . || So sep. syr. arab. and 40 mss. The rest have only father. See c. r. 

EXPLANATORY NOTES. 

m 

' ?°* To his principal paranymph. I have ventured to render Jheaves, have furely never attended to the context, 

anglicize this word. It means the firft bridegroom's man: See c. R. 

and is perfeftly analogous to paragraph , paragon, parallel, V. 8. Shoulder on thigh. That is, as I conceive fo 

paraphrafe, be. , ' . thicklv, that the fhoulder of the one fell upon the thigh of 

Ch. xv. ver. 4. Three hundred jackals. The jackal , or the other. At lead if this be not the meaning, I underhand 
rather Jhogal, is a gregarious animal, fomewhat like a fox, not the words. See c. *. and compare 1 Sam 14 16 

but far left cunning; and more eafily caught. They lb. In a cleft of the rock Etan. An aimed inacceflible 
abounded in Judea. Thole commentators, who would rock, in the tribe of Judah. 
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brought 



Samfon faHelh in Love 


with a Harlot of Gabs. 


JUDGES. XVI. 

14 brought him from the rock.—When he was come to Lehi, the Philiftines fliouted 
on meeting him: but, the fpirit of the Lord animating him, the cords that were 
on his arms became like flax fmged by the fire, and his hands were loofed from his 

15 manacles : and finding the frefh jaw-bone of an afs, he ftretched out his hand and 

16 laid hold of it; and, with it, fmote a thoufand men. ' On this Samfon faid : “ With 
“ the jaw-bone of an afs I have completely routed them ! with the jaw-bone of an 

17 “ afs I have fmote a thoufand men.” When he had fo faid, he threw the jaw-bone 

18 out of his hand ; and called the place Ramath-lehi [The ja < w-bone-hill'\. —Being now 
exceedingly athirft; he invoked the Lord, and faid: “ Mufti, when thou haft 
“ wrought this great deliverance by the hand of thy fervant, perifh through thirft, 

19 “ and fall into the hands of the uncircumcifed ?” On this, the Lord opened a 
crevice in Ramath- lehi, whence ifiued water: and he drank, and revived, and was 
refrefhed. Hence he called the name of that fpring , En-akore [ The invocation-well] : 

20 which is, at this day, to be feen in Ramath- lehi. * 

1 After this, Samfon went to Gaza, where he fpied an harlot, and cohabited 

2 with her. When the Gazites were told, that Samfon was come thither, they fur- 
rounded him, and lay in wait for him all that night, at the city-gate. During the 
whole night they were quiet; for they faid: “Let us kill him in the morning, 

3 “ when it is day.”—But Samfon, when he had lain until midnight, arofe at mid¬ 
night ; and taking the doors of the city-gate, with the two pofts and the bar, he 
put them on his flioulders, and went away with them ; and carried them to the 
top of that hill which is oppofite to Hebron. 

4 After this, it happened that he was in love with a woman of Nahal-fhorek, 

5 whofe name was Delila. To her the lords of the Philiftines came up, and faid : 
“ Entice him, and learn wherein lieth his great ftrength; and by what means we 
“ may prevail againft him, fo as to bind and humble him: and we will give to 

6 “ thee, each of us, eleven hundred Jhekels of filver.” So Delila faid to Samfon : 
“ Tell me, I pray thee, wherein lieth thy great ftrength ? and with what mighteft 

7 “ thou be bound, and fubdued ?" Samfon anfwered : “ If I were bound with feven 

8 “ frefh, undried withes, I fhould then become as weak as other men.” The lords 
of the Philiftines brought to her feven frefh, undried withes ; with which fhe bound 

VARIOUS READING. 

V. 20. # And he judged Ifrael in the days of the Philifities 9 domination, twenty years . An interpolation from 

the end of ch. xvi. See c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 15. Smote a thoufand men • The Hebrew word, which 
we render fmite 9 is not always equivalent to kill: It means 
any fort of difeomfiture; and feems here to denote the total 
rout of thofe Philiftines, after mentioned. 

V. 16. 1 have completely routed , See. That this is the true 
meaning, I am fully perfuaded. See c. r* 

Vo L. II. 


Ch. xvi. ver. 7. Withes . I have retained the old tranfla- 
tion ; which is that of Jofephus, and of fome copies of the 
Greek verfion. It was probably with vine-withes that Sam¬ 
fon was bound. Others, however, render the word by 
cords , and fancy thofe cords were made of the guts of ani¬ 
mals. See c. r« 
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Samfon is betrayed into (be JUDGES. XVI. ' Hands of the PJnfiftintt, 

him ; and, while men lay waiting in her chamber, fhe faid to him:The Phi- 9 
“ liftines are about to fall upon thee, Samfon !” But he broke the withes, like as 
a flaxen thread is broken, when finged by the fire: fo the caufe of his ftrength was 
not difcovered. Delila then faid to him : “ Lo ! thou haft deceived me, and told 10 
u me lies : now tell me, I pray thee, with what mayeft thou be bound ? He an- 11 
fwered : “ If I were bound with new ropes, that have never been ufed, then Ihould 
44 I become as weak as other men.” So Delila took new ropes and bound him 12 
with them ; and, while men lay waiting in her chamber, faid to him : “ The Phi- 
“ liftines are about to fall upon thee, Samfon !” But he broke the ropes off from 
his arms, like a thread. Again Delila faid to Samfon : “ Thou haft, hitherto, 13 
44 deluded me, and told me lies : tell me with what mayeft thou be bound ?” “ If 
“ thou were to interweave,” faid he, “ with that web, the feven locks of my head ; 

44 f and to faften them to the loom- pin, I ihould become as weak as other men.” 

So, while he was afleep, fhe interwove with the web the feven locks of his head, | 
and faftened them to the loom- pin: fhe then faid to him : “ The Philiftines are 14 
“ about to fall upon thee, Samfon !” But he, awaking from his deep, went away 
with both the loom- pin, and the web. On this, fhe faid to him : “ How canft 15 
“ thou fay, ‘ I love thee when thine heart is not mine ? Thou haft now thrice 
“ deceived me, and haft not yet told me in what thy great ftrength confifteth.” 
Thus, when fhe daily urged her requeft ; and teafed him, almoft to death ; he told \ * 
her all his mind, and faid to her: “ From my birth I was made a Nazariteto God; 

“ a razor hath never touched mine head : were I fhaved, my ftrength would leave 
“ me ; and I fhould become as weak as other men.” When Delila faw that he had 18 
told her all his mind, fhe fent for the lords of the Philiftines, faying: “ Once more 
“ come hither; for he hath told me all his mind.” So the lords of the Philiftines 
went thither, and brought money in their hands: while fhe, making Samfon fleep 19 
on her knees, called in a man, whom fhe caufed to fhave off the feven locks of his 
head : and now was fhe able to fubdue him ; for his ftrength had left him. Yet, 20 
when fhe faid: “The Philiftines are about to fall upon thee, Samfon 1” he, awaking 
from his fleep, faid : “ I will get up and difengage myfelf as at former times:” for 
he knew not yet, that the Lord had abandoned him.—The Philiftines now took 21 


VARIOUS READING. 

CH. XVI. v. 13. + sep. arab. vulg. See C. R. 


EXPLANATORY NOTE. 


V # 13, 14. In order to have fome idea of what is here 
told, the reader mull know, fir ft, that the looms of Palef- 
tine were extremely fimple; probably, not unlike thofe 
that are ftill ufed in many parts of Afia and Africa: fe- 
condly, that they were worked by women: thirdly, that 
the web was narrow, little more, perhaps, than an hand’s 
breadth: fourthly, that the woof was driven into the warp, 


not by a reed, but by a wooden fpatula: fifthly, that the 
end of the web was faftened to a pin or ftake fixed, proba¬ 
bly, in the wall, or driven into the ground: fixthly, that 
Samfon was, probably, lleeping with his head on Delila’s 
lap, when (he wove his hair into the web. Comp. v. 19; 
and fee c. a. 



\ 



put out hit Eyet, and male J U D G E S. XVII* Sport of him. His Deaths JsV. 


him, and fcooped out his eyes, and brought him to Gaza ; where, bound with 
fetters of brafs, he was made to grind at a mill , in the prifon-houfe. 

** The hair of his head, which had been fhaved, now began to grow ; when the 
lords of the Philiftines affembled to offer a great facrifice to Dagon, their god; and 
to rejoice : for they faid : “ Our god hath delivered Sainfon, our enemy, into our 

24 “ hands.” And the people, feeing this, praifed their god : “ Becaufe,” faid they, 
“ our god hath delivered into our hands our enemy, who laid wafte our land, and 

25 “ Hew fo many of us.”—In the joy of their hearts, they then faid : “ Call for Sam- 
“ fon, that he may divert us.” So Samfon was called for; and placed, for their 

26 diverfion, between the two middle pofts of the houfe. On this, Samfon faid to the 

* 

young man who led him by the hand : “ Permit me to feel for the pofts, by which 

a7 u the houfe is fupported, that I may lean upon them.” Now the houfe was full 
of men and women, and all the lords of the Philiftines were there ; and upon the 
roof were about three thoufand, men and women, to fee Samfon made fport of. 

28 Samfon, now, invoked the Lord, and faid: 11 O Lord God ! be mindful of 
“ me; and, but for this time only, ftrengthen me, O God ! that I may, at once, 

29 “ avenge myfelf of the Philiftines, for the lofs of my two eyes.” Samfon then took 
hold of the two middle pofts by which the houfe was fupported, and on which he 
was leaning ; of the one with his right hand, and of the other with his left hand. 

30 And Samfon faid : “ Let me die with the Philiftinesand exerted fuch vigour, 
that the houfe fell down, upon the lords of the Philiftines, and on all the people 
that were in it; fo that the dead, whom he flew at his death, exceeded thofe whom 

31 he had flain in his life.—His brethren, and the whole houfehold of his father, went 
and took him away; and buried him between Zoraa and Efhthaol, in the burying- 
place of his father Manoah.—He had been, twenty years, a judge in Ifrael. 


§ 9. A Fragment of Hijlory relative to the Dan lies, &c. 

I THERE was a f certain man, of Mount Ephraim (|| Michah was his name), who 

faid, one day , to his mother: “ That filver, the eleven hundred fhekels of filver, 

% 

“ which was taken from thee; and about which, in mine hearing, thou utteredft 
“ fuch imprecations, is in my cuftody : I took it.” His mother anfwered : “ May 

VARIOUS READINGS. 

CH. XVII. v. 1. f syr. ARAB. vulg. and 3 mss. Ib. || al. Michaiah. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 27. Upon the roof &c. The temple of Dagon feems in the gallery. This gallery is here called the roof. 
to have been a round, or oval edifice. In the middle were Ch. xvii. The piece of hillory, contained in this and the 
two main pofts, from which, beams diverging to the wall, next chapter, is totally out of its place, and mull have hap- 
fupported a gallery that went-round the building. Samfon pened long before; perhaps foon after the death of Jolhuah, 
was placed bttween thofe poft6 f that he might be feen, not and his cotemporaries. There is not a word of it in Jofe- 
only by thofe who were below; but alfo by thofe who were phus. 
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The Ili/hry of Michah* s Idol . 


JUDGES. XVIII. The Danitet'* Expedition to Lefhcm 


“ the Lord blefs my fon !” So he reftored to his mother the eleven hundred ffie- 3 
kels of filver: when his mother faid: “ This filver I had entirely dedicated to the 
“ Lord, on my Ton’s account; to be made into an engraved molten image: there- 
“ fore, to thee I now return it.” But he gave back the money to his mother: and 4 
his mother took two hundred ffiekels of the money, and gave them to a founder; 
who made of them an engraved molten image ; which was placed in the houfe of 
Michah. Thus the man, Michah, had a god-houfe : and he made an ephod, and 5 
theraphs; and initiated one of his own fons, to be his prieft. In thofe days, there 6 
was no king in Ifrael: every man did what was right in his own eyes. 

Now a young man, a Levite, who had fojourned fame time in Bethlehem of 7 
Judah, * departed from that city (from Bethlehem of Judah), to fojourn where he 8 
fhould find it convenient ; and, in his wayfaring, came unto Mount-Ephraim, to 
the houfe of Michah. And Michah faid to him: “ Whence corned thou ?” He 9 
anfwered : tl I am a Levite, from Bethlehem of Judah ; and am going to fojourn, 

‘‘ where I may find it convenient” Michah faid to him : u Dwell with me ; and be 10 
“ to me a father and a prieft ; and I will give thee, every year, ten ffiekels of filver, 

M a fuit of clothes, and thy victuals." So the Levite went in, and confented to u 
dwell with the man ; and was treated by him like one of his fons. And Michah 12 
initiated this young Levite ; who then became his prieft; and lived in Michah’s 
houfe. Michah now faid: “ I am fure that the Lord will be favourable to me; 13 
“ fince I have a Levite for my prieft.” 

p 

IN thofe days (there being yet no king in Ifrael), the tribe of the Danites had to r 
feek for themfelves an hereditary refidence ; for, unto that time, a fufficient inhe¬ 
ritance had not fallen to- them among the tribes of Ifrael. So the children of Dan z 
fent, from Zoraa and Efhthaol (their then boundaries), five valiant men of their 
own tribe, to traverfe the land, and to explore it; and faid to them : “ Go, explore 
“ the land.”—Thefe men went /^/7 to Mount Ephraim, where they lodged, by 
Michah’s houfe. And while they ftaid, by the houfe of Michah, they recognized 3 
the voice of the young Levite ; and, turning afide thither, they faid to him : “ What 
“ brought thee hither ? what doeft thou in this place ? and what is thine office here ?” 

He anfwered: “ So and fo Michah treateth mej and hath engaged me to be his 4 
“ prieft.” They faid to him : “ We pray thee, confult |j the Lord ; | that we may 5 


VARIOUS READINGS. 

V. 7. * Of a Judahite family y ALL,.except SYR. and SEP. VAT. See c. R— CH. XVIII. v. 5. J] So CHALD. STR. 

vulg. The rest, God. See c. r. 

EXPLANATORY NOTES. 


V- 5. Initiated^ flee, u e. entered him into his facerdotal 
office; by putting offerings into his hands : hence, literally, 
he filled his hands. See Exod. 28. 41, and Levit. 8. 

Ch.xriii.ver* 1. The Danites had to feek t 8 cc. The inhe¬ 
ritance firft affigned to the Danitea was too narrow for them : 
which forced them to undertake this expedition. See 


Jofh. 19. 47. 

. V ' 3 - They recognized the voice. They had, probably, 
known him before ; or they might fufpeft him to be a 

Granger, from his Bethlehem dialed; which was different 
from that of the Ephraimites. 
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u know, 



They take along ivith them 


J U D O Ei S. XVIII* Michah's Idol and Priefl . 


6 “ know, whether the expedition which we make will be fuccefsful.” The priefl: 
faid to them: “ Proceed fecurely: for the Lord is with you in this expedition.’* 

7 The five men departed, and went to |j Lelhem ; where they faw that the people, 
after the manner of the Zidonians, dwelled carelefs, quiet and cautionlefs, Having 
nothing, in the land, to moleft them, and living in affluence ; and that they were 

8 far from the Zidonians, and had no communication with mankind.—So they re¬ 
turned unto Zoraa and Elhthaol, to their brethren : and their brethren faid to them : 

9 “ What news have ye brought “ Arife,” faid they, “ and let us go up againft 
“ them [the people of Lefiem ); for we have viewed the land, and found it to be 
“ excellent: delay not, therefore, a moment, to go and take pofleflion of the land. 

10 “ When ye go, ye fhall come to a cautionlefs people, and an extenfive country; a 
“ place in which there is no want of any thing on earth ; and which || the Lord | 
“ hath delivered into your hands.” 

tr On this, there went thence, from Zoraa and Eihthaol, fix hundred men, of 

iz Danite families, accoutred in the weapons of war. Their firft encampment was 
by Kirjath-jearim, in Judah ; hence the place is, unto this day, called Mahane- 

13 Dan [ The camp of Dan\ . They thence palled on unto Mount Ephraim, and came 

14 to the houfe of Michah ; when the five men, who had gone to explore the land of 
Lelhem, addrefled their brethren, and faid: “ Know ye, that there are in thofe 
“ dwellings an ephod, and theraphs, and an engraved molten image ; confider ye, 

15 “ therefore, what ye have to do.” On this, they turned thither, and went unto 
the houfe of Michah, in which abode the young Levite; after whofe welfare they 

16 enquired. And, while the fix hundred men, of the children of Dan, accoutred in 

17 their weapons of war, flood at the entrance of the gate; the five men, who had 
gone to explore the land, went in and took the engraved molten image, the ephod, 
and the'theraphs : the priefl Handing, all this time , at the entrance of the gate, 

18 with the fix hundred men accoutred in weapons of war. But when thofe men y who 
had gone into Michah’s houfe, brought out the engraved molten image, the ephod, 

19 and the theraphs, the priefl faid to them : “ What are ye about They anfwered: 
“ Be thou filent; lay thine hand upon thy mouth ; and go with us, to be our 
“ father and our priefl. Is it better for thee to be a priefl to the houfe of one 

20 “ man, than to be a priefl to a tribe-family in Ifrael ?” On this, the prieft’s heart 
was glad: fo he took the ephod, the theraphs, and the engraved molten image, and 

VARIOUS READINGS. 

V. 7. || al. Laijh. —V. 10. || So chald. arab. VULG. with one ms. and fome copies of SEP. See C. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 7. All the copies have Laifb : blit, as it is written lb. They were for from the Zidonians; confcquently far 

Lejhem in' Jolhuah, I have retained that name, for the lake from fuccour, in cafe of a fudden attack. See the map, 

of uniformity. 
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Conqurft of Ltjbem by the JUDGES. XIX. Danltct. Remarlalle HIJtory 

went along with the people ; who, before they departed, fent before them his family, 21 
cattle, and fubftance.—They were now at fome diftance from the houfe of Michah, 22 
when the men, whofe dwellings were nigh to Michah’s, aflembled, and clofely 
purfued the children of Dan. And, on their clamoroufly accofting the children of 23 
Dan, thefe turned about, and faid to Michah: “ What aileth thee ; that thou 
“ makeft fuch a clamour ?” He anfwered : “ The god, which I had made for 24 
“ myfelf, and my prieft, ye have taken away with you: and, after that, how can 
“ ye thus fay, what aileth thee ?’* But the children of Dan faid to him : “ Let not 25 
“ thy voice be heard among us ; left, furly-fouled.perfons falling upon you, thou 
“ lofe thine own life, with the lives of thy houfehold.” When Michah faw that they 26 
were too ftrong for him, he turned, and went back unto his own home : while the 
children of Dan went on their way. So they took the god which Michah had 27 
ma dzfor himfelf and the prieft who belonged to him ; and came to Leftiem j unto 
a people quiet and cautionlefs ; whom they fmote with the edge of the fword, and 
burned their city with fire. There was no one to refcue it; for it was far from 28 
Zidon, in a vale by Beth-rehob: and its inhabitants had no communication with 
mankind. The Danites rebuilt the city, and dwelled in it; and the name of the 29 
new city they called Dan, after the name of their forefather Dan, one of the fons 
of Ifrael: but the city’s name was formerly Leftiem. The children of Dan, iiow, 30 
fet up the engraved image of Michah ; and Jonathan, the fon of Gerfhom, the fon of 
[| Mofes, and his defendants, were priefts to the tribe of Dan, unto the time of the 
tranfmigration of the inhabitants of that land : and, during the whole time, that the 31 
tabernacle of God was at Shilo, they kept eftablifhed, at Dan y the engraved image, 
which Michah had made for himfelf. 


§ 10. Another Fragment of Hifory y of Date unknown . 

IT was in thofe days when there was yet no king in Ifrael, that a certain Levite, 1 
who fojourned on the borders of Mount-Ephraim, took a concubine-wife, out of 
Bethlehem of Judah. But his concubine, difiiking him, eloped from him unto 2 
Bethlehem of Judah, to her father’s houfe. When fhe had been there four whole 


VARIOUS READING. 

V. 30. || So vulg. only. The rest, Manaffeh y an evident corruption. See c. R. 


EXPLANAT 

V. 21. Sent before them his family . His is not in the 
original: and moll interpieters refer family^ cattle , &c. ta 
the Danites themfelvea. This 1 think very improbable, 
and am more inclined to believe that it refers to the Levite ; 
who undoubtedly had fome peculium of his own, in this re- 
fidence. 

V. 30. Unto the time of the tranfm‘tgration 7 &c. i. e. to the 
captivity of the ten tribes by Shalmanefer, 2 Kings 18. 9. 
Others refer it to the captivity of the ark by the Philiftines 


RY NOTES. 

(recorded 1 Sam. 4. If); grounding their opinion on what 

follows v. 31. But this appears to me a very flender reafon. 
See c. r. 

Ch.xix. The hiftory here recorded,'is, in Jofephus, 
placed after the expedition of the Ephraimites to Bethel 
(recorded c. j. 22). It is plain from c. 20. 28, that it 
happened while Phinehas was high prieft: aftd therefore ia 
her* entirely out of it. place. 
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Concubine had eloped. 


months, her hufband fet out after her, for the purpofe of winning her heart, and 
bringing her back ; having with him, his fervant and a couple of afles. The wo¬ 
man introduced him into her father’s houfe: and her father, on feeing him, rejoiced 
to meet him again. And his father-in-law, the woman’s father, prevailed on him to 
abide with him three days ;>during •which they ate and drank, and lodged together. 
But, when the fourth day was come, and when, rifing early in the morning, he fet 
about his departure, the woman’s father faid to his fon-in-law: 44 Refrefti thyfelf 
44 with one meal more ; and, after that, depart.” So they fat down, both of them, to 
eat and drink together: when the woman’s father faid to the man: 44 Confent, I pray 
44 thee, to ftay all night, and enjoy thyfelfand, on the man’s rifing to depart, 
his father-in-law prefled him fo, that he continued, that flight , to lodge there. On 
the fifth day, early in the morning, he arofe to depart: but the woman’s father 
faid: 44 Ftrjl refrefh thyfelffo, delaying until the day declined, they both ate 
together. The man then rofe up, to depart, with his concubine and his fervant; 
when his father-in-law, the woman’s father, faid to him : 44 Lo ! the day is verging 
44 toward even j ftay all night, I pray thee: lo ! the clofe of the day approacheth ; 
44 lodge here, and enjoy thyfelf: early, to-morrow r , ye may go your way, and get 
44 home.” But the man would not ftay that night; fohe arofe and departed, with 
his two faddled afles and his concubine; and came until he was over againft Jebus 
(that is, Jerufalem). When they were over againft Jebus, the day was far gone: 
lb the fervant faid to his mafter: 44 Come, I pray thee; and let us turn afide into 
44 that city of the Jebufites, and lodge there.” But his mafter faid to him : 44 We 
44 muft not turn, hence, afide into a city of ftrangers, who are not of the children 
44 of Ifrael: we will pafs on to Gibea.” Again he faid to his fervant: 44 Go on, 
44 until we reach one of thofe places; and let us lodge in Gibea, or in Rama.” So 
they pafied on, and continued their journey, until the fun fet upon them, when 
they were by Gibea ; which belonged to the Benjaminites : fo, thither, they turned 
afide, to go in, and lodge in Gibea; and, as no man took them in to lodge in 
his houfe, they fat down in a ftreet of the city : when, lo ! at even, out of the 
fields came an elderly man from his labour; who was likewife of Mount Ephraim, 
although he fojourned in Gibea: but the men of the place were Benjaminites. 
When this man, raifing his eyes, beheld a way-faring man in the ftreet of the city, 
he faid : 44 Whither goeft thou ? and whence comeft thou ?” He anfwered : 44 We 
are pafling from Bethlehem of Judah unto the fide of Mount Ephraim, whence 
44 I am. I have been fome days at Bethlehem of Judah ; but am now going to the 
44 tabernacle of the Lord : and no man taketh me into his houfe. Yet we have 
44 both ftraw and provender for our afles, as well as bread and wine for myfelf, and 
44 thine handmaid, and the young man who is with thy || fervant: we want not 


VARIOUS READING. 

CH. XIX. v. 19. || So chald. str. vulg. and 30 mss. The rest, ftrvants. 



See c. r. 


«< 


any 



The Lrvite’s Concubine alufed JUDGES. XX. by the Men of Gibea, We. 

“ any thing.” The old man faid : “ Profperity attend thee ! howfoever, let all thy 20 
4 * frefent wants lie on me : only lodge not in the ftreet.” So he took him unto his 21 
own home, and gave provender to his afles : and, after wafhing their feet, they ate 
and drank together.—But while they were thus enjoying themfelves, lo ! certain 22 
lawlefs men of the city furrounded the houfe, beat at the door; and to the old 
man, the mafter of the houfe, they fpoke thus: “ Bring forth that man who went 
M into thine houfe, that we may converfe with him.” But the man, the mafter of 23 
the houfe, went out to them, and faid to them: “ Nay, my brethren! adt not 
“ wickedly, I pray you: fince this man is come into mine houfe, commit not fuch 
“ a crime. Here are my virgin-daughter, and his concubine : them let me bring 24 
4< out, and humble ye them, and do with them what fhall feem good to yourfelves : 

“ but to this man do not fo bafe a thing.” But to him the men would not liften: 25 
fo the other man, himfelj\ took his own concubine, and brought her out to them; 
and with her they converfed, and abufed her all night, until the morning: but, 
when the day began to dawn, they let her go. Then, at the dawn of day, the 26 
woman came and fell down at the door of the man’s houfe, in which her hufband 
was; ’where Jhe lay until it was light. In the morning, when her hufband arofe, 27 
and had opened the door of the houfe, for the purpofe of purfuing his journey ; lo! 
the woman, his concubine, was lying proftrate at the door of the houfe, with her 
hands upon the threshold! He faid to her: “ Rife, and let us be going:” but fhe 28 
anfwered not. * The man then put her upon an afs, and fet out, and went to his 
own place. And, when he was come to his own houfe, he took the concubine, 29 
and difmembered her into twelve pieces; and fent her about unto all the diftridts 
oflfrael: which whofoever faw, faid: “ No fuch deed has been done, or feen, 30 
fince the day that the children of Ifrael came from the land of Egypt, unto this 
day: || take the thing into confideration; deliberate; and determine.”! 

Then all the children of Ifrael, from Dan to Beerfheba, with the inhabitants of 1 
the land of Gilead, came out, to a man, and held a convention, before the Lord, 
at Mizpha. A fele£tion of the whole people, of all the tribes of Ifrael, prefented 2 
themfelves in this convention of the people of God ; four hundred thoufand men, 


VARIOUS READINGS. 

V. 28. * for fie was dead, sep.-— V. 30. || The syr. and arab. tranflators read in the indicative mood, and 

make the laft member of the verfe a part of the narration. See c. r. 


explanatory notes. 


V. 22 —24. See the note on Gen. 19. 5—8. 

V. 25, 26. On feeing the woman, they feem to have 
changed their firfl abominable purpofe. 

Ch; xx. ver. 1. jit Mizpha. Some modem tranflators 
render appellatively, on a high place; which they think mu ft 
have been in the neighbourhood of Shilo: but all the an¬ 
cient verfion8 make it a proper name: and I think, it was 


Mizpha of Gilead ; which in the time of Jephthah was a 
place of convention ; and might have been deemed facred 
from the days of Jacob. Comp. c. 11. 11. Gen. 3 1. 49. 
and fee c. r. It may, however, have been at another Miz¬ 
pha on the weft fide of the Jordan. 

V. 2. Of the people of God . I am not fure but the original 
would be better rendered, before God . See c. r. 



who 



The Ifratfittt refolve to mate J U D O E S* XX. War oh the Benjaminites. 


3 who drew the fword.—And the children of Benjamin heard, that the children of 
Ifrael had gone to Mizpha. 

4 The children of Ifrael then laid : “ Tell, how this wickednefs was done.” The 
Levite, the hufband of the woman that had been murdered, anfwered and faid : 

5 “I came to Gibea of Benjamin, I and my concubine, to lodge there; when cer- 
“ tain domineering men of Gibea arofe againft me ; and, Airrounding the houfe 
“ where I was, by night, meant to have flain me: and my concubine they fo 

6 “ abufed, that Ihe died. So I took my concubine and cut her in pieces, and fent 
“ her through all the territories of Ifrael: for thofe men have committed a mod 

7 “ lhameful Iewdnefs in Ifrael. Lo ! ye are all Ifraelites: deliberate now, and de- 

8 “ termine what is to be done.” On this, th,e whole people, to a man, arofe and faid: 

9 “ Let none of us go back, either to his tent, or other home : but let us, now, do 

10 “ this to Gibea: by lot againft it let us go: and let us appoint, out of all the tribes 
“ of Ifrael, ten men out of an hundred, ah hundred out of a thoufand, and a thou- 
“ fand out of ten thoufand, to fetch victuals for the reft of the people; and let 
“ thefe, when they come to Gibea of Benjamin, do to its inhabitants according to 

11 “ the lhameful deed, which they have done, in Ifrael.”—Thus all the children of 
Ifrael were, to a man, combined againft that city. 

Meanwhile, * the tribes of Ifrael fent men through all the tribe of Benjamin, 
faying: ‘‘What lhameful deed is this that has been done among you? Now, 
“ therefore, deliver up thofe men, thofe lawlefs men of Gibea; that we may put 

14 “ them to death ; and fo remove evil from Ifrael.” But the children of Benjamin 
would not liften to the voice of their brethren, the children of Ifrael; but flocked 
together from their cities, to Gibea, to go thence out to battle againft the children of 

15 Ifrael. The children of Benjamin, who were, at that time, muftered out of the 
cities, were twenty || fix thoufand men, who drew the fword: belide the inhabi- 

16 tants of Gibea, of whom were muftered feven hundred chofen men. Of all this 
people there were feven hundred chofen men, every one of whom, though 
deprived of the ufe of his. right hand, could fling ftones at an hair, and not mil's. 

17 Of the other Ifraelites, in oppofition to Benjamin, were muftered four hundred 
thoufand men, who drew the fword: all warlike men. 


12 

13 


VARIOUS READINGS. 

CH. XX. v. 12. * ally str. ARAB, and 1 ms. — V. 15. [| five y vuLG. and mod copies of sep. and fo Josephus. 

Comp. v. 44, 46; and.fee c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 16, Of all this people , &c. Some interpreters think 
the feven hundred men mentioned in this verfe, are the 


point differently ; and make the 15th verfe end with Gibea. 
For the reft, it is hard to conceive how feven hundred men 


feven hundred men of Gibea; and fo all the ancient tranf- fhould all be lame of their right hand. See c. r. 
lators, except the Chaldee paraphraft, feem to have under- lb. At an hair \ or, as we fay, to an hair . The word, 
flood it: fo alfo Jofephus. But the prefent Hebrew text however, may have another meaning; and figuify a goaty 
appears incompatible with that rendering. Others would or an ear of barley corn . See c. r. 
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The Benjaminites f twice viflo 


JUDGES. XX. riouj, are at loft 

The children of Ifrael then fet out, and went to Bethel ; where they confulted i8 
God, and faid: “ Which of us fliall take the lead, ill our war with the children 
“ of Benjamin ?” The Lord anfwered : “ Judah.” The Ifraelites then arofe, at r 9 
early morn ; and encamped by Gibea ; and, having put themfelves in battle array 20 
againft the Benjaminites, they went out to fight with them at Gibea. But the 21 
children of Benjamin, coming out of Gibea, deftroyed of the Ifraelites, that day, 
twenty-two thoufand men.—The children of Ifrael, on this, went and wept, before 23 
the Lord, until the evening; and confulted the Lord, faying: “ Shall we go 
“ again to fight againft our brethren, the children of Benjamin? The Lord an¬ 
fwered : “ Go againft them.” J So the people, the men of Ifrael, were emboldened ; 22 
and again put themfelves in battle array, in the fame place, where they had drawn 
up the former day. | But when, on the fecond day, the children of Ifrael ap- 24 
proached to fght againft the children of Benjamin; the Benjaminites came out 25 
againft them from Gibea, a fecond time ; and again deftroyed of the Ifraelites 
eighteen thoufand men ; all which drew the fword. Then all the children of Ifrael 26 
(the whole people) went back to Bethel, and, there prefenting themfelves before 
the Lord, wept and fafted until the evening ; and offered holocaufts and eu- 
chariftic facrifices to the Lord : for the ark of the covenant was, at that time, 
there; and at that time Phinehas, the fon of Eleazar the fon of Aaron j* the prieft, | 27 
attended it. -f So the children of Ifrael confulted the Lord * | faying: 11 Shall we, 28 
“ once more, go to fight againft our brethren, the children of Benjamin ? or (hall 
“ we furceafe ?” The Lord anfwered : “ Go again: for, to-morrow, I will deli— 

“ ver them into your hands.”—The Ifraelites, now, having firjl placed ambufhers 29 
around Gibea, went, a third time, to fight againft the children of Benjamin, and 30 
fet themfelves in battle array againft Gibea, as at the other times. The children of 31 
Benjamin, coming now out againft this people, were drawn away from the city: 
yet, at the beginning, they fmote down, as at the other times, about thirty Ifrael¬ 
ites, in the highways ; one of which led to Bethel, and the other to Gibea-in-the- 
fields. The children of Benjamin now faid : u They are fmitten down, before us, as 32 
“ formerly:” whereas the children of Ifrael had faid: “ Let us flee, until we draw 
“ them away from the city, into the high-ways.” Then all the men of Ifrael arofe 33 

VARIOUS READINGS. 

V. 22. f Tranfpofed for the fake of order and perfpicuity. — V. 28. f yr. Arab, fome copies of sep and 10 
mss. See c. R. lb. 4-a part of v. 27 tranfpofed hither. Ib. # God, fome copies of sep. and 2 mss. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 18. To Bethel, Some modern tran/lators render Be- inferior prieft, or falfe prophet ; becaufe they had not yet 
thel appellatively ; the houft of God: and fuppofe that the confulted the high prieft, who it feems was, then, with the 
convention was at Shilo ; not at Bethel. 1 think they are ark at Bethel. Comp. v. 26—28. 

wrong. See c. R. _ V. 31. To Gibea-in-the-fields. Probably, a lefs town of 

V. 23. The at fiver of the Lord is here not eafily recon- the fame name with the city. A fmall village near London 
eded to our ideas. I am inclined to fuppofe, that the is called London-fdds : and a village near Chelfea is called 
iuftorian infinuates, that this falfe anfwer was given by fome Little Chelfea. See c. a. 
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from 



entirely defeated^ and 


JUDGES. XX. 


very nearly extirpated\ 


from their ftation, and put themfelves in battle array at Baal-Thamar: while the 

34 ambulh-men ilfued forth from their ftations, out of the caves about Gibea : ten 
thoufand men, chofen out of all Ifrael, came thence againft Gibea.—The battle was 
bravely fought: but the Benjaminites forefaw not the evil, that was near them. 

35 For the Lord fmote the Benjaminites, before Ifrael; and the children of Ifrael de- 
llroyed of the Benjaminites, that day, twenty-five thoufand and one hundred men; 

36 all drawing the fword.— For, as hath been faid, when the Benjaminites faw that the 
Ifraelites were fmitten, before them, they faid : “ They are /mitten down before us, as 
“ formerly for the Ifraelites gave way to the Benjaminites, becaufe they trufted 

37 to the ambufh-men, which they had placed about Gibea. Thefe ambufh-men, 
rufhing haftily forth upon Gibea, invaded and fmote the city, with the edge 

38 of the fword. Now a fignal had been appointed between the men of Ifrael 
and the men who lay in ambufh \ namely , that thefe fhould make a cloud of 

39 fmoke to rife out of the city. So, when the men of Ifrael retreated, in the battle, 
the Benjaminites, at the beginning, fmote down, of the Ifraelites, about thirty 
perfons: for they faid : “ They are furely fmitten, before us, as in the former 

40 “ battle.” But when the cloud of fmoke began to rife, like a pillar, out of the 
city ; the Benjaminites, looking behind them, faw the conflagration of the city 

41 afeending to the heavens ; and the men of Ifrael turning again upon them, at the 
fame time , the Benjaminites were ftruck with confternation ; for they now faw, that 

42 evil was coming upon them. So they retreated from before the Ifraelites, by the 
way of the wildernefs : but ftill the battle overtook them; for they who came from 

43 their own city, deftroyed them in the mid-way : thus were the Benjaminites every 

t 

where furrounded, and chafed, and trodden down with eafe, over againft Gibea, 

44 toward the fun-rifing. There fell, of the children of Benjamin, eighteen thoufand 

45 men ; all of them valiant men. And while the ref took to flight, toward the wil¬ 
dernefs, unto the rock of Rimon; the Ifraelites gleaned, and killed ', in the high¬ 
ways, five thoufand : and purfuing them to || Gibeon, fmote of them two thou- 

46 fand more . So, all that fell of the Benjaminites, on that day, were twenty-five 

47 thoufand men, who drew the fword: all of them valiant men. But fix hundred 
men efcaped by flight unto the rock of Rimon in the wildernefs ; and on the rock 

48 of Rimon they remained four months.—Meanwhile, the men of Ifrael returned 
upon the ref of the children of Benjamin, and fmote with the edge of the fword 
whomsoever they found in the cities, whether man or beaft ; and fet fire to all the 
cities which they found. 

VARIOUS READING. 

V. 45. || So syr. arab. The JIest Gideom. See c. R. 

EXPLANATORY NOTE. 

V. 36. This and the ten following verfes, are a more This fort of tautology is frequent in the Hebrew writings* 

minute account of the manner in which the battle was car- All the ancient translators fecra to have miliaken the mean- 

ried on: as the words which I have added in Italics denote* ing of v* 36* See c. r. 
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to procure Wives 


44 


44 


Now the men of Ifrael had fworn, faying : “ Not one of us (hall give his daugh- 
“ ter for a wife to any Benjaminite.” But, when the-people came back to Bethel, 
they remained there until even, before God, and, raifing their voices, they 
forely wept, and faid: 44 O Lord ! the God of Ifrael; why hath it come to pafs 
“ in Ifrael, that there fhould, this day, be one tribe wanting in Ifrael ?”—Early on 
the morrow, the people arofe, and builded there an altar to the Lord, and offered 
holocaufts and euchariftic facrifices. Then the children of Ifrael faid: 44 Who, of 
M all the tribes of Ifrael, came not to the convention, that was holden before the 
“ Lord ?” For they had made a folemn oath, with refpedt to thofe who had not 
come to Mizpha, faying: 44 Such fhall certainly be put to death.” The children 
of Ifrael, therefore, commiferating their brethren the Benjaminites, faid: 44 There 
is, this day, one tribe cut off from Ifrael! what fhall we do for wives to thofe 
who remain; feeing we have fworn by the Lord, that we will not give them 
44 for wives any of our own daughters They, therefore, faid : 41 Who, of all the 
4t tribes of Ifrael, came not up to Mizpha, before the Lord ?” When, lo ! it was 
found, that no one from Jabefh-gilead had come to the camp and convention, at 
Mizpha: for, on the people’s being muttered, lo! not one was there of the inha¬ 
bitants of Jabefh-gilead. Thither then the affembly fent twelve thoufand of the 
moft valiant men, and gave them a charge, faying : 44 Go, and finite, with the edge 
44 of the fword, the inhabitants of Jabefh-gilead; with their wives and children: 
44 that is, ye fhall do thus: ye fhall devote to deftrudtion every male, and every 
44 woman that hath carnally converfed with man ; •f' but the virgins ye fhall pre- 
44 ferve alive.” |—Now they found, among the inhabitants of Jabefh-gilead, four 
hundred youthful virgins, who had not carnally converfed with man; and thefe 
they brought unto the camp, unto Shilo, in the land of Chanjian.—The whole af¬ 
fembly then fent mejfengers to commune with the children of Benjamin, who were 
on the rock of Rimon, and to offer them peace: and the Benjaminites immediately 
returning, they gave them, for wives, the women of Jabefh-gilead, whom they had 
preferved alive. But thefe not being found fufficient for them ; and the people ftill 
commiferating the Benjaminites (becaufe the Lord had made a breach in the tribes 
of Ifrael); the elders of the affembly faid: 44 What fhall we do to get wives for 
thofe that remain unmarried ; feeing the women of Benjamin are deftroyed ? 
The Benjaminites, who have efcaped, muff be kept in their inheritance, that a 
44 tribe be not deftroyed out of Ifrael. Yet of our own daughters we muft not give 
them wives : for the children of Ifrael have fworn, faying: * Accurfed be he, who 
44 giveth a wife to a Benjaminite!’ But lo !” faid they, 44 at Shilo” (which is on the 
north fide of Bethel, on the eaft fide of the high-way that leadeth from Bethel to 
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VARIOUS READING. 
V. 11. f SEP. VULG. 

44 


Sichem, 



for the Remainder 


of the Benjaminitej . 


J U D GE S. XXI. 

20 Sichem, on the fouth fide of Lebona), “ there is a yearly feftival of the Lord.” So 
they advifed the children of Benjamin, faying: “ Go ye, and lie hid among the 

21 “ vineyards; and lo ! when ye fee the young women of Shilo come out to dance 
“ in chorufes, then come ye out of the vineyards, and feize, every one his woman, 
“ from among the young women of Shilo; and go with them to the land of Ben- 

22 “ jamin : and if fo be, that their fathers or their brothers come to us, to complain; 
“ we will fay to them: * Be favourable to thofe tnen y for our fake; fince, in the 
“ war, we referved not to each of them his own wife: for, as ye have not, on this 

23 “ occafion, given your daughters to them, ye cannot be guilty.”—The children of 
Benjamin did fo ; and took wives, according to their number, of thofe whom they 
caught dancing*, and went back to their own pofleflions, and repaired the cities, 

24 and dwelled in them.—Meanwhile, the children of Ifrael departed thence , every 
man to his own tribe and family : every man went to his own pofleflion. 

25 In thofe days, there was no king in Ifrael: every man did what •yuas right in 
his own eyes. 


END OF THE BOOK OF JUDGES. 
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THE FIRST BOOK OF 


SAMUEL, 

OTHERWISE CALLED 

THE FIRST BOOK OF KINGS. 



Parentage of Samuel\ His 


I SAMUEL. 



Mother , Hanna , long barren„ 


§ i. The Birth of Samuel ; and bis Dedication to the Service of the Tabernacle . 

T HERE was a certain man of Ramathaim-Zuphim, of Mount Ephraim; whofe i 
name was Elkanah; the fon of Jeroham, the fon of Elihu, the fon of Tohu, 
the fon of Zuph, an Ephrathite; who had two wives: the name of the one Hanna, 2 
and the name of the other Phenena: Phenena had children; but Hanna had no 
children.—This man went, yearly, from his own city to worfhip, and to offer fa- 3 
crifices to the Lord, f the God | of hofls, at Shilo; where || Eli, and his two fons | 
Hophni and Phinehas, were the priefls of the Lord. Now, at whatever time El- 4 
kanah offered facrifces , he gave portions thereof to Phenena, and to all her fons and 
daughters: but to Hanna he gave a fpecial portion ; for he dearly loved Hanna. 5 

But the Lord had given her no children ; and, becaufe the Lord had given her 6 

no children, her rival fpitefully provoked her to fretfulnefs, for that the Lord had 
refufed her fecundity. Thus, year by year, Phenena provoked her, when fhe went 7 

up to the tabernacle of the Lord : therefore, fhe wept and would not eat. On S 

thefe occafions, her hufband Elkanah would fay to her: “ Hanna! * why weepeft 
“ thou? and why eateft thou not? and why is thy heart grieved ? Am I not, to 
“ thee, better than ten fons ?” 


VARIOUS READINGS. 

CH. I. V. SEP * lb. [j So SEP. The rest, the two fons of Eli .— V. 8. * She anfivtred: “ lam here, my 

lord!" And he fold to her, sep. See c. R. 


explanato 

* The Book of Ruth will be found at the end of this 
volume; with Efther, Judith, and Tobit. 

Ch. i. ver. i. The fon of Z,uph an Ephrathite : that is, 
Zuph, who was originally of Ephratha or Beth-lehem, had 
removed to Mount Ephraim; where his pollerity were called 


R Y NOTES. 

Zuphites; and the place where they dwelt Ramathaim- 
Zuphim ; or Rama of the Zuphites. 

V. 3. IVere the prie/ls of the Lord ; i. e. they officiated 
under their father. The reading of the Septuagint feems 
preferable. 



One 



Hanna's Vovv % at Shilo* 


I S A M U E L. I. 


The Birth of « Samuel* 


,2 One year, after they had eaten and drunk at Shilo, Hanna arofe ; and, in the 
fadnefs of her foul, prayed to the Lord ; and wept amain. Now Eli, the high- 
prieft, was fitting upon a feat, by one of the door-pofts of the tabernacle of the Lord. 

11 And Hanna made a vow f to the Lord | and faid: €t O Lord, -f- the God of 
“ hofts! | if thou wilt but look on the affli&ion of thine handmaid, and wilt mind 
“ me, and not forget thine handmaid; but wilt give to thine handmaid a male 
41 child; then will I dedicate him to the Lord, all the days of his life ; t neither 

m * 

u wine nor ftrong liquor fhall he drink: | nor fhall a razor ever touch his head.” 

12 While fhe thus continued praying before the Lord, Eli * marked her mouth. 

13 Now Hanna fpoke only in her heart: her lips, indeed, moved, but her voice was 

14 not heard: * hence Eli imagined that fhe was drunk. |] Eli, therefore, faid to her: 

15 41 How long wilt thou be drunk? Get quit of thy wine.” * But Hanna anfwered, 
and faid: “ Nay ; my lord ! a woman of diftrefled mind I am ; neither wine nor 
“ ftrong liquor have I drunk ; but have been pouring forth my foul’s defire in the 

16 “ prefence of the Lord. ~ Repute not thine handmaid a profligate woman : for all 

17 “ that I have, hitherto, faid, is from exceflive vexation and grief.” Then Eli re¬ 
plied, and faid: “ Go in peace; and may the God of Ifrael grant thy petition, 

18 “ which thou haft made to him !” She anfwered: “ May thine handmaid find 
“ favour in thine eyes !”—The woman then went f into her own lodging, | and 
ate f and drank with her hufband ; | and her countenance was no more fad. 

19 Early in the morning, they arofe ; and having worfhipped the Lord, they re¬ 
turned and came to their houfe at Rama. And, Elkanah having converfed with 

20 his wife, the Lord was mindful of her, and fhe conceived, and, after the due period, 
bare a fon; whofe name fhe called Samuel \_heard-of-god~\ : “ For of the Lord, 
i( ■f the God of hofts,” faid fhe, | “ I had afked him,” 

21 Now the man, Elkanah, and all his houfehold, went up j' to Shilo,| to offer to 
the Lord his yearly, and his votive facrifice, j' and the whole tythe of his grounds. | 

22 But Hanna went not up, with him; | for fhe had faid to her hufband: f “ I will 
“ not go up, | until the child be weaned : then will I take him up, that he may be 

23 “ prefented to the Lord, and remain there for ever.” And Elkanah, her hufband, 
had faid to her: “ Do what feemeth beft to thee: ftay, until thou have weaned 
“ him : only, may the Lord confirm || thy words!”—So the woman ftaid#/ home, 

24 and fuckled her fon, until fhe weaned him. And when fhe had weaned him, fhe 


VARIOUS READINGS. 

V. 11. + SEP. and 3 MSS. Ib. f sep. and 1 ms. See c. r. Ib. f sep —V. 12. * the priejl, sep. —V. 13. * but 
the Lord heard her , fome copies of sep. See c. R.— V. 14. || Eli’s fervant , sep. Ib. * and be gone from before 
the Lord, sep.— V. 18. f sep. See c. r. Ib. f sep. —V.2o.f$F.p.—V. 2i.fsEP. Ib.-f-sEP. —V. 22. f f 
sep —V. 23. || So sep. syr. ARAB, the laft of which adds, and thy vow. The rest, hit word. See c. R. 

47 took 



Samuel brought to Shilo . 


I S A M U E L. II. Hanna's Thanijgiving Songm 


took him up with her f to Shilo ; | with || a bull three years old, | an epha of flour, 
and a^/w-bottle of wine; and brought him to the tabernacle of the Lord, at Shilo ; 
the child being yet an infant, f And his father, having firji made his yearly facri- 25 
flee, prefented the child to the Lord, and then flew the bull. J Then, j* his mother 
Hanna j brought the child to Eli, and faid: “ Oh ! my lord ! as fure as thou art 26 
44 alive, my lord ! I am the woman who, here, flood by thee, praying to the Lord: 

44 for this child I prayed, and the Lord hath granted me the boon which I begged 27 
“ of him : therefore I, on my part, make a gift of him to the Lord ; fo longaa he 28 
“ liveth, to the Lord he is gifted.’' Here, \\ the child worfhipped J the Lord. 

Then Hanna prayed, and faid : 

“ My heart exulteth in the Lord : • 1 

11 Through [| the Lord | my horn is exalted : 

41 My mouth I may open before my foes, 

“ Since, faved by thee, I can rejoice. 

“ There is none holy like the Lord : a 

“ No rock, fo frm y as our God : 

“ Befide thee, 0 Lord, there is none. 

“ Talk no more fo vain-glorioufly : 3 

“ Let not wonted arrogance proceed from your mouth: 

“ For an all-knowing God is the Lord ; 

44 And by him are events predifpofed. 

“ The bows of the ftrong have been broken, 4 

44 While the feeble have been girt with ftrength. 

“ The fatiated have hired themfelves for bread, ^ 

“ While the familhed have ceafed to want. 

44 The barren hath borne in abundance, 

44 While the rich in children hath been worn out. 

44 The Lord killeth, and reviveth; 5 

44 Bringeth down to the grave, and bringeth up: 


V A K I U U S 


R fc A U 1 b 5. 


V. 24. t S£r. lb. II So SEP. SYR. ARAB. The rest, three bulls. See c. r.—V. 25. f sep. See c. R. Ib. 
t sep.— V. 28. || So the prefent text, with sep. and chald. but syr. vulg. and S mss. have they nvor/bipped \ 
in the plural. See c. R.— CH. II. v. 1.1| So the prefent text and chald. but sep. vulg. and 30 mss. have 

my God . See c. r. 




V. 24. l u \l three years old\ 8cc. fora euchariftic facri- 
nee. The bull’s being three years old, might allude to the 
age of the child : for we learn from 2 Machab. 7, 26, that 
it was ufual to fuckle children three years* 

*8* The child r worjhipped the Lord* He was made to 
bow down by his mother: uulefs the other rendering be the 
true one; which may refer to all prefent. 




V ■ c* o* 


Ch. ii. ver. i . My horn it exalted. It is a metaphor equi- 
valent to carrying one's head high. 

lb. My mouth I may open, ficc. i. e. fpeak with confidence. 
She hints at her fpiteful rival. 

. y* 3 * no more, &c. She ftill alludes to Phenena. 
although lhe ufes the plural number* 



“ The 



Hanna's Song concluded* I S A. I_T E L. II 


Profligacy of Eli's Sons, 


7 “The Lord maketh poor, and maketh rich; 

“ He humbleth, and he exalteth : 

8 “ The poor he exalteth from the duft; 

“ And the beggar he raifeth from the dunghill; 

“ To place them among the grandees f of the people, | 

“ And make them poffefs feats of honour. 

“ || For, the Lord’s are the foundations of the earth, 

“ On which he hath fet the globe. - 

9 “ The footfteps of his pious ones he will guard : 

“ But in darknefs the ungodly (hall remain: | 

“ For no man, through f his own | might fhall be mighty. 

10 L “ The Lord will difmay his || adverfary; 

“ From the heavens, upon |j him he will thunder: 

“ The delinquencies of the earth the Lord will judge. 

“ But to his own king he will give might; 

“ And exalt the horn of his anointed.” 

11 Elkanah, then, went home to Rama: but the child miniftered to the Lord, 
under the direction of Eli the prieft. 


§ 2. The Profligacy of the Priefls , the Sons of Eli; and God's Judgment denounced 

againfl them, 

* 

|* THE fons of Eli were lawlefs men, who regarded not the Lord, nor the duty 
of the priefts toward the people. When any one offered a facrifice, the young 
prieft, while the flefh was boiling, came with a three-pronged fork in his hand j 

14 which he thruft into the kettle, or caldron, or pot, or pan: and all that the fork 
brought up the prieft took for himfelf. Thus they did, at Shilo, to all the Ifrael- 

0 

VARIOUS READINGS. 

V. 8. f sep. Ib. || Wanting in sep. which, with fome little variety of reading, continues thus: “ Who 
“ giveth to the vower his t wijh i and bleffeth the years of the jufl; for man hy his own might is not mighty. 
“ Holy is the LORD ! Let not the wife man glory in his wifdom, norths mighty man glory in his might , nor the 
“ rich man glory in his riches : but in this alone let him glory ; in underflanding and knowing the LoRD t and doing 
judgment and juflice in the earth. 'The Lord afcendeth the heavens , and thundereth , hejudgeth the ends of the 
“ earth: to our kings he will give power; and exalt the horn of his anointed—-Andfloe left him there before the 

LoRDy and returned to Ramatha, &c.— -It is ftrange that hardly any trace of all this is found in any 

Hebrew ms. or other antient verfion: and yet I confefs I am loth to deem it altogether an interpolation. 

V. 9. f SEP. sTR. ARAB. vulg. See c. R. —V. 10. H al. adverfaries. Ib. || al. them. See c. R. 


explanatory notes. 


V. 1 v The Hebrew text is here badly divided, and con- 
fequently badly rendered by all thofe tranflators, who have 
followed that divifion. See c. R. 


Vol.IL ' 


Ib. The youiig priefl; i. e. one or other of Eli's fons, 
not their fervant. See c. R. 


ites, 
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ETt rebuked by a 


I SAMUEL. II. 


Prophet , on account of 


ites, who came thither f to facrifice to the Lord. | Moreover, even before the fat 15 

* 

was burned, the young prieft would come and fay to the man who facrificed : 

“ Give flefh to roaft, fo’r the prieft: for he will not have boiled flefh from thee, 

“ but raw flefh .” And if any man faid to him : “ Let the fat, as ufual, be, by all 16 
“ means, firji burned: then, take as much as thy foul defireth he would anfwer 
him : “ Nay, even now thou mull give it me ; elfe I wall take it by force.”— 
Hence great, before the Lord, was the fin of the young priefts : for, thus were 17 
men difgufted from offering donatives to the Lord. 

Meanwhile, the child Samuel, vefted in a facred ephod, miniftered before the 18 
Lord. And, every year, his mother made a little mantle for him, and brought 19 
it to him, when fhe went up with her hufband to offer the yearly facrifice.— 
And Eli bleffed Elkanah and his wife, and faid to Elkanah: “ May the Lord grant 20 
“ thee more offspring by this woman, for the gift that has been gifted to the Lord !” 
And, w 7 hen they returned to their own home, th$ Lord was mindful of Hafina; 21 
and fhe conceived, and bare three more fons, and two daughters; while the child 
Samuel grew up, before the Lord. 

When Eli, who was now very old, heard of all that his fons did to all the Ifrael- 22 
ites; and how they lay with the women, who miniftered at the door of the con¬ 
vention-tent ; he faid to them : “ Why do ye fu'ch things ? for from all this people 23 
“ I hear of your evil deeds. Nay, my fons ! not good is the report, which I hear 24 
of you: ye eftrange the people of the Lord. If one man fin againft another, 25 
“ he has God for his arbiter; but if a man fin againft God, who fhall be his 
“ arbiter?”—But they liftened not to the voice of their father; becaufe the Lord 
willed their death.—Meanwhile, the child Samuel grew up amain, and was in 26 
favour, both with the Lord, and with men. 

There came to Eli a man of God, who faid to him : “ Thus faith the Lord : 27 
While the people were yet in Egypt, under Pharaoh, I openly revealed myfelf 
to thy father s houfe; and him I chofe, out of all the tribes of Ifrael, to be my 28 
prieft, to offer facriflces on mine altar, to burn incenfe, and to wear an ephod, 

“ in P refence : and to the houfe of thy father I gave all the oblations of the* 

“ children of Ifrael: why fpurn ye, perverfely, the facrifices and donatives which 29 
“ 1 have appointed ? Thy fons thou haft honoured more than me ; while ye fatten 

VARIOUS READING. 

V. 14, "h sep, and partly arab. See c. r. 


ft a r k a n A 1 t, 

V. 18. Vfted in a facred ephod; i, e. an ephod only ufed 
in the fervice of the tabernacle. See c* r. 

lb. Miniftered before the Lord; i. e. did what he was 

ordered to do by Eli or his fons, in the fervice of the taber¬ 
nacle, 

V. 24. Ye eftrange , &c. i. e. keep them away from offering 
facrifices. There is fomc fufpicion, however, that the text 


is corrupted or imperfeA. See c. r. 

J'ffi Why fpurn ye perverfely, &c. The word rendered 
perverfely, is generally allowed to be fomewhat corrupted 
The meamng which I have given it arifes from the change 

fe^ g s« , c , "'."’ wa lmer,er ’' ^ in 


S° 


It 


on 



hUSont. Ftrjl Revelation I SAMUEL. III. 


made to Samuel. 


30 “ on the choiceft of the donatives of my people Ifrael.’ Therefore, the Lord, the 
“God of Ifrael, faith: ‘ I had once, indeed, decreed, that thine and thy father’s 
V houfe fhould minifter to me for ever: but now (faith the Lord), far be it from 
“ me to do fo : but him, who honoureth me, I will honour; while he who con- 

31 “ temneth me, fhall be vilified. Lo! the days are coming (-f- faith the Lord |), 
“ when I will break thine arm, and the arm of thy father’s houfe: nor fhall there 

32 “ be an old man in thy family. With a jealous eye, thou fhalt behold a rival in 
“ every thing the favourite of Ifrael: but, in thy family, there fhall never be an 

33 “ old man. The man of thy family, whom I cut not off from mine altar, Jhall 
“ remain there only , to be an eye-fore and an heart-ach to thee: for the whole in- 

34 “ creafe of thy family fhall die at the age of manhood. Of this thou fhalt have a 
“ token, in what will befall thy two fons, Hophni and Phinehas: in one day, both 

35 “ of them fhall die. A faithful prieft I will raife up for myfelf: he will ad: ac- 
“ cording to mine heart’s and my foul’s defire : and I will firmly eftablifh his houfe ; 

36 “ and he fhall minifter to me, mine anointed prieft, for ever. To him will come, 
“ whofoever fhall remain of thy houfe, and crouch to him for a piece of filver and 
“ a morfel of bread ; and fay : * Put me, I pray thee, into one of the prieftly 
“ functions, that I may eat a bit of bread.” 


§ 3 . "The Lord revealeth himfelf to Samuel, 

1 THE young man Samuel ftill miniftered to the Lord, under Eli f the prieft. | 
a In thofe days, divine oracles were rare: vifions were not frequent. Now it hap¬ 
pened, at that time, that, when Eli, whofe eyes were grown fo dim that he could 
3 not fee, had lain down in his own Jleeping-\>\zzz ; and Samuel had alfo lain down 
in the tabernacle of the Lord, where the ark of God was (the facred lamp not yet 
* extinguifhed); the Lord called to Samuel; who anfwered : “ Here am I.” Then, 
running to Eli, he faid: “Here am I: thou calledft me.” He replied: “I 

6 “called not: return to bed.”—Again the Lord called to Samuel: and Samuel 
arofe and went to Eli, and faid: “ Here am I: thou calledft me.” He anfwered: 

7 “I called not, my fon! return to bed.”—Now Samuel knew not that it was the 

8 Lord : for as yet no divine oracle had been revealed to him.—Again, the Lord, a 

VARIOUS READINGS. 

V. 31, f syr. arab and 4 mss. —CH. III. v. 1 .1 sep. syr. ARAB, and I MS. 


EXPLANATORY NOTES. 

V, 31. / will break thine arm ; i. e. thy power. The lb. ji rival . He no doubt means Samuel. 

Greek tranflator read another word; and rendered feed. V. 35. Mine anointed prieft. So the Syriac and Arabic 

See c. R. tranllators underftood the words; and fuch, I think, is 

V* 32. With a jealous eye. The fame word and the their true,meaning. The general literal rendering is : He 
fame corruption feem to be here 9s in v. 29. It is a Jhall walk before mine anointed. See c. R. The oracle 
generical word that denotes looking with a jealous, hateful, alludes to Zadok. See I Kings, 2. 26, 27, 
or perverfe eye. 

H 2 third 





Samuel tells his Vifion 


I SAMUEL. IV. 


to ERm War *unth the 


third time, called to Samuel; who arofe and went to Eli, and faid: “ Here am I; 

“ thou calledft me.” Eli now underftood that the Lord had called to the 
young man : So Eli faid to Samuel : “ Go to bed ; and, if one call to thee, thou 9 
“ fhalt fay: ‘ Speak, O Lord ! for thy fervant heareth.’ ”—Samuel returned and lay 
down in his own place; when the Lord accofted him, and called to him as be- 10 
fore : <l Samuel! Samuel !” Samuel anfwered : “ Speak, j- O Lord ! |for thy fer- 
“ vant heareth.”—The Lord then faid to Samuel: “ Lo ! I am about to do a 11 
“ thing in Ifrael, at which both the ears of every one, who fhall hear of it, will 
11 tingle. In that day, I will bring upon Eli all that I have fpoken from firft to 12 
11 laft, concerning his family. For I have warned him, that I am about to execute 13 
“ judgment on his houfe for ever; becaufe, although he knew that his fons difgraced 
“ themfelves, he rebuked them not: therefore I have fworn, with refpedt to the 14 
“ houfe of Eli, that the iniquity of Eli’s houfe fhall never be expiated, either by 
“ vi&im-facrifice, or donative.” 

Samuel lay ftill until morning; when he opened the doors of the tabernacle of 15 
the Lord. Samuel"was afraid to tell the vifion to Eli: but Eli called to him, and 16 
faid : “ Samuel, my fon !” He anfwered: “ Here am I.” Eli faid : “ What is it, 17 
that the Lord hath imparted to thee ? I pray thee, conceal it not from me. May 
“ God do fo and fo to thee, nay, more than that; if thou conceal aught from me, 

“ of all the things, that he faid to thee!” Samuel then told him every thing, 18 
and concealed from him nothing. “ He is the Lord,” faid Eli: “ let him do 
“ what, to himfelf, feemeth right.”—Meanwhile, Samuel grew up, and the Lord 19 
was with him: and all the Ifraelites, from Dan to Beer-fheba, underftood that Sa- 20 
muel was truly a prophet of the Lord: for the Lord continued to appear in Shilo; 21 
and to Samuel, in Shilo, he revealed his oracles; which Samuel announced to all 
Ifrael. 


§ 4 . Difajlrous IVar with the Philiftines ; and the Ark taken hy them . The Death 

of Eli, 

t ELI was now very old, and his fons were going on in their own evil way 
before the Lord, when the Philiftines aflembled, and came out to fight againft the 
Ifraelites. | And the Ifraelites went out to war againft the Philiftines, and encamped 1 

at Ebenezer; while the Philiftines were encamped at Aphek. And the Philiftines 2 

put themfelves in array againft Ifrael; and, the battle being joined, the Ifraelites were 
fmitten by the Philiftines-, who flew on the field of battle about four thoufand men. 

So when the people returned to the camp, the elders of Ifrael faid: “ Why hath the 3 

% 

VARIOUS READINGS. 

V. 10. t SYR. ARAB. vulg. and fome copies of sep. See c. r.— V. 21. sep. and partly vulg. See c. r. 

S 2 “ Lord 



Pbiiyiittet. The Ark taken . I S A M U E L. IV. Death of EH, and hit Sons. 


“ Lord fmittcn us to-day before the Philiftines ? Let us bring hither, from Shilo, 
“ the ark of the covenant of the Lord ; that, being among us, it may fave us from 

4 “ the hands of our enemies.” So the people fent perfons to Shilo, to bring thence 
the ark of the covenant of the Lord, the God of hofts, whofe refidence was between 
the cherubs : and the two fons of Eli, Hophni and Phinehas, were there, with the 
ark of God’s covenant. 

5 When the ark of the covenant of the Lord came into the camp, all the Ifrael- 

6 ites fhouted with fo great a fhout, that the earth rang. When the Philiftines heard 
the found of this fhouting, they faid : “ What meaneth the found of a fhouting fo 
“ great, in the camp of the Hebrews ?” And, when they underftood, that the ark 

7 of the Lord was come into the camp, the Philiftines were afraid : “ for a God,” 
faid they, “ is come into the camp !” Again they faid : “ Woe to us! fuch a thing 

S “ has not heretofore occurred : Woe to us ! who can refcue us from the hands of 
“ thofe mighty gods ? thofe gods who fmote the Egyptians, f and performed fuch 

4 

9 “ *wonders | in the wildernefs ? Be bold, however , ye Philiftines, and behave like 
<£ men ; left ye become fubje£ts to the Hebrews, as they have been fubje&s to 

10 u you : behave, and fight like men.”—The Philiftines fought; and the Ifraelites 

. A 

were fmitten, and fled, every man to his own home. The daughter was great; 

11 for there fell, of the Ifraelites, thirty thoufand men : and the ark of [| the Lord | 
was taken: and both the fons of Eli, Hophni and Phinehas, were (lain. 

12 A MAN of Benjamin, running from the field of battle, came that fame day to 

13 Shilo, with his clothes rent, and with duft upon his head: and when he arrived, 
lo ! Eli was fitting on an high feat, f by the city gate, | waiting the event : for his 

heart trembled for the ark of || the Lord. | When the man came with the news to 

* 

14 the city, the whole city was in an uproar: and when Eli heard the noife of this 
uproar, he faid : “ What is the meaning of this tumultuous noife ?” The man, 

15 then, came with fpeed, to tell Eli what had happened. Now Eli was ninety-eight 

16 years old ; and his eyes were fo dim, that he could not fee. And the man faid to 
Eli: “ I come from the field of battle ; and from the field of battle I this day fled.” 

17 “ And how went the matter, my fon ?” faid Eli. The meffenger anfwered, and 
faid : “ The Ifraelites fled before the Philiftines : there hath alfo been a great flaugh- 
“ ter among the people; and both thy fons, Hophni and Phinehas, are dead ; and 

18 “ the ark of 1 | the Lord | is taken.” Soon as he mentioned the ark of || the Lord |, 
Eli fell backward from off the high feat, that was by the city-gate ; and broke his 


VARIOUS READINGS. 

CH. IV. v. 8. f arab. only. See c. r.— V. 11. ]| So chald. str. arab. and 1 ms. The rest, God. See 

C. R.— V. ] 3 * t SEP. Ib. II So CHALD. ARAB.. Tile REST, GOD. - V. 17. ||So CHALD. Only. The REST, 

God. — V. 18. [] So chald. arab. The rest, God. 


\ 

EXPLANATORY NOTES. 


Ch. Iv. ver. 13. Sitting on an high feat • It was a fort of V. 15. Ninety-eight years* So the Chaldee and Vulgate, 
elevated throne, on which, moll probably, Eli was wont to with fome copies of the Greek. But the Syr. and Arab, 
admiuifter juflice. have 78, and fome copies of the Greek have 90. See c. r. 



neck, 



The Phili/linrs ajflifted I SAMUEL. V. by the Lord, refold 

neck, and died ; for he was an aged, and unwieldy man.—He had judged the 
Ifraelhes forty years. 

His daughter-in-law, the wife of Phinehas, was then with child, and near her 19 
time : but when (he heard it told that the ark of || the Lord | was taken, and that 
her father-in-law and her hufband were dead, fuch anguifh overwhelmed her, that 
fhe fell into labour, and brought forth. When (he was about to die, the women, 20 
who attended her, faid to her: “ Fear nothing; thou haft borne a fon.” But fhe 
neither anfwered, nor regarded what they faid. She only named the child Ichabod 21 
[ inglorious ]: “ For glory (faid fhe) is departed from Ifraet:”—becaufe the ark of 
|| the Lord | had been taken; and on account of f the death of | her father-in-law 
and her hufband—For that reafon, fhe faid: “ Glory is departed from Ifrael; fince 22 
the ark of || the Lord, ( f the God of Ifrael, | is taken. 

n 

§ 5. fhe PhilifincSy after feveti Months , rejlore the Ark. 

THE Philiftines took the ark of || the Lord, | and brought it from Eben-ezer to 1 
Afhdod : where they took it into the temple of Dagon, and placed it befide Dagon. 2 
But when, at early morn, the Afhdodites arofe, * lo ! Dagon was lying proftrate 3 
on the ground, before the ark of the Lord. —They took Dagon and fet him in his 
place again : but when at next early morn, they arofe; lo ! Dagon was again lying 4 
proftrate on the ground before the ark of the Lord ; his head and the palms of his 
hands being lopped off, and lying on the threfhold : the fifh-form only remaining. 

For this reafon neither the priefts of Dagon, nor any one who goeth into Dagon’s 5 
temple, tread on the threfhold of Dagon at Afhdod, * unto this day. Moreover, 6 
the hand of the Lord was heavy upon the Afhdodites, whom he affli&ed, and 
fmote with blind piles, throughout Afhdod and its territory : f the land, alfo, 
fwarmed with mice, and great and mortal deftrudtion enfued in the city : | which 7 
when the men of Afhdod perceived, they faid : “ The ark of the God of Ifrael 
“ fhall not remain with us ; for both upon ourfelves, and upon our god Dagon, his 
“ hand is hard.” They therefore fent, and called together all the lords of the Phi- 8 
liftines, to whom they faid : u What fhall be done with the ark of the God of 
“ Ifrael ?” || The Gathites anfwered : j “ Let the ark of the God of Ifrael be 

VARIOUS READINGS. 

V. 19. |J So CHALD. ARAB. Tile REST, GOD. — V. 21. || So CHALD. ARAD. The REST, GOD. Ib. f CHALD. 
and 19 mss. —V. 22. || So chald. syr. arab. and fome copies of sep. The rest, God. Ib. f syr. 
only.—CH. V. v. 1. II So CHALD. only. The rest, God. — V. 2. * and went into the temple of Dagon y sep. 
— V. 5 . # but Jlep over it y sep. —,V. 6 . f sep. vulg. compare c. 6 . v. 4 and 5 ; and fee c. r. —V. 8. || So 

sep- and VULG. The rest, it was anfwered. See c. R. 

explanatory notes. 

Ch. v. ver. 2. The temple of Dagon. Dagon was the V. 4. The fjh-form only remaining: literally, Dagon only 
principal god of the Philiftines; a monfter with a human remaining; i. e. the principal or fiftiy part of him, from 
face and hands ; but the reft a fifh, which he had his name. 
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“ brought round t to us, | to Gath. So the ark was brought round f to Gath. | But 
as foon as it was.brought round f to Gath, | the hand of the Lord was upon that 
city, with a very great deftru&ion: for the citizens, both fmall and great, he fmote 
with blind piles. They next fent the ark of |[ the Lord | to Ekron: but no fooner 
was the ark of || the Lord | come to Ekron, than the Ekronites exclaimed, faying ; 

|| They have brought | round to us the ark of the God of Ifrael, to flay us and our 
people.” So they fent, and called.together all the lords of the Philiftines, and faid: 
Send away the ark of the God of Ifrael, and let it go again unto its own place ; 
left he flay us and our people for, •f on the ark of the God of Ifrael being carried 
thither, | the hand of || the Lord | was heavy upon them; and there was a mortal 
deftrudtion throughout all the city: the men who died not were fmitten with piles: 
fo that the lamentation of the city went up to the heavens. 

The ark of the Lord had, now, been feven months in the land of the Philif¬ 
tines ; f and their land fwarmed with mice ; | when the Philiftines called for the 
priefts, and foothfayers, * faying: “ What lhall we do with the ark of the || God 
“ of Ifrael ? Tell us, in what manner muft we fend it away to its own place?” 
They anfwered : “ If ye fend away the ark of the God of Ifrael, fend it not away 
empty: but, by all means, return him a guilt-offering: then, if ye be healed, it 
will be known to you, why his hand has not hitherto been removed from you. 1 ’ 
“ But what guilt-ofFering muft we return him?” faid they. It was anfwered: 
“ Five golden piles, and five golden mice ; according to the number of the lords 
of the Philiftines : for the fame plague was on || you all, as on your lords. Make, 
then, images of your piles, and images of the mice that ravage the land ; and 
give glory to the God of Ifrael: perhaps, he will then withdraw his hand from 
“ off yourfelves, your god, and your land. Why would ye harden your hearts, as 
the Egyptians and Pharaoh hardened their hearts ? Did they not, after he [the 
God oj }frael\ had befooled them, let them [the Ifraelites\ go ; and go they did ? 
Now, therefore, make a new cart, and take two newly calved cows, that have 
never bore the yoke; and yoke the cows to the cart, but keep their calves at 
“ home. Then take the ark of || the God of Ifrael, | and lay it upon the cart; and 
put the golden things, which ye return him as a guilt-offering, in a coffer befide 
the ark; and fo fend it away. If ye fee, that it goeth by the way of Beth-fhemefh, 
unto his own territory; then hath he done us f all this great evil: if not, then 
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VARIOUS READINGS. 


V. 8 . f SEP. only. Ib. f SEP. only. See c. R. —V. 9. f SEP. Arab. Ib. # And the Gathites made for themfelves 
feats of/kitty SEP. VULG. —V. 10. || So CHALD. The rest, God, and fo again, lb. || Why have ye brought , 
sep. —V. n.f sep. Ib. || So chald. The rest, God .— CH- VI. v. 1. f sep. See c. r. —V. 2. * and 
magicians , sep. Ib. || Such, I think, muft have been the original reading : yet all the copies and verfions 
have, here, Loud. See c. r.— V. 4. || So sep. chald. syr. vulg. arab. with 10 mss. The prefent text 
has them* See c. R.—V. 8. || So chald. syr. arab.. The rest, the Lord .—V. 9. f 11 mss. 
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The Arh rtJlored % and I SAMUEL. VII. placid in Kirjath-jearim* 

“ fliall we know, that his hand fmote us not; but that an accident befel us.” The io 
Philiftines did fo: they took two newly calved cows, and yoked them to a cart, 
but (hut up their calves at home; and upon the cart they laid the ark of the Lord, li 
and the coffer with the golden mice and the images of their piles. Now the 12 
cows took the diredft road to Beth-fhemefh : they kept the high way, lowing as 
they went; and turned not afide, either to the right hand or the left. And the 
lords of the Philiftines followed them as far as the confines of Beth-fhemefh. 

The Beth-fhemefites were then reaping their wheat-harveft in the vale; when, 13 
raifing their eyes, they faw the ark, and rejoiced on feeing it. And the cart came 14 
into the field of Jofhuah, a Beth-fhemefite, and there halted; where there was a 
great ftone. There they fplitted the wood of the cart, and offered the cows an 
holocauft to the Lord ; after the Levites had taken down the ark of the Lord, 15 
and the coffer that was with it containing the golden things, and placed them on 
the great ftone. And the men of Beth-fhemefh, that day, offered holocaufts, and 
fiaughtered other vitftims, to the Lord : when the five lords of the Philiftines had fecn 16 
what happened^ they returned, that fame day, to Ekron.—Such were the golden piles, 17 
which the Philiftines returned, as a guilt-offering to the Lord ; one for Afhdod, one 
for Gaza, one for Afhkelon, one for Gath, and one for Ekron ; with golden mice 18 
according to the number of all the Philiftine cities, of the five lords; whetherfenced 
towns or open villages, as far as the great ftone ; on which the ark of the Lord was 
depofed [and which remmneth unto this day), in the field of Jofhuah a Beth-fhetnefite. 

t But the Lord was difpleafed with the men ofBeth-JJdemeJh , beeauje they looked 19 
into the ark; | and he fmote of the men of Beth-fhemefh, for having looked into the 
ark of the Lord, || feventy principal men of the people. And the people lamented, 
becaufe the Lord had fmitten them with fo great a llaughter. And the men of 20 
Beth-fhemefh faid : u Who can ftand in the prefence of this holy God, the Lord ? 

“ And to whom fhall he go from us ?” They then fent meffengers to the inha- 21 
bitants of Kirjath-jearim, faying: “ The Philiftines have brought back the ark of 
“ the Lord ; come ye, and fetch it to you.” The men of Kirjath-jearim came, 1 
and fetched away the ark of the Lord, and brought it into the houfe of Amina- 
dab, J which was | on a hill; and his fon, Eleazar, they hallowed, to guard the 


VARIOUS READINGS. 

V. 19. i' This addition, in italics, is partly to be traced in sep.; and feems, in fome fort, neceflary for the con¬ 
nexion. The whole verfe is fomewhat differently arranged from the prefent text of the original; but 
the meaning is ftriXly adhered to. See c. R. Ib. || So Jofephus, and 3 mss. The prefent text, with 
sep. and vulg. hav the enormous number of 50,070. syr. and arad. 5070. See c. R.—CH. VII. v. 1. 

|sep. chald. syr. arad. and above 50 MSS. 


explanatory 


note. 


‘p yd. s f ar I s the S reat J}°p e .dp e -to the very confines ever, give the fentence another turn; and render, and, of 
or the Philiftines country. Michaehs and Dathe, how- tbit, the ajiimony is that gnat jone, on which, &c. See c. r. 
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Repentance of the IfratTtia. I SAMUEL. VII. Defeat of the Pbiliftinet. 

% ark of the Lord.—N ow the days, that the ark f of the Lord | remained at Kir- 
jath-jearim, were prolonged : they were twenty years. 


7 


> 

§ 6. The Ifraelites repent, and profper , under the Adminifration of Samuel. 

\ 

3 THE whole houfe of Ilrael now fighed after the Lord: and to the whole 
houfe of Ifrael Samuel faid: “ If ye return to the Lord with your whole heart, 

“ and put away ftrange gods and goddefles from among you ; and convert your 
“ hearts to the Lord, and worlhip him only, he will refcue you from the hands 

4 “ of the Philillines.”—The children of Ifrael, on this, put away Baal and Alhtaroth, 

5 and worlhipped the Lord only. Samuel then faid : w Convoke all the Ifraelites to 

6 “ Mizpha j- and I will pray to the Lord for you. 1 ' So they aflembled at Mizpha ; 
where they drew water, and poured it out before the Lord ; and failed that day, 
and faid : “ We have finned againft the Lord.” And Samuel judged the children 
of Ifrael at Mizpha. 

But when the Philillines heard that the children of Ifrael were aflembled at 
Mizpha, the lords of the Philillines went out againft the Ifraelites j which when 

8 the children of Ifrael learned, they were afraid of the Philillines. And the chil¬ 
dren of Ifrael faid to Samuel : “ Ceafe not to invoke, for us, the Lord, [j our God ; 

9 “ that he may fave us from the hands of the Philillines.” Then Samuel took a 
fucking lamb, and offered it an holocauft to the Lord. And Samuel invoked the 

10 Lord for Ifrael ; and the Lord heard him. For while Samuel was offering the 
holocauft, and the Philillines were approaching to fight with the Ifraelites, the 
Lord, that day, thundered fo dreadfully upon the Philillines, and fo terrified 

11 them, that they fell before the Ifraelites. For the men of Ifrael, coming out from 
Mizpha, purfued the Philillines, and fmote them, as far as below || Beth-char.— 

12 And Samuel took a Hone, and placed it between Mizpha and || Efhean, and called 
its name Eben-ezer [ the help-Jlone~\j faying: “ Hitherto the Lord hath helped us.” 

13 The Philillines were now fo much humbled, that they ceafed to infeft the terri¬ 
tories of Ifrael: for the hand of the Lord was againft the Philillines, all the days 

14 of Samuel: and the cities, which the Philillines had taken from the Ifraelites, were 
rellored to Ifrael: all the cities from Ekron to Gath, and their confines, the Ifrael- 


VARIOUS READINGS. 

V. 2. f AR ab. vulg. and I ms. —V. 8. || thy, sep. —V. 11. || So heb. sep. and vulg. But chald. hath Beth- 
Jharon, SYR. and Arab. Beth-jajhan. —V. 12. || Such I take to be the true reading. The prefent text, with 
chald. and vuLG.has Sheti or Shan. The syr. and ARAB. Beth-jajhan , as before in v. II. Comp. Jofli. 15. 

52 ; and fee c. R. 


EXPLANATORY NOTE. 

Ch. vii. ver. 14. From Ekron to Gath , i. e. all the towns that lay along the confines of thofe two cities. See the map, 

and c. r. 
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The People demand a King* I SAMUEL. VIII. Expojlulatfon of Samuel* 


ites recovered from the Philiftines: for, between Ifrael and the Amorites there was 
peace. 

Samuel judged Ifrael all the reft of his life. He went, yearly, in circuit, to 
Bethel, and Gilgal, and Mizpha ; and, in thofe places, judged the Ifraelites. Thence 
he returned to Rama, where his houfe was. There alfo he judged Ifrael; and 
there he builded an altar to the Lord. 



The Ifraelites will have a King : atid Saul is chofen , &c. 


WHEN Samuel became old, he made his fons judges over Ifrael. The name 
of his firft-born was Joel, and the name of the fecond was Abiah. They were 
judges, f the one at Bethel , and the other | at Beerfheba. But his fons walked not in 
his ways : they were inclined to avarice, took bribes, and perverted juftice. The 
elders of Ifrael, therefore, aflembled, and came unto Rama, to Samuel; and faid to 
him : “ Lo! thou art old ; and thy fons walk not in thy ways : give us, now, a 
“ king to judge us; like all other nations.” But on their faying : “ Give us a king 
“ to judge usthe requeft difpleafed Samuel: and Samuel prayed to the Lord. 
And the Lord faid to Samuel: “ Liften to the voice of the people, in all that they 
u have faid to thee: for thee they have not rejected, but me they have rejected, 
“ from reigning over them: according to all the deeds which they have done, * 
M from the day that I brought them out of f the land of 1 Egypt unto this day, by 
“ forfaking me, and worfhipping other gods; fo do they now to thee. Liften, then, 
“ now to their voice: but make to them a folemn proteft; and let them know, on 
“ what terms a king will reign over them.”—To the people then, who requefted 
a king of him, Samuel told all the words of the Lord ; and faid : “ Thefe are the 
“ terms, on which a king will reign ever you. Your fons he will take, and make 

“ his charioteers, and his horfemen; and runners before his chariots. He will 

* 

41 make of them captains over thoufands, f captains over hundreds, J captains over 
“ fifties, f and captains over tens. | He will take of the?n to till his grounds, and reap 
41 his harvefts; to make his weapons of war, and the furniture of his chariots. 
“ Your daughters he will take to be ointment-makers, cooks, and bakers. The beft 
“ of your fields, vine-yards, and olive-yards, he will take, and give to his fervants. 
“ Your grain and your vine-yards he will tithe, and give to his officers and fer- 
“ vants. The choiceft and beft of your men-fervants, and of your maid-fervants, 


CH 


VARIOUS READINGS. 

. VIII. v. 2. fThis addition is only in josephus: yet I am convinced it is the original reading.—V. 8. * 
me, sep. Ib. f syr. arab. and 2 mss.— V. i 2 . f sep. syr. arab. vulg. See c. r. Ib. f syr. arab. 


explanatory note. 

-, V - * 4 - For between Ifrael andthe Amorites there ivaspeace. Ifraelites did not or could not expel. 
Many Amontes uni remained in thofe towns : whom the and 3* 5, 6* r 
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SAMUEL. IX. their Demand. Origin of Saul. 


“off your cattle and of| your afles, he will, take and put to his own work. 
“ Your very flocks he will tithe: and his fervants ye fhall be. And when, in thofe 
“ days, ye complain aloud, on account of that king of yours, whom yourfelves 

19 “ have chofen, the Lord will not liften to you, in thofe days.” Neverthelefs, the 
people would not liften to the voice of Samuel; but faid : “Nay, let us have a 

20 “ king over us; that we, too, may be like all other nations ; and that our king may 

21 “ judge us, and go out before us and fight our battles.”—When Samuel had heard 

22 all thefe words of the people, he rehearfed them in the ears of the Lord. And 
the Lord faid to Samuel : “ Liften to their voice, and grant them a king,” Then 
Samuel faid to the men of Ifrael: “ Go ye, at prefent , every man unto his own city.” 

1 Now, there was a man of Benjamin, by name Kifh ; the fon of Abiel, the fon 
of Zeror, the fon of Bechorath, the fon of Aphiah, a Benjaminite of great wealth. 

2 He had a fon, whofe name was Saul, a fpecious, goodly youth : among the chil¬ 
dren of Ifrael, there was not a man fo goodly as he : from his fhoulders, upward, 

3 he was taller than any of the people,—Now the afles of Kifh, Saul’s father, had 
ftrayed: and Kifh faid to his fon Saul : “ Take with thee one of the young men, 
“ and fet out in queft of the afles.”—f So Saul, taking with him one of the young 

4 men, went in queft of his father’s afles |. || They pafled through Mount Ephraim, 
and through the land of Shalifha; but they found not the ajfes. || They next pafled 
through the land of Shalim,.but the ajfes were not there. || They then pafled through 

5 the land of Benjamin, but without finding the ajfes. They were now come to the 
land of Zuph, when Saul faid to the young man who was with him : “ Come ! let 
“ us return; left my father, ceafing to think of the afles, be anxious about us.” 

6 f The young man | anfwered: “ Lo ! in that city, there is a man of God, a re- 
“ fpedtable man : all that he predidfeth, is fure to happen: let us now go thither; it 

7 “ may be, that he will tell us, what way we {hould take.” “ But (faid Saul to his 
“ young man) fuppofe we go, what have we to prefent to the man ? The victuals, 

“ that were in our bags, are fpent; and we have no other prefent to offer the man: 

\ 

8 “ what have w r e ?” The young man replied to Saul; and faid : “ Lo ! in my pof- 
“ fefiion, there is a quarter-fhekel of filver: that J| let us | give to the man of God, for 

9 “ Ihewing us our way.”—Formerly, when any man, in Ifrael, went to confult 


VARIOUS READINGS. 

s 

V. 16. f sep. arab. CH. IX. v. 3. -f syr. arab. —V; 4. || So sep. and vulg. The REST, he. Ib. || So 
sep. vulg. and one corretted ms. The rest, he . Ib. || So sep. vulg. and the printed text : but 4 mss. 
with chald. syr. arab. have he. —V. 6 . f sep. syr. arab. — V. 8 . || So chald. syr. arab. vulg. The 

prefent text has, I will ; and sep. thou Jhalt. See c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 

Ch. ix. vcr. I. No part of this genealogy appears in Ib. A Benjaminite of great wealthy or, perhaps, of great 
Chronicles, c. 8. The Greek verfion has for the three valour. This, I think, relates to Aphiahy not to Kifh . 

Laft names, Jared (or Ared) f Bachiv and Aphek. See c. r. 
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I SAMUEL. IX. Samuel about hu Father*$ 

God, he faid thus: “ Come! let us go to the Seerfor a prophet now, was for¬ 
merly called a feer.—Saul, then, faid to his young man : 44 Thy propofal is good: 10 
“ come ! let us go.” So they went into the city, where lived the man of God. As ii 
they were going up hill to the city, they met young women going out to draw 
water; to whom they faid : 44 Is the Seer in this place ? f The young women | an- 12 
fwered, and faid; 41 Lo ! there he is, before you : make hafte, then ; for he is now 
“ come to the city, becaufe, to-day, there is a public facrifice in the high place. On 13 
“ your going into the city ye will certainly meet him, before he be gone up to the 
« high place to eat: for the people eat not until he come; becaufe it is he who 
“ blefleth the facrifice : after which, eat the invited. Go up then, immediately; for 
“ about this time of the day will ye meet him.” They went up to the city ; and 14 
when they were come into the city, lo ! Samuel met them, in going up to the high 
place.—Now the Lord had, the ,day before Saul came, whifpered in the ear of 15 
Samuel, faying: 44 To-morrow, about this time, I will fend to thee a man from the 16 
“ land of Benjamin ; whom thou fhalt anoint chief over my people Ifrael; and who 
“ fhall fave my people from the hands of the Philiftines: for I have feen f the 
“ affliction of | my people ; fince their cries have reached me.” So when Samuel 17 
jirjl faw Saul, the Lord faid to him: “ Behold the man, of whom I faid to thee: 

44 Such a one fhall have dominion over my people.’” 

Saul now accofted Samuel, || in the middle of the city, | and faid : 44 Tell me, 18 
44 I pray thep, where is the feer’s houfe ?” Samuel anfwered Saul, and faid: 44 I am 19 
44 the feer: go up with me unto the high place ; for to-day ye muft eat with me : 

44 and to-morrow, when I have told thee all that thou defireft, I will let thee go. 

44 As for thine afles, that were loft three days ago, fet not thy mind on them ; for 20 
44 they are found : befides, for whom is every defirable thing in Ifrael but for thee 
44 and for thy whole father’s houfe ?” Saul anfwered, and faid: 44 Am not I a Ben- 21 
“jaminite, of the fmalleft of the tribes of Ifrael? and is not my family the leaft 
44 of all the families of the tribe of Benjamin ? why, then, to me talked thou in 
44 this manner ?”—However, Samuel took Saul and his young man, and brought 22 
them into a dining- chamber, and placed them at the head of the invited, who were 
about |j thirty perfons. Samuel then faid to the cook: 44 Bring the portion which 23 
44 I defired thee to fet apart, by thee, when I told thee, that I had invited the 24 

VARIOUS READINGS. 

V. 12. f SEp.— V. 16. f sep. chald. ARAB See c. R.—V. 18. || So sep. and I ms. and fo requires the context. 

The REST have, in the middle of the ga'e. See c. R.—V. 22 .|| feventy , SEP. and JOSEPHUS. See C. R.—V. 24. + 

Tranfpofed from the end of the verfe. See c. R. 

explanatory note. 

V. 23. When I told thee, &c. Thefe words, in the them: and, indeed, they have ftrangely puzzled interpreters, 
prefent text, are at the end of the verfe ; blit unlefs they be See c. R. 
tranfpofed, and addrefTed to the cook, I fee no meaning in 
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loft AJfet, is anointed , by ISA M U t, L . X . him, King over If rail, CsV. 


“ people : J and the cook brought up the haunch, with its garnifh, and fet it 
before Saul : when ,f Samuel faid f to Saul: J “ See what hath been referved for 
“ thee, placed before thee : eat, for it has been purpofely kept for thee.” So Saul, 
on that day, ate with Samuel. 

25 They then came down from the high place into the city, || when Samuel com¬ 
muned with Saul in the roof -room of the houfe : j \ for, in the roof -room a bed had 

26 been made for Saul, wherein he flept. | But, early in the morning, Samuel 
called to Saul, in the roof-room of the houfe, faying: “ Arife, that I may difmifs 

27 “ thee.” , So Saul arofe ; and both he and Samuel went out, abroad. When 
they were come to the end of the city, Samuel faid to Saul: “ Bid thy young 
“ man pafs on before us j” || (he pafied on) | “ but flop, thou, awhile, that I may tell 

1 “ thee the frefolve of God.” Then Samuel, taking a vial of oil, poured it out upon 

1 

his head, and embraced him, and faid: * “ It is becaufe the Lord hath anointed thee 
“ chief over his inheritance, j* over his people, Ifrael: for thou fhalt have dominion 
“ over the Lord’s people, and fhalt fave them from the hands of their enemies, 
“ that are around them. Now, that the Lord hath anointed thee chief over his 
inheritance, this fhall be to thee a token : | When, to-day, thou fhalt have de¬ 
parted from me, thou wilt meet, at Zelzah, by Rahel’s fepulchre, on the bor¬ 
der of Benjamin, two men; who will fay to thee: ‘The afles, which thou 
wenteft to feek, are found: and lo ! thy father hath no more concern about the 
“ afles, blit is anxious about you, faying: ‘ What fhall I do for my fon ?’—Then, 
“ as thou goeft thence, forward, and fhalt be come to the turpentine-tree of Tha- 

v 

bor, thou wilt there meet three men, going up to adore God at Bethel; one 
carrying three kids, another carrying three loaves of bread, and another carrying 

4 “a fkin of wine. Thefe will falute thee, and will offer thee two loaves of bread, 

5 “ which thou fhalt accept of from their hands. After that, thou wilt.come to 
GoD’s-hill; where there is a ftation of Philiftines; and, immediately on thy 
coming into that city, thou wilt meet a company of prophets, defcending from 
the high place, preceded by pfalteries, tabors, pipes, and harps; and themfelves 

“ prophetizing: when, feized with divine rapture, thou wilt prophetize with them. 
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' VARIOUS READINGS. 

v. 24. t sep. vulg. Ib. f Some copies of sep.— V. 25. || Wanting in sep. Ib. f sep. vulg. 
—V. 27. H Wanting in sep. syr. Arab. vulg. and may be an interpolation. But fee c. R. 

v. 1. # to him , sep syr. Ib. f sep. and partly arab. and vulg. See c. R. 


See c. r. 
CH. X. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 26. In the roof- room. The roofs in Judea were 
flat ; with a parapet round them. To be lodged there was 
confidered an honour. In fine weather, it was not unufual 
to fleep in the open air: but the place might occafionally 
be covered with a tent. 

Ch. x. ver. 5. Cod 9 4-hill: So called, probably, becaufe 


it was the refidence of holy men ; called afterward Prophets . 
Yet the words may denote any high eminence. The place 
here mentioned is fuppofed to have been Kirjath-jearim. 
But the Arabic tranflator took it to be Rama. See c. r. 
Ibid. Prophetizing ; i. c. finging facred hymns, pro¬ 
bably extemporary ones. See c. r. 
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Saul prophctixtth - The 


I s A M U E L. X. People ajjemblt at Mi%pha, 


“ and be changed into another man. When f all thefe tokens have happened 7 
41 to thee, do thou as thou (halt find it convenient ; for || God is with thee. But 8 
“ thou muft be, before me, at Gilgal ; when, lo ! I will come to thee, to offer 
“ holocaufts, and euchariftic facrifices : feven days fhalt thou wait, until I come 

“ and tell thee what thou muft do.” 

No fooner had he turned his back to go from Samuel, than God gave him a new q 
heart: and all thofe tokens came to pafs that day. For when, thence, || he 10 
came to the hill of God ; lo ! a company of prophets met him ; when, a divine 
rapture feizing him, he prophetized among them: fo that thofe, who knew him 11 
formerly, when they faw him prophetizing among the prophets, faid one to an¬ 
other: “ What is this that hath happened to the fon of Kifh? Is Saul, too, among 
« t he prophets ?” “ Yet, who (faid another) is || his father ? f Is it not Kifh ?” | — 12 

Hence arofe the proverb : “ Saul, too, among the prophets !”—When he had 13 
done prophetizing, he went to the high place; where his uncle faid to him and to 14 
his young man : “ Whither went ye ?” Saul anfwered : “ In queft of the affes j 
“ which when we no where could fee, we came to Samuel.” “ Tell me, I pray 15 
“ thee (faid Saul’s uncle), what Samuel faid to you.” Saul anfwered his uncle: 16 
“ He plainly told us, that the affes were foundbut what Samuel had faid to him 
about kingfhip, he told him not. 

Samuel, now, having called together the people to Mizpha, before the Lord, 17 
faid to the children of Ifrael: “Thus faith the Lord, the God of Ifrael: ‘I 18 
“ brought || the Ifraelites | out of the land of | Egypt; and refcued you from the 
“ hands of || Pharaoh, king of Egypt, | and from the hands of all thofe kings who 
“ opprefled you: yet have ye, now, rejected your God; who alone hath faved 19 
“ you in all your adverfities and tribulations ; and have faid: || ‘ Nay ! fet a king 
“ over us.’—Now, therefore, prefent yourfelves before the Lord, by your 
“ tribes, and by your families.” Samuel having made all the || tribes of Ifrael 20 
approach, the tribe of Benjamin was /cZ-taken: and, on his making the tribe of 21 
Benjamin approach, by their families, the family of Matri was /oZ-taken; and, f on 
his making the family of Matri approach, man by man, | Saul the fon of Kifh was 

VARIOUS HEADINGS. 

V. 7. t VULG. and 4 mss. Ib. || the Lord> chald. vulg. —V. 10. || So sep. syr. arab. with 2 mss. The 
rest, they. See c. R. —V. 12. || So sep. syr. arab. The rest, their. Ib. f Some copies of sep. See c. R. 
and the note below—V. 18. || you , 7 mss. See c. R. Ib. f syr. arab. and 1 ms. Ib. || So sep. The 
REST, the Egyptians , except syr. and arab. which have the Philijlines. — V. 19. || So sep. syr. vulg. and 38 
mss. The prefent text, to him. Three mss. and chald. have both readings : 4 mss. have to me ; and 7 

have, to me: ‘ nay' —"V. 20. elders , 4 mss. See c. R.—V. 21. f sep. 

explanatory notes. 

V. 12. Vet who (faid another) is hit father , &c. They perfuaded, were originally in the Hebrew. See c. r. 
wondered how a man who was not the fon of a prophet , could V. 13. To the high place. I fufpedt the original reading 
fo fuddenly prophetize. The prefent text has, hut who is was, to Rama : though Saul might return with the prophets 
their father? without the additional words, which are only to the Hill of God; and there accidentally meet liis uncle, 
in fome copies of the Greek, verfion; but which, I am 
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/oZ-taken. 



where Saul is chofen King by I SAMUEL. XI. Lot. IVar with the Ammonites. 


22 /<?/-taken. But, when they fought him, he could not be found : therefore, || they 
further enquired of the Lord, if the man fhould yet come thither: and the Lord 

23 anfwered: “ Lo ! he is concealed among the baggage.” || They then ran, and 
brought him thence ; | and, when he flood up || among the people, he was taller 

24 than any of the people from his fhoulders upward. Then to all the people Samuel 
faid: “ See ye that, among all the people, there is none like him whom the Lord 
“ hath chofen and all the people fhouted, and faid: “ Long live the king!” 

25 And Samuel told all the people the rights of royalty, and wrote them in a book 
which he depofited before the Lord. Samuel, then, difmiffed all the people, 

26 every man to his own home. Saul alfo went home to Gibea, accompanied by a 

27 band of men, whofe hearts God had touched. But fome lawlefs perfons faid: 
“ How can that man fave us ?” So they defpifed him, and brought him no pre- 
fents: but he feemed not to heed them. 

§ 8. Saul repelleth the Ammonites ; and is confirmed in his KingJhip. 

1 ABOUT a month after this, Nahafh, the Ammonite king y came and befieged 
Jabefh-Gilead : and all the men of Jabefh faid to Nahafh : “ Make thou a covenant 

2 “ with us, and we will ferve thee.” Nahafh, the Ammonite, anfwered them: 
“ On this condition will I make a covenant with you; that I thruft out all your 

3 “ right eyes ; and thereby throw a reproach on all Ifrael.” The elders of Jabefh 
faid to him : “ Grant us a refpite of feven days, that we may fend meflengers unto 
“ all the diftri&s of Ifrael; and then, if there be none to fave us, we will deliver 

4 “ ourfelves up to thee,”—When the meflengers came to Gibea, the refidence of Saul, 
and told thofe tidings, in the hearing of the people, all the people raifed their voices 

5 and wept. Saul, at that inftant, came, following his oxen, from the fields; and 
faid : “ What maketh the people weep ?” and they told him the tidings of the men 

6 of Jabefh. On this, a divine impulle coming upon Saul, he burned with indig- 

7 nation: and taking both the oxen, he hewed them in pieces, and fent thefe, by 
meflengers, throughout all the diftri&s of Ifrael ; faying : “ Whofoever cometh not 
“ forth after Saul and after Samuel, to his oxen it fhall fo be done.” On this, fo 

B great an awe feized the people, that they came forth with one accord: and, on 
their being muftered, at Bezek, the children of Ifrael were j| three hundred thoufand, 

9 and the men of Judah \\ thirty thoufand.—Thefe faid to the meflengers who had 
com t from Jabefij : “ Thus fhall ye fay to the men of Jabefh-Gilead : * To-morrow, 

VARIOUS READINGS. 

V. 22. |] Samuel t sep. syr. arad.—V. 23. |j he (i. e. Samuel) 6EP. See c. R. Ib. [| And he made himjlatid up t 

ski*.— CH. XI. v. 8. \\fixy sep. Josephus has 700,000. Ib. || feventy t SEP.and Joseph. 

EXPLANATORY NOTE* 

Cli. xi. v. 5. T'o^morro'iu'y by noon ; lit. when the fun is hot ; which in v. 11. is called the heat of the day : a common phrafe 

among the people of all nations, for mid-day* 
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The Ammonites defeated ; and X SAMUEL. XII. Saul*s Eledion confirmed . 

»‘ by noon, ye fhall have fuccour.” When the meflTengers came and told this to 
the men of Jabefh-Gilead, they were overjoyed : and f to Nahafh, the Ammonite, | 10 

the men of Jabefli faid : “ To-morrow we will give ourfelves up to you ; and thou 

* 

“ mayeft do with us whatever fhall feem good to thee.”—But, on the morrow, u 
Saul having divided the people into three bands ; thefe, at the morning watch, came 
into the Ammonite camp, and flaughtered the Ammonites until noon : and thofe 
who efcaped were fo fcattered, that two of them were not left together. The peo- 12 
pie then faid to Samuel: “ Who are they, who faid : || ‘ Shall Saul J reign over us ?’ 

“ Produce the men ; that we may put them to death.” But Saul faid : “ Let no 13 
“ man be put to death, to-day : fince, to-day, the Lord hath wrought falvation in 
“ Ifrael.”—To the people Samuel then faid : “ Come ! let us go to Gilgal, and 14 
“ there renew the kingly power.” So all the people went to Gilgal; and there, be- 15 
fore the Lord, || made Saul king a-new: there.||.they | immolated f holocaufts and f 
euchariftic facrifices before the Lord ; and there |] Saul and all the men of Ifrael 
rejoiced exceedingly. 

On this occafion , Samuel faid to the people :• ct Lo ! I have acquiefced in all that 1 
“ ye have demanded of me ; and have made a king over you : and lo ! now 2 
“ that king is your condudor: my fons are alfo with you : for I, who have con- 
“ duded you from my youth unto this day, am become old and grey-headed. 

11 Here, then, I am : anfwer me, before the Lord and his anointed, Whofe ox 3 
“ have I taken ? or whofe afs have I taken ? or whom have I defrauded ? f or 
“ whom have I opprefled ? or from whofe hand have I received a bribe, wherewith 
“ to blind mine eyes ?— Whatever it be, I will reftore it to you.” They anfwered: 4 
“ Thou haft neither defrauded nor opprefled us ; nor from the hand of any man 
“ haft thou accepted aught.” “ The Lord, then (faid he to them), is this day 5 
“ witnefs; his anointed is alfo witnefs againft you, that ye have found with me 
“ nought of yours." They faid ; “ He [the Lord ] is witnefs.” Again Samuel 6 
faid to the people: “ The Lord, who appointed Mofes and Aaron, and brought 
“ your forefathers out of the land of Egypt, f is witnefs. |—Now, therefore, ftay 7 
“ Hill, that I may reafon with you, before the Lord, on all the beneficent ads 
of the Lord, which he hath done to you and to your forefathers. WTen 8 

“ J acob * hacl g° ne into Egypt) and when your forefathers cried to the Lord, 

“ the Lord fent Mofes and Aaron, who brought your forefathers out of Egypt, 

“ and fettled them in this place. But, on their forgetting the Lord, their God, he 9 
“ delivered them into the hands of Siferah, captain of the hoft of f Jabin the king of | 




V. 10. f SEP. ARAB. See c. r. —V. 12. II Saul Jhall noty sf.p. chald. str. ARAB, and 3 Mss. See c. 
—V. 15. |1 Samuel anomtedy sep. Ib; || he, sEp. but fome copies have they. See c. r. lb. f sep. but wanti 
“ fome copies, lb. [| Samuel, sep. in moll copies. CH. XII. v. 3. f All the vv. and above 100 m 

V. 6 . f sep. —V. 8. • Andh’u fonsy sep. —V. 9. f sep. 
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“ Hazor ; and into the hands of the Philiftines ; and into the hands of the king of 
“ Moab j who, all, made war on them : yet, when they cried to the Lord, and 
“ faid; ‘ We have finned, in that we have forfaken the Lord, and have worfhip- 
“ ped Baal and Afhtaroth ; but, now, deliver us out of the hands of our enemies, 

“ and we will worfhip theethe Lord fent || Debora and Barak, and Gideon, and 
Jephthah, and Samfon ; | and delivered you out of the hands of your enemies on 
every fide ; and ye dwelled fecurely: yet, when ye faw that Nahafh, king of the 
“ Ammonites, was coming againft you, ye faid to me : ‘Nay ! let us have a king;’ 
“ when your king was the Lord, your God. Behold, then, that king, whom, 
“ through choice, ye defired : lo ! a king the Lord hath fet over you. If ye will 
“ revere and worfhip the Lord, and liften to his voice ; and rebel no more againft 
41 the commandments of the Lord ; then fhall ye || live, both ye and the king who 
reigneth over you ; befide the Lord, your God. But if ye will not liften to 
the voice of the Lord, and will rebel againft his commandments, then fhall the 
“ hand of the Lord be || againft both you and your king. | Attend now, and 
“ fee the great wonder, which the Lord is about to do, before your eyes. Is 
“ not this the wheat-harveft feafon ? On my invoking the Lord, he will fend 
“ thunder and rain ; that ye may perceive and fee, how great is the evil which, by 
“ demanding a king, ye have done, in the fight of the Lord.”. Samuel then in¬ 
voked the Lord : and the Lord fent, that day, fuch thunder and rain, that the 
whole people were greatly afraid of the Lord ; and of Samuel. And the whole 
people faid to Samuel: “ Pray, for thy fervants, to the Lord, thy God ; that we 
may not die, for having, to all our other fins, added the evil of demanding a 
king.” But Samuel faid to the people:, “ Fear not, although ye have done this 
“ evil; only turn not afide from following the Lord ; but ferve the Lord with 
“ your whole heart, and turn not afide after vain idols, which can neither avail, nor 
“ deliver; for vain are they. On this condition , the Lord will not, for his own 
“ great name’s fake, abandon his people; fince his peculiar people he hath been 
“ pleafed to make you. As for me, God forbid, that I fhould fin againft the 
“ Lord, by ceafing to pray for you ! I will, moreover, teach you the good and 
“ right way : only fear the Lord, and faithfully ferve him with your whole heart, 
“ confidering how much he hath done for you. But if ye will ftill do evil deeds, 
“ both ye and your king fhall perifli.” 
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VARIOUS READINGS. 

• - * 

V. 11. || So syr ? and arab. The prefent text and vulg. have Jerub-Baal , and Bedan, and Jephthah, and 

Samuel. Ciiald. has, Gideon, and Samfon, and Jephthah, and Samuel: and SEP. has, Jerub-Baal, and 
Barak, and Jephthah, and Samuel. See c. R.— V. 14. || So chald. only. The rest, be. See c. R.— 
V. 15. || So sep. The rest, againfl both you and your fathers ; which interpreters have made a fliift to render 

againfl you, as it was againfl your fathers. See C. R. 
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§ 9. Saul 



Preparation for War . 


I SAMUEL. XIII. Saul's Jlrfi Difob cdienee. 

f 0 • 

V 

§ 9. Saul defeateth the Philijhnes , &c. 

|| SAUL was .... years old, when he was made king, and he reigned over 1 

Ifrael .... years. | And Saul feledted three thoufand Ifraelites: two thoufand 2 
were with himfelf at Michmafh and Mount-Bethel; and one thoufand with f his 
fon | Jonathan at Gibea of Benjamin : the reft of the people he difmifted, every 
man to his own home. 

Now, Jonathan having fmitten a garrifon of the Philiftines, that was at 3 
Gibea, and the Philiftines having heard of it; Saul made the trumpet be blown 
throughout all the land, “ that thofe (faid he) beyond the Jordan may hear.” So 4 
when all the Ifraelites heard it faid, that Saul had fmitten a garrifon of the Philiftines, 
and that, therefore, they were become odious to the Philiftines; the people flocked 
together to Saul at Gilgal. The Philiftines alfo aflembled, to fight againft the 5 
Ifraelites, with || three thoufand chariots, fix thoufand horfemen, and a people as 
numerous as the fand on the fea-fhore : and they came and encamped at Michmafh, 
to the eaft of Beth-aven. 

When the men of Ifrael faw what diftrefs they were in, from the approach of 6- 
the Philjltne people, they hid themfelves in caves, and in thorn-thickets, and in 
rocks, and in towers, and in cifterns ; and thofe of them, who dwelled beyond the 7 
Jordan, repafled it, into the land of Gad and Gilead: while Saul remained at 
Gilgal; whither all the people followed him, trembling. But when he had ftaid f? 
there feven days, and Samuel came not to Gilgal, the people flipped away from 
him. So Saul faid : “ Bring hither, to me, the holocauft, and the euchariftic 9 
“ facrifice.” And he offered the holocauft. But juft as he had made an end of 10 
offering the holocauft, lo ! Samuel arrived : and Saul went out to meet him, for 
the purpofe of faluting him: But Samuel faid: “ What haft thou done ?*’ Saul u 
anfwered: u Becaufe I faw that the people were flipping away from me, and that 
“ thou cameflr not within the days appointed, and that the Philiftines had aflembled 
w at Michmafh; I faid: 1 The Philiftines will come down upon me, to Gilgal; 12 
“ and I have not made fupplication to the Lord :’ fo I ventured to offer the 

VARIOUS READINGS. 

* 

CH- XIII. v. 1. wanting in sep. See c. r.—V. 2. J syr. arab.—V. 5. || So syr. arab. The prefent text,. 
with sep. vulg. has thirty. The numbers in Josephus are ftill more incredible; namely, 30,000 chariots, 

60,000 horfe, and 300,000 foot! 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xiu. ver. I. The years of Saul’s age, at the time of V. 3. A garrifon , I have ufcd the word for want of a 
his being made king, as well as the years of his reign, have better : a po/l, perhaps, is the proper term in our modern 
been dropped fomehow out of the text, nor are they to be military language. 

found in the ancient verfions ; fave that one Greek reading V. 6 . From the approach, 8 c c. For the propriety of 
has thirty years for the former number. See c. r. this rendering, fee c. r. 
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and threatened RejeBion « I S A M U E L..y. XIV. Jonathan's bold Enterprife. 


16 

17 


13 “ holocauft.” Then SamuelTaid to Saul: “ Thou haft done foolifhly; in not ob- 
“ ferving the commandment of the Lord, thy God, with which‘he charged thee: 

“ which hadjl thou obferved , the Lord would now have eftablifhed, in perpetuity, 

14 “ thy kingfhip over Ifrael: whereas, now, thy king (hip fhall not continue : the 
“ Lord hath fought out for himfelf a man to his own mind ; whom he hath or- 
“ dained to be chief over his people ; becaufe thou haft not obferved what the 

15 “ Lord commanded thee.” OA this || Samuel arofe, and went from Gilgal. 

fBuTthe remainder of the people went up after Saul to meet the enemy; and when 
they came from Gilgal | to Gibea of Benjamin, Saul muftered the people with him, 
and found them to be about fix hundred men. Now while Saul and his fon Jona¬ 
than remained at Gibea of Benjamin, the Philiftines were encamped at Michmafti. 
And from the camp of the Philiftines came out plunderers, in three bands : one band 1 

18 direded their courfe, by the way of Ophra, to the land of Shual; another took 
the road to Beth-horon; and another toward the wildernefs, by^jhe way of that 
trad, which faceth the vale of Zeboim. 

19 Now, at that time y there were no fmiths to be found throughout all the land of 
Ifrael (for the Philiftines had taken this precaution, left the Ifraelites fhould make 
fwords or fpears); but all the Ifraelites had to go down to the Philiftines, to ftiarpen, 

every man his plough-ftiare, his fpade, his axe, and his mattock ; and, now, 

* 

blunted was the edge of even their plough-fhares, their fpades, their mattocks, their 
axes, and .the paddles of their goads. So, when a battle was to be fought, there 
was neither fword nor fpear found in the hands of any of the people, who were 
with Saul and Jonathan : with Saul only, and with his fon Jonathan fuch weapons 
were found. 

# 

23 The garrifon of the Philiftines had now come out to the paflage of Michmafh: 

1 when, one day, Jonathan, the fon of Saul, faid to the young man who bore his 
armour : “ Come, let us pafs over to the Philiftine garrifon, that is oppofite to 

2 “ usbut this he told not to his father. Saul was then ftationed at the further 

1 

fide of Gibea, under the pomegranate-tree, which is by Migron; and the people 

3 with him were about fix hundred men. Ahiah, the fon of Ahitub, the brother of 
Ichabod, the fon of Phinehas, the fon of Eli, who had been the Lord’s high-prieft 
at Shilo, wore, at that time , the ephod. Now, the people knew not that Jonathan 
was gone. 

4 Between himfelf and the place, to which Jonathan had to pafs over to the 
garrifon of the Philiftines, there was a fharp rock on the one fide, and a fharp 
rock on the other: the name of the one was Bozez, and the name of the other 
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VARIOUS READINGS. 


V. 15. || Sow/, i M3. See c. r. Ib. \ sep. vulg, 

6 7 


See c. R. 

K 2 


Shene: 



The PhiRflinc Garrifon 



SAMUEL. 


XIV. 


fmitten by Jonathan { 


Shen£: the fharp point of the one looked northward, fronting Michmafh; and that 5 
of the other fourt\ward, fronting Gibea. To the young man who bore his armour, 6 
Jonathan, then, faid : “ Come, let us pafs over to the garrifon of thofe uncircum- 
“ cifed Philijfines; it may be, that the Lord will co-operate with us: for, with the 
“ Lord, there is no impediment to faveb^r many, or by few.” His armour-bearer 7 
faid to him: “ Do whatever is in thy mind: move on; behold me ready to fecond 
“ thy wifh.”—Jonathan then faid: “ Lo! let us pafs over toward the men, and dif- 8 
“ cover ourfelves to them : when, if they fay to us : ' Stop, until we come to you:’ 9 
“ let us make a ftand in our place, and not go up to them : but if thus they fay: 10 
K Come up to uslet us then go up; for this fhall be a fign to us, that the Lord 
u hath delivered them into our hands.”—So they both difcovered themfelves to 11 
the garrifon of the Philiftines; when the Philiftines faid : “ Lo ! thofe Hebrews 
“ are coming out of their holes, in which they had hidden themfelves !” The 12 
men of the gar|j|bn, then addreffing themfelves to Jonathan and his armour-bearer, 
faid : “ Come up to us: and we will teach you fomething.” Jonathan faid to his 
armour-bearer: “Follow me up; for the Lord hath delivered them into the 
“ hands of the Ifraelites.”—So Jonathan climbed up, upon his hands and feet ; 13 

his armour-bearer following him. And the Philijlines fell before Jonathan, while 
his armour-bearer gave the death-ftroke, after him: and this firft daughter made by 14 
Jonathan and his armour-bearer, || with fpears, pebbles, and flints of the field, [ was 
of about twenty men. Hence enfued a panic terror, both in the camp that was on 15 
the field, and among the people of the garrifon : the foragers, too, were feized 
with terror; and the whole land was in commotion, as if panic-ftruck by God. 
Saul’s watch-men, at Gibea of Benjamin, now looking, out, perceived that the 16 
multitude of the Philijlines was melting away, and difperfing f hither and thither. 
Then Saul faid to the people that were with him: “ Number, now ; and fee who v) 
“ naay have gone from us:” and, on their numbering, lo ! Jonathan and his ar¬ 
mour-bearer were miffing. Saul then faid to Ahiah: “Bring hither || the facred 18 
“ ephod:” for he \_Ahiah'] at that time wore the ephod among the children of 
Ifrael. [ But while Saul was talking with the prieft, the tumult among the Philiftines 19 


VARIOUS READINGS* 

CH. XIV. v. 14. || This is equivalently the reading of the septuagint ; which I think much preferable 
to the prefent; rendered thus in our common version, within, as it were , an half acre of land , which a 
yoke of oxen might plow. IIow this can be made out of the Hebrew, I cannot conceive. See* c. r. and 
the note below.—V. id.fsEP. vulg. "See c. R.— V. 18. || Sosep. The REST, the ark of God (for at that 
time the ark of God was with the children of Ifrael). That this is an improbable reading, fee c. R. and 

comp* ch, 23. 9, and 30. 7. 


^ exflanato 

Cb. xlv* ver. 14. With fpean, pebbles , &c. Jonathan 
might have a fpear or two, and a fword (fee ch, 13, 22.) ; 
hut hig armour-bearer had, mod probably, no other weapons 


R Y NOTE. 

but fuch as he found on the ground; or perhaps a fling, to 
throw the pebbles. See c. ft* and compare v. 19—22* 
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and their whole 4 rmy I SAMUEL. XIV. confcquently dtfeated. 

s 

continued to increafe : fo Saul faid to the prieft : “ Withhold thine hand.” And 
Saul, and all the people with him, fhouted, and went to battle; when, Io! they found 

every man’s fword turned againft his fellow ; a very great confufion._Thofe 

|| Hebrew^-iw, | too, who were before that time with the Philiftines, and had 
come up to the camp ; fided with the Ifraelites, that were with Saul and Jonathan: 
and all the men of Ifrael, who had hidden themfelves in Mount Ephraim, when 
they heard that the Philiftines were fleeing, alfo clofely purfued them, in battle; 
t fo that the whole people, now with Saul, were about ten thoufand men. | Thus 
the Lord, that day, faved the Ifraelites, who carried the battle as far as Beth-aven. 

m 

For, on that day, the men of Ifrael were obliged to fight , Saul having adjured the 
people, faying : “ Accurfed be the man, who lhall eat any food until the evening; 
“ that I may be avenged of mine enemies.” So none of the people tafted food, 
•j* until the evening. | For although the whole people had to go through a wood, 
where there was honey dropping upon the ground; yet, when, they came to the 
W’ood, and faw the honey dropping, no man took a mouthful; becaufe the people 
dreaded the adjuration. But Jonathan had not heard of his father’s having adjured 
the people : he, therefore, ftretched out the end of the ftaff, that was in his hand; 
and, dipping it in the wild honey, took a mouthful: when, immediately , he felt 
himfelf refrefhed. But one of the people, addrefling him, faid : “ Thy father 
“ ftridlly adjured the people, faying: ‘ Accurfed be the man who eateth food this- 
“ day:’ hence, the people are faint.” “ My father,” faid Jonathan, “ hath aggrieved 
“ the people : fee, only, how I am refrefhed, forJiaving tafted a little of that honey! 
“ How much better had it been , if the people had, to-day, freely eaten of the fpoil 
“ of their enemies, which they found ! Had there not been now, in that cafe , a 
“ much greater flaughter of Philiftines ?” 

However, they, that day, fmote the Philiftines, from Michmafh to Ajalon: 
when the people, being very faint, flew upon the fpoil; and took fheep, and oxen, 
and calves, and flaughtered them on the |Found ; and ate them with the blood. 
But when one told Saul, faying: “ Lo ! the people are finning againft the Lord, 
“ by eating meat with the blood ;” he faid : “Ye do exceedingly wrong : roll 
“ hither, this moment, a great ftone.” Then Saul faid to the officers: “ Difperfe 
“ yourfelves among the people, and fay to them: ‘ Bring hither, every man his 


VARIOUS HEADINGS. ^ 

V. 21. tl sep. has flaves inftead of Hebrews . I have joined them together: becaufe I think, with Michaelis, 
that they were both originally in the text. See c. r. —V. 22. f sep. vulg. and Josephus. —V. 24. f arab. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 20. Withhold thine hand; i. e. let alone confulting the V. 25. Honey « Doubtlefs wild honey, exuding from 
ephod, on thia occafion. The thing fpeaks for itfelf. the Ihrubs. See c. r, 

V. 21. Sided\ idfca I follow the reading of the Greek V. 27 . He felt himfelf refrejhed; lit. hia eyes were en- 
tranflator. The prefent text runs literally thus: round lightened; a pure Hebraifnw See c. r. 
mboutf even they % too , to be with JfraeL See c. r. 

69 “ ox, 



m 

Jonathan, doomed by Saul to I SAMUEL. XIV. die, is faved by the People • 


“ ox, and every man his flieep ; and here flay, and eat; and fin not againft: the 
“ Lord by eating meat with the blood.” So all the people brought, that night, 

- I_ 

every man his ox, or what ever elfe he had ; and flew it there. There Saul builded 35 
an altar to the Lord ; the firft altar to the Lord, that was builded by him. 

Saul then faid : “Let us purfue the Philiftines, by night; and make havock 36 
“ among them until the dawn of day ; and let us not leave a man of them.” 
They anfwered : “ Do whatfoever 'feemeth good to thee.” But .the prieft faid: 

“ Let us jirjl confult God.” So Saul confulted God ^ faying: “ Shall I purfue the 37 
“ Philiftines ? wilt thou deliver them into the hands of the Ifraelites ?” But, at that 
time, no anfwer was given.—Then Saul faid: “ Approach hither, all ranks of the 38 
“ people ; and examine, and fee, who hath this day been guilty of fin: for, as the 39 
“ Lord liveth, who hath faved Ifrael, were it my own fon Jonathan, he {hall af- 
“ furedly die.”—But, as no one, among the people, anfwered him ; he faid to all 40 
the Ifraelites: “ Be ye on one fide; and let me and my fon Jonathan be on the 
“ other and the people faid to Saul: “ Do whatfoever feemeth good to thee.” 
Then Saul || faid: “ O Lord ! | the God of Ifrael ! give a juft decifion.” And, 41 
lots being cajl , Saul and Jonathan were taken ; and the people efcaped. On this, Saul 42 
faid : “ Caft lots between me and my fon Jonathanand Jonathan was taken. 
Then to Jonathan Saul faid: “ Tell me what thou haft done.” Jonathan told 4-* 
him, and faid : “ I certainly tafted a little honey, with the end of the ftaff that was 
“ in mine hand : here I am ; let me die.” Saul anfwered : “ May God do fo to 44 
“ me, and more alfo, if, afiuredly, thou die not, Jonathan !” But the people faid 45 
to Saul: “ Shall Jonathan die, who hath wrought this great falvation in Ifrael? 

“ God forbid ! as the Lord liveth, a Angle hair of his head {hall not fall to the 
“ ground; for with God he hath, this day, co-operated ” So the people refcued 
Jonathan from death.—But Saul defifted from purfuing the Philiftines; and the 46 
Philiftines went to their own place. 

Saul, having now obtained a kirfjgly power over Ifrael, fought againft all their 47 

enemies around; againft the Moabites, againft the Ammonites, againft the Edomites 

againft the || kings of Zoba, and againft the Philiftines; and, in all his expeditions' 

he harafled the enemy , and afted valiantly. He alfo fmote the Amalekites, and de- 4 S 
livered the Ifraelites from their plunderers. 


VARIOUS READINGS. 

V. 41. f So SEP. SYR. ARAB. The prefent text and chald. have,/™/ to the Lord, , and vueg. has both read¬ 
ings. Perhaps the true reading was: faid to the Lord, “ 0 Lord, £*.” See c. r.— V 47 || SE p and 

Josephus have but one king: but Saul may have had to fight with two or more fucceffive ones 


V. 43. Here I am, &c# He dffcoven?, like the daughter 
of Jephthah, a willingnefs to die with pleafure, fince his 
country has been faved# This difpofition disappears in our 
common verfion# 


explanatory notes# 


V. 44. 

feverely* 

Englifh, 


May God do fo, Bcc. i. e. May he punirti myfelf 
A iomewliat fim.lar phrafe is often ufed in 
He threatened to do fo atidjo, if,” & c . 
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70 


Now 



Saul u ordered to 


extirpate the Amalekites . 


I SAMUEL. XV. 

49 Now the fons of Saul were Jonathan, and Ifhui, and Melchifhuah ; * and the 
names of his daughters were: of the firft born, Merab ; and of the younger, Michal. 

50 The name of Saul’s wife was Ahinoam, the daughter of Ahimaaz : and the name of 

51 the captain of his hoft was Abner, the fon of Ner, Saul’s uncle: for Kifti the fa- 

52 ther of Saul, and Ner the father of Abner, were, bolh t the fons of Abiel. There 
was hard war with the Philiftines, all the days of Saul: and when Saul faw any 
ftrong, valiant man, he took him into his fervice. 


§ 10. Saul is ordered to dejlroy the Amalekites • 

1 SAMUEL, now, faid to Saul: “ The Lord fent me to anoint thee king over 
“ his people, Over Ifrael: liften thou, therefore, to the voice of the words of the 

2 “ Lord. —Thus faith the Lord, the God of hofts: ‘ I remember what the Ama- 

* 1 

“ lekites did to the Ifraelites, how they oppofed them in their way, when they 

3 “ were coming from Egypt: go, then, and fmite the Amalekites, and utterly deftroy 
“ all that belongeth to them: fpare them not j but flay both men and women, infants 

4 “ and fucklings, herds and flocks, camels and afles.” So Saul aflembled the people, 
and muftered them at || Telaim |; || two hundred thoufand men ; of whom were 
|| ten thoufand of the tribe of Judah. 

5 When Saul came to the firfi city of the Amalekites, he ambulhed his hojl in a 

6 vale. And Saul faid to the Kenites: “ Get away from among the Amalekites; 
u left I deftroy you with them : for ye fhewed kindnefs to all the children of Ifrael, 
“ when they came out of Egypt.” So the Kenites departed from among the 

7 Amalekites.—And Saul fmote the Amalekites, from Havila, unto Shur on the fide 

8 of Egypt: and he took Agag, the king of the Amalekites, alive ; but all the peo- 

9 pie he utterly deftroyed with the edge of the fword. But Saul, and the people of 
Ifrael , fpared Agag, and the beft of the flocks and herds, and the full-grown camels, 
and the camel-pillions; all that was good, fuch they would not utterly deftroy: 
but whatever was vile, or vitiated, they devoted to definition. 

J® On this, the word of the Lord came to Samuel, faying: “ I repent, that I 


VARIOUS READINGS. 

V. 49. # And EJhbeJhol, syr. ARAB, doubtlefs the fame with Ift-baal, 1 Chron. 8. 33, and IJh-bofieth , 2 Sam. 
2. 8. In the regifter, in Chron. ljlsui is wanting, unlefs he be'the fame with Aminadabj but I have elfewhere 
obferved that the genealogies of Benjamin are confufed and inconfiltent See the note on Gen. 46. 21.— 
CH. XV. v. 4. H Gilgaly sep. and Josephus. Ib. || four y sep. and josf.phus. Ib. || thirty y sep. and josephus. 


4 


EXPLANATORY NOTES. 


Ch. xv. ver. 4. At Telaim. Jerom renders, like lambs. 
He read a different prepofition. See c. r. 

Ib . y 0 f whom were , &c. Others render, beftde: but I 
think with Houbigant, thatthefe 10,000 were included in 
the former number. 

V. 9. The full-grown camels , i. e. as I conceive, camels 


in their eighth year. The ancient verfions vary in rendering 

the Hebrew wordi See c. r. 

Ib .Camel-pillions. See c. r. and compare Gen. 31. 34. 
The common rendering is rams y or lambs: which, however, 
were both included in a prior word flocks. 



“ made 



Saul reprimanded) and 


I S A M U E L. XV. rejzBed for Difoledtence . 

44 made Saul king: he hath turned away from me, and hath not accotnplifhed mine 
44 orders.” Samuel, at this, was grieved, and cried, for Saul, all night, to the 
Lord. But early next morning, Samuel fet out to meet Saul; for fome one had 12 

told Samuel, faying : 44 Saul came to Carmel; where, when he had erected, for 

/ 

44 himfelf, a monument, he went about to Gilgal.”—When Samuel came to Saul, 13 
Saul.faid to him : “ Thou bleffed of the Loud ! I have performed the Lord’s 
44 injunction.” But Samuel anfwered: “What, then, meaneth that bleating of 14 
“ flocks and lowing of cattle, that refound in mine ears ?” “ Thefe,” faid Saul, 15 

“ have been brought from the Amalekites; for the people would fpare the beft of 
“ the flocks and herds, for facrifices to the Lord : but the reft we have utterly 
“ deftroyed.”—Then Samuel faid to Saul : “ Permit me to tell thee, what, laft 16 
“ night, the Lq^D faid to me.” He anfwered: “ Speak !” “ When thou waft little 17 
“ in thine own eyes,” faid Samuel, “ waft thou not made chief of the tribes of 
“ Ifrael ? and did not the Lord anoint thee king, over the Ifraelites }—Well! the 18 
“ Lord fent thee on an expedition, and faid : 4 Go, and utterly deftroy thofe fin- 
“ ners, the Amalekites; and fight againft them until they be exterminated:’ why 19 
44 then haft thou not liftened to the voice of the Lord ; but haft, by flying upon 
44 the fpoil, done evil in the fight of the Lord ?” Saul replied to Samuel: 44 Nay ! 20 
44 I liftened to the voice of the Lord, and went the way he fent me; Agag, indeed, 

44 the king of Amalek, I brought with me alive ; but the Amalekites I utterly de- 
44 ftroyed,. Of the fpoil, the people took fome flocks and herds, the choice of 21 
44 what was devoted to deftnnftion, for facrifices to the Lord, || thy God, at Gil- 
44 gal.” But Samuel faid: 44 Hath the Lord equal delight in holocaufts and facri- 22 
44 fices, as in liftening to his voice ? Know, that obedience is preferable to facrifice, 

44 and attention to the fat of rams : for rebellion is as finful as divination, and ob- 23 
44 ftinacy as bad as idolatry: fince, then, thou haft rejected the order of the Lord, 

44 || the Lord hath | reje&ed thee from royalty.”—Then Saul faid to Samuel: 44 I 24 
44 have finned, by tranfgrefling the commandment of the Lord, and thine orders; 

44 becaufe, being afraid of the people, I liftened to their voice: yet ftill, I pray thee, 25 
44 pardon mine error; and go back with me; and let me worfhip the Lord, "f thy 

44 God. 44 I will not,” faid Samuel to Saul, 44 go back with thee; for, as thou 26 

44 haft rejected the Lord, the Lord hath alfo rejected thee from being king over 
44 Ifrael; and, as Samuel turned about, to go away, he laid fo faft an hold on the 27 

fkirt of his mantle, that it was torn off; on which Samuel faid to him : 44 So the 28 

44 Lord, j:his day, hath torn from thee the kingdom of Ifrael, and given it to ano- 
“ ther man,- better than thee. * Nor will the true God of Ifrael feign, or repent : 29 

VARIOUS READINGS. 

V. 21. II cur, SEP. their, vulg.—V. 23. || So sep. arab. vui.g. and 12 -mss. The rest, hehath; not nearly 
fo emphatical. V. 25. f sEp. and 2 mss.—V. 28. # and IfraelJhall be divided into two, sep 
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44 for 



7be Lord ordertth Samuel I SAMUEL. XVI. 


to anoint a nenv King . 


“ for he is not a man, that he fhould repent.” Again f Saul faid: “ I have finned: 
“yet, now, honour me, I pray thee, before the elders of my people, and before 
“ the Ifraelites; and go back with me, and let me worfhip the Lord, thy God.” 
—So Samuel accompanied Saul; and Saul worfhipped the Lord. 

Then Samuel faid : “ Bring hither, to me, Agag, king of the Amalekites:” and 
Agag came to him pleafantly: for he faid to himfelf: “ Surely the bitternefs of 
“ death is over.” But Samuel faid: “ As thy fword hath made women childlefs, 
“ fo (ball thine own mother be childlefsand Samuel hewed Agag in pieces before 
the Lord, at Gilgal. 

Samuel, then, went to Rama; and Saul went to his own houfe, at Gibea-of- 
Saul. But Samuel came no more to vifit Saul, unto the day of his death : yet (till 
he mourned for Saul; becaufe the Lord had repented his making Saul king over 
Ifrael. 

_ •% 

§ II. David is fecretly anointed King , by Samuel . 

w 

1 THE Lord faid to Samuel : f How long wilt thou mourn for Saul ; although 
“ I have rejected him from reigning over Ifrael ? Fill thine o/ 7 -horn with oil, and 
“ go, (I fend thee), to Ifhai, a Beth-lehemite ; for, among his fons, I have provided 

2 “a king of my own.” But Samuel faid : “ How can I go ? If Saul hear of it, he 

“ will kill me.” The Lord faid: “ Take an heifer with thee, and fay: ‘ I am 

3 “ come to facrifice to the Lord ; and call Ifhai to the facrifice: I will then make 

“ known to thee what thou muft do; and thou fhalt anoint, for me, him whom I 

4 “ name to thee.” — Samuel did as the Lord bade ; and came to Beth-lehem : and 
the elders of that city were alarmed on meeting him ; and faid : “ Is thy coming 

5 “ peaceable *_?” “ Peaceable,” faid he ; “ I am come to facrifice to the Lord : fanc- 
“ tify yourfelves, and come with me to the facrifice.” Ifhai, too, and his fons he 
bade be fan£tified ; and invited them to the facrifice. 

6 When thefe were come, he looked at Eliab, and faid to himfelf: “ Surely the 

7 “ Lord’s anointed is now before him.” But the Lord faid to Samuel: “ Regard 

p 

not his countenance, nor the height of his ftature : I have rejedled him ; for not 
“ as man feeth, I fee; man looketh to the outward appearance; but the Lord 

8 “ looketh to the heart.”—Then Ifhai called Abinadab, and made him pafs before 

9 Samuel: but he faid: “Neither this one hath the Lord chofen.” Ifhai, next, 
made || Shimeah pafs before him : but he faid ; “ Nor this one hath the Lord 

VARIOUS READINGS. 

V. 30. f sep. syr. arad. —CH. XVI. v. 4. * O Seer 1 sep. — V. 9. || al. Shimah. See c. R. 

EXPLANATORY NOTE. 

Ch. xvi. ver. i. IJbau I have reftored this name to its proper orthography* All our tranflationa, before James’si 

have either /Jbai or Ifau See c* r. 

Vol. II, N 73 L “ chofen.’* 


3 ° 

31 

32 

33 

34 

35 



David\ the youngefl Son 


I SAMUEL. XVII. of JJhaiy anointed King • 


“ chofen.” Further, Ifliai made feven of his fons pafs before Samuel; but Samuel io 
laid to Ifliai: “ None of thefe hath the Lord chofen."—Samuel then faid to Ifliai: n 
“ Are all thy fons here ?” He anfwered : “ One, the youngefl:, yet remaineth ; 

“ and lo ! he tendeth the flock.” “ Send and fetch him,” faid Samuel to Ifliai; 

“ for until he come hither, we will not fit down to eat.” So he was fent for, 12 
and brought in. Now he was a ruddy youth, with beautiful eyes and a goodly 
afpedl: and the Lord faid f to Samuel: | “ Arife ! anoint him ; for this is the man.” 

So Samuel took out the horn of oil, and anointed him in the midft of his brothers : 13 

and, from that day forward, David was adluated by the fpirit of the Lord. — Sa¬ 
muel then arofe, and went to Rama. 

But the fpirit of the Lord departed from Saul; and an evil fpirit, from the 14 
Lord, troubled him. So Saul’s fervants faid to him : M Lo ! now, an evil fpirit, 15 
“ from God, troubleth thee : let our lord give in charge to his fervants, that attend 16 
“ him, to feek out a man, *• a Ikilful player on the harp ; fo that whenfoever that 
“ evil fpirit, || from God, | fhall affedt thee, he, by playing with his hand, f upon 
“ his harp, J may j* relieve thee, and | make thee well.” Saul faid to his fervants : 17 
“ Look out, I pray you, for a man, who can play well; and bring him to me.” 

One of his fervants anfwered, and faid : “ Lo ! I have feen a fon of Ifliai, a Beth- i3 
“ lehemite, a Ikilful player, and a valiant, warlike man ; prudent in condudt, and 
“ comely in perfon ; and the Lord is with him.” On this, Saul fent meflengers 19 
to Ifliai, and faid: “ Send to me thy fon David, who tendeth the flock.” Ifliai 20 
took || a homer of J bread, a Ikin of wine, and a kid ; and fent them to .Saul, by 
his fon David. And David came to Saul, and attended him; and was much liked 21 
by him ; and became his armour-bearer. And-Saul fent another mejfage to Ifliai, 22 
faying: “ Let David, I pray thee, attend me ; for he hath found favour in mine 
“ eyes.”—Now as often as the evil fpirit, from God, affedled Saul, David took up 23 
his harp, and played with his hand ; and Saul was relieved, and became well; for 
the evil fpirit departed from him. 

§ 12. New War with the Philifines. — The fingle Combat of David and Goliath, &c. 

AGAIN the Philiftines aflembled their hofts to battle, and convened at Socha i 
of Judah ; and encamped between Socha and Azeka, at Ephafdamim. Saul and 2 

VARIOUS READINGS. 

V. 12. f sep. syr. Arad.— V. 1 6. * for our lord , sep. lb. |] wanting in sep. syr. arab. vulg. Ib. -j- sep. 

Ib. + SEP. SYR. ARAB. See c. r.— V. 20. II So SEP. The REST, an afs loaded with bread . See c. h. and 

the note below. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 12. Beautiful eyes , rendered commonly a beautiful 
countenance ; and that may, poflibly, be the meaning. See 

C. R. 

V. 13. David was actuated by the fpirit of the Lord ; i. e. 
in the Oriental ilyle, difplayed new vigour, valour and 


virtue ; ne became a new man. 


1 y a 1 4 ,’, B , Ut ih jfP ,rii °f the Lo *o departed from Saul; i. e. 
he loit all his former diTpolitiou; and became fretful, jea- 

ous, and melancholy. Such at leaft, to me, appears to be 
the meaning. rA 



the 



War with the Philftines . I SAMUEL. XVII. The Challenge of Goliath • 

the men of lfrael aflembled alfo, and encamped in the turpentine-tree vale ; and 

3 drew up in battle array, againft the Philiftines. The Philiftines were ported on 
an eminence on the one fide, and the Ifraelites on an eminence on the other fide* 

j " 

4 the vale being between them.—Now, from the camp of the Philiftines, came forth 
a champion, called Goliath, of Gath ; whofe height was || fix cubits and a fpan. 

I On his head was an helmet of brafs; and he was clad in a brafs coat of mail, the 
weight of which coat was five thoufand fhekels. He had greaves of brafs on his 

7 legs; and a javelin of brafs hanging between his fhoulders: the rtaff of his fpear 
was like a weaver’s beam, and his fpear’s point was formed of fix hundred fhekels 
of iron: and one, bearing a broad-fhield, went before him. 

i 

8 This Gdiath flood up, and called to the hofts of lfrael, and faid to them : 
“ Why are ye come out, to draw up in battle array ? I am a Philiftine, and ye 
“ are the fervants of Saul: choofe ye a man, for you, and let him encounter me : 

9 “ if he be able to combat and kill me, then will we be your fubjefts; but if I prevail 

10 “ againft him, and kill him, then fhallye be our fubje&s, and ferve us. f Lo ! I 
“ this day,” added the Philiftine, “ defy the hofts of lfrael; give me a man, that 

11 “we may fight together.” When Saul and all the Ifraelites heard thefe words of 
32 the Philiftine, they were difmayed and greatly terrified: * but David faid to 

Saul: 


12 

13 

14 

*5 

16 

*7 

15 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 


VARIOUS READINGS. 

CH. XVII. V. 4. II four, SEP. and josephus. —V. io.fsEP.—V. 11. • Now David was the fin of that 
Ephrathite of Beth-lehem, whofe name was IJha't. This man had eight fins; and pajfid for an old man, 
among men, in the days of Saul: but the three eldejl of his fins went to battle with Saul. The names 
of thofi three fins, were Eliab, the firfl born ; next to him Abinadab ; and the third Shimeah ; David was 
the youngejl of all. The three eldejl, then, hadfollowed Saul to battle : but David had gone back from 
Saul to feed his father's fiock, at Beth-lehem. Now, every morning and evening, the Philiftine ap¬ 
proached, and prefinted him/elf, during forty days. Meanwhile, IJhai faid to his fin David: “ Take, 
“for thy brothers, an epha of parched corn, and thefe ten loaves, and run with them unto the camp, to thy 
brothers. And carry thefe ten chetfes to their fuperior officer; and fie how thy brothers fare, and 

“ learn their rankfor Saul, and they, and all the men of lfrael were then in the turpentine-tree vale, 
\ 

at war with the Philiftines•—David arofe at early morn; and y leaving theJheep with a keeper , betook 
tbofe things y and wenty as.Iftjai had ordered him ; and arrived at the baggage-campy jujl as the hojl was 
going out to fighty and was fboutitig for the battle : for the Ifraelites and the Philiftines had drawn 
up in battle array , hofi againft hoft • So David left his charge with the ftore-keeper y and ran into the 
army , and faluted his brothers . Buty while he talked with them y lo ! the Philiftine champion of Gatb y 
Goliath by name y advanced from the hoft of the Philiftines , and repeated his ufual words, in the hearing of 
David . And all the men of lfrael\ when they faw that many fedfrom him ; fo greatly were they terrified . 
And the men of lfrael faid to one another: See ye that man y who advanceth ? To defy the Ifraelites hr cometh 
u forth y and the man y who fhall kill him 9 the king will greatly enrich j will give him his own daughter for a 
“ wife, and will make his father shoufe free , in lfrael.” David then fpoke to the metiy who flood by him 9 
faying : “ What will be done to the man who fhall kill that Philiftine , and take away the reproach from lfrael ? 
u Who is that uncircumcifed Philiftine y that he Jhould defy the hofts of the living God ?” The people an- 
fwered him in the former manner % faying: <c So will it be done to the many who fhall kill him” But Eliab , 
his eld ft brother , hearing what he had faid to the metiy was incenfed againft Davidy and faid: “ Why 
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L 2 


u 


cameft 



David undertaltik to 


I SAMUEL. XVII. fight Goliath, and 


Saul: “Let no man’s heart fail on account of that Pkilijline; I will go and fight 
“ with that Philiftine.” But Saul faid to David: “ Thou art not able to encounter 33 
“ and fight that Philiftine: for thou art yet a ftripling: but he a warrior from his 
“ youth.” David anfwered Saul: “ When thy fervant tended his father’s flock, 34 
“ if a lion, or a bear, came and fnatched a lamb, or kid , out of the flock; I pur- 35 
“ fued him, and fmote him, and fnatched it from his mouth; and if he attacked me, 

“ I caught him' by the beard and fmote him to death. Both lions and bears hath 36 
** thy fervant fmitten; and like one of them fhall be that uncircumcifed Philiftine : 
tt -j- let me go, then, and fmite him, and take away the reproach from Ifrael ; for 
tt w ho is that uncircumcifed Philiftine, that he fhould defy the hofts of the living 
“ God ? | The Lord,” added David, “ who faved me from the power of lions 37 
tt an d bears, will alfo fave me from the power of that Philiftine.” Then Saul faid 
to David : “ Go ! and may the Lord be with thee !” 

Saul would now arm David with his own armour: on his head he put an hel- 38 
met of brafs ; and clad him in a coat of mail; and, over his armour, || begirt him | 39 
with his own fword. f Once, and again, | David eflayed to walk in this armour; 
but could not , becaufe he was unexperienced : he therefore faid to Saul: “ I cannot 
“ walk in thefe ; as I am not experienced.” So putting off thefe, David took his 40 
ftaff in his hand; and chofe, out of the torrent-bed, five fmooth pebbles, which he 
put into a fhepherd’s bag, which he had with him : thus, with his bag, and his 
fling in his hand, he advanced toward the Philiftine. * When the Philiftine looked, 42 
and faw David, he difdained him : for he was but a ruddy, fair-complexioned youth. 
And the Philiftine faid to David : “ Am I a dog, that thou comeft againft me with 43 
“ ftaves, f and ftones ?” * and the Philiftine curfed David by his god \_Dagon\. 

VARIOUS READINGS. 

u camefl thou hither ? and with whom hafl thou left that fmall flock in the wildernefs ? I know thine arro - 
** gance , and perverfe difpofltion; thou art come to jee the battle /” David anfwered: “ What, now, have I 29. 
u done ? was it any more than talk ?” He then turned from him to another, and talked in the fame manner; 30 

and the people returned him aflmilar anfwer. But when the words which David had been heard to fpeak, 3 1 

were repeated before Saul, he fent for him. -This long, incongruous,.and inconfiftent interpolation 

is in all the copies of the prefent Hebrew text, and in all the ancient verfions, except the septua- 
GINT ; and has even ftolen into moft copies of it. See c. R. I have not, however, thrown it entirely 
out, as fome may {till deem it a part of the original text; in fpite of its incoherence. Michaelis and 
Dathe have printed it in a fmaller type than the reft of the text; warning their readers, that they 
fufpe£t its genuinenefs. I think it more proper to detach it altogether ; as the text is unbroken, and 
runs better without it. See c. R.—V. 36. f sep. vulg. See c. h.—V. 39. || So sep- only. The rest, 
David begirt himfelf See C. R. Ib. f sep. —V. 40. * And the Philifline came forward and advanced 41 
toward David; the man, who bore his fsield, going before him , all, fave SEP. VA.T. Yet, I think, it is 
a manifeft interpolation. Comp. v. 48, and fee c. R.—V-. 43. f sep, Ib. # “ Nay ,” faid David , “ but 

“ worfe than a dogf sep. but is wanting in fome copies. See c. R. 

EXPLANATORY NOTE, 

% 

Ch.xvii. ver* 37. From the power; lit. from the hand ; which our tranflators render paw* I have preferred a more 

general term. See c. r. 
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Again 



Stone from a Sling* 


killeth him with a I S A M U E L. XVIIIf 


44 Again the Philiftine faid to David : “ Come tome, and I will give thy flefh to the 

45 “ birds of the heavens and ta the wild beads of the || field.” Then faid David to 
the Philiftine : “ Thou comeft againft me with a fword, and with a fpear, and with 
“ a ftiield: but I come againft thee in the name of the Lord of hofts, the God 

46 “ of the hofts of Ifrael; whom thorn haft defied. This day, into mine hand will 
“ the Lord deliver thee; and I will fmite thee, and take off thine head ; and 
“ f thy carcafe, and | the careafes of the Philiftine hoft, I will, this day, give to the 
“ birds of the heavens and to the wild beads of the earth ; hence the whole land 

47 “ ftiall know, that there is a God in Ifrael: and all this affembly {hall know that 
“ the Lord can fave, without fword or fpear : for this battle is the Lord’s ; and 

48 u into our hands he will deliver you.”—The Philiftine now fet out, and came for¬ 
ward to meet David : when David ran fpeedily toward the lifts, to meet the Phi- 

49 liftine. And David put his hand into his bag, and took thence a ftone, and flang 
it, and fmote the Philiftine in his forehead with fo much force , that the ftone fank 

51 into his forehead; and he fell proftrate on the ground: * and David ran and ftood 
upon the Philiftine; and laying hold on his fword, he drew it from its fheath, and 
with it Hew him, and cut off his head.—When the Philiftines fawthat their cham- 

52 pion was dead, they fled; and the men of Ifrael and of Judah arofe, and fhouted, 
and purfued the Philiftines unto j| the entrance of Gath, | and the gates of Ekron: 
and, all the way to the gates, both of Gath and Ekron, lay flaughtered Philiftines. 

53 The Ifraelites then returned from chafing the Philiftines, and plundered their 
camp, * 



54 

55 

5*5 

57 

58 

1 

2 

3 

4 

5 


VARIOUS READINGS. 

V. 44. f] earthy SEP. VULG. and 21 M$s. See c.-R. —V. 46. f SEP. —V. 49. *'Thus David prevailed over the 
Philijiine with aftitig and aftone y and fmote the Philiftine andftew t him: but there being no fword in the hand 
of Davidy he ran y £sV. all, fave sep. vat. See c. r. —V. 52. || So sep. and josephus. The rest, until 
thou comeft to a valley; or, unto the entrance of a valley. See c. R. —V. 53. * And David took the head of 

the Philiftine y and brought it to Jerufalem : but his armour he put in his own tent .- Noiv y when Saul fan. v 

David go forth againft the Philiftine , he faid to Abner , the captain of the hoft 11 Whtfe fon is that youth ? 
“ Abner!” And Abner faid: “As thy foul livethy 0 king! I cannot tell.” The king faid; “ Enquire, nvhofe fon 
li the young man is.” So when David returnedfrom fmiting the Philiftiney Abner took and brought him before 
Saul. And Saul faid to him : u IVhofe fon art thou ? young man! ” David anfwered: “ The fon of thy fer - 
“ vant IJbaiy a Bcth-lehemite”—Scarcely had he made an end of fpeaking with Saul, when Jonathan conceived 
fo great an attachment to him , that he loved him as himfelf And that day Saul retained him , and would not 
permit him to go any more home to his fathers houfe . And Jonathan made a covenant of friend (hip with 
David ; becaufe he loved him as himfelf And Jonathan ftripped himfelf of the mantle that was on him, and 
gave it to David y with his ether garments ; even to his fwordy his bow and his girdle.—And David conducted 
himfelf fo prudently , in every expedition on which Saul fent him, that Saul put him at the head of his army ; 
which was agreeable to all the people, as well as Saul's fervants . ALL, except SEP. VAT. See C.R. 


EXPLANATORY NOTES. 


V, 46. This day . I am not lure, if this day belong not to 
verfe 4c, and (houldnot be placed before defied: and fo the 
Greek tranflators and Jerom imderilood it. See c. r. 

Ib. That there is a God, &c. Or, perhaps.: that God is 
for Ifrael . See c. R. 


V. 54. This verfe, though in all the copies and verfionp, 
even in the Vatican Septuagint, has, neverthelefs, the air 
of an interpolation. I have therefore joined it to what 
follows in the various reading above. 
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David marridh Saul *j 


I SAMUEL. XVIII. Daughter , Michah 


§ 13. Saul's Jealoufy of David, &c. 


NOW [|| on their coming back, when David returned from fmiting the Philif- 
tine |], the women came forth out of all the cities to meet || king Saul, | joyfully 
finging with tabors, flutes, and triangles : and as they played, they fung alternately, 

and faid: 

1. “ Saul has fmitten his thoufands !” 

2. “ But David his ten thoufands 1” 

At this Saul was incenfed (for the faying difpleafed him); and faid : “ To 
« David they give ten thoufands; to me but thoufands ! || What more can he have, 
“ but the kingdom ?” And from that day, forward, Saul frowned on David : | * 
for Saul was afraid of David, || becaufe the Lord was with him, and had departed 
from Saul. | Saul, therefore, removed him from his own perfon ; and made him 
captain of a thoufand men ; whom, in every warlike expedition , he was to lead out 
and in. But in all his expeditions, David a£ted prudently ; for the Lord was with 
him. So when Saul faw that he a£ted fo prudently, he was the more afraid of 
him. But all Ifrael and Judah loved David, becaufe he was their conductor, out 
and in. * Michal, Saul’s daughter, alfo loved David ; and it was told to Saul; and 
the thing pleafed him. And Saul faid: “ I will give him her, that Ihe may be a 
tl fnare to him, and that the hands of the Philiftines may be againft him.” -* So 
Saul gave this charge to his fervants : “ Speak ye to David fecretly, and fay : ‘ Lo ! 
“ the king delighteth in thee, and all his fervants love thee : thou mayeft, now, 
“ be fon-in-law to the king.” Thefe words the fetvants of Saul rehearfed in the 
ears of David: but David faid: “ Is it, in your eyes, fo eafy a matter for a man 


VARIOUS READINGS. 

CH. XVIII, v. 6 . || wanting in sep. vat. Ib. || David , sep. in mod copies.— V. 8 and 9. || wanting in 
SEP. VAT. See C. R.— V. 9. # And on the morrow it happened, that an evil fpirit, from Gob, ajfeEled 
Saul; and he was phrenfy-Jlruck in his own houfe; and while David, as at other times, played with his 
hand on the harp; Saul, having a javelin in his hand, poifed the javelin, and faid to himfelf : “ I will pin 
" David to the wall. But twice DavidJlippedfrom his prejence. ALL, except SEP. VAT. —V. 12. || wanting 
in sep. V. 16. * And haul faid to David: “ Behold my eldejl daughter, Aterab ! her I will give thee for 
“ * wi / e ' on h ie thou valiant my caufe, and fght the battles of the LORD .” For Saul faid to himfelf: 
“ Let not m y hand be u P on Dm, but let the hands of the Philijlincs be upon him .” But David faid to Saul: 
“ Who am I ? and what is my rank ? what my father s family , in Ifrael ? that I Jhould be fon-in-law to 
the king! However, at the time when Merab, Saul's daughter, Jhould have been given to David, foe 
was given in marriage to Adriel, a Meholathite. ALL, except SEP. vat. —V. 21. * Wherefore Saul faid 
to David : ** Thou f salt, this day, be afeond time my fon-in-law .” all, except sep. vat. See c. R. 
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Ch. xvui. ver. i6, &c. If any reader deem it rafh in me of the Septuagint 5 and fay if he mifs any thine- out of the 
to have rejeAed fo much out of the text as l have done, in narration. I alfo beg leaVe to refer him to thl critical 

this and the preceding chapters; I requeft he will only read remarks. b 

the text without thefe additions ; as it is in the Vatican copy 

78 “ fo 



Sauljealous of David. I S A M TJ E L. XIX# War with the Pbiliflines. 

/ 

24 “ fo poor and mean as I am to become the fon-in-law of a king ?” The fervants 

25 of Saul told this to Saul, faying: “ After this manner fpoke David.” Saul then 
faid: “ Thus ye fhall fay to David: ‘ The king defireth no dowry; but |J an hun- 
“ dred forefkins of.the Philiftines; to be avenged of the king’s enemies:” for Saul 

26 thought to make David fall by the hands of the Philiftines. When his fervants told 

\ _ ' 

27 thofe words to David, David was well pleafed to be the king’s fon-in-law; and, 
fetting out without delay, he and his men fmote || two hundred Philiftines ; and 
brought their forefkins: and, the conditions for being the king’s fon-in-law being 

28 thus fulfilled, Saul gave him, for a wife, his daughter Michal.—But when Saul 
faw, and knew, that the Lord was with David; and that his own daughter Mi- 

29 chal, *j* and all Ifrael,) loved him ; he grew ftill more afraid of David; |} and was, 

30 all times, his enemy. |— 1 | As often, however, as the princes of the Philiftines came 

■ 

forth fo war , David conduced himfelf more prudently, than all the other fervants 
of Saul; fo that his name was renowned. | 


§ 14. Saul's further Jealoufy , and Perfecution of David. 

I 

* 

1 SAUL then propofed to his fon Jonathan, and to all his fervants, that David 

2 fhould be put to death. But Jonathan, Saul’s fon, delighted much in David: and 
Jonathan informed David; faying: “Saul, my father, wifheth to put thee to 
“ death : now, therefore, I pray thee, take care of thyfelf, until the morning ; re- 

3 “ main in fome fecret place, and conceal thyfelf: and I will come out and attend 
“ my father, in the field where thou fhalt be concealed; and will talk of thee to 

4 “ my father; and what I fee happen , that I will tell thee.”—And Jonathan fpoke 
well of David, to his father Saul, and faid to him : “ Let not the king fin againft 
“ his fervant David; who hath never finned againft thee; nay, who hath done 

5 “ thee very much good. For he lifked his own life, and flew the Philiftine; and, 
“ by his hand , the Lord wrought a great falvationfor all Ifrael; which thyfelf faw, 
u and rejoiced at. Why then wouldeft thou fin by Jhedding innocent blood, in 

6 “ putting David to death without a caufe ?” Saul liftened to the voice of Jonathan, 

7 andfwore: “ As the Lord liveth, he fhall not die.” On this, Jonathan called 
David, and told him all this: and Jonathan brought David to Saul, whom he at- 

8 tended as formerly. And, another war enfuing, David went out and fought with 

* 

the Philiftines, and fmote them with f very great daughter : for they fled before him. 

9 But an evil fpirit from the Lord affedting Saul, as he fat in his houfe with a 

VAR IO US READINGS. 

V. 25. j| tivo f syr. arab.— V. 27. || an t sep. vat. which, unlefs David overdid the terms, muft be the true 
reading. Josephus makes the number 600, and changes the forejkins into heads .— V. 28. f sep. See c. R. 

Ib. || wanting in sep. vat.— V. 30. || wanting in sep.— CH. XIX. v. 8. sep. and i ms. 

79 j’avelin 
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Saul feeketh to kill 'David* I SAMUEL. XIX. David*/ Efcape to .Rama « 

/ 

^ * 

javelin in his hand; while David was playing with his hand upon his harp ; Saul 10 . 
attempted to fix David to the wall with the javelin: but he flipped away from the 
prefence of Saul; who fmote the javelin into the wall; while David fled, and 
efcaped. That night, Saul fent meflengers to David’s houfe to watch him, and to n 
put him. to death in the morning. But Michal, David’s wife, told him, faying: 

« If to-night thou fave not thyfelf, to-morrow thou wilt be put to death.” So 12 
Michal let David down through a window, and he fled away and efcaped. And 13 
Michal took the theraphs, and laid them in David's bed, and putting the liver of a 
goat at their heads, file covered them with the <W-clothes : and on Saul’s fending 14 
meflengers to take David, fhe faid: “ He is fick.” Again Saul fent meflengers to 13 
look for David, faying: “ Bring him up to me, in bed, that he may be put to 

M 

- “ death.” But when the meflengers went in, lo ! the theraphs were in the bed, 16 
with a goat’s liver at their heads. Saul then faid to Michal: “ Why haft thou fo 17 
“ deceived me, by letting my enemy get away and efcape ?” But Michal faid to 
Saul: “ He faid : * Let me go ; why fhould I put thee to death ?’ ” 

Meanwhile, David fled, and efcaped; and went unto Rama to Samuel; to 18 
whom he told all that Saul had done to him. Then he and Samuel went, and 
dwelled at Naioth. Some one told this to Saul, faying: “ Lo ! David is at Naioth, 19 
u by Rama.” Saul, then, fent meflengers to take David: but on their feeing the 20 
fociety of prophets, over whom prefided Samuel, prophetizing ; the meflengers of 
Saul were feized with a divine enthufiafm, and prophetized likewife. When this 21 
was told to Saul, he fent other meflengers-; but they alfo prophetized. Again, the 
third time, Saul fent meflengers ; and they, too, prophetized. j' Saul was now in- 22 
cenfed, | and went, himfelf, to Rama; and on coming to the great ciftern, that is 
in the neighbourhood, he enquired and faid : “ Where are Samuel and David ?” 
and, on fome one faying : “ Lo ! they are at Naioth of Rama :” he went thither, 23 
to Naioth of Rama: but he alfo was feized with a divine enthufiafm, and went on 
prophetizing until he came to Naioth of Rama ; when dripping himfelf of his upper 24 
garments, he continued to prophetize before Samuel; and lay in fits, unclothed, all 
that day, and all that night.—Hence the faying : 41 Saul, too, among the prophets !” 

VARIOUS READING. 

V. 22. f SEP. VULG. 

EXPLANATORY NOTES. 

Cli. xix._vcr. 13. The theraphs: certain fncred images, there was fome one in the bed. It is cuftomary in the Eaft 
equivalent, in fome refpeds, to the penates, or houfehold gods to lleep with the head covered.—The common renderino- is 
of the Greeks and Romans, i. he Ilraelitcs had a llrange a pillow of goats hair . See c. r. ° 

propenfity to this fort of fuperftition ; in fpite of the laws V. 17. IVhyJbouldl, &c. i.e. in our mode of fpeaW 
made agamll it by Moles : and the women feem to have elfe, / <wi!/ t &c This was only an excufe: for (he had 
been particularly fond of it. Comp. Gen. 31.19; and Jud. difmilTed him herfelf. 

cr, /• r Tri. , V. 18. pit Naioth. Naioth feems to have been a fort of 

. 1 he pwrofa goat. I follow the reading of the Sep- conventual fchoo], in the neighbourhood of Rama ; where 

tuagint and Jofephus. It was, probably, a quick liver; or young men were taught to prophefy; hence fome modern 
perhaps the liver, lights, and heart together; an entir zpluck; tranflators render the word Naioth appellativelv ; the cells 
which by its motion might make Saul's meflengers imagine See the note on c. io. 6. 

8° Meanwhile, 



David 9 e Appeal to Jonathan, I S A N! U E L» • X.X#' who promifeth to befriend him • 


i Meanwhilp, David fled from Naioth of Rama, and came and faid to Jonathan: 
44 What have I done ? what is my crime ? what my fault, in thy father's eyes ; that 

a 44 he feeketh my life ?” 44 God forbid !” faid Jonathan to him, “ thou (halt not die : 
“ my father is wont to do nothing, great or fmall, which he telleth me not; and 

3 44 why fhould my father conceal from me this matter? it cannot be.” But David 
fwore, and faid : 44 Thy father well' knoweth, that I have found favour in thy 
44 fight; and hath faid : 4 Jonathan muft not know this, left he be grievedyet, 
44 truly, as the Lord liveth, and as thyfelf liveft, there is but a ftep between me 

4 44 and death.” Jonathan then faid tp David: 44 Whatfoeverthou wifheft, I will do 

5 44 for thee.” David replied to Jonathan : 44 Lo ! to-morrow is the new moon fejiival , 
44 when I fhould not fail to fit with the king at table : but let me go and conceal 

6 44 myfelf in the fields until the evening of the third day. If thy father at all mifs 
44 me; then fay: 4 David begged leave of me to run to his own city Beth-lehem; 

7 44 where there is an annual facrifice for the whole familyif he fay thus : 4 Tis 
44 wellthy fervant may reft fecure ; but if he be very angry, be allured that evil 

8 44 is determined by him. Deal thou, therefore, kindly with thy fervant; fince 
44 thou haft made thy fervant enter into a facred covenant with thee: or, if there 
44 be any crime in me, flay me thyfelf: for why fhouldeft thou, in that cafe y bring 

9 44 me to thy father ?” 44 God forbid ! ” faid Jonathan : 44 Nay, if I knew, for certain, 
44 that my father were determined to bring evil upon thee, I would affuredly tell 

10 44 it to thee.” 44 But who,” faid David to Jonathan, 44 will inform me of what 

ii 44 flail happen ; and whether thy father anfwer thee roughly ?” Then Jonathan faid 
to David: 44 Come ! let us go out into the fieldsfo both of them went out 

12 into the fields. And Jonathan faid to David: |[ 44 Witnefs the Lord, | the God 
44 of Ifrael! if, when I have founded my father, fome time to-morrow or next day, 
44 I perceive in him a good will toward David, I then fend thee not word of it, 

13 44 may the Lord do fo and fo,’ nay more than that, to Jonathan ! And if my fa- 
44 ther be difpofed to do thee harm, I will likewife inform thee; and fend thee 
44 away in fafety. But when the Lord fhall be with thee, as he hath been with 

14 44 my father, thou muft, if I be then alive, fhew me god-like kindnefs, that I die 

15 44 not: nor muft thou ever withdraw thy kindnefs from my family ; not even when 
44 the Lord fhall have cut off from the face of the earth all the enemies of David: 

16 44 but if Jonathan ever cut off any of David’s family, may God repay it on David’s 

17 44 enemies!”—Again Jonathan fwore to David, from his love to him : for he loved 

VARIOUS READING. 

CH. XX. v. 12. II So sep. syr. Arab. Two Heb. mss. have, As the Lord liveth. The rest, 0 Lord ! See c. r. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xx. ver. 14, That 1 dir not. Some interpreters V. 16. This is a perplexed fentence, and is varioufly 

would render: but if I be then dead, thou mujl never, &c. rendered by the ancient tranllators. I think I have given 

See c. r. the true meaning. See c. r. 
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Saul difcovereth hit Intention 


I SAMUEL. XX. of hilling David } t vho % 


him as himfelf. And Jonathan faid to David : “ To-morrow is the new-moon fejli- 18 
“ val\ when thy feat being empty, thou wilt be miffed ; and, on the third day, || ft ill 19 
“ more wilt thou be miffed. | Go, then, to the fame place where thou concealedft 
11 thyfelf on || the day of thine efcape ; | and remain by || that ftone. | Toward that .20 
“ quarter, I will fhoot three arrows, as if I were (hooting at a mark: now, if on my 21 
“ fending a young man to find the arrows, I exprefsly fay to him: ‘ Lo ! the ar- 
“ rows are on this fide of thee, take them up then come thou forward ; for, as the 
“ Lord liveth, not harm, but peace is refervcd for thee. But if to the young man 22 
“ I fay thus: ‘ Lo ! the arrows are on the other fide of thee be thou gone; for 
u the Lord fendeth thee away.—As to what thou and I have now been fpeaking 23 
“ of; let the Lord be, for ever, witnefs between thee and me !” 

So David concealed himfelf in the fields. And when the new-moon fejlival was 24 
come, the king fat down to eat at the feaft. The king fat, as ufual, upon his own 25 
feat; a feat placed by the wall: Jonathan fat on one fide of Saul, and Abner fat on 
the other: but David’s place was empty. Yet, on that day, Saul faid nothing : for 26 
he faid to himfelf: “ Some accident may have befallen him ; or perhaps he is not 

“ dean.” But when, on the morrow, the fecond day of the new-moon fejlival\ 27 
David’s place was,ftill empty, Saul faid to his fon Jonathan: “ Why cometh not 
“ the fon of Ifhai, neither yefterday nor to-day, to the feaft ?” Jonathan anfwered 28 
f his father | Saul: “ David is, with my exprefs leave, gone to Beth-lehem : for he 29 
“ had faid: ‘ Let me go, I pray thee; as we have a family facrifice in that city, 

“ to which my brother hath fummoned me: fo, if I have found favour in thine 
“ eyes, let me go, I pray thee, that t may vifit my brethren for this reafon he 
“ cometh not to the king’s table.” Saul was now incenfed againft Jonathan $ to 30 
whom he faid: “ Degenerate, perverfe man! am I ignorant, that thou haft chofen, 

14 for thy friend , the fon of Ifhai ; to thine own confufion and thy mother’s fhame ? 

“ for as long as the fon of Ifhai fhall live upon the earth, neither canft thou be fafe , 31 
“ nor thy kingdom be eftablifhed. Therefore, fend now, and fetch him to me, that 
“ he may be put to death.” Again Jonathan anfwered his father Saul; and faid 32 
to him : “ Why fhould he die ! what hath he done ?” On this, Saul attempted to 33 

VARIOUS READINGS. 

V. 19. II So CHALD. SYR. Arab, and, equivalently, sep. The prefent text has, thou fait defend much, which 
our tranflators render; thou fait go down quickly. See c. R. Ib. || A conjectural reading. The prefent 
TEXT has, the day of work; which our Englilh tranflators render, when the bufnefs was in hand. For other 
renderings fee c. R. Ib. [J So sep. syr. The rest make a proper name of that; and render, by the Jlone 

Ezel. See c. r. —V. 28. f syr. arab. and 20 mss. See c. R, 


EXPLANATORY NOTES. 


V; ' 9 - 0n th l d °y of thine ffeape; i. e. as I conjeaure, V. 29. My brother hath fummoned me. In the Eaft, and 

i° nathan 8 defire> he concealed efpecially in Arabia, the elder brother is the fecond father 
kimielf in the fields. Comp. c. 19. v, 2, and following, of the family. Comp. Gen. 24. 30. 
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ifcapeth to Noba* 


warnid by Jonathan, 


I SAMUEL. XXI. 


finite him with his javelin ; whence Jonathan knew that it was determined by his 

34 father to put David to death. So Jonathan arofe from the table, in great indigna¬ 
tion ; and ate no vi&uals on the fecond day of the new-moon for he was 

grieved, both on account of David ; and becaufe his father had affronted him._ 

35 But when the next morning came, Jonathan, accompanied by a little boy, went out 
. 36 into the fields, according to his appointment with David : and faid to his boy : “ Run 

“ now, find the arrows which I am going to {hoot.” While the boy was running 

37 he fhot the arrows over him ; and as the boy was going toward the place whither 
Jonathan had fhot the arrows, Jonathan cried after him : “ The arrows are beyond 

38 “ thee.’* Again Jonathan cried after the boy : “ Make hafte, difpatch, delay not.” 

39 So Jonathan’s boy gathered up the arrows, and |[ brought them | to his mafter: but 
of the matter the boy knew nothing: it was known only to Jonathan and David. 

40 Jonathan, then, gave his weapons to his boy, and faid : u Carry thefe to the city.” 

41 When the boy was gone, David arofe from behind theJione ; and, with his face 
proftrate on the ground, made, thrice, obeifance to Jonathan. They then embraced 

42 one another, and wept together, |] with great lamentation |. And Jonathan faid 
to David : “ Go, in peace: fince we have, both of us, fworn by the name of the 
“ Lord, faying: ‘ May the Lord be witnefs between me and thee, and between 
“ my feed and thy feed ; for ever!”—On this, David arofe, and departed; and Jona¬ 
than went back to the city. 

§ 16. David goeth to Noba; thence to Gath ; thence to Adulam y and lajily into the 

hand of Judah. 

1 THEN David went unto Noba, to Ahimelech, the prieft : and Ahimelech was 
aftonifhed oi\ meeting David, and faid to him : “ Why art thou alone, and no man 

1 “with thee ?” David faid to Ahimelech the prieft: “ The king hath charged me 
“ with an affair, and faid to me: ‘ Let no man know any thing of the matter, 
“ about which I fend thee, and with which I have charged thee:’ fo I appointed 

3 “ my fervants to meet me at fuch and fuch a place. Now, therefore, with whatfoever 
“ thou haft at hand, fupply me, were it but five loaves of bread; or whatever elfe 

4 “ is at hand.” The prieft anfwered David, and faid : “ Of common bread I have 
“ none at hand; but hallowed bread there is at hand ; provided the young men 


VARIOUS READINGS. 

V. 38. || So sep. syr. ARAB. vulg. The rest, came. —V. 41. || I have followed a conjeftural reading of 
Houbigant’s: although, perhaps, my own conje&ure is as probable j which the reader may fee in c. R. 
The prefent reading of the Hebrew text is to me unintelligible. Our common version renders it, unfit 
David exceeded. Jerom, but David wept moji : and fo equivalently the syr. and arab. 


explanatory note. 


V. 41. From behind the (lone. The prefent text has, /row ihcjide of the fouth. But, a* I fufpeft it to be corrupted, 

I have given what is evidently the meaning. See c. r. 
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I SAMUEL. XXII. Place, for fear of Saul. 


have duly abftained from women.” .David anfwered the prieft, and faid to him: 
“ From women, truly, we have been reftrained from my out-coming, thefe three 
“ days part: and the young men were then clean.’ If, on this journey, any profa- 
“ nation have befallen them, they fhall be purified.” On this, the prieft gave him 
hallowed bread : there being no bread there but the prefence-bread, that had been 
taken from before the Lord, to place hot bread in its Jlead , on its being taken 
away.—(Now there happened to be there, one of Saul’s fervants, at that time detained, 
by devotion , before the Lord: his name wasDoeg, an || Edomite, the chief of Saul’s 
herd-men.) Again David faid to Ahimelech : “ Haft thou either fpear or fword at 
“ hand ? for neither my fword nor my other weapons have I brought with me ; 
“ becaufe the king’s bufinefs required hafte.” The prieft anfwered : “ 'There is the 
“ fword of Goliath, the Philiftine, whom thou fleweft in the turpentine-tree vale: 
“ lo ! it is wrapped in a cloth, behind the ephod: take it, if thou wilt ; for, fave 
“ it, there is none other here.” “ There is none like it,” faid David, “ give it 


Ci 

“ me. 


David then fled thence, for fear of Saul, and went to Achifti king of Gath. 
But the fervants of Achifh faid to him : “ Is not this fame David king of the land 
“ of Ifrael ? Was it not of him that they fang in alternate chorufes, faying: 

I. * Saul hath flam his thoufands ! 

' 2 . 1 But David his ten thoufands !” 

t 

I 

Thefe words David ftored up in his mind ; and was greatly afraid of Achifh, 
king of Gath. So he changed his gefture before them ; and feigned himfelf mad 
among them; and made marks on the doors of the gate; and let his fpittle fall 
down upon his beard : on which, Achifh faid to his fervants: “ Lo ! the man, ye 
“ fee, is mad : why brought ye him to me ? have I need of mad-men ; that ye have 
“ brought this one, to a (ft the mad-man before me ? fhall fuch a one come into my 
“ houfe ?” 

Thence, therefore, David departed, and efcaped to the cave of Adulam; which 
when his brothers and his father’s houfehold learned, they went thither to him. 
And every one in diftrefs, and every one Jn debt, and every difcontented one 
flocked about him; and he became their chief. There were about fix hundred 
men with him. 

Thence David went to Mizpha-of-Moab, and faid to the king of Moab : “ Let 
“ my father and mother, I pray thee, come out, and remain with thee, until I fee 
“ what God may do for me.” || So he brought them to | the king of Moab ; with 
whom they dwelled all the time that David was in the ftrong hold of Mizpha. But 
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VARIOUS READINGS. 

CH. XXI. v. 7 . || Aramite , or Syrian , sep. The eafy change of one letter, in the original, makes the dif¬ 
ference. See c. r. Josephus calls him a Syrian.— CH. XXII. v. 4. || al. So be foundfavour with. See c. r 
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barbarouJJy Jlain . 


the prophet Gad faid to David: “ Remain not in this hold : go back into the land 
“ of Judah.” So David departed from Mizpha, and went into the foreft of Hareth* 

§ 17. Slaughter of the Priefs of Noha, by 'SauPs Order. 

6 WHEN Saul (who was then fitting under a tamarifk, on the hill of Gibea, with 
his javelin in his hand, and his fervants attending him) heard that David, and 

7 the men who were with him, were difcovered; he faid to his fervants that at¬ 
tended him: Liften, ye Benjaminites ! Will the fon of Ifhai give to all of you 
“ fields, and vineyards ? will he make all of you captains of thoufands, and cap- 

8 “ tains of hundreds £ that all of you fhould confpire againft me; and no one 
“ inform me that my own fon hath made a league with the fon of Ifhai! None of 
“ you pitieth me, nor difcovereth to me, that my own fon hath excited my fervant 

9 “ to treachery againft me, as it is this, day evident Then anfwered Doeg, the 
Edomite (who w r as then ftanding by Saul’s fervants); and faid: “ I faw the fon of 

10 “ Ifhai come unto Noba to Ahimelech the fon of Ahitub ; who confulted the Lord 
“ for him, and gave him victuals: the fword of Goliath, the Philiftine, he alfo gave 

1 1 “ him.’*—On this, the king fent to fummon Ahimelech the prieft (the fon of Ahitub), 
and all his father's houfe ; the priefts who refided at Noba: and they came, all of 

12 them, to the king. And Saul faid: “Liften, now, thou fon of Ahitub!” He 

13 anfwered: “ Here I am, my lord!” Then Saul faid to him: “ Why have ye 
“ confpired againft me, thou and the fon of Ifhai ? to him thou haft given victuals, 
“ and a fword; for him thou haft confulted God ; to encourage a traitor againft 

14 “ me ; as it is, this day, evident .” Ahimelech anfwered the king, and faid : “ And 
“ which of all thy fervants fo faithful as David, the king’s fon-in-law, || never de- 

13 “ parting from j thine orders, and highly honoured in thine houfe? Was this the 
“ firft time I confulted God for him ? God forbid, that the king fhould impute 
“ any crime to his fervant, or to, any of my father’s houfe ! for of all this thy fer- 

16 “ vant knew nothing, lefs or more.”—But the king faid: “ Thou fhalt, affuredly, 

17 “ die, Ahimelech ! thou and all thy father’s houfehold.” Then the king faid to 
the lift ors that flood by him: “ Turn, and flay the priefts of the Lord; becaufe they 
“ too confpire with David; and becaufe, although they knew that he was fleeing, they 

“ difcovered it not to me.” But the king’s fervants would not prefume to aflault 

\ 

VARIOUS READINGS. 

V. 14 . 11 This is a conjectural reading; accounted for in c. R. The Greek interpreters re^d differently from 

tire prefent text ; and render, the jirjl to take all thine orders. The fenfe is the fame. 

explanatory note. 

Ch. xxii. v. 17. Lifiors . I have ufed this word preferably to any other, as it better exprefles the meaning* The He¬ 
brew word denotes a runner ; i, e. one who was ready to run on any errand his lord commanded. 
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the priefts of the Lord. The king, therefore, faid to Doeg : “ Turn thou, and 18 
« aflaultthofe priefts.” And Doeg, the Edomite, turned, and aflaulted the priefts ; 
and flew, on that day, eighty-five perfons, who wore facred ephods. He, 19 
moreover, fmote, with the edge of the fword, Noba, the city of the priefts : men 
and women \ children and fucklings ; oxen, afies, and fheep, he fmote with the edge 
of the fword.— Only, one of the Tons of Ahimelech Ben-Ahitub, named Abiathar, 20 
efcaped and fled after David.—When Abiathar told David, that Saul had flain the 21 
priefts of the Lord, David faid to Abiathar: “ I knew, that as Doeg, the Edomite, 22 
“ was there that day, he would certainly inform Saul. I have caufed the deftruc- 
“ tion of all thy father’s houfehold : hut remain thou with me, fear nothing ; with 23 
“ me thou fhalt be fafe j for he who feeketh my life, is the fame who feeketh thy 
“ life.” 

\ 

§ 18. David refcueth Keila from the Phthfines ; but is fill perfecuted by SauL 

DAVID, while in the foref of Harcth> was told that the Philiftines were fighting \ 
againft Keila, and plundering the granaries. David, therefore, confulted the Lord, a 
faying: “ Shall I go, and finite thofe Philiftines ?” And the Lord faid to David: 

“ Go, and finite the Philiftines, and fave Keila.” But David’s men faid to him: 3 

“ Lo! here, in Judah, we are in fear: how much more fo, if we go to Keila, 

“ againft hofts of Philiftines ?” Again David confulted the Lord : and the Lord 4 
anfwered him, and faid : “ Go immediately to Keila; for the Philiftines I will de- 
u liver into thine hands.”—So David and his men went to Keila, and fought againft 5 
the Philiftines, and fmote them with great daughter; and brought away their cat¬ 
tle. Thus David faved the inhabitants of Keila. * 

It was now told to Saul, that David was in Keila. And Saul faid : “ God hath , y 

u delivered him into mine hands: for by entering into a town that hath gates and 

% 

“ bars, he is inclofed.” So Saul fummoned together all the people to war, to go 8 
down to Keila,- to || befiege David and his men. But David, knowing that Saul 
was fecretly meditating evil againft him, faid to Abiathar the prieft : “ Apply the 
“ ephod.” J. For Abiathar, the fon of Ahimelech, who had fled to David, had 6 
brought down with him the ephod to Keila. | And David faid; “ O Lord ! the 10 
“ God of Ifrael! thy fervant hath heard for certain, that Saul intendeth coining 
“ to Keila, to deftroy the city on my account: will the men of Keila deliver me n 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXIII. v. 5. # See v. 6 . below after v.9, which feems to be its proper place. —V. 8. |[ al. hunt. Sec 

c * R* V. 6. f tranfpofed hither for the fake of order and perfpicuity. 


explanatory note. 

Ch. xxni. ver. 6. ripply the ephod, i. e. put on the facred vert men t; in which were the urim and thumim. How 
relponfe6 were given by means of thefe, no one can pretend to fay. See the cr. rsm. on Exod. 28. 30. 
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“ up into his hands ? or will Saul come down, as thy fervant hath heard ?” The 

12 Lord anfwered: “He will come down.” “And will the men of Keila,” 
faid David, “ deliver up me and my men into the hands of Saul?” The Lord faid r 

13 “ They will deliver thee up.”—On this, David and his men (about || lix hundred) 
immediately departed from Keila, and went whither they bell could go. When 
it was told to Saul that David had efcaped from Keila, he gave up his expedition. 

14 Meanwhile, David abode in ftrong holds in the wildernefs ; and more parti¬ 
cularly on a mountain in the wildernefs of Ziph: and although Saul was daily in 

15 fearch of him, yet God delivered him not into his hands. For David was aware, 
that Saul was out, in quell of his life. 

16 Now while David was in a foreft, in the wildernefs of Ziph, Jonathan, Saul’s 
fon, went out unto the foreft to David, and encouraged him to confidence in God. 

17 “Be not afraid,” faid he to him, “ thou fhalt never come into the hands of my 
“ father Saul. Thou fhalt, yet, be king of Ifrael; when I {hall be next to thee : 

18 “ and this my father Saul knoweth.” So they two having made a covenant before 
the Lord, David remained in the foreft; and Jonathan returned home. 

19 But the Ziphites had gone unto Gibea, to Saul, faying: “ David concealeth 
“ himfelf in our neighbourhood, in ftrong holds, in a foreft on the hill of Hachila, 

20 “ which is to the fouth of Jefhimon : now therefore, O king ! thou haft an oppor- 
“ tunity to thy_ utmoft wifh of coming down after him: and be it ours to deliver 

21 “ him into thine hands.” Saul faid: “ Blefled by the Lord be ye ; for having 

22 “ {hewn me compaflion: go back, I pray you, and with care examine, and fee 
“ what place he particularly haunteth; and who hath feen him there: for I am 

23 “ told, that he a&eth with great caution. Examine then, and infpe£t every 
“ lurking-place where he is wont to conceal himfelf; and when ye return to me 
“ with certain intelligence, I will go with you : when, if he happen to be in that 

24 “ country, I will fearch for him throughout all the thoufands of Judah.” So they 
fet out, and went to Ziph, before Saul went: David and his men being then in the 

25 wildernefs of Maon, in a plain to the fouth of Jeihimon : for David, on being told 
that Saul and his men were out in fearch of him, retreated to a rock, and abode in 
the wildernefs of Maon. Saul, on hearing this, purfued David to the wildernefs 

26 of Maon ; and, as Saul J and his men | were marching on the one fide of the hill, 
David and his men were on the other fide of the hill. But while David was 
haftening to get away from Saul, and while Saul and his men were furrounding 

VARIOUS READINGS. 

V. 13. || four, sep. and josephus.— V. 2 6. f sep. and two printed editions of heb. 


EXPLANATORY NOTE. 

V. 23. Throughout alt the thoufands , See. i. e. all diilri(Sts or cantons; which were probably diftinguiihed by the num* 

ber of inhabitants ; as our hundreds originally were. 
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David and his men, to take them ; a meflenger came to Saul, faying: “ Hafte, 27 
“ and come : for the Philiftines are over-running the country.” So Saul returned 28 
from purfuing David, and went to oppofe the Philiftines. Hence the name of the 
place was called Sela-amalekoth [ 'The-dividing-rock ]. 

Thence David went, and abode in the ftrong holds of En-gedi. And, as foon 
as Saul had returned from purfuing the Philiftines, fome perfons told him, faying : 

“ Lo ! David is in the wildernefs of En-gedi.” Then Saul took three thoufand 2 
men, chofen out of all Ifrael, and went in fearch of David and his men, among the 

t 

wild-goat rocks. But when he was come as far as the fheep-cotes, on the way, 3 
where there was a cave ; Saul went in to repofe a little. Now, in the interior parts 
of that cave, were David and his men. And David’s men faid to him : “ Behold 4 
“ the day, on which the Lord faith to thee: ‘ Lo ! I deliver thine enemy into 
“ thine hands, that thou mayeft do to him whatever thou deemeft fit.” On this, 
David went, and cut off, unfeen, the fkirt of Saul’s mantle. But, fuddenly after, 5 
his confcience fmote him, for having cut off the fkirt of Saul’s f mantle. He 6 
therefore faid to his men: “ May the Lord keep me from doing to my lord, 

“ the Lord’s anointed, what ye propofe! to ftretch forth mine hand againft him, 

“ who is the anointed of the Lord !” Thus David, with thefe words, withheld 7 
his fervants, and fuffered them not to affault Saul.— But when Saul had arifen, from 
the cave; and was gone his way; David alfo, next, arofe, and went out of the 8 
cave, and cried after Saul, faying : “ My-lord-king 1 ” And on Saul’s looking be¬ 
hind him, David bowed himfelf, with his face inclined to the ground. Then to 9 
Saul David faid: “ Why lifteneft thou to the words of men, who fay : ‘ Lo ! 

“ David feeketh to hurt thee?’ Lo ! this day thine own eyes fee, how the Lord 10 
“ had delivered thee into mine hands, in the cave; when fome advifed me to kill 
w thee: yet I fpared thee, and faid: * I will not put forth mine hand againft 
“ my lord ; becaufe he is the Lord’s anointed.’ Behold, my father, behold in n 
“ mine hand, the fkirt of thy mantle ; and, hence, know and fee, that, fince I only 
“ cut off the fkirt of thy mantle, and killed thee not, I have no evil, rebellious in- 
“ tendons againft thee. Againft thee, indeed, I have never finned : yet thou 
“ hunteft me,To take my life ! May the Lord be judge between me and thee, ia 
and take my part againft thee: for mine own hand fhall never touch thee: as 13 
“ the old faying is: * From the wicked let wickednefs proceed ; but mine hand 
“ not touch thee.*—After whom is the king of Ifrael come out ? whom pur- 14 
14 fueft thou * ? a dead dog ! a fingle flea ! May the Lord, then, be judge, and de- 15 

VARIOUS READING. 

CH. XXIV. V. 5. f SEP. SYR. ARAB. VULG. and 7 MSS. 

but fee c. x. 

“ cide 


EXPLANATORY NOTE. 

Ch. xxiv. ver. 3. To repofe a little, lit. to cover hit feet: which fome think means to cafe nature ; 
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“ cide between me and thee; and fee, and fupport my caufe, and defend me from 

16 u thy power.” As foon as David had made an end of fpeaking thofe words to 

% 

Saul; Saul faid : “ Is not this thy voice, my Ton David !” and Saul wept aloud, 

17 and faid to David: “ Thou art more juft than I : for the evil, which I have done 

18 “to thee, thou haft repaid with good. Thou haft, this day, (hewn how well thou 
“ art difpofed toward me; when, although the Lord had delivered me into thine 

19 “ hands, yet thou killedft me not. For, if a man find his enemy, will he let him 
“ g°» well, away? May the Lord, then, repay thee the good office which thou 

20 “ haft this day done to me ! And, lo ! now, I know well, that thou wilt certainly 

21 “be king; * and that in thy hand the kingdom of Ifrael will be eftablifhed: fwear 
“ to me, therefore, in the prefence of the Lord, that thou wilt not cut off my 

22 “ pofterity, nor blot out my name from my father’s houfe.”—And David fwore 
to Saul: and Saul returned home : but David and his men went back to the ftrong 
holds. 

§ 19. The Death of Samuel ; and David's Quarrel with Nabal. 

1 ABOUT this time Samuel died ; when all the Ifraelites affembled, and mourned 
for him ; and buried him in his own houfe, at Rama.—On this, David fet out, and 
went to the wildernefs of || Pharan. 

2 Now there was a man who lived in Maon ; but whofe principal poffeffions were 
at Carmel. The man was very rich: he had three thoufand (heep, and a thou- 

3 fand goats ; and he was then (hearing his (heep, at Carmel. The name of this' 
man was Nabal; and the name of his wife was Abigail. She was a woman of great 
prudence, and beautiful afpe£t: but the hufband was a churliffi, ill-mannered, dog- 

4 gifh man. Now David had heard, in the wildernefs, that Nabal was (hearing his 

5 (heep. So David fent out ten young men, to whom he faid : “ Go up to Carmel; 

6 “ and when ye come to Nabal, falute him in my name ; and fay thus : ‘ Profperity, 

7 “ through life, to thee and to thy houfe, and to all that belongeth to thee ! I have 
“ juft now heard, that thou haft thy (hearing-feaft. Now thy (hepherds, while 
“ they were in our neighbourhood, we never annoyed; nor was there aught 

8 “ miffing to them, all the time they were in Carmel (a(k thy young men, and they 
“ will tell thee.j/0) ; let then my young men find favour in thine eyes (for at a good 
“ time we come); and give, I pray thee, to thy fervants and to thy fon David, 

9 “ whatever thou canft conveniently fpare.” David’s young men went, and fpoke 
to Nabal, in the name of David, all thofe words. But when they had ceafed, 

10 Nabal anfwered David’s fervants, and faid: “ Who is David ? and who is the fon 

VARIOUS READINGS. 

V. 20. # after me, arab. and 1 ms. See c‘. r.— CH. XXV. v. 1. || Maon , sep. only, and Come copies have 

Pharan. See C. R. 
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it 0 f Xfhai ? In thefe days many fervants break loofe from their matters ! Shall I, 11 
« then, take my bread, and my || water, and the flefli which I have killed for my 
il (hearers ; and give them to men, who, whence they are, I know not?” On this, 12 
David’s young men turned away and went back, and came and told him all thofe 
words. Then David faid (o his men: “ Gird on, every man his fword:” and they 13 
girded on, every man his fword; and David alfo girded on his own fword. 
About four hundred men accompanied David; while two hundred remained with 

the baggage. 

Now one of Nabal's young men had told Abigail, Nabal’s wife, faying : 44 Lo ! 14 

« David fent meffengers out of the wildernefs to falute our matter; but he behaved 
“ hardily to them. Yet, to us, thofe men had been very good: we fuffered no 15 
“ harm, nor miffed we any thing, all the time we were converfant with them, 

“ while we were in the fields. They were a wall to us both by night and by day, 16 

4 

“ all the time we were by them, tending the flocks. So, therefore, confider and 17 
“ fee what thou art to do : for evil is determined againft our matter, and againft all 
“ his houfehold. As for him, he is too violent a man to be fpoken to.” On this, 18 
Abigail made hade, and took two hundred loaves of bread, two fkins of wine, five 
(heep ready drefled, five feahs of parched corn, an hundred bunches of dried 
grapes, and two hundred clutters of figs: all which being laid upon affes, (he 19 
faid to her young men: “ Go ye on before me: lo I come after you :” but (he 
told nothing of all this to her hufband Nabal. She was now, mounted on her afs, 20 
coming forward through the covert of a hill, when lo ! (he was unexpectedly met 
by David and his men, coming down on the oppofte Jide l Now David had faid : 21 
“ In vain, truly, have I guarded all which that man hath in the wildernefs, fo that 
“ nothing belonging to him hath been miffing; if he thus repay me evil for good ! 

“ may God do fo and fo, nay more than that, to || David ; if, by to-morrow’s 22 
•* dawn, I have left of all that belong to him even a fingle dog.”—But Abigail, on 23 
feeing David, made hafte and alighted from her afs, and fell proftrate before David, 
with her face to the ground. She then laid hold of his feet, and faid : “ On me, 24 
“ my lord, be the blame ! let thine handmaid, I pray thee, but fpeak in thine 
“ ears ; and liflen to the words of thine handmaid. Let not my lord regard 25 
“ that lawlefs man Nabal, whofe name is fo fuitable j for Nabal [F00/] is his name, 

M and a fool he is: but I, thine handmaid, faw not iny lord’s young men, whom 
“ thou fenteft. As the Lord then liveth, and as thyfelf liveft ; it is the Lord 26 
u who withholdeth-thee from coming to (hed blood, and from avenging thyfelf 
“ with thine own hands. Be as infgnifcant as Nabal all my lord’s enemies, and 


VARIOUS READINGS. 

V. II. II -wine , SEP.— V. 22 . || So sep. syr. arad. the two latter of which add bis fervant. The rest 

David's enemies. See c. r. 
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dying, he marrieth. 
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“ thofe who wifh evil to thee. And now, let this prefent, which thine handmaid 

A 

“ hath brought, be given to the young-men, who follow my lord. Forgive then, 
“ I pray thee, this temerity of thine handmaid. When the Lord fhall have fully 
“ and firmly eftablifhed thine houfe, and thou (halt have to fight the Lord’s bat- 
“ ties, may no evil ever befall thee; and fhould any man rife up to perfecute thee 
“ and feek thy life, may the life of my lord be bound up, with the Lord thy 
“ God, in the bundle of life: but let the lives of thine enemies be flung out, as it 
“ were t from the middle of a fling. When the Lord, Ifay\ (hall have done to 
“ my lord, all the good that he hath fpoken concerning him ; then fhall my lord 
“ have no remorfe or trouble of mind ; either for having fhed innocent blood, or 
“ avenging himfelf with his own hands.—When the Lord fhall have thus favoured 
“ thee, thou wilt remember thcfe words of thine handmaid.” 

Then David faid to Abigail: “ Blefled be the Lord, the God of Ifrael; who, 
u this day, fent thee to meet me. Blefled, too, be thy prudence, and blefled thy- 
“ felf; who haft, this day, kept me from coming to fhed blood, and from avenging 
“ myfelf with mine own hands. For truly, as liveth the Lord, the God of 
“ Ifrael (who hath withholden me from hurting thee), unlefs thou hadft fo fpeedily 
“ come to meet me, afliiredly there would not, by td-morrow’s dawn, have been 
“ left to Nabal fo much as a dog.”—David then accepted from her what fhe had 
brought to him ; and faid to her: “ Return, in peace, to thine own houfe; See ! 
I have liftened to thy voice, and gracioufly received thee.” 

When Abigail came back to Nabal; lo! he was holding a feaft in his houfe, like 
the feaft of a king : and Nabal’s heart was elevated ; for he was very drunk: where¬ 
fore, fhe told him nothing, lefs or more, until next morning. But when the morning 
came, Nabal’s wine being exhaled, his wife told him all that had happened: on 
which his heart died away within him, and he became as Jlupid as a ftone: and, 
about ten days after, he died, fmitten by the Lord. 

When David heard that Nabal was dead, he faid: “ Blefled be the Lord, who 
“ hath avenged me of the affront received from Nabal, and withholden his fervant 
u from evil: the wickednefs of Nabal the Lord hath returned upon his own head.” 
—David then fent to tr£at with Abigail, about taking her for a wife to himfelf. 
When David’s fervants came unto Carmel, to Abigail, they fpoke to her, faying: 
“ David hath fent- us to thee, to take thee for a wife to him.” She arofe and 
bowed herfelf, with her face to the ground, and faid: “ Lo ! let thine handmaid 
“ be a waiting-woman to wafh the feet of my lord’s fervants.”—Abigail then made 
hafte and fet out, riding on an afs, and accompanied by five of her own damfels; 
and, following the meflengers of David, fhe became his wife. Ahinoam, of Jezreel, 
David alfo took for a wife: fo both thefe were at the fame time wives to David: 
for Saul had taken his daughter Michal, David’s former wife; and given her to 
Phaltiel the fon of Laifh, who was of Galim. 
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§ 20. i Saul again perfecuteth David r , and is again reconciled to him. See. 

AGAIN the Ziphites came unto Gibea, to Saul, faying: “ David concealeth 
6t himfelf j“ amongft us | in the hill of || Hachila, by Jefhimon.” Then Saul fet 
out, and went to the wildernefs of Ziph, having with him three thoufand chofen 
Ifraelites, to fearch for David in the wildernefs of Ziph; and encamped on the hill 
of Hachila, which is by Jelhimon. Now David then abode in the wildernefs; and 
when he faw that Saul was come to the wildernefs (for David had fent out fpies, 
and underftood that Saul was really come'), he moved, and w T ent toward the place 
where Saul was encamped. And David having obferved the place where Saul, and 
Abner the fon of Ner, the captain of his hoft, lay (Saul lay in the waggon-path, the 
people being encamped around him); he addreffed himfelf to Ahimelech, a Hethite, 
and to Abifhai Ben-Zeruia, Joab’s brother, faying : “ Which of you will go down 
“ with me unto the camp, to Saul ?” And Abifhai faid : “ I will go down with 
“ thee.” So David and Abifhai w r ent, by night, to the people : when, lo ! Saul 
lay fleeping in the waggon-path, his fpear being ftuck in the ground, at his head; 
and Abner and the people lay round about him. Then faid Abifhai to David : 
“ God hath this day delivered thine enemy into thine hands: now, therefore, let 
“ me, I pray thee, with one ftroke of the fpear finite him, to the ground : I fhall 
“ not need to fmite him a fecond time.” But David faid to Abifhai : “ Deftroy him 
“ not: for who can, without guilt, ftretch forth his hand againft the Lord’s 
“ anointed?” Further faid David: u As the Lord liveth, either the Lord fhall 
u fmite him, or his day to die fhall come, or he fhall go to battle and be killed— but 
“ the Lord keep me from ftretching forth mine hand againft the Lord’s anointed! 
“ Do thou only now, I pray thee, take the fpear that is at his head, and that jug of 
“ water, and let us be gone.” So David took, from befide Saul’s head, the fpear 
and water-jug ; and they went off, without any one’s feeing, knowing, or awaking: 
for a dead fleep from the Lord had fallen upon them all. 

Then David paffed over, and ftood on the top of a diftant hill (a great fpace 
being between them); and cried to the people of Saul and to Abner the fon of Ner, 
faying : “ Wilt thou not anfwer ? Abner !” Abner anfwered, and faid : “ Who art 
“ thou, who crieft thus to difurb the king ?” Then David faid to Abner : “ Art 
“ not thou a man, who haft not thy like in Ifrael ? why then didft thou not better 
“ guard thy mafter, the king? when there came one of the people to deftroy the 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXVI. v, i. -j- sep. and 4 mss. Ib. [| al. Habila; and fo again v. 3. See c. R. 
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EXPLANATORY note. 

Ch. xxvi. ver. 5. In the waggon-path. Our tranflalors is made by the wheels of carts or waggons; which are 
call It a trench; and, perhaps, this, in their time, was a fometimes of a confidence depth. There were no turn, 
proper word. I take it to denote that fort of trench, which pike-roads in Judea* See c. r* 
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16 “ king, thy mafter ! What thou haft done is not right: as the Lord liveth, ye a te 
“ all worthy of death, becaufe ye have not guarded your mafter, the Lord’s 
“ anointed. And, now look ! where is the king’s fpear, and jug of water, which 

17 “ were by his head ?” Saul knew David’s voice, and faid : “ Is it thy voice, my 

18 “fon David?” David anfwered : “My voice, my lord-king! why (added he) 
“ ftiould my lord thus perfecute his fervant ? what have I done ? what crime have 

19 “ I committed ? Let then, I pray thee, my lorJ-king liften to the words of his 
“ fervant: if it be the Lord who excited thee againft me, let a donative appeafe 
“ him : but if they be mortal men 'who excite thee % be they accurfed before the 
“ Lord j fince they now compel me to tear myfelf from the Lord’s inheritance; 

20 “ andfeem to fay: ‘ Go, ferve other gods !’—Let not, then, for the Lord’s fake, 
“ my blood fall to the earth. The king of Ifrael is come out in fearch of a fingle 

*1 “ flea ; as if he were purfuing a partridge among the mountains !”—Saul then faid: 
“ I have finned : return, my fon David ! I will do thee no more harm ; fince my 
“ life hath, this day, been precious in thine eyes : I have, plainly, added foolifhly, 

22 “ and committed a very great error.” David anfwered, and faid : “ Lo ! here is 

23 “ the king’s fpear: let one of the young men come over, and fetch it. May the 
“ Lord render to every man, according to his integrity and honefty! for although 
“ the Lord, this day, delivered thee into mine hands, yet I would not ftretch 

24 “ forth mine hand againft the Lord’s anointed ; lo ! then, as thy life was, this day, 
“ of great account in mine eyes ; fo may my life be of account in the eyes of 

25 “ the Lord ; and may he deliver me from all diftrefs !”—Then Saul faid to David : 
“ Bleflfed art thou, my fon David ! whatever thou fhalt undertake to do, thou wilt 
“ be able to accomplifh.”— Here David went his own way; and Saul returned 
home. 

1 David, now, faid to himfelf: “ I fhall, one day, perifli by the hand of Saul: I 
“ can do nothing better than fpeedily to take refuge in the land of the Philiftines: 
“ for, then, Saul will give over fearching for me any more, in any of the diftridts 

2 “ of Ifrael: thus fhall I avoid falling into his hands.”—So David fet out; and, with 
the fix hundred men who attended him, palled over to Achifh Ben-Maoch, king of 

3 Gath. And David abode with Achifh at Gath ; both himfelf and his men ; each 
man with his family. David had alfo with him his two wives, Ahinoam of Jezreel, 

4 and Abigail of Carmel, the late wife of Nabal.—When it was told to Saul, that 
David had fled to Gath, he fought no more after him. 

5 David faid to Achifh : “ If I have found favour in thine eyes, let a place in fome 
“ country-town be affigned to me, that there I may refide : for why fhould thy 

6 “ fervant refide with thee, in the royal city?” So Achifh, that day, gave him 
Ziklag : hence, Ziklag, unto this day, belongeth to the kings of Judah. 

7 Now, during the time that David refided in the country of the Philiftines (which 

8 was a year and four months), heand his men went and invaded the Gefhurites,and the 

93 Gezerites, 



War with the Philiftines . 


Saul confulteth a 


I SAMUEL. XXVIII.' 

/ 

Gezerites, and the Amalekites : for thefe were formerly the inhabitants of that land, 
which lieth the way of Shur, as far as Egypt. The inhabitants of that land David 9 
fmote j leaving alive neither man, nor woman: but the flocks, and the herds, and afles, 
and the camels, and the apparel he took away. When he returned, and came to 
Achifh, Achifh faid: “Where, now, haft thou been making an irruption?” David 10 
anfwered: “ On the fouth of Judah, and on the fouth of the Jerahmelites, and on 
“ the fouth of the Kenites.” For David had faved alive neither man nor woman, 11 
to bring the news to Gath; “ left,” faid he, “ they fhould inform on us, faying: 

“ * So, and fo, did David.’ ”—Spch was his manner of ading all the while he refided 
in the country of the Philiftines. Hence Achifti trufted David, faying : “ He hath 12 
“ made himfelf fo hateful to his own people the Ifraelites; that he muft now be, 

“ for ever, my fervant.” So when, in thofe days, the Philiftines aflembled their 1 
hofts for war, to fight againft the Ifraelites, Achifli faid to David : “ Know, for cer- 
“ tain, that thou fhalt go out with me to battle ; thou and thy men.” David faid a 

to Achifti: “ Thou fhalt, as furely, fee what thy fervant will do.” “ Indeed,” replied 
Achifti, “ I could make thee for ever the guardian of mine own head.” 


§ 21 . Sau/y afraid of the PhtliJlineSy -confult s the Necromancer of Endor , 5 cc. 


SAMUEL had been fome time dead ; and all the Ifraelites had mourned for him, 
and had buried him in Rama, his own city: and Saul had expelled from the country 
the necromancers and footh-fayers; when the Philiftines, affembling, came and 
encamped at Shunem. Saul alfo had aflembled all the Ifraelites, who were encamped 
at Gilboa. But when Saul faw the hoft of the Philiftines, he was afraid, and very 
much diftieartened: for, when he confulted the Lord, the Lord gave him no 
anfwer; either by dreams, or by the urim, or by prophets. Saul, therefore, faid 
to his fervants : “ Seek out, for me, a woman fkilful in necromancy, that I may go 
“ and confult her.” His fervants faid to him : “ Lo ! there is a woman, fkilful In 
“ necromancy, at Endor.” Saul then difguifed himfelf, and put on other garments, 
and went accompanied by two men, and came by night to the woman; to whom 
he faid : “ Exert thy fkill in necromancy, and bring up to me the perfon whom I 
“ fhall name to thee.” The woman faid to him : “ Lo! thou knoweft what Saul 
41 hath done ; how he hath extirpated out of the land both necromancers and footh- 
“ fayers: why then layeft thou a fnare for my life, to caufe me to be put to death?” 
But Saul fwore to her by the Lord, faying : “ As the Lord liveth, no punifh- 
14 ment fhall, for this matter, happen to thee.” The woman then faid : “ Whom 
“ fhall I bring up to thee ?” “ Bring up to me Samuel;” faid he. But when the 
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EXPLANATORY NOTE. 

Ch. xxviil. ver. 6 . By the urim • The urim was not there : Abiathar had carried it with him to David. He could 
not therefore confult it j and no other occaiional refourcei it feemsj had occurred* Comp. v. j 
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bringetb up Samuel, &e. 


woman faw Samuel, fhe cried out with a loud voice, and faid to Saul: “ Why haft 

13 “thou deceived me? thou, art Saul!” The king faid to her: “ Be not afraid: 
“ what feed thou?” The woman anfwered Saul: “ I fee a god -like figure afcend- 

14 “ ing out of the earth.” “ What appearance hath he ?” faid Saul. “An old man 
“ cometh up,” faid Ihe, “ covered with a mantle.”—Saul now perceived, that it 

15 was Samuel; 'and bowed himfelf, with his face to the earth. Then Samuel faid to 
Saul: “ Why haft thou difturbed me, by bringing me up thus Saul anfwered : 
“ I am in great diftrefs: for the Philiftines are at war with me; and God hath 
“ forfaken me ; for he giveth me no anfwer, either by dreams or by prophets: I 
“ have, therefore, called thee up, that thou mayeft make known to me, what I 

16 “ muft do.” Samuel anfwered : “ And why confulteft thou me ; feeing the Lord 

17 “ hath forfaken thee, and is || with thy rival ? | The Lord doth to |( thee, what 
“ by me he fpoke : out of thine hands the Lord fnatcheth thy kingdom, and 

18 “ giveth it to thy rival, David. Becaufe thou difobeyedft the command of the 
“ Lord, by not executing his fierce wrath upon the Amalekites ; therefore the 

19 “ Lord, this day, thus treateth thee. Moreover, the Lord will deliver into 
“ the hands of the Philiftines the Ifraelites who are with thee; and, to-morrow, 
“ thou and thy fons fhall be with me: further, the Lord will deliver the camp 

20 “ of the Ifraelites into the hands of the Philiftines.”—On this, Saul fell fud- 

* 

denly, his whole length, to the ground: fo greatly was he terrified by the words 
of Samuel. Befides, there was no ftrength in him ; for he had eaten nothing all 

21 that day, and the preceding night. The woman now came to Saul j and, feeing 

that he was greatly agitated, faid to him : “ Lo ! thine handmaid hath liftened to 

% 

“ thy voice; I have even hazarded my life, by liftening to the words which thou 

22 “ fpokeft to me; now, therefore, I pray thee, liften thou to the voice of thine 

“ handmaid; and let me fet before thee a morfel of bread; that, eating it, thou 

\ 

23 “ mayeft have ftrength to make out thy journey.” But he refufed, and faid : “ I 
“ will not eat.” His fervants, however, as well as the woman, urging him, he 

24 liftened to their voice, arofe from the ground, and fat down upon a bed. Now the 
woman had in her houfe a fat calf; which fhe immediately killed: flour, alfo, Ihe 

25 took and kneaded; and baked of it unleavened cakes. Thefe fhe fet before Saul 
and his fervants ; who, when they.had eaten, arofe and went away, that fame night. 

§ 22. David is fufpedled by the Lords of the Philijlines , and difmijfed by Ach'fh .— 

Ziklag burned by the Amalekites , &c. 

1 THE Philiftines had now aflembled all their hofts at Aphek; and the Ifraelites 

2 were encamped by a fountain, in Jezreel. But while the lords of the Philiftines 

VARIOUS READINGS. 

CH, XXVIII. v. 16 . || So sep. syr. Arab. vulg. The prefent text has, become thine,enemy. See c. R.— 

V. 17 . || So sep. vulg. and 5 mss. The rest, him. See C. R. 
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of David. Ziklag burned. 


were marching on to battle, with their hundreds and their thoufands ; David alfo, 
and his men, marched on in the rear, with Achifh : when the other lords of the 3 
Philiftines faid : “ Who are thefe, who march along ?” To the lords of the Phi- 
liftines Achifh faid : “ This is David, formerly the fervant of Saul the king of Ifrael; 

»* who hath been with me, now, days and years ; but in whom, from the day of 
“ his defertion unto the prefent day, I have found nothing blamable.” But the 4 
lords of the Philiftines, foaming with rage, faid to him: “ Send back that man; 

“ and let him return to his own place, which thou haft affigned to him : let him 
« not go, with us, to battle ; left, in the time of battle, he become our enemy: for 
« how elfe fhould he reconcile himfelf to his mailer, but by the heads of thefe, 

“ our men ? Is not this that David, of whom the Hebrew women fang, in alternate 5 

“ chorus, faying: 

1. 44 ‘ Saul hath flain his thoufands ! 

2. 44 But David his ten thoufands !’ ” 

Then Achifh called David, and faid to him : 44 As the Lord liveth, thou hall 6 
“ been upright; and thy condutt in the camp has, in mine eyes, been proper: nor 
“ have I found ought to blame in thee, fince the day of thy coming to me, unto this 
“ day : yet, in the eyes of the other lords, thou art not gracious: return therefore 7 
11 peaceably, that thou mayeft not offend the lords of the Philiftines.” David faid 8 
to Achifh : 44 What, then, have I done ? or what hall thou found to blame in thy 
44 fervant, from the day when I firjl prefented myfelf to thee unto the prefent day ; 

44 that I fhould not go and fight againft the enemies of my lord-king ?” Achifh re- 9 
plied, and faid to David: “ I confefs that, in mine eyes, thou art gracious; as^ra- 
44 cious as an angel of God : but the other lords of the Philiftines have faid : 4 Let 
** him not go with us to battle therefore, do thou, and the fervants of thy former ia 
“ mafter who are with thee, arife to-morrow at early dawn ; and, as foon as it is 
44 light, be gone.”—So David and his men fet out, by break of day, to return to 11 
the land of the Philiftines ; while the Philiftines went on to Jezreel. 

But when, on the third day, David and his men arrived at Ziklag ; they found 1 
that the Amalekites, having made an irruption into the fouth part of Judea , and to 
Ziklag, had fmitten Ziklag and burned it with fire. But f the men and [ the 2 
women, who were in it, they had taken captives: of thefe they had not flain any, 
great or fmall, but had taken them away with them, and were gone. So, when 3 
David and his men arrived at Ziklag, lo ! the city had been burned with fire; and 

-A 

VARIOUS HEADING. 

CH. XXX. v, 2 . f syr. and perhaps equivalently sep. See c. R* 


EXPLANATORY NOTES. 


Ch. xxix.ver. 3. Who are thefe who march along; or, What 
are thofe Hebrews doing here ? See c. r. 

V. !^ e Lord liveth It feems rather ftrange to 

find a Philiftine fwearing by the God of the Ifraelites : but 
10 it is in the text and all the ancient verfions. I have en¬ 


deavoured to account for it in c. r. 

Ch. xxx. ver. 2♦ Had taken captives: to make them 
Haves. Yet fome of the ancient tianflators mull have read 
differently, or badly rendered: for they make them kill the 
men. See c. r. 
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4 their wives, and their fons, and their daughters captived. On this, David, and the 
people who were with him, raifed their voice and wept, until they had no more 

5 power to weep. Both David’s wives had been captived ; Ahinoam of Jezreel, and 

6 Abigail [lately Nabal’s wifej of Carmel. David was, now, in great diftrefs ; and the 
people fpoke of Honing him ; for the foul of every one of the people was grieved 
for his own fons, and his own daughters. But David, confiding in the Lord, his 

7 God ; faid to Abiathar Ben-Ahimelech, the prieft : 44 Apply, I pray thee, the ephod 

8 “ for me.” So Abiathar applied the ephod, for David: and David confulted the 
Lord, faying : 44 Shall I purfue that horde ? Shall I overtake them ?” He was 
anfwered : 44 Purfue: thou wilt certainly overtake, and as certainly recover.” 

On th is, David, and the fix hundred men who were with him, went, and came 
to the torrent of Befor; where two hundred men flopped, and were left behind, 
io being too faint to pafs over the torrent of Befor: while David himfelf, and four 
ji hundred men, Hill purfued. Thefe, in the fields, met with an Egyptian, whom 

12 they brought to David; and gave him bread to eat, and water to drink. They 
alfo gave him apiece of caked figs, and two cluflers of dried grapes ; and, when he 
had eaten thefe , he was revived: for he had neither eaten bread nor drunk water, 

13 for three days and three nights.—David then faid to him : 41 Whofe, and whence 
44 art thou ?” He anfwered : 44 1 am a young man of Egypt, fervant to an Ama- 

14 44 lekite : but my mafter left me here , when I became fick, three days ago. We 
44 had made an irruption upon the fouth parts of the Cherethites, of Judah and of 

15 44 Chaleb ; and Ziklag we had burned with fire.” David then faid to him : 44 Canft 
44 thou conduft me to that horde?” 44 Swear to me by God,” faid he, 44 that thou 
44 wilt neither kill me, nor deliver me into the hands of my mafter; and I will 

16 44 conduct thee to that horde.” ■f David fwore to him; | on which he conducted 
him to the Amalekites ; when, lo 1 thefe were fpread over the whole land; eating, 
drinking and dancing, over all the great booty which they had brought out of the 

17 land of the Philiftines, and out of the land of Judah. In this fituation David f came 
upon them, and | fmote them from the morning twilight unto the evening of the 
next day. There efcaped not a man of them; fave four hundred young men, who, 

18 mounted on camels, fled. Thus David recovered all that the Amalekites had taken 

19 away : his two wives, alfo, David refcued. There was nothing mifling, either 
fmall or great; fons, daughters, booty—nothing, in fiort^ that had been taken away: 

VARIOUS READING. 

V. 15. t syr. arab. vulg. and fome copies of sep. See c. R. —V. 17. f SEP. 

EXPLANATORY NOTE. 

V. 17. From the morning twilight y &c. The text 19 not thus : from the morning twilight to the evening f and on the 
altogether found. I have followed a reading which I do morrow . See c. r. 
pot entirely approve of. The Greek trandator renders 
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David recovered all. And David took all the flocks and herds of the Amalekites j 
which were driven before the re-captured prey; and were called David’s booty. 

David then went toward thofe two hundred men, who through faintnefs could 
not follow David ; but had been made to flay at the torrent of Befor. Thefe, now, 
came forth to meet David and the people that were with him: and when David was 
come nigh to them, he faluted them in a friendly manner. But every evil-minded 
and lawlefs man, among thofe men who had gone with David, clamoured and faid : 
“ Since thefe men went not with us, we will give.them none of the booty, that we 
“ have recovered; fave to every one his own wife and children: thefe let them 
“ lead away, and be gone.” But David faid: “ Ye mull not do fo, my brethren, 
u with that which the Lord hath given us: fince he hath preferved us, and deli- 
“ vered into our hands the horde that came againft us; who can aflfent to this 
“ propofal of yours ? Nay, let the fhare of hirn, who remained by the baggage, be 
“ the fame with that of him, who went out to battle: let them ihare equally.” 
Which mode of partition , from that day forward, unto this day, became a ftated 
ufage in Ifrael. 

When David arrived at Ziklag, he fent a part of the booty to thofe elders of 
Judah who were his friends; faying: “ Here is a prefent to you, out of the fpoils 
“ of the enemies of the Lord.” Such prefents he fent to thofe that were in Bethel, 

- a, * 

and to thofe that were in South-Ramoth, and to thofe that were in Jathir, and to 
thofe that were in Aroer, and to thofe that were in Shrphmoth, and to thofe that 
were in Rachal, and to thofe that were in Efhthmoa, and to thofe that were in the 
cities of the Jerahmelites, and in the cities of the Kenites, and to thofe that were in 
Horma, and to thofe that were in || Chorafhan, and to thofe that were in Athach, 
and to thofe that were in Hebron; and to all the other places, where David and 
his men were ufed to haunt. 


§ 23. The Ifraelites are defeated by the Philifines ; and Saul and his Sons fain . 

MEANWHILE, the Philiftines had fought againfl: the Ifraelites: when the men 
of Ifrael fled from before the Philiftines, and lay flaughtered on Mount-Gilboa. 
And the Philiftines prefled hard upon Saul and upon his fons ; and flew Jonathan, 
Aminadab and Malchifhuah, the fons of Saul. Againfl: Saul alfo the battle was 
hard ; for the bowmen had hit him, and by them he was forely wounded. So Saul 
faid to his armour-bearer: “ Draw thy fword, and thruft me through with it; left 
“ thefe uncircumcifed Philiftines come and thruft me through, and infult over me.” 
But his armour-bearer would not, being greatly afraid. So Saul took the fword 


VARIOUS READING. 

V. 30. || al. Bornjhan. See c. R. 
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5 and ruflied upon it j f an ^i th e fword entering into his belly, he died. | When his 
armour-bearer faw that Saul was dead, he too rulhed upon his fword, and died 

6 with him. Thus, Saul and his three fons, and .his armour-bearer, and all his men 
died that day, together. 

fj When the men of Ifrael, who lived on the other fide of the vale of Jezreel , and 
beyond the Jordan, faw that the Ifraelites, who were with Saul , had Red ; and that 
Saul and his three fons had fallen on Mount Gilboa; they too fled, deferting their 
cities ; and the Philiftines came and dwelled in them. 

8 On the morrow after the battle , when the Philiftines came to ftrip the Rain, and 

9 found Saul and his three fons fallen on Mount Gilboa; they cut off his head and 
ftripped him of his armour, and fent meflengers throughout the whole land of the 

10 Philiftines, to announce it at their god-houfes, and among the people. His armour 
they placed in the temple of Afhtharoth; and his body they hung up by the 

11 wall of Beth-lhean.—But when the inhabitants of Jabefh-Gilead learned what the 

12 Philiftines had done to Saul; all the valiant men fet out, and, travelling all the 
night, took the body of Saul and the bodies of his fons from the wall of Beth-fhean, 

13 and brought them to Jabelh, and there burned them ; and their bones they took 
and buried under a tamarifk tree by Jabefh; and fafted feven days. 

VARIOUS READING. 

CH. XXXI. v. 4. -j-ARAB. and partly syr. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES, 

Ch. xxxJ • v. 6. All his men, i. e. all his principal do- V. 12. And there burned them* If they burned the bodies, 
mefllca. Abner, however, efcapedj like a prudent general* how, afterward, were the bones buried? The Hebrew 
V, to. If is body , &c. Jofephus fays it was affixed to a word which we render burned ^ means more properly to 
crofs, by the city walls: and this is probable. The bodies feorch than confume. Perhaps, they waited until the fun 
of his fons were doubtlefs treated in the fame manner. See had dried up the flefh and exhaled the flench; and then 
v. 12. and 2 Sam. 21. 12. buried the body: which might properly then be called 

V. Ii. 7 he inhabitants of Jab ejh-G Heady See. Thefewere bones. Others think that by burning is here meant only 
probably thofe Benjaminites mentioned in Judges 21. who burning aromatics on them.—I think the word rendered 
re-peopled Jabefh-Gilead from the wives they had thence, bones might bear to be tranflated the remains , or burned 
They were therefore of Saul’s own tribe. Befides, to him fubftance; which they might put into an urn. But fee c. R. 
they owed their deliverance from the Ammonites. See c. 1 1 • 
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THE SECOND BOOK OF 


SAMUEL, 

OTHERWISE CALLED 

THE SECOND BOOK OF KINGS. 


Saul's Death II SAMUEL. I. announced to David • 

5 i. David, informed of the Death of Saul and Jonathan , maketh a beautiful Elegy 

on them . 

A FTER the death of Saul, and after David’s return from the {laughter of i 
the Amalekites, David had abode two days at Ziklag; when, lo ! on the 2 
third day, arrived a man from Saul’s camp, with his clothes rent, and with earth 
upon his head: who, as foon as he came to David, fell down and made obeifance. 
David faid to him : “ Whence corned thou ?” He anfwered: “ I have efcaped 3 
“ from the camp of the Ifraelites.” “ Tell me, I pray thee,” faid David, “ how 4 
“ matters went ?” He anfwered : “ The people fled from the battle; and many 
“ of them lie dead ; and Saul and his fon Jonathan are dead alfo.” “ But,” faid 5 
David to the young man who told him this, “ how knowed thou, that Saul and 
<c his fon Jonathan are dead ?” The young man, the informant, faid : “ As I hap- 6 
” pened, by chance, to be on Mount Gilboa ; lo! Saul was leaning on his fpear; 

“ and lo ! the charioteers and horfemen were clofely purfuing him ; when, looking 7 
“ about, he faw me and called to me : and I anfwered: ‘ Here I am.* He then 8 
“ faid to me : ‘ Who art thou ?’ I anfwered him: ‘ An Amalekite.’ Again, he faid 9 
“ to me: * Stop, I pray thee, and flay me; for I am already fo convulfed, that life 

m 

“ hardly remaineth in me.’ So I flopped,'and flew him, becaufe I was fure he could 10 
“ not live after what had befallen him. I then took the diadem that was upon his 

“ head, .and the bracelet that was on his arm ; and have brought them hither to my 

■ 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. i. ver. 6. This (lory feems to have been invented by hit, by a fniall conje&ural emendation (the change of a 
the Amalekite, to pay his court to David. Comp, i Sam. fingle letter), on the true meaning of this paflage. The 

3 1 * +* 5* # prefent text appears to me unintelligible. See c. r. 

V. 9 . 1 am already fo convulfed % flee. I believe I have ^ 

100 “ lord/ 1 



David*! Elegy ea II SAMUEL. \ 1 . Saul and Jonathan* 

it “ lord.”—On this, David laid hold of his own garments and rent them; as did all 

1 1 thofe who were with him: and they mourned, and wept, and fafted until even, for 
Saul and for his fon Jonathan, and for the people of the Lord, the houfe of Ifrael: 

13 becaOfe they had fallen by the fword.—To the young man, who had told him the 
tidings, David again faid: “ Whence art thou ?” He anfwered : “ I am a ftranger, 

14 “ an Amalekite.” David faid to him : “ Waft thou not afraid to ftretch forth thine 

15 “ hand, to deftroy the anointed of the Lord V' David then called to one of his 
young men, and faid to him : “ Go and difpatch him.” So the young man fmote 

16 him to death: when David faid: “ Thy blood lie on thine own head: for thine 
“ own mouth hath witnefled againft thee, faying: ‘ I flew the anointed of the 
“ Lord.* * 

17 Now David lamented over Saul and over Jonathan, with the following lamen- 

18 tation: the meafure of which he ordered to be taught to the children of Judah. 
Lo ! it is written in the Book of Jaftier. 


, 9 “O antelope of Ifrael 1 

“ Pierced on thine own mountains t 
Ah ! how have fallen the brave ! 

20 “ Tell it not in Gath : 

“ Publilh it not in the ftreets of Aflikelon: 

“ Left the daughters of the Philiftines rejoice ! 

“ Left the daughters of the uncircumcifed exult! 

21 “Ye mountains of Gilboa ! 

“ On you be neither dew nor rain ; 

* “ Nor fields affording oblations: 

“ Since, there, hath been vilely eaft away 
“ The fhield of the brave ! the fhield of Saul ] 

“ The armour of the anointed with oil! 

42 “ From the blood of the bold, 

“ From the havock of the brave ; 

“ The bow of Jonathan was never held back, 

“ The fword of Saul never returned in vain. 


EXPLANATORY NOTES. 

V 

V- 18. The meafure , &c. i. e. the air or mufical modu- allufion ! 
lation. One of our firfl. tranflators renders it not badly V. 21. Nor fields affording ollat\ons % 1, e. Let thy fields, > 
fiaves . See c. r. O Gilboa* henceforth produce nothing worthy to be offered 

lb. The Book of Jafher y i. e. the Book of Songs* See the to the Lord. See c. r. 
note on Jofh. 10. 13, lb. Armour . From the fmall change of one letter into 

V. 19. 0 antelope , &c. An apoftrophe to Jonathan, another, of a very fimilar form* arifes this appolite render- 
Comp. v. 25. The antelope 19, over all the Fall, regarded ing. Interpreters make a fhift to tranflate the prefent 
as the emblem of beauty and agility ; and has always af- text thus: as if he had not been anointed with oiL By what 
forded an ample field of metaphor to the Oriental bards. rules of tranflation I know not. See c. r. . 

Ib. Pierced on thine own mountains • I believe it is com- V. 22. The bow, 8 cc.—Thefiword 9 8 cc • The parallelifm 
' mon to all the deer-kind, when clofely purfued, to run at is here inverted: the laft line of the flanza correfponding 
lad to their ufual original haunt, and there to meet the with the firft a and the third with the fecond. 
fetal ftroke.—Whofe heart is not deeply touched by this 
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David // made King 


II SAMUEL. IL 


at Hebron; while 


“Saul, and Jonathan ! 23 

« Linked, in their life-time, by mutual love, 

« At their death they were not difunited. 

“ They were fwifter, than eagles: 

“ They were ftronger, than lions. 

“Ye daughters of Ifrael! weep over Saul: 24 

“ Who clothed you in delightful fcarlet; 

“ Who put ornaments of gold on your apparel.— 

“ Ah ! how have fallen the brave, 25 

“ In the midft of the battle ! 

“ O Jonathan ! pierced on thine own mountains! 

“ I am in diftrefs for thee, my brother Jonathan ! 26 

“ Very dear to me waft thou : 

“ To me thy love was wonderful j 
“ Surpafling the love of woman ! 

“ Ah ! how have fallen the brave ! 27 

“ How perifhed the weapons of war 1 ” 

§ 2. David goeth to Hebron, and is made King over the Tribe of Judah ; &c. 

AFTER this, David confulted the Lord, faying : “ Shall I go hence into any of 1 
“ the cities of Judah ?** And the Lord faid to him : “ Go.” David faid: “ Whi- 
“ ther fhall I go ?” It was anfwered : “ To Hebron.” So thither David went, 2 

with his two wives, Ahinoam of Jezreel; and Abigail (formerly) the wife of 
Nabal), of Carmel. His men alfo, who were then with him, David brought along j 3 

every man with his houfhold : and they dwelled in the cities about Hebron. Thi - 4 

ther the men of Judah now came; and there they anointed David king over the 
houfe of Judah. 

When it was told to David, that the men of Jabefh-Gilead had buried Saul; he 5 
fent meflengers to the men of Jabelh-Gilead, and faid to them: “ Blefled by the 
“ Lord be ye ; who have {hewn this kindnefs to your matter, to Saul; and have 
“ buried him, J and his fon Jonathan: | may the Lord, now, {hew real kindnefs 6 

VARIOUS READING. 

CH. II, v. 5. f sep. 


EXPLANAT! 

• 

V. 23. They were /wiper, &c. Swiftnefs, in thofe days, 
was confidered as one chief quality in a warrior. So, among 
the Greeks, Achilles is particularly diftinguifhed by the 
epithet fwift-footed. 

V. 25, 26. 0 Jonathan, Sec. Nothing, I think, can be 
more pathetic than this inimitable ftanza ; which I could 
never read without rapture. Indeed, the whole compofi- 
tion 19 admirable, whether we confider it as a Angularly 
fine piece of lyric poetry, or as a powerful engine to move 
to reconciliation even the mofl bitter adverfaries of the royal 
author. Though Jonathan is evidently the chief objeft of 
his lamentation, yet he interweaves fo artful and fine a pa- 


R Y" MOTES. 

negyric of Saul, his avowed enemy, as muft have greatly 
tended to deftroy prejudices; and was, doubtlefs, highly 
contributive to that purpofe. His ordering it to be taught 
and fung by thofe of his own tribe, could not fail to have a 
ftrong effedl on the other tribes; and this, with the lenity 
of his government, and his known valour and piety, at 
length triumphed over the feeble remains of Saul's party* 
On.the whole, I will venture to fay, without any fond par. 
tiality for my author, that all antiquity affords not a more 
precious relic of genuine elegiac poetry thaa this ode. Sec 

C. R. 
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IJhbojheth it made 


II -S A M U E L. II. 


King at Mabanaim . 


4 ‘ to you ! I, too, will repay you with kindnefs, becaufe you have done this deed. 

7 “ Only take courage, and be brave men: for, fince Saul is dead, the houfe of 
“ Judah have anointed me king over them.” 

8 But Abner Ben-Ner, the captain general of the hoft of Saul, took Ilhbolheth, a 

9 fon of Saul’s, and brought him over to Mahanaim, and made him king over Gi¬ 
lead, and over || Alher, and over Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin; 

10 over all Ifrael. Ilhbolheth Ben-Saul was forty years old, when he began to reign 
over Ifrael; and he reigned two years. But the houfe of Judah adhered to David : 

11 and the whole fum of the days, that David reigned, at Hebron, over the houfe of 
Judah, was feven years and fix months. 

12 From Mahanaim, Abner Ben-Ner, and the fervants of Ifhbofheth Ben-Saul, 

13 came over to Gibeon : and Joab Ben-Zeruia, with the fubjedts of David, met them 
at the pond of Gibeon : thefe were polled on the one fide of the pond, and thofe 

14 on the other fide.—Then Abner Ben-Ner faid to Joab: “ Let fome of the young 
“ men arife, and prelude our engagement.” Joab anfwered: “ Let them arife.” 

15 So there arofe, and prefented themfelves twelve, in number, for Benjamin and 

16 Ilhbolheth ; and twelve of the fervants of David. Each of thefe feizing his anta- 
gonift by the head, plunged his fword into his fide ; fo that they all fell together: 
hence that place was called Heklath-azurim [ fhe field of grapplers\ : it is by Gi- 

17 beon.—That day, there was a very hard battle : but Abner and the men of Ifrael 

18 were beaten by the fervants of David. Now there were prefent there three fons of 
Zeruia ; Joab, Abifhai, and Alhael. Alhael was as fwift of foot, as any antelope of 

19 the field: fo Alhael purfued Abner; and, in purfuing Abner, he turned neither to 

20 the right hand nor to the left. Abner looked back, and faid: “ Art not thou 

21 “ Alhael ?” He anfwered: “ I am.” “ Turn afide,” faid Abner to him, “ to 

“ thy right hand or to thy left, and feize one of the young men, and take to thy- 

\ 

22 “ felf bis armour.” But Afhael would not turn afide from purfuing him. Yet 
again Abner faid to Afhael: “ Turn afide from purfuing me: why fhould I fmite 
u thee to the ground ? how, then, could I hold up my face to thy brother Joab V f 

VARIOUS READING. 

V. 9. I] AJher . The prefent text has, the AJhurites . Some of the ant. versions, Gejhur. But I am con¬ 
vinced that AJher , i. e. the tribe of Afliur, is the true reading. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES* 

Ch. ii. v. 9. Over all IfraeL I have already remarked, ment. 
that the tribe of Judah was diftinguiihed from the reft, long V. 15. For Benjamin , 8tc. The tribe of Benjamin being 
before the reparation of the two kingdoms in the reign of Saul's own tribe, diftinguifhed themfelves here and on other 
Roboam. See 1 Sam. 9. 8, and the crit. rem. on that occafions againft the houfe of David. They were, more- 
place. over, reckoned a very brave people. 

V. 13. Joab Hen-Zeruia 9 i. e. the fon of Zeruia 9 who was V. 22. How, then 9 could /, 6cc* Abner feems to have 
David's After. When the mother was of a higher rank than been of a mild pacific difpofition 5 who wifhed to avoid a 
the father, her children were denominated from her. Jofe- * civil war, and a quarrel with the oppofite commander.^ He 
phue fays that the name of Joab's father was Suri. knew the bloody difpofition of Joab ; and dreaded his re- 

V. 14. Prelude our engagement , lit. play before us : give a fentment: not without reafon, as we ftiall foon fee. Comp, 
proof of the valour of each army, before the general engage- c. 3.27* 
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David 9 * Offspring* 


Still he refufed to turn afide: fo Abner fmote him in the groin, with the reverted 23 
point of his fpearj fo that the fpear went through behind him : and there he fell 
down, and died. And all thofe who came to the fpot where Afhael fell down and 
died, halted there. But Joab and Abifhai were ftill purfuing Abner ; when the fun 24 
went down ; on their arriving at Gibeath-Ama, oppofite to Giah, by the wildernefs 
of Gibeon. The children of Benjamin, flocking together after Abner, had now 25 
become one band, and flopped on the top of an eminence. Thence Abner called 26 
to Joab, andfaid : “ Shall the fword for ever devour ? Art thou ignorant, that bitter 
“ defperation may at length take place ? How long wilt thou delay bidding the peo- 
“ pie return from purfuing their own brethren ?” Joab anfwered : “ As the Lord 27 
“ liveth ; if thou hadft fo fpoken at firji , the people fhould, even from the morn- 
“ ing, have returned from purfuing their brethren.” Joab then blew the trumpet, 28 
and all the people flood ftill; and purfued the Israelites no further, and fought no 
more. Abner and his men marching all that night, through the defert, pafled 29 
over the Jordan; and, traverfing all Bithron, came to Mahanaim.—Thus Joab re- 30 
turned from purfuing Abner: and, on his collecting all the people together, there 
were wanting of the fervants of David nineteen men ; befide Afhael. But the fer- 31 
vants of David had fmitten dead, of the Benjaminites and Abner’s men, three 
hundred and fixty.—They then took up Afhael, and buried him in his father’s fe- 3a 
pulchre, at Beth-lehem.—And Joab, with his men, marching all night, arrived at 
Hebron by the break of day. 

§ 3. Abner attempteth to reconcile the Ifraelites to David, See. 

THE war was ftill prolonged between the houfe of Saul and the houfe of David : 1 

but, while David grew ftronger and ftronger, the houfe of Saul grew weaker and 
weaker. For to David, at Hebron, were bom the following fons : his firft-born was ^ 
Amnon, by Ahinoam of Jezreel: his fecond Chileab, by Abigail of Carmel, for - 3 

merly the wife of Nabal: the third was Abfhalom the fon of Maacha, daughter to 
Thalmai king of Gefhur : the fourth Adoniah, the fon of Hagith : the fifth She- 4 
phatiah, the fon of Abital: and the fixth Ithream, by Egla, a wife of David’s. 5 
Thefe were born to him in Hebron. 

Now it happened, during the war between the houfe of Saul and the houfe of 6 
David, and while Abner was exerting himfelf for the houfe of Saul; that j* Ifhbofheth 7 

VARIOUS READING. 

CH. III. v. 7. + all the ant. vv. (except chald.) with 10 mss. The Greek adds, the fon of Saul. 

explanatory notes. 

V. 23. With the reverted point, & c. He thruft it back- able to the Vulgate; and to the context. Others, how- 
ward, without turning his face to Afhael. See c. r. ever, would render thus : If thou hadjl not fpden, that is, 

^he P re f enttext is evidently, I think, corrupted, provoked us by propoling a preludical combat: the people 
I have followed Houbigant’s emendation; which is agree- Sc c. Seec. a. * s' * 
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ftrid to Abner: “ Why cohabiteft thou with my father’s concubine ?” for Saul 
had left a concubine, whofe name was Rizpha, the daughter of Ahiah.| But 
Abner, greatly incenfed by thefe words of Iftibofheth, faid : “ Am I, who have, 
“ in oppofition to the houfe of Judah, fhewn fuch kindnefs to the houfe of thy 
“ father Saul, to- his brethren, and to his friends, and have not delivered thyfelf 
“ into the hands of David, become fuch a dog’s head in thy Jtght , that thou 
“ fhouldeft, now, charge me with a crime, in regard to that woman ? May God 
“ do fo and fo to Abner, and more befide j if, as the Lord hath fworn to David, I 
“ now aft not fo toward him ; by transferring the royalty from the houfe of Saul, 
“ and eftablifhing the throne of David over Ifrael as well as Judah, from Dan unto 
“ Beerfheba !”—Now \ Ifhbofheth durft make no reply to Abner, from the fear he 
had of him. 

Abner then, on his own behalf, fent mefiengers to David, faying: “ Whofe 
“ is the land ?” adding: “ Make thy covenant with me ; and lo ! my power fhall 
“ be exerted for thee, to bring over to thee all Ifrael.” f David anfwered : “ Very 
“ well: with thee I will make a covenant; but one thing I firft require of thee : 
£< when thou comeft to prefent thyfelf to me, thou fhalt not fee my face, unlefs 
“ thou firft bring Michal the .daughter of Saul.” At the fame time , David fent 
meffengers to Ifhbofheth Ben-Saul, faying : “ Reftore to me my wife Michal, whom 
“ I betrothed at the price of an hundred Philiftine forefkins.” So Ifhbofheth fent 
perfons, who took her from her hufband, from Phaltiel Ben-Laifh. Her hufband 
went after her, weeping all the way, unto Bahurim: when Abner faid to him: 
“ Go, return!” So he returned.—Abner then treated with the elders of Ifrael, 
faying: “Ye were wifhing, in times paft, for David to be king over you: make 
“ him king now. For the Lord hath fpoken of David, faying : ‘ By the hand of 
“ my fervant David, I will fave my people, the Ifraelites, from the hands of the 
“ Philiftines, and from the hands of all their enemies.’ ” The fame words he fpoke 
in the ears of the Benjaminites. Then Abner went to communicate to David, at 
Hebron, all that had feemed fo agreeable to the Ifraelites, and even to the whole 
houfe of Benjamin. So Abner came to Hebron, accompanied by twenty men: 
and David made a feaft for Abner, and the men who accompanied him. Then 
Abner faid to David : u I will forthwith go, and convoke all the Ifraelites unto my 
“ lord-king, that they may make a covenant with thee, and that thou mayeft be 
“ king to the extent of thy wi£hes.” David, then, difmifled Abner j who went 
away in fecufity. 

But, lo ! when Abner was no more at Hebron with David ; who had difmifled 
him in perfect fecurity j Joab and the king’s fervants came from purfuing an horde, 


VARIOUS READINGS. 


V. II. t SEP. SYR. ARAB.— V. 1 3 . f SEP. SYR. ARAD, and I MS. 
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lamented by David. 


and brought in with them a great booty. Now, on the arrival of Joab and of all 23 
the hoft that was with him, fome one told Joab, faying: “ Abner Ben-Ner came 
“ to the king ; who difmifled him in a friendly manner.” Then Joab came to the 24 
king, and faid : “ What haft thou done ? Lo ! Abner hath been with thee ! how 
“ couldeft thou fo difmifs him, and let him thus efcape ? Thou muft be confcious 25 
“ that Abner Ben-Ner came to deceive thee, and to learn every part of thy conduct, 

“ and all that thou doeft.” Joab then came out from the king, and fent meflen- 26 
gers after Abner, who brought him back, from the ciftern of Sira : but David knew 
not this. And when Abner returned to Hebron, Joab took him afide, at the gate, 27 
as if to fpeak with him in fecret; while, for the blood of his brother Afhael, he fo 
fmote him, in the groin, that he died : which when David, afterwards, learned, he 28 
faid: “ I and my kingdom are, before the Lord, for ever guiltlefs of the blood 
“ of Abner Ben-Ner: let it reft on the head of Joab, and on his whole father’s 29 
“ houfe : and may there never fail to be, in the houfe of Josh, fome one who hath a 
“ feminal iflue, or is a leper, or that leaneth on a crutch, or that falleth by the fword, 

“ or that lacketh bread.”—Thus Joab, and his brother Abilhai, flew Abner; be- 30 
caufe he had flain their brother Afhael, at the battle of Gibeon. 

But David faid to Joab, and to all the people with him : “ Rend your garments ; 31 
“ and gird yourfelves with fack-cloth, and mourn for Abnerand king David 
followed the bier. And they buried Abner in Hebron : and when the king raifed 3a 
his voice and wept at the grave of Abner; the whole people wept alfo. And the 33 
king lamented Abner thus: 

u As a criminal falleth, did Abner fall ? 24 

“ Thine hands were not bound ! 

“ Thy feet were not fettered ! 

“ As one falleth— 

“ By the hand of lawlefs men— 

“ Abner ! fo felleft thou !’* 

Here the whole people again lamented over Abner.— Further , although the whole 35 

people came to perfuade David to eat bread, while it was yet day; David fwore, 

faying : “ May God do fo and fo to me, and more beflde ; if I tafte bread, or aught 

“ elfe, until the fun go down!” This was remarked by all the people, and was 36 

agreeable to them : all that the king did, on this occafon , was agreeable to the whole 

people : for the whole people, and all Ifrael, underftood, that day, that it was not by 37 

the king’s order, that Abner Ben-Ner had been flain. Again the king faid to his 38 

fervants : “ Know ye not, that a great chief in Ifrael hath, this day, fallen ? and I, 39 

“ though an anointed king, am yet but weak ; and thefe men, the fons of Zeruia, 

“ are too ftubborn for me: may the Lord repay the evil-doer, according to his 
“ evil deed !” 
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by two Ruffian /• 


§ 4. I/hbqfketk is murdered by two of his Guards ; and the Ifraelites go over to David. 

Jerufalem taken. 

1 WHEN f Ifhbofheth Ben-Saul heard, that Abner was dead at Hebron, he was 

4 difmayed ; and all the Ifraelites were in confternation. 4 - For, though Jonathan 
Ben-Saul had alfo left a fon ; he was lame of his feet. For, being but five years 
old, when the tidings of the death of Saul and Jonathan came from Jezreel, his 
nurfe fnatched him up and fled : and, in the hurry of her flight, he fell, and became 
lame. His name was Mephibofheth. 

2 Now *f Ifhbofheth Ben-Saul had two men belonging to him, who were chiefs of 
hordes : the name of the one was Baanah, and the name of the other Rechab ; fons 
of Rimon a Beerothite, of the children of Benjamin: for Beeroth was now accounted 

3 a part of Benjamin ; the aboriginal Beerothites having fled to Githaim, where they 

5 fojourn unto this day. The fons of Rimon the Beerothite, then, Baanah and Re- 

6 chab, went, and arrived about mid-day at the houfe of Ifhbofheth ; who was then 
lying on a bed ; it being noon: || and the woman, who kept the door, had alfo 
fallen afleep, as fhe was cleaning wheat. So Rechab, and his brother Baanah, went 

7 privately into the houfe ; and finding Ifhbofheth fleeping on his bed, in his inner 
chamber, | they fmote him, and flew him, and took off his head. And they took 

8 his head, and travelled all night by the way of the wildernefs. And they brought 
the head of Ifhbofheth unto Hebron, to David, and faid to the king: “ Behold 
“ the head of Ifhbofheth, the fon of thine enemy Saul; who fought thy life. The 
“ Lord hath, this day, taken vengeance for my lord-king, of Saul and of his feed.’* 

9 David anfwered Rechab and his brother Baanah, the fons of Rimon the Beero¬ 
thite ; and faid to them : “ As liveth the Lord, who hath redeemed me from every 

10 “ diftrefs ! if, when one told me that Saul was dead; imagining that he brought 
“ agreeable tidings, I feized and flew him, in Ziklag, inftead of giving him a re- 

u “ ward j how much the rather, when wicked men have flain a juft perfon, in 

VARIOUS READINGS. 

CH. IV. v. i. f sep. syr. arab. vulg. —V. 4. -f tranfpofed for the fake of order and perfpicuity. See the note 
below.—V. 2.fSEP. —V. 6, 7. |j I have entirely followed sep. partly corroborated by josephus and the 
vulgate. The prefent Hebrew runs thus : as it is rendered in our public version. And they came thither 
into the midjl of the houfe , as though they •would have fetched ivheat, and they fmote him under the fifth rib. 
And Rechab and Baanah his brother efcaped. For, when they came into the houfe , he lay on his bed in his bed¬ 
chamber , &c. See c. R. 


explanatory notes. 

Ch. iv. ver. 1. All the Ifraelites were in conjlernation. mentions this circumftance, comes, therefore, naturally in 
They had now loft Abner; Ifhbofheth was a weak pufil- here; which it does not after v. 3, a9 every common reader 
lanimous prince; and the fon of Jonathan, the next hope muft perceive. 

of the royal family, was lame. The fourth verfe, which V. 2. Chiefs of hordes, i. e. of plundering parties. 
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David, made King 


II SAMUEL. V 


of all Ifrael f 


•* his own houfe, upon his own bed, fhall I not require his blood of them ; and ex- 
“ tinguifh them from off the earth ?” David then gave orders to his young men; 12 
who flew them, and cut off their hands and their feet, and hung them up, by the 
pond of Hebron. But the head of Ifhbofheth they took, and buried in the fepulchre 
of Abner, at Hebron. 

Now came all the tribes of Ifrael unto Hebron, to David ; and fpoke thus: 14 Lo ! ? 

44 we are thine own bone, and thine own flelh. Even in times paft, when Saul 2 
44 reigned over us, it was thou who leddeft the Ifraelites out to battle and back. 

44 The Lord had alfo faid to thee: 4 Thou {halt be the fhepherd of my people, 

44 the Ifraelites, and fupreme ruler over Ifrael.’ ” Thus came all the elders of Ifrael j 
unto Hebron, to the king : and king David made a covenant with them, before the 
Lord ; and they anointed David king over Ifrael. 

David was thirty years old when he firft began to reign: and he reigned forty 4 
years : feven years and fix months he reigned over Judah, at Hebron j and at Jeru- 5 
falem he reigned thirty-three years over Ifrael and Judah. 

Now when king J David and his men went unto Jerufalem againft the Jebufites, 6 
the ancient inhabitants of the land ; thefe, thinking that David could not get in, ac- 
cofted him thus: 44 In hither thou fhalt not come, unlefs thou canft remove the 
44 fentinels and patrols.” David, neverthelefs, took the citadel of Zion; which is 7 
Jllll called the city of David. For, that day, David faid : 44 Whofoever fhall, j- the 8 
“ firft, | reach the fummit of the citadel , and finite the Jebufite fentinels and patrols, 

44 who hold David in fuch contempt,” (becaufe the fentinels and patrols had faid: 

44 In hither thou fhalt not come,”) *J* “ he fhall be chief captain.” So Joab, being 
the firft who went up, was made chief captain. | 

David now dwelled in the citadel of Zion , which was thence called the city of 9 
David : for David builded a wall around it, from Milo inward. Thus David con- 10 
tinued to increafe in greatnefs: for the Lord was with him. And Hiram, king n 
of Tyre, fent meffengers to David, with cedar trees, and carpenters, and mafons : 
and thefe builded a houfe for David. And when David perceived, that the Lord 12 
had eftablifhed him king over Ifrael; and had exalted his kingdom, for the fake 


VARIOUS READINGS. 

CH. V. v. 6. f sep. syr. arad. and 2 mss. See c. R. —V. 8. f fupplled from p. p. 1 Chron. it. 6 . Ib 


fupplied from p. 

t 

EX P LAN ATI 

Ch. v. ver. 6. dgatnjl the Jeltfites • Jerufalem had been 
burned by the tribe of Judah in their war with the Cha- 
naafiites, Jud. i. 8. But it mull have been rebuilt by the 
remaining Jebufites in a ftronger manner, fince it fell not 
until now into the hands of the Ifraelites. Its pofition ren¬ 
dered it almoft impregnable in thofe day9, when the art of 
befieging towns had not attained that perfe&ion, which it 
hath now. 


. i Chron. 1i, 6. 


RY NOTES. 

Ib. Sentinels and patrols . This I take to be the true 
meanmgof the words commonly rendered the blind\ and the 
lame. The reft of the padage, which is confefTedly very 
difficult, I have endeavoured to make intelligible, by in¬ 
ferring the necefTary fupplements from Chronicles, where 

the fame hiltory is told in a clear though more concife 
manner. See c. r. 
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iaketh more Wive*. II S A M U E L. VI. W or <with the Philiflsne** 

13 of his people, the Israelites, he took (after his coming from Hebron) more wives 
and concubines at Jerufalem: and more fons and daughters were born to David. 

14 Thefe are the names of thofe who were born to him at Jerufalem: Shamuah, and 

15 Shobab, and Nathan, and Solomon, and Ibhar, and Eliftiuah, and Nepheg, and 

16 Japhiah, and Elilhamah, and Eliadah, and Eliphalet. 


§ 5. The Philift ines twice invade Ifraely and are repulfed by David. 

17 WHEN the Philiftines heard, that David had been anointed king over Ifrael, they 
all came up to fearch for David: which when David learned, he retired into the 

18 citadel. The Philiftines had now come, and fpread themfelves in the vale of Re- 

19 phaim ; when David confulted the Lord, faying : “ Shall I go out againft the Phi- 

“ liftines ? wilt thou deliver them into mine hands ?” The Lord anfwered : “ Go 

§ 

ao “ out; for I will afluredly deliver the Philiftines into thine hands.” So David went 
to Baal-pherazim; and having there Tinote them, he faid: “ The Lord hath 
“ broken mine enemies before me like a broken water-dam.” Hence the name of 

a 1 the place was called Baal-pherazim \The Baal of the broken\ : for there they left their 
idols, which David and his men burned. 

2a Again the Philiftines came up, and fpread themfelves in the vale of Rephaim. 

23 And David confulted the Lord ; who faid: “ Thou {halt not go out f to meet 
“ them : | make a circuit behind them, and come upon them by the mulberry trees. 

24 “ And when thou {halt hear the found of a motion among the tops of the mulberry 
“ trees, then {halt thou beftir thyfelf: for then will the Lord have gone out before 

25 “ thee, to fmite the hoft of the Philiftines.” David did fo, as the Lord had com¬ 
manded him; and fmote the Philiftines from Gibea unto Gazer. 


§ 6. David bringeth the Ark of the Covenant from Gibea of Kirjath-jearim to 

Jerufalem. 

I DAVID now aflembled all the chofen men of Ifrael, thirty thoufand men. And 
David and all the people who were with him, of the chiefs of Judah, went 

j* to Gibea | of Kirjath-jearim , to bring thence the ark j* of the covenant | of God ; 

\ 

VARIOUS READINGS. 

V. 23. f sep. vulg. See c. r.—CH. VI. v. 2. f syr. arab. Ib. f arab. and 1 ms. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 17. When the Phtliflines heard, &c. While David re- ed realm, 
mained at Hebron, and was only king of Judah, the Phi- V. 2C. And when thou Jhalt hear the found, & cc. This was 
liftines were not much afraid of him; but now that the probably the prelude to a tempeft; and a proper time to 
whole nation of Hebrews were united, and inteftine broils attack the Philiftines on their rear. Comp. Jud. 4. 14* 
at an end; they thought it time to arm, in order to crufh and Gen. 3. and fee the c. R. on this latter paflage. 
the new king, before he wa6 fully eftabliftied in his extend- 

IO9 


at 



The Ark brought to 


II SAMUEL. VI. 


Jtrufalcm. David 


at which was ufed to be invoked the name of the Lord, the God of hofts, refiding 
between its cherubs.—The ark they placed upon a new cart, and brought it from 3 
the houfe of Abinadab in Gibea of Kirjath-jearim : Uzah and his brothers, the fons 
of Abinadab, conducting the cart. || Uzah walked by the ark of God, and his bro- 4 
thers walked before the ark : | while David and the whole houfe of Ifrael played and 5 
fang, before the Lord, || with all their might; | on harps, and on pfalteries, and 
on tabours, and on bells, and on cymbals. But when they had come to the threfh- 6 
ing-floor of .Nachon, the oxen darting, Uzah put forth f his hand | and laid 
hold of the ark. For this temerity the Lord was incenfed againft Uzah, and 7 
fmote him on the fpot; and, there, he died befide the ark of God. David was 8 
now grieved, becaufe the Lord had Itrucken Uzah : and the name of the place is, 
unto this day, called Pherez-Uzah [The Jinking of Uzah\ David was, that day, 9 
afraid of the Lord, and faid : “ How fhall the ark of the Lord come home with 
u me ?” So David would not thence remove the ark unto his own home, in the city 10 
of David ; but carried it afide into the houfe of Obed-edom a Gathite. Now the 11 
ark of the Lord remained in the houfe of Obed-edom three months : and the Lord 
bleffed Obed-edom,- and all his houfehold. 

This fome one told to David, faying : “ The Lord hath blefled Obed-edom, and 12 
“ all that belongeth to him, on account of the ark of God.” So David went, and 

A 

brought up the ark of God from the houfe of Obed-edom unto the city of David, 
with joyful folemnity: f for there were with him feven choirs, and victims for 
facrifices. | When they who carried the ark of the Lord, had proceeded fix paces, 13 
a bull and a fading were facrificed, while David, veiled in a precious ephod, danced 14 
round and round before the Lord, with all his might. Then David, and the whole 15 
houfe of Ifrael, brought up the ark f of the covenant | of the Lord, with (houting 
and with the found of trumpet. Now as the ark of the Lord was coming into the 16 
city of David, Michal, the daughter of Saul, looking through a window, and feeing 
king David leaping and dancing before the Lord, in her heart defpifed him. 

VARIOUS READINGS. 

V. 3 and 4. II This is partly a conjectural reading. The prefent text is unintelligible, and runs thus: “ And 
“ they took it up > from the houfe of Abinadab in Gibea ; with the ark ; and his brethren , or brother, or Ahio walk- 
“ ed, &c.” See c. R.— V. 5. ||Sop.p. i Chron. 13. 8 . and fo partly sf.p. The prefent reading runs thus: on 

all wooden inftruments of yfr.-V . 6 . f sep. chald. syr. vulg. arae. and p.p. 1 Chron. 13.9. _V.12. fsEP. 

vulg. and fo partly Josephus. See c. K.—V. 15. fvuLG. and 2 mss. 


EXPLANATORY NOTES. 


CK vJ. ver. 5. On bells . Thefe feem to have been a fort 
of kettle-drums. 

V. 6. The threfhingfloor of Nachon . Some render Na¬ 
chon appellatively, the frjl at hand. I am apt to think, 
that if it be not a proper name, it fhould be rendered a 
threfhingfloor, or granary where corn was ready to be threfhed. 
The fight of this made the oxen break loofe, or try to 
break loofe; as is feen immediately after. See c. r. 


. V- IO - A Gathite. Not a Philifline Gathite; but an Inha¬ 
bitant of Gath-rimon, a Levitical city in the tribe of Dan. 
Comp. Jofh. 21. 24. 

V. 13. ^ bull and a fading. I know not but a fat bull 
would be a better rendering. The fading { s generally fup- 
pofcd to be a ram . See c. r. 

V. 14. Danced. Others with sep. would render played; 
beat on fome inilrument. See c. r. 


They 
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purpofcth to build 


II SAMUEL. VII. 


a Temple for i/. 


17 They brought in the ark, and fet it in it’s own place, in the tabernacle which 
David had ere&ed for it. And David offered holocaufts, and euchariftic facrifices, 

18 in the prefence of the Lord. And as foon as David had made an end of offering 
holocaufts and euchariftic facrifices, he bleffed the people in the name of the Lord 

19 the God of hofts. He then diftributed among the people, among the whole mul¬ 
titude of Ifraelites, both men and wortien ; to each a cake of bread, a piece of 
roaft meat, and a fritter. And all the people departed, every one to his own 
home. 

20 David, next, went to blefs his own houfehold. And Michal, the daughter of 
Saul, came out to meet David, and faid f to him : | “ How honourable, to-day, 
“ was the king of Ifrael 1 when, to-day, he expofed himfelf to the eyes of even the 
“ handmaids of his own fervants ; as one of the vulgar is wont to expofe himfelf !’* 

a 1 “ Yes,” faid David to Michal, “ in the prefence of the Lord ; who chofe me in 
“ preference to thy father, and in preference to all his houfe; to appoint me ruler 
“ over the whole of the Lord’s people, the Ifraelites ! In the prefence of the 

aa “ Lord I will ftill play the vulgar man ; and will be yet, in || mine own | eyes, 
“ more vulgar and vile than this. As to the maid-fervams whom thou haft inen- 

23 “ tioned, by them I fhall be deemed honourable.”—As for Michal, there were no 
children born of her, unto the day of her death. 

§ 7. David purpofeth to build a Temple to the Lord ; but is diverted from his Purpofe 

by the Prophet Nathan , &c. 

1 WHEN king David was fettled in his houfe, and when the Lord had given him 

2 tranquillity, from all his enemies around; the king faid to the prophet Nathan: 
“ Lo ! now ; I dwell in a houfe of cedar, while the ark of God remaineth in a 

3 “ tent!” To the king Nathan faid : “ Go, do whatever is in thy mind ; for the 

4 “ Lord is with thee.” But, that very night, the word of the Lord came to f the 

5 prophet | Nathan, faying : “ Go, and tell my fervant David: * Thus faith the Lord : 

6 “ Wouldeft thou build a houfe for me ? who have never refided in a houfe, fince 
“ the day that I brought the children of Ifrael out f of the land | of Egypt unto 

7 “ this day: but have moved about in a tent or tabernacle. In all the places, in 
“ which I have moved about among the children of Ifrael, did I ever, to any of 
u || the judges, whom I charged with the care of my people, fpeak a word to that 

8 “ purpofe , faying : ‘ Why build ye not to me an houfe of cedar ?’ To my fervant 

VARIOUS READINGS. 

V. 20. f Arab, and i ms. —V. 22. || thine y sep. which fome think the preferable reading. See c. r.— 

'CH. VII. v. 4. f svr. arab. and 4 mss. —V. 6. f syr. vulg. arab. and 1 ms. — V. 7. || So p. p. 1 Chron. 

17. 6 . The prefent reading, followed by all the ant. vv. is tribes ; an early, but eafily made corruption, 

0 

from the fimilitude of two letters. See c. R. 
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The Lord 9 ! Bounty to 


II SAMUEL. VII. Dadd 1 and David's 


« David, then, thou fhalt further fay: * Thus faith the Lord : I took thee from the 
“ fheep-cot, and from following a flock, to be ruler over my people, the Israelites. 

“ I have been with thee, in all thy expeditions, and have cut off, from before thee, 9 
“ all thine enemies. Thy name I will render as great, as the names of the gran- 
« dees of the earth: a place, alfo, I will fecure for my people, the Ifraelites, and fo 10 
“ plant them in it, that they fhall no more be removed, but remain in their own 
“ place: nor fhall iniquitous men any more opprefs them, as formerly, from the 11 
“ time when I appointed judges to be over my people, the Ifraelites. To thyfelf, 

“ too, I will give tranquillity, from all thine enemies. The Lord moreover 
“ afliireth thee, that he will build a houfe for thee: for when thine own days fhall 12 
“ be completed, and when with thy forefathers thou fhalt deep, I will place on thy 
“ throne a fon of thine own feed, of thine own body begotten; and his kingdom I 
w will eftablifh. He will build a houfe for my name; and I will eftablifh, for ever, 13 
“ the throne of his kingdom. I will be his father, and he fhall be my fon : if he 14 
“ commit iniquity, I will chaftife him with the rod of men, and with human 
“ ftripes: but my benevolence I will not withdraw from him, as I did from Saul, 15 
“ whom I rejected from before [| me; but [| his houfe and || his kingdom fhall, for 16 
u ever, be eftablifhed, before me : || his throne fhall be, forever, eftablifhed.” Ac- 17 
cording to all thefe words, and all this vifion, fpoke f the prophet | Nathan to 
David. 

Then David w T ent into the tabernacle', where, placing himfelf before the Lord, 18 
he faid: “ Who am I, O Lord God ! and what is mine houfe, that thou haft 
“ already fo promoted me? and, as if this were but a fmall thing, in thy fight, O 19 
“ Lord, God ! thou haft fpoken of thy fervant’s houfe, for a great while to come ! 

“ Such, O Lord, God ! is the cuftom of mankind !—What more, then, needeth 20 
“ thy fervant David fay? fince thou, O Lord, God, knoweft thy fervant. For 21 
“ thine own word’s fake, and out of thine own bounty, thou doeft all thefe great 
l< things, which thou haft made known to thy fervant.—Great, therefore, art thou, 22 
“ O Lord, God! there is none like thee; no real god but thyfelf; according to 

VARIOUS READINGS. 

V. 15. I| So sep. syr. and 4 mss. The rest, thee. See c. R.— V. 1 6. || So sep. the rest, thine. Ib. [] So sep. 
the rest, thy. Ib. || So sep. the rest, thy, I have preferred the reading of sep. for reafons given in c. r. 

— V. 17. \ SYR. 

EXPLANATORY NOTES* 

Ch.vii. ver. n. Will build an houfe for thee ; i. e. will chaftifements; fuch as men are wonttoinflfA on their own 
continue thy line, make thy family great and profperous* I children. 

have retained the Hebraifm ; becaufe it is readily underftood, V. 19. Such— is the cuftom. Sec. i. e. as I underfland it. 
and becaufe it fhews the analogy of the text. David offers This condefcenfion is great indeed ! for God to conform 
to build a material houfe to the Lord; the Lord pro- himfelf to our human ufages, and fhew the fame folicitude 
mifes to rear a figurative houfe for David. about my polterity, as a parent fhews for his own See 

V. 14. With the rod of men. See. i. e. ordinary, paternal c. r. * 

“ all 
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grateful 7 banljgiving. 


II SAMUEL. VIII. Wir with the Moabites, Iste. 


23 all that we have heard,’ with our own ears. For what one nation on the earth 
“ is like thy people, the Ifraelites ? JVhat nation is there , which any god hath gone 
“ to redeem for a peculiar people ; hath, ther'eby , acquired fo great a name, or done 
11 fo great and wonderful things, as thou hajl done , by expelling from before thy 
14 people, whom thou redeemed!!, for thyfelf, out of Egypt, whole nations, and their 

24 “ gods ? For thy people, the Ifraelites, thou haft decreed to be thy people for ever; 

25 “ and thou, O Lord ! art to be their God. And, now, O Lord God ! confirm, 
“ for ever, the promife which thou haft made to thy fervant, and do as thou haft 

26 u faid : fo fhall pojlerity magnify thy name for ever, faying : ‘ The Lord of hofts 
“ is the God of Ifrael :* and let the houfe of thy fervant David be eftablifhed, in 

27 “ thy prefence. For fince thou, O Lord of hofts, O God of Ifrael! haft fpoken 
“ in mine ear, faying: * For thee I will build a houfe :* thy fervant hath, thence, 

28 “ prefumed to make this prayer to thee. As then, O Lord God ! thou art truly 
“ God ; and as thy words are true j and as thou haft promifed this goodnefs to 

29 “ thy fervant ; be it thy pleafure fo to blefs the houfe of thy fervant, that it may 
“ continue for ever, in thy prefence; and with thy blefling (fince thou, O Lord 
14 God ! haft fo promifed) may the houfe of thy fervant be for ever bleffed !” 


§ 8. David's Victories over the Philijlines , Moabites , Syrians and Edomites . 


3 

4 


AFTER this, David fmote the Philiftines, and fubdued them: for out of the 
hands of the Philiftines he took |[ Gath, their metropolis. ] 

He alfo fmote the Moabites: whom, being laid on the ground, he meafured with 
a line. Two line-lengths of them he meafured out to be put to death, and one 
line-length to be kept alive. Thus the Moabites became David's fubjedls, and 
brought him prefents, 

David alfo fmote || Hadar-ezer, king of Zoba; who came to re-eftablifh his 
power, by the river Euphrates. From him David took a thoufand j* chariots, 
|| feven thoufand | horfe, and twenty thoufand foot. All the Pn&xiot-horfes David 


VARIOUS READINGS.' 

CH. VIII. v. i. ]| A reading partly conje&ural, partly drawn from p.p. i Chron. 18. i. The prefent text 
is commonly rendered as a proper name, Metheg-ama . Metheg fignifies a bridle , and ama admits various 
meanings, which fee in c. r. —V. 3. [| ah Hadad-ezer.—V. 4. + fupplied from p.p. 1 Chron. 18. 4. 

lb. || So sep. Joseph, and p. p. 1 Chron. 18. 4. The rest, feven hundred . 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 23. This verfe is fomewhat perplexed in the original; lb. Prefents y i. e. tribute ; and fo again ver. 6. 

but all the veriions are ftillmore fo; and hardly intelligible. V. 4. King of Zoba; i. e. Nefebis . Saul had probably 

Mine I think is clear; and I truft exprefiive of the true wrefted from him, or his predeceflor, a part of his territory 
meaning. For the few emendations which I have made in (fee 1 Sam. 14. 47.), which he now attempted to recover, 
the text, fee c. r. By the re-conqueft of this territory, and the fubjeftion of 

Ch. viii. ver. 2. He meafured with a line . This feems a the Syrians of Damafcus, the Ifraelites were now, and not 
cruel meafure; but it was perfectly agreeable to the laws of until now, in the pofTeflion of the promifed land'in its full 
war of thofe times. See c. r. extent. Comp. Gen. 15* Deut. 1. 7. Jofh. 1. 4. 

Vol. II. 113 CL houghed; 



Various Notions 


II SAMUEL. VIII. fubdued by David* 


houghed ; fave a referve for one hundred chariots. And, as the Syrians of Da- 5 
mafcus had come to fuccour Hadar-ezer king of Zoba, David flew of the Syrians 
twenty-two thoufand men. And in Syria of Damafcus David put garrifons; and 6 

the Syrians became David’s fubje&s, and brought him prefents.—Thus the Lord 
favoured David, in all his expeditions. 

Now, the golden fhields, that were found on the fervants of Hadar-ezer, David 7 
took and brought to Jerufalem : f but Shilhak, king of Egypt, carried them away, 
when he came up againft Jerufalem, in the days of Rehdboam. |—And from Betah 8 
and Berothai, cities of Hadar-ezer, king David brought a very great quantity of 
brafs, + of which Solomon, afterward , made the brazen fea, the columns, the lavers, 
and all the other utenfils of the temple. \ 

When || Thou, king of Hamath, heard that David had fmitten the whole hoft 9 
of Hadar-ezer; he fent his own fon Adoram to king David, to greet and congra- 10 
tulate him, for his having fought againft Hadar-ezer, and fmitten him : for Hadar- 
ezer was at war with Thou. He, alfo, brought with him veflels of filver, and 
veflels of gold, and veflels of brafs : which king David, likewife, dedicated to the 11 
Lord ; together with all theftlver and gold of all the nations, which he fubdued : 
of Syria, of Moab, of the Ammonites, of the Philiftines, of the Amalekites, and of 12 
the fpoils of Hadar-ezer Ben-Rehob, king of Zoba. And David, on his return from 13 
fmiting the Syrians, ere&ed a monument. 

Meanwhile f Abifhai Ben-Zeruia having (lain of the Edomites, | in the vale of 
Melah, eighteen thoufand men, he put garrifons throughout all Edom; and all the 14 
Edomites became David’s fubjedts: for the Lord favoured David in all his expe¬ 
ditions. 

Thus David reigned over all Ifrael; and adminiftered judgment and juftice to 15 
all the people.—Joab Ben-Zeruia was over the hoft; Jehofhaphat Ben-Ahilud was 16 
recorder; Zadok Ben-Ahitub and || Abiathar Ben- Ahimelech j were the priefts; 17 
Seraiah was the feribe; Benaiah Ben-Jeoidah was over the Cherethites and the 18 
Phelethites; and David’s own fons were the kings immediate minifters. 

VARIOUS READINGS. 

V. 7. ^ sep. and jos.—V. 8. ■f sep. and jos.—V. 9. || al. Thoi , or ^Thoah . See c. r.—V. 13. -j- fupplied from 

P. P. I Chron. 18. 12. See c. R.—V. 17. |] So rightly sYr. and ARAB. The rest, Ahimelech Ben - Abiathar , 

a manifefl: error. 


explanatory notes. 


V. 8. A very great quantity of brafs . Jofephus fays that 
this brafs was of a molt excellent quality, furpa fling in 
value gold itfelf: like the famous Corinthian brafs among 
the Greeks. See c. r. 

V. 9. King of Hamath; probably Epiphania* See the 
note on Numb. 13. 21. 

V. 13. A whole line has been dropped out of the ori¬ 
ginal of this verfe; which I have fupplied from Chronicles. 


While David was in perfon carrying on the war againft 

the Syrians, &c. Abilhai, one of his generals, fubdued the 
Edomites. 

V. 16. Recorder , or hiftoriographer. 

V. 17. Scribe , or fee ret ary* 

V. 18. The Cherethites and Phelethites . Thefe were the 

king’s life guards, and the ready executors of his orders. 
See c. r. 
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Jonathan't Son, 


§ 9. David's Beneficence to the furviying Son of Jonathan. 

I DAVID now faid : “ Is there yet any one remaining of the houfe of Saul; to 

a “ whom I may fhew kindnefs for the fake of Jonathan ?” Now there was a fer- 

vant of the houfe of Saul, whofe. name was Zibah ; who being called to David, 

3 the king faid to him : “ Art thou Zibah ?” He anfwered : “ Thy fervant is.” “ Is 
“ there yet,” faid the king, “ any one of the houfe of Saul; to whom I may fhew 
“ a god-like kindnefs ?” Zibah anfwered the king: “ There is yet a fon of Jona- 

4 “ than, lame of his feet.” “ Where is he?” replied the king. Zibah anfwered: 

5 “ Lo! in the houfe of Machir Ben-Amiel, at Lodebar.” King David then fent, 

and brought him from Lodebar, out of the houfe of Machir Ben-Amiel. 

6 When Mephibofheth, the fon of Jonathan Ben-Saul, came to David, he fell on 
his face, and made obeifance. But David faid : “ Mephibofheth !” He anfwered: 

7 “ Behold thy fervant.” David faid to him : “ Fear nothing : for I will truly fhew 
“ thee kindnefs for the fake of thy father Jonathan j and will reftore to thee all the 
“ lands of thy grand-father Saul: and thyfelf fhall conftantly eat bread at mine own 

8 “ table.” f Mephibofheth bowed himfelf, and faid: “What is thy fervant? that 

9 “ thou fhouldeft regard fuch a dead dog, as me !”—The king then called Zibah, 
the fervant of Saul, and faid to him : “ To thy matter's grand-ion I have given all 

10 “ that belonged to Saul and to his houfe. Thou, therefore, and thy fons, and fer- 
“ vants (Zibah had fifteen fons and twenty fervants), fhall till the land for him, 
“ and bring in the produce, that thy matter’s grand-ion may have bread to eat: 
“ for Mephibofheth, thy matter’s grand-i bn, fhall conftantly eat bread at mine own 

II “ table, as one of the king’s fons.” Then Zibah faid to the king: “ According to 
“ all that my lord-king hath commanded his fervant, fo will thy fervant do.”—So 

12 Mephibofheth ate at the j| king’s table, as one of the king’s fons. Mephibofheth 
had a young fon, whofe name was Michah. All who dwelled in the houfe of 

13 Zibah were fervants to Mephibofheth : but Mephibofheth himfelf dwelled in Jeru- 
falem, and conftantly ate at the king’s table. He was lame of both his feet. 

§ 10. David's Mejfengers ill ufed by Hanun , King of the Ammonites ; and a JVar 

the Confequence . 

% 

1 AFTER this, it happened, that Nahajh , king of the Ammonites, died; and 

2 Hanun, his fon, reigned in his ftead. Then David faid: “ I will fhew kindnefs 
“ to Hanun Ben-Nahafh, as his father fhewed kindnefs to me.”—So David fent to 

VARIOUS READINGS. 

CH. IX. V. 8 . t sep. —V. 11. H So syr. arab. and equivalently sep. which has David's. The rest, my, ex¬ 
cept 1 Hebrew ms. which has his} i. e. David's. See c. r. 
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War •with the Ammonites 


II SAMUEL. X. 


and Syrians; the 


him, by his fervants, a meffage of confolation for his father’s death . But when 
David’s fervants arrived in the land of the Ammonites, the Ammonite chiefs faid to 3 
their mafter Hanun : “ Doth David, in thine eyes, honour thy father in his fend- 
“ ing comforters to thee ? Hath not David fent to thee his fervants, to fpy and 
“ explore the city, for the purpofe of overthrowing it ?” On this, Hanun took 4 
David’s fervants, and fhaved the one half of their beards, and cut off their garments 
by the middle, at their buttocks; and difmiffed them. Which being told to Da- 5 
vid, he fent to meet them, for the men were greatly afhamed. And the king faid: 

“ Stop at Jericho, until your beards be grown; then return.” 

The Ammonites now faw, that they had made themfelves odious to David : fo 6 
they fent and hired the Syrians of Beth-rehob, and the Syrians of Zoba, twenty 
thoufand men ; a thoufand from the king of Maacha, and twelve thoufand Tobites. 
When David heard of this, he fent out Joab, with the whole hoft of valiant men. 7 
And the Ammonites came out, and formed in battle array before the city gate: 8 

while the Syrians of Zoba and of Rehob, and the men of Tob and of Maacha were 
pojied apart in the fields. When Joab faw that he had againft him a front of battle, 9 
both before and behind, he made a fele&ion of all the choice men of Ifrael, and 
arrayed them againft the Syrians: and the remainder of the people he committed 10 
to his brother Abifhai, that he might array them againft the Ammonites. “ If the 11 
“ Syrians,” faid he, “ be too ftrong for me, then thou muft fuccour me : and if 
“ the Ammonites be too ftrong for thee, then will I come to thy afliftance. Be 12 
“ of good courage; and let us a£t like men, for our people and for the cities of 
“ our God : and may the Lord do that, which is right in his own eyes !” Then 13 
Joab, and the people that were with him, approached to battle againft the Syrians; 
who fled before him. And when the Ammonites faw that the Syrians were flee- 14 
ing, they too fled before Abifhai, - and went back into the city. On which, Joab 
returned from the Ammonites, and came to Jerufalem. 

When the Syrians faw themfelves thus defeated by the Ifraelites, they affembled 15 
together. And Hadar-ezer fent, and brought over thofe Syrians that were beyond 16 
the river: and they came to Helam, led on by Shobach, the chief captain of Ha- 
dar-ezer’s hoft. When this was told to David, he affembled all the Ifraelites ; and, 17 
paffing over the Jordan, came to Helam ; where the Syrians put themfelves in 
battle-array, and fought with him. But the Syrians fled before the Ifraelites: and 18 
David deftroyed of the Syrians, feven hundred chariots, || feven thoufand horfe, 
and forty thoufand foot. | He alfo fmote the chief captain of their hoft, Shobach; 
who died there. When all thofe kings, that had been vaffals to Hadar-ezer, faw 19 
that they were fmitten by the Ifraelites, they made peace with them, and became 

VARIOUS READING. 

CH. X. V. 18. II This reading is formed partly from josephus, and partly from p.p. 1 Chron. 19.18. See c. r. 
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loiter are fubdued. 


II SAMUEL. XI. 


David V Adultery # life* 


their fubje&s.—And the Syrians were afraid to give any more afiiftance to the 
Ammonites. 


§11. 


During the Ammonite War , David committeth Adultery with the Wife of 

Uriah , &c. 


i ON the return of the year, at the feafon when kings are wont to go out to war , 
David fent out Joab -with his other fervants and all the Ifraelites: thefe wafted the 
country of the Ammonites, and befieged Rabaj while David remained at Jeru- 
falem. 

a Now it happened, one evening, that David, arifing from his bed, walked 
upon the roof of the royal palace; and, from the roof, he fpied a woman bathing 

3 herfelf: and the woman was exceedingly beautiful. So David fent to enquire after 
the woman; and it was told to him, that ftie was Bathiheba, the daughter of 

4 Eliam, and the wife of the Hethite Uriah. David then fent meflengers to bring 
her to him; and, when fhe came to him, he lay with her: and when {he had pu- 

5 rifted herfelf from her uncleannefs, (he returned to her own houfe. But the 
woman, becoming pregnant, fent to tell David, and faid : “ I am with child.”— 

6 On this David fent the following meffage to Joab : “ Send to me Uriah, the Hethite.” 

7 And Joab fent Uriah to David. When Uriah was come to him, David alked, how 

8 it fared with Joab and the people, and what was the progrefs of the war ? Then 
David faid to Uriah: “ Go down to thine own houfe; and bathe thy feet.” And 
when Uriah left the king’s houfe, there went, after him, a mefs from the king. 

9 But Uriah llept at the palace gate, with the reft of the king’s fervants ; and went 

10 not down to his own houfe. When it was told to David, that Uriah had not gone 
down to his own houfe, David faid to Uriah: “ Thou art come from a journey: 

11 u why then haft thou not gone down to thine own houfe ?” Uriah anfwered David: 
The ark, with the men of Ifrael and Judah, remain in tents ; and my lord Joab 
and the other fervants of my lord king are encamped in the open fields! and 
(hall I go down to mine own houfe, to eat, and to drink, and to lie with my 

12 “ wife ? As thou liveft, I will do no fuch thing.”—Then David faid to Uriah: 
“ Stay here, but this day, and to-morrow Twill let thee depart.” So Uriah ftaid 

13 in Jerufalem that day. But, on the morrow, David called for him, and made 
him eat and drink in his prefence, until he made him drunk : yet, at even, he went 
out to take his bed among the fervants of his mafter; and went not down to his 

14 own houfe.—Next morning, then, David wrote a letter to Joab, which he fent by 

15 Uriah. And, in the letter, he wrote thus : “ Place Uriah in the front of the hotteft 

16 “ battle, and retreat from him, that he may be fmitten and die.” Joab, having 
well obferved the ftuation of the city, afligned a poll to Uriah, where he knew 
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David u rebuked 


II SAMUEL. XII. 


by the Prophet Nathan p 


there were brave men to oppofe him : and, on the men of the city coming out to 17 
fight with Joab, feveral of David’s fervants fell; and among thefe was killed Uriah, 
the Hethite. Then Joab fent to inform David all the circumftances of the battle; 18 
and charged the meflenger, faying: “ If, when thou {halt have made an end of 19 
“ telling to the king the circumftances of the battle, the king’s anger happen to 20 
“ rife ; and if he fay to thee: * Why, while ye fought, approached ye fo nigh to 
“ the city? were ye ignorant, -that they might fhoot at you from the walls? who 21 
“ fmote Abimelech Ben-Jerub-baal ? did not a woman throw, from the wall, the 
“ fragment of an upper mill-ftone at him, by which he died at Thebez ? why went 
“ ye fo nigh to the walls ?’ then fay tjiou: ‘ Thy fervant Uriah, the Hethite, is 
“ alfo dead.’ ” The meflenger went, and came, and told to David, all that Joab 22 
had fent him for; * and the meflenger faid to David : “ The men of Raba pre- 23 
“ vailed, indeed, againft us, and came out to attack us in the fields ; when we drove 
« them back to the very gate: but the fhooters fhot, from the walls, upon thy fer- 24 
“ vants; and feveral of the king’s fervants are dead; and thy fervant Uriah, the 
“ Hethite, is alfo dead.” David replied to the meflenger : “ Thus fhalt thou fay 25 
“ to Joab: * Let not this matter give thee pain: for fometimes here, and fome- 
“ times there, the fword devoureth. Make a ftronger aflault on the city, and 
“ deftroy it:’ Thus do thou confole him.” 

When the wife of Uriah heard, that her hufband was dead, {he mourned for 26 
her hufband: but, when the mourning was over, David fent, and brought her to 
his own houfe; and fhe became his wife, and bare to him a fon. 

But the thing, which David had done, was evil in the eyes of the Lord: and 1 

the Lord fent to David J the prophet | Nathan; who came to him and faid to him : 

“ In one city, were two men; the one rich, and the other poor. The rich man 2 
“ had very many flocks and herds: but the poor man had only one little ewe-lamb, 3 
“ which he had purchafed, and nourifhed: it grew up, in his houfe, with his own 
“ children: it ate of his own morfel, and drank out of his own cup: it lay in his 
“ bofom; and was to him like a daughter. Now, a traveller coming to the rich 4 
“ man’s houfe, he \the rich man ] had no heart to take any of his own flocks 
“ or herds, to drefs for the traveller that had come to him; but he took the poor 
“ man’s lamb, and drefled it for his gueft.”—David was greatly incenfed againft 5 
that man, and faid to Nathan : “As the Lord liveth, the man who did fo is 
“ worthy of death: becaufe he did fo, and had no compaflion, he {hall reftore the 6 
“ lamb fourfold.” Then Nathan faid to David : “ Thou art the man ! Thus faith 7 

VARIOUS READINGS. 

CH. XI. 22. * And David -was incenfed againjl Joab, and faid: “ Why did ye approach the -wallsf &c. SEP. re¬ 
peating exaftly the words above in v v. 20 and 21. See c. r. —CH. XII. v. 1. f sep. syr. arab. 
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6nd punified by the II SAMUEL. XII. Death of bis Child\ 

“ the Lord, the God of Ifrael: ‘ I anointed thee king over Ifrael, and out of the 

$ “ hands of Saul I delivered thee: and thy mailer’s || daughter and thy mailer’s 

wives I gave into thy bofom ; and the houfes of Ifrael and Judah I fubmitted to 
“ thee: and if that were too little, I was ready to give thee, moreover, fuch and fuch 

9 “ other things: why, then, hall thou defpifed the commandment of the Lord, by 
“ doing evil in his fight ? Uriah, the Hethite, thou hall flain with the fword ; and 
“ his wife thou hall taken to be thine own wife: after flaying himfelf by the fword 

10 “ of the Ammonites ! For that reafon, then, from thine houfe the fword lhall 
“ never depart, becaufe thou hall defpifed me; and hall taken the wife of Uriah, 

11 “ the Hethite, to be thine own wife. Thus faith the Lord : ‘ Out of thine own 
“ houfe I will raife up evil againll thee, and will, under thine own eyes, take thy 
“ wives and give them to thy rival ; who will lie with thy wives in the face of the 

12 “ fun. Thou hall atted fecretly: but this I will do before all Ifrael j and in the 

13 “ face of the fun!”—David faid to Nathan : “ I have linned againll the Lord.” 
Nathan anfwered David : “ The Lord hath, alfo, remitted tby fin: thou fhalt not 

14 “ die. Neverthelefs, as by this deed thou hall given, to the enemies of the Lord, 
“ great occafion to blafpheme, the child, now born to thee, fhall alfuredly die.” 

15 Nathan, then, departed, unto his own houfe. 

But the Lord ftruckthe child, that Uriah’s wife had borne to David: and he 

16 was very fick. And David befought God for the child, and failed rigoroufly, and 

17 went and lay all night upon the ground : and when the elders of his houfe came 
to raife him up from the ground, he refufed; nor would he eat any victuals with 

18 them. On the feventh day, the child died: and David’s fervants were afraid to 
tell him that the child was dead ; for they faid : “ Lo! when the child was yet 
“ alive, when we fpoke to him, he would not liften to our voice; how will he be 

19 “ vexed, if we tell him that the child is dead !” But when David faw that his fer¬ 
vants whifpered, he fuppofed that the child was dead : fo David faid to his fervants: 

20 “ Is the child dead ?” They faid : “ He is dead.” On this David arofe from the 
ground ; and having walhed and anointed himfelf, he changed his garments, and 
went into the tabernacle of the Lord, and TVorlhipped. He then returned to his 
own houfe; when at his delire'victuals were placed before him; and he ate. 

21 Then, faid his fervants to him : “ What is this, that thou hall done? While the 
“ child was alive, thou falledll and weepedlt; but when the child was dead, thou 

22 “ arofell and atell vi&uals !” He anfwered : “ While the child was alive, I failed 
“ and wept: for I faid : 1 Who can tell, whether, through God’s goodnefs to me, 

VARIOUS READING. 

V. 8. || So syr. arab. The rest, houfe. See c. r. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xii. ver. 8. Thy maker's ‘wives . The haram of a V. n. Who will lie with thy wives, See. This was done 

depofed king fell to his fucceflor. See ch. 16. 21. by Ablhalom. See the place quoted in the laft note. 
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•* the child may not yet live ? But now, fince he is dead, why fhould I faft ? can 23 
“ I bring him back ? I muft go to him ; but he will never return to me !” 

David now confoled his wife Bathfheba, and cohabited with her, and lay with 24 
her: and fhe f conceived and j bare a fon, who was called Solomon. Him the 
Lord loved ; and, through the mediation of the prophet Nathan, called his name 25 
Jedidiah [ Beloved of the Lord ] ; becaufe the Lord loved him. 

Meanwhile, Joab was fighting againft Raba, the capital of the Ammonites; 26 
and had taken the royal quarter of that city. So Joab fent meflengers to David, 27 
and faid: M I have been fighting againft Raba, and have taken the town of waters. 

“ Now, therefore, afiemble thou the reft of the people, and befiege the city and 28 
“ take it; left, if I take the city, the fame of it redound on me.” * So David af- 29 
fembled all the people, and went to Raba, and fought againft it and took it. And 30 
from off their king’s head he took the crown, the weight of which was a talent 
of gold, befet with precious ftones. This was put upon the head of David. Out 
of the city he brought a very great booty: and the inhabitants he brought forth, 31 
and put them under faws, and iron harrows, and iron axes; and made them pafs 
through brick-kilns: thus he treated all the cities of the Ammonites. Then David 
and all the people returned to Jerufalem. 

§ 12. Amnon ravifeth his Sifter Lhamar , and is fain for it by Abfhalom . 

AFTER this it happened that Abfhalom, David’s fon, having a beautiful fifter 1 
whofe name was Thamar, Amnon, another fon of David, was in love with her. 
And Amnon was fo much diftrefled, that he fell Tick on account of his fifter Tha- 2 
mar : for fhe being a virgin, it appeared impoflible for him to enjoy her. But 3 
Amnon had a friend, whofe name was Jonadab, the fon of David’s brother Shi- 
meah. This Jonadab, being a very fhrewd man, faid to him: “Why art thou 4 
“ (the fon of a king) every morning leaner and leaner ? wilt thou not tell me ?” 
Amnon faid to him : “lam in love with Thamar, the fifter of my brother Abfha- 
“ lorn.”—^Jonadab then faid to him: “ Lie down on thy bed, and feign thyfelf 5 
“ fick: and when thy father cometh to vifit thee, fay to him: 1 I pray thee, let 
“ my fifter Thamar come, and give me food, and drefs the victuals in my prefence, 

“ that I may fee them dreft, and eat them y from her hand.”—So Amnon lay down, and 6 
feigned himfelffick: and, when the king went to vifit him, Amnon faid to the king: 

“ I pray thee, let my fifter Thamar come, and make for me, in my prefence, a 

VARIOUS READING. 

V. 24. f SEP. ARAB. 

EXPLANATORY NOTES* 

V. 27. The town of waters, i. e. that part of the city Eaft are fo clofely watched, that it is difficult for anv man 
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by her Half- II SAMUEL. XIII. Brother , Amnon • 

A 

y “ couple of pancakes; that I may eat them from her hand.” Inftantly David fent 
word home to Thamar, faying: “ Go, now, to the houfe of thy brother Amnon, 

8 u and drefs vi&uals for him.” So Thamar went to the houfe of her brother Amnon; 
where he had lain down. And fhe took pafte, and beat it up, and made pancakes 

9 of it, in his fight: and, when fhe had baked the pancakes, Ihe took the pan, and 
poured them out before him. But Amnon refufed to eat, and faid : “ Let every man 

10 “ prefent go out:” fo every man prefent went out. Then Amnon faid to Thamar: 
“ Bring the victuals into the alcove, that I may eat them, from thine own hand.” 
Thamar took the pancakes which Ihe had made, and brought them into the 

11 alcove, to her brother Amnon. But when fhe brought them to him to eat, he 

ia laid hold on her, and faid to her: “ Come, lie with me, my filler.” But Ihe faid 

to him : “ Do not, my brother! do not force me; fuch things are not done in 

13 “ Ifrael: commit not this flagitioufnefs: for whither could I transfer my fhame ? 
41 and even thou mull be accounted a flagitious man in Ifrael. Now, therefore, 

14 “ I pray thee, fpeak to the king: for to thee he will not refufe me.” Yet he would 
not lillen to her voice; but, being ftronger than fhe, he forced her, and lay with 

15 her. Amnon, now, fo exceedingly hated her; that the hatred with which he 
hated her, was greater than the love, with which he had loved her. And Amnon 

16 faid to her: “Rife! be gone!” “ Caufelefs!” faid £he to him: “ Sending me 
“ thus away, is a greater injury, than that which thou haft already done to me.” 

17 However, he would not liften to her ; but, calling to his fervant, who attended 

18 him, faid : “ Thruft out from me this woman, and bolt the door after her.”—Now, 
Thamar had on her a robe of various colours; for fuch robes the virgin-daughters 
of kings ufed, || anciently, to wear : fo, when the fervant brought her out, and bolted 

19 the door after her, Ihe put afhes upon her head, and rent the robe of various 
colours, that was on her; and, laying her hand upon her head, Ihe went on cry- 

20 ing: when her brother Abfhalom faid to her: “ Thy brother Amnon hath been with 
“ thee, then ? but be quiet, my filler! he is thy brother: take not this matter to 
“ heart.”—So Thamar lived a folitary life, in the houfe of her brother Abfhalom. 

21 When king David heard of this affair, he was much incenfed : 'f yet he would 
not grieve the heart of his fon Amnon ; becaufe he loved him, as being his firft- 

22 born fon. | As for Abfhalom, he faid nothing to his brother Amnon, either good or 

23 bad; although he hated Amnon, for having violated his filler Thamar. Now, 
after two full years, it happened, that Abfhalom had fheep-fhearers, at Baal-hazor, 
which is by M?««/-Ephraim. Thither Abfhalom had invited all the king’s fons. 


VARIOUS READINGS. 


CH. XIII. v. 18. j| So josephus, from a reading much more probable than that of the prefent text: which 
has been varioufly corre£led and amended, to make it fpeak fomething like fenfe. The belt of thefe feems 
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Amnon Jtain by 
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\ 

And Abfhalom came to the king, and faid: 44 Lo! now, thy fervant hath £heep- 24 
“ fhearers : let the king, I pray thee, and his minifters go with thy fervant to the 
“feajt” But the king faid to Abfhalom : 44 Nay, my fon ! let us not all go ; left we 25 
41 be burthenfome to thee.’* And, though Abjhalom ftill urged him, he refufed to 
go 'with him : but bleffed him. 44 At leaft, then,” faid Abfhalom, ** let, I pray thee, 26 
M my brother Amnon go up with us.” 41 Why fhould he go up with thee ?” faid 
the king. But Abfhalom fo urged him, that he permitted Amnon to go, with the 27 
other fons of the king. 

Abshalom made a feaft, like the feaft of a king, | and Abfhalom gave a charge 28 
to his fervants, faying: 44 Obferve, now ! when Amnon’s heart fhall be exhilarated 
“ by wine, and when I fhall fay to you.: 4 Smite Amnon:’ inftantlv put him to 
44 death; fear nothing: ’tis I who bid you : be refolute and brave men.” The 29 
fervants of Abfhalom did to Amnon, as Abfhalom had commanded them : when all 
the king’s fons arofe; mounted, each his mule; and fled. But, while they were 30 
yet on the way, a report came to David, faying: 44 Abfhalom hath fmitten all the 
41 king’s fons: not one of them remaineth.” On this, the king arofe, and rent his 31 
garments, and lay upon the ground j and all his fervants flood by him in rent gar¬ 
ments. But Jonadab, the fon of David’s brother Shimeah, took upon him to fay : 32 
44 Let not my lord fuppofe, that all the royal youths are flain; for Amnon only is 
44 dead : and this had been determined on by Abfhalom, from the day that his filler 
44 Thamar was violated. Let not, then, my lord-king take this matter to heart, 33 
44 from a fuppofition that all the king’s fons are dead: for Amnon, only, is dead : 

44 while Abfhalpm will have fled.”—The young man, who kept watch, now raifed 34 
his eyes, and looked; when, lo ! from the way next to him, by the hill-fide, came 
a multitude of people: when Jonadab faid to the king: 44 The king’s fons are 35 
44 coming : as thy fervant faid, fo it is.” He hadliardly made an end of fpeaking; 36 

when, lo ! the king’s fons arrived : and, on arriving , they raifed their voices, and 

1 « 

wept. The king, too, and all his fervants wept exceedingly.—Meanwhile Abfha- 37 
lorn fled, and went to Thalmai Ben-Amihud, king of Gefhur. 

§ 13. David is reconciled to Abjhalom , who returneth to Jerufalem , &c. 

DAVID mourned, || many days, | for his fon. But when Abfhalom, who had 38 
fled to Gefhur, had been there three years, king David, now confoled for the 39 

VARIOUS READINGS. 

V. 28. f sep. vulg. —V. 37. || So syr. arab. and 4 mss. with feveral copies of vulg. See c. r. The rest. 

every day. 

explanatory note. 

V. 25. But llejfed him. We would fay, bade him adieu , or farewell. 
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death 



to Gejbur • Joel's Device II SAMUEL. XIV. to get . him recalled\ 

i death of Amnon, longed for Abfhalom. So when Joab Ben-Zeruia perceived 
a that the king wilhed well to Ablhalom, he fent to Thekoa, and thence brought a 

wife woman; to whom he faid: 44 Feign thyfelf, I pray thee, a mourner : put on 
44 mourning apparel; ceafe to anoint thyfelf with oil, and perfonate a'woman who 

3 “ hath long mourned for the dead. Go then to the king, and fpeak to him, after 

4 44 this manner/’ Joab then put the words in her mouth: and the woman of 
Thekoa || went to the king; and, with her face proftrate on the ground, made 

5 obeifance ; and faid : “ Succour ! O king !” The king faid to her: u What aileth 

44 thee ?” She anfwered : 44 Alas ! I am a widow woman ; for my hufband is dead. 

6 44 Now thine handmaid had two fons ; and they two quarrelling in the fields, and 

44 there being no one by to part them; the one fmote the other, and flew him. 

\ 

7 “ And, lo ! the whole kinfhip have rifen up againft thine handmaid, and faid: 
44 4 Deliver up him who fmote his brother, that we may put him to death, for the 
44 life of his brother, whom he hath flain ; and extirpate even the heir.’ Thus 
44 would they extinguifh my remaining coal, and leave to my hufband neither 

8 44 name, nor reli£t upon the face of the earth.” The king then faid to the woman; 

\ 

9 44 Go home ; and I will give orders concerning thee.” The woman of Thekoa 
replied to the king: 44 The iniquity lie on me, my lord-king, and on my father’s 

10 44 houfe: and may the king and his throne be guiltlefs.” The king replied; 

44 Whofoever fhall fay aught to you on the fubjetf, bring him to me, and he fhall 

ii “no more trouble thee.” 44 1 pray thee, then,” faid fhe, 44 let the king remember, 
44 for the Lord thy God’s fake; not to fuffer thofe numerous blood-avengers to 
44 deftroy my fon.” 44 As the Lord liveth,” faid fthe king, “ Not one hair of 

12 44 thy fon’s f head fhall fall to the ground.” The woman then faid: 44 Let thine 

13 44 handmaid fpeak a word more to my lord-king.” 44 Speak!” faid he. The wo¬ 
man faid : 44 On what ground haft thou thus decided, with refpeft to God’s people ? 
44 From this decifion, 1 the king himfelf is not guiltlefs; in as far as he bringeth 

14 44 not home his own exiled fon. Since die we muft, and are as water fpilled upon 
44 the earth, which cannot be gathered up again (for God excepteth no perfon) j let 

15 44 the king devife fuch meafures, as that his exiled fon be not longer an exile. If 

44 I have now come to fpeak in this manner to the king, it is becaufe people fo ad- 

VAR IOUS READINGS. 

CH. XIV. V. 4. II So SEP. SYR. VULG. ARAB, with 45 MSS. The REST, faid. See C. R.—V. II. ARAB, and 

I MS.—lb. f CHALD. SYR. ARAB, and 1 M 9 . 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xiv. ver. 9. The iniquity he on me, &c. i. e. the injuftiee the context. I confefs, however, that the whole paflage 
of pardoning a murderer; whom the blood-avenger had a is extremely difficult to render; and I am not certain if I 
right to kill, wherefoever he found him; except in a city of have always hit the true meaning. My verfion is, I truft, 
refuge. intelligible; and as literal as I could poflibly make it, 

V. 14. Let the ling. I think thefe words muft have without obfeurity. For the particulars, fee c. R. 
been originally in the text, or are to be underftood from 
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44 vifed 



Aljlahm rctumeth to 


II SAMUEL. XIV. Jerufalem^ where he 


“ vifed me ; and thine handmaid faid : * I will fpeak to the king : perhaps the king 
“ will grant the requeft of his handmaid.’ For thine handmaid thought, if the 16 
“ king will but liften to my firjl requeft to preferve his handmaid out of the hands 
“ of the man, who would exterminate me and my fon together, from God’s 
“ inheritance ; that then the king’s determination, with regard to his own fon , would 17 
“ alfo be favourable. For like an angel of God is my lord-king, in difcerning 
“ good and bad : and the Lord, thy God, is with thee.” The king then an- 18 
fwered, and faid to the woman : “ Conceal not, from me, I pray thee, what I am 
“ now going to afk thee.” The woman faid : “ Let my lord-king fpeak it .” The 19 
king faid : “ Is not the hand of Joab with thee in all this ?” The woman anfwer- 
ed, and faid: “ As thou liveft, my lord-king! it is precifely as my lord-king hath 
“ faid : for it was thy fervant Joab, who advifed me, and put all thofe words in 
“ the mouth of thine handmaid, fo as to give this turn to the difcourfe: all this 20 
“ Joab did. But my lord is wife; as wife as an angel of God ; to know every 
“ thing on earth.” 

The king then faid to Joab: “ Lo‘! now I grant this requeft: go, then, and 21 
“ bring back the young man Abfhalom.” Joab fell proftrate on the ground, and 22 
made obeifance, and thanked the king, and faid : “ This day thy fervant is con- 
“ vinced, that I find favour in thine eyes, my lord-king ! by the king’s having 
“ fulfilled the requeft of his fervant.”—So Joab fet out, and went to Gefhur, and 23 
brought Abfhalom to Jerufalem : when the king faid : “ Let him turn into his own 24 
“ houfe; but let him not yet fee my face.” So Abfhalom turned into his own 
houfe, and faw not the king’s face. 

Now, in all Ifrael there was no one fo much praifed for his beauty as Abfhalom: 25 
from the foie of his foot to the crown of his head, there was no blemifh in him. 
When he polled the hair of his head, which he did from time to time, becaufe it 26 
burthened him, the weight of the hair of his head was two hundred fhekels, ac¬ 
cording to the royal ftandard. To Abfhalom were born three fons ; and a daughter, 27 
whofe name was Thamar. She was a beautiful woman ; j* and became the wife of 
Rehoboam, the fon of Solomon. | 

When Abfhalom had remained two full years at Jerufalem, without feeing the 28 
king’s face, he fent for Joab, that he might fend him with a mejfage to the king. But 29 
Joab refufed to come; and, when again he fent to him afecond time, he ftillrefufed 
to come, f Abfhalom, therefore, faid to his fervants: “ Lo ! nighto my monument 30 


VARIOUS READINGS. 

V. 27. f SEP. JOS.— V. 30. f SEP. SYR. ARAB. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 19. Is not the hand of Joab 'with thee ? l. e. hath not 
Joab fuggefted all this ? 

V. 26* From time to time . Perhaps, from year to year . 

See c. r. 

Ib. Two hundred fhekels i about 112 ounces troy. 


V. 30. Nigh to my monument. Probably, a pillar, or 
obelilk, which he had erected as a memorandum of himfelf, 
before lie had any fon ; or after his fons were dead. They 

feem to have died in their infancy; hence their names arc 
not mentioned, v. 27. 
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plottctb a Rebellion 


II SAMUEL. XV. 


agaunjl b'u Father. 


u there is a field of Joab’s, in which he hath barley : go, and fet fire to it." 
And Abftialom’s fervants fet fire to the field, f And the fervants of Joab came 
to him, with their garments rent, and faid: “The fervants of Abfhalom have fet 

31 “ fire to thy field." | On this, Joab arofe and went to Abthalom, unto his houfe 

32 and faid : “ Why have thy fervants fet fire to my field ?" Abthalom anfwered Joab: 
“ Lo ! I had fent to thee, faying: Come hither, that I may fend thee with a mej - 
“ J a S e * t0 king J to fay in my name: 1 Why came I from Gethur ? better I were 
“ ftill there \ if I am not to fee the kings face.' Now, therefore, let me fee the king’s 

33 “ face: and, if there be any crime in me, let him put me to death.” So Joab 
went to the king, and told him this: and Abthalom was called for; and he went 
to the king, and with his face to the ground made obeifance: and the king em¬ 
braced him. 


§ 14. The Ingratitude and Rebellion of Abjhalom , &c. 

1 AFTER this, Abthalom got, for himfelf, chariots, and horfes, and fifty men to 

2 run before him. And Abthalom was wont to rife early, and place himfelf on the 
way-fide, that led to the palace- gate; and when it happened that any man, who 
had a law-fuit, came to the king for juftice, Abthalom would call to hin?, and fay: 
“ Of what city art thou ?" and on his anfwering: “ Thy fervant is of fuch, or 

3 “ fuch a tribe of IfraelAbthalom would fay to him : “ Truly, thy caufe is good, 

4 “ and juft: but there is no one deputed by the king to hear thee.” Abthalom 
would further fay : “ Would God, that I were made a judge in the land; that to 
“ every man, who thould come with a fuit or caufe to me, I might do juftice!"— 

5 Moreover, as often as any man approached him, to make him obeifance, he would 

6 put forth his hand, and take him, and embrace him. After this manner did Ab¬ 
thalom to all the Ifraelites, who came to the king for juftice: thus Abthalom ftole 
the hearts of the men of Ifrael. 

7 After || four years had thus pafled, Abthalom faid to the king: “ Let me, I pray 
“ thee, go to Hebron, to acquit myfelf of a vow, which I made to the Lord. 

8 “For while I abode at Gethur, in Syria, thy fervant made a vow to the Lord, 

1 VARIOUS READINGS. 

V. 30. f sep. —CH. XV. v. 7. || So SYR. ARAB, and tome copies of vulg. and fo josephus. The REst, forty. 

See c. r. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 32. I have added the words in Italics, becaufe I fuf- vow. The folution that occurs to me is this: Hebron wai 
pe£l they were originally in the text; of which there is the birth-place of Abfhalom; and a principal Levitical 
itill a veftige in the Greek vferfion. At any rate, they are town; where, no doubt, it was ufual to offer facrificea. 
certainly to be underflood. See c. r. For the Mofaical reftriftive law, had never been religioufly 

Ch. xv. ver. 7. To Hebron. Why to Hebron? The obferved; as we fee from the whole tenor of the Jewifh 
ark of the Lord was then at Jerufalem : which confequent- hiftory. 
ly feemed to be the proper place to acquit himfelf of his 


“ faying: 



Abjhalom proclaimed King 


II S A M U E L. XV. at Heir on. David** 


faying: ‘ If the Lord (hall ever bring me back to Jerufalem, then I will worlhip 
« the Lord.’ ” The king faid to him: “ Go, in peace.” So he fet out, and 
went to Hebron. 

But Ablhalom had fent fpies, throughout all the tribes of Ifrael, faying : “ As 
“ foon as ye fhall hear the found of the trumpet, then ye (hall fay: * Ablhalom is 
« king at Hebron.’ ” Now, with Ablhalom, there went from Jerufalem two hun¬ 
dred invited men: but thefe went in their fimplicity, and knew nothing of the 
matter. Ablhalom had alfo fent for Ahithophel a Gilonite, David’s counfellor, 
from Gilo, his city, to be prefent, whilft he offered facrifices. Thus was the con- 
fpiracy ftrengthened; and the people with Ablhalom continually increafed. 

There came a meffenger to David, faying: “ The hearts of the men of Ifrael 
are after Ablhalom.” Then David faid to all his fervants, who were with him, at 
Jerufalem: “ Arife, and let us flee ; elfe we (hall not efcape from Ablhalom: make 
“ hafte to depart, left he fuddenly overtake us, and bring evil upon us, and fmite 
« the city with the edge of the fword.” The king’s fervants anfwered the king: 
u Whatfoever my lord-king choofeth to do, lo ! thy fervants are ready to execute .” 
So the king went forth, followed by all his houfehold : only ten concubine-wives 
he left to keep the houfe. The king, and all the reft of his || houfehold, went forth, 
and flopped at Beth-amerhak. There all his fervants were muftered before him: 
all the Cherethites, and all the Phelethites, and all the Gathites (fix hundred men), 
who had followed him from Gath, were muftered over before the king. Then to 
Ithai, the Gathite chief, the king faid; “ Why fhouldeft thou go along with us ? 
“ return to thine own place, and remain with the new king : for thou art a 
“ ftranger, nay, an exile, who cameft but yefterday : can I, then, make thee wander 
« about with us ? I, who muft go whither I beft can ! Return thou, and take back 
« w ith thee thy brethren: fand may the Lord Ihew thee true kindnefs, for thy 
“ true kindnefs to me. |” But Ithai anfwered the king, and faid : “ As the Lord 
« liveth, and as my lord-king liveth; in whatfoever place my lord-king fhall be, 
« be death or life my lot, there alfo will I affuredly be.” Then David faid to Ithai: 
*• Pafs on, then.” So Ithai, the Gathite, || palled on. Now the king, and all his 
men, and all who accompanied him, [ the whole people, wept with a loud voice, as 
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VARIOUS READINGS. 

V. 17. || al .fervants, al. people. See c. r. —V. 20. j- sep. vulg. The prelent text has, for all this, only 
two words, which our common and other versions render, mercy and truth be •with thee. See c. r.— 
V. 22. || So sf p. when corrected, and rightly pointed. The rest, paffed on , iuith all hit men and his little 

ones. And the •whole country , &c. 


explanatory notes. 


V. 18. The Cherethites and Phelethites. Thefe were the who with their chief Ithai had left their country, and join- 
body-guards of David. ed David ; either fince his accelGon to the throne, or while 

lb. The Gathites. Thefe feem to have been Philiftines, he lived at Ziklag. 

126 thqy 



Flight from Jerufalem II S A M U E L. XV. toward the Jordan* 

they parted along. Thus the whole people, with the king, crofiing the torrent 
*4 Kidron, parted on, the way of the wildernefs. Along with them went 9 alfo, Zadok 
and all the Levites, who were with him; carrying the ark of the covenant || of the 
Lord | ; and when they fet down the ark, Abiathar facrificed before it t until the 
45 people had wholly parted out of the city. The king then faid to Zadok: “ Carry 
“ back the ark of || the Lord, J into the city: if I ftiall find favour in the eyes of 
“ the Lord, he will bring me back, and make me fee again both it, and its place 
*6 “ of refidence. But if thus he fhall fay: 1 I am no more pleafed with theelo ! 
87 “ here I am let him do to me, as fhall feem right in his own eyes.’* To Zadok, 

the prieft, the king moreover faid: u Markeft thou ? Return quietly into the city: 

« # 

“ ye have with you, your two fons; Ahimaaz thine own fon, and Jonathan the 

28 “ fon of Abiathar: lo! I will linger in the paflage of the wildernefs, until there 

29 “ come certain information to me, from you.”—So Zadok and Abiathar brought 
back the ark of || the Lord | to Jerufalem, and there abode. 

30 David now went up the Hoping fide of M?«»/-Ofivet: weeping, as he went 
On, having his head covered, and his feet bare. And all the people with him, 

31 every one having his head covered, went weeping on, as they went up. Here t 
one told David, faying: “ Ahithophel is among the confpirators, with Abfhalom.” 
And David faid: “ Make foolifh, O Lord ! ^ I pray thee, the counfel of Ahitho- 

32 “ phel.” As foon as David came to the top of the mountain y he there worfhipped 
|| the Lord | : when, lo ! Hufhai, an Arachite, with his garment rent, and with 

33 dull upon his head, came to meet him. To him David faid : “ If thou pafs on 

34 u with me, thou wilt be a burthen to me: but if thou wilt return to the city, and 
“ fay to Abfhalom: * ‘lam thy fervant, 0 king ! as I have been thy father’s fer- 
u vant, fo will I be thy fervantthou mayeft then defeat, for me, the counfel of 

35 “ Ahithophel. Thou hall, there, with thee, the priefts Zadok and Abiathar: fo 
“ whatfoever thou mayeft hear, from the king’s houfe, thou fhalt tell it to the 

36 “ priefts, Zadok and Abiathar: lo! with them are their two fons; Ahimaaz thefon 
“ of Zadok, and Jonathan the fon of Abiathar : by thefe ye can fend to me, every 

37 “ thing that ye may hear.” So Hufhai, the friend of David, went back to the 
city, as Abfhalom entered Jerufalem. 

VARIOUS READINGS. 

V. 24. II So sep. chald. arab. and 3 mss. al. God. i ms. has Lord God. —V. 25. || So chald. al. God. 
See c. r.—V. 29. || So chald. arab. al. God. —V. 31. * My God , sep.—V. 32. || So chald. and fome 
copies of sep. God. See c. R.-—V. 34. # Thy brothers are gone along •with the king: and thy father is gone 
•without me : fo now I am thy fervant , O king ! fuffer me to live, as I have been , See. sep. but wanting in fome 

copies. See c. r. 

* 

EXPLANATORY NOTES. 

V* 23* The torrent Kidron . A temporary rivulet on the torrent, or its channel, 
call fide of Jerufalem \ which 19 dry molt part of the lb. Sacrificed . The Hebrew word is ambiguous, and has 
fummer. been commonly rendered went up : a rendering, that appears 

V. 24* Set down the ark . Probably on the bank of the to me inadmiluble. See c. iu 
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David is reviled by 


II SAMUEL. XVI. 


Shimei. Alflalom 


a 


u 


When David was a little paft the top of Mount -Olivet ; lo! Zibah, the fteward 
of Mephibofheth, met him ; with a couple of faddled afles, loaded with two hun¬ 
dred loaves of bread, an hundred bunches of dried grapes, an hundred clufters of 
figs, and a fkin of wine. The king faid to Zibah : “ What are thefe for ?” Zibah 
anfwered: “ The afles are for the king’s houfehold, to ride upon ; and the bread 
and clufters of fruit , for the young men to eat; and the wine, to be drunk by 
thofe, who may be faint in the wildernefs.” “ And where,” faid the king, “ is 
“ thy old mafter’s fon ?” “ Lo! at Jerufalem, he remaineth !” replied Zibah to 

the king : “ for he faid: ‘ The houfe of Ifrael may, now, reftore to me my grand - 
“ father’s kingdom.’ ” Then faid the king to Zibah : “ Lo ! to thee I give all that 
“ belongeth to Mephibofheth.” || Zibah, making obeifance, faid: | “ May I find 
“ favour in thine eyes, my lord-king !” 

When king David came to Bahurim, lo ! thence came out a man of the family 
of the houfe of Saul, whofe name was Shimei Ben-Gerah. This man came out, 
reviling all the way, and threw ftones at David, and at the fervants of king David; 
at .all the people, and all the valiant men, on his right hand and on his left. And 
thus faid Shimei, while he reviled : “ Get off, get off, thou man of blood, thou law- 
“ lefs man ! The Lord now returneth on thee all the blood of the houfe of Saul, 
‘‘ in whofe ftead thou haft reigned: and the Lord delivereth the kingdom into the 
“ hands of thy fon Abfhalom. Lo ! thine evil fate attendeth thee : for a man of 
“ blood thou art.” On this, Abifhai Ben-Zeruia faid to the king: “ Why fhould 
“ that dead dog revile my lord-king? Let me pafs over, I pray thee, and take off 
“ his head.” But the king faid : “ Why, fons of Zeruia ! will ye take concern in 
“ mine affair ? Let him revile on: if the Lord hath faid to him : ‘ Revile David:* 
“who fhall fay: ‘Why doft thou fo ?’ ” To Abifhai, and to all his fervants, 
David moreover faid: “ Lo ! mine own fon, of mine own body begotten, feeketh 
my life ! how much more naturally that Benjaminite revileth me! Let him alone, 
and let him revile; fince the Lord hath bidden him. It may be, that the Lord 
“ will regard my diftrefs; and that the Lord will bounteoufly recoinpenfe me, 
“ for the revilings of this day.” So David and his men marched on; while Shimei, 
going along the fide of the oppofite hill, went on reviling David; and throwing 
ftones and dirt at him.—The king, and all the people with him, being come to 
Aiphim, refrefhed themfelves there. 

Abshalom and all the people, the men of Ifrael, had now come to Jerufalem: 
Ahithophel was alfo with him : when Hufliai, the Arachite, David’s friend, came 
to Abfhalom. And Hufhai faid to Abfhalom: “ Long live the king ! long live 
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VARIOUS READING. 

CH. XVI. v. 4. || I have followed a reading which feems to have been that of sep. and chald. The pre- 
fent TEXT runs thus: “ Zibah faid: * 1 make obeifance . may If &c. And fo JEROM appears to have read 

in his copy. See c. r. 
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cometh to Jerufalcm . II SAMUEL. XVII. 


AhithophePs Counfel . 
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“ the king !” Abfhalom faid. to Hufhai: “ Is this thy kindnefs to thy friend? 

“ Why wenteft thou not with thy friend ?” “ Nay,” faid Hufhai to Abfhalom, 

“ whomfoever the Lord and this people, and all the men of Ifrael choofe ; his 
“ will I be, and with him will I remain. Befides, whom am I to ferve, if not 
“ his own fon ? As I have ferved thy father, fo thee I will ferve.” 

Abshalom now faid to Ahithophel: “Give counfel, among you, what we 
“ fhould do.” Ahithophel faid to Abfhalom : “ Cohabit with thy father’s concu- 
“ bines, whom he hath left to keep the houfe ; that, all Ifrael hearing how odious 
“ thou haft made thyfelf to thy father, all thofe who are with thee, may be con- 
“ firmed in their refolution.” So, a tent being eredted for Abfhalom on the top of 
the houfe, Abfhalom, in the fight of all Ifrael, cohabited with his father’s concu¬ 
bines : for the counfel which, in thofe days, Ahithophel gave, was the fame, as 
if one had confulted a divine oracle : fuch was every counfel of Ahithophel, in 
the eftimation of both David and Abfhalom. 

Ahithophel then faid to Abfhalom: “Let me feledt twelve thoufand men, 

1 * 

and I will, this very night, fet out and purfue David. I fhall come upon him 
when he is weary, and weak-handed, and terrify him; and while all the people 
“ who are with him flee, I will finite the king only. And the whole people I 
“ will bring back to thee, fas a bride is brought to her hufband ; [ every man 
“ whom thou wifheft for, the whole people of the Lord, in peace.”—This pro- 
pofal feemed good to Abfhalom, and to all the elders of Ifrael. But Abfhalom faid: 
Let us next call Hufhai the Arachite, and let us like wife hear, what he hath to 
fay.” So Hufhai came to Abfhalom; and Abfhalom fpoke to him, faying: 
“ After this manner hath Ahithophel counfelled: fhall we follow his counfel or 
“ not ? Speak thou.” To Abfhalom Hufhai, then, faid : “ The counfel which 
“ Ahithophel hath given, is, on this occafion, improper. For thou kooweft,” faid 
Hufhai, “ that thy father and his men are brave, and ftern as a bear of the foreft, 
“ bereaved of her whelps. Befides, thy father is an experienced warrior; who 
“ will not lodge with the people. He is undoubtedly now concealed in fome pit, 
“ or other fuch place. If it fhould happen, then, that fome of thefe your men 
fhould fall at the firft onfet, all who hear of it will fay: ‘ There is a Daughter 
among the people who follow Abfhalom thus, even the brave, and the lion- 
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VARIOUS READING. 

CH. XVII. v« 3. f sep. See c.R. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 21. Cohabit^ &c. The haram of a vanquifhed ori- V. 22. In thefight of allIfrael; 1. e. fo publicly, that all 
ental prince becomes the property of hie conqueror. By Ifrael knew it. 

this public aft, Abfhalom declared himfelf the profefled Ch. xvii. ver. 3. As a bride, &c. i. e. afl quietly; without 
enemy of his father ; and made the breach between them tumult or bloodflted. For my rendering of this whole 
fcemingly irreparable* verfe, fee c. R. 

Vol. II. 129 s 


“ hearted 



Hufhai't Counfelpreferred. II S A. IVI I_J E L• XVIla David, eroding the Jordan, 


“ hearted man will be difmayed: for all the Ifraelites know, that thy father is a 
“ brave man, and hath brave men with him. I, therefore, counfel, that all the u 
“ Ifraelites be convened to thee, from Dan to Beerfheba ; numerous as the fand on 
u the fea-fliore: and that thyfelf go, in perfon, to battle. Thus, in whatfoever 12 
“ place he may be found, we will befet him, and fall upon him, like as the dew 
41 falleth upon the ground : and of him and all the men who are with him, not one 
“ fhall efcape. Or, if he get into a walled city, then fhall all the men of Ifrael bring 13 
“ ropes to that city, and drag it into the next torrent; until not the fmalleft ftone 
“ be found in it.” Then Abfhalom and all the men of Ifrael faid : “ The counfel 14 
“ of Hufhai, the Arachite, is better than the counfel of Ahithophel.” For the Lord 
fo directed it, to defeat the better counfel of Ahithophel ; that the Lord might 
bring evil upon Abfhalom. 

Then Hufhai faid to Zadokand Abiathar, the priefts: 44 So, and fo, Ahithophel 15 
44 counfelled Abfhalom and the elders of Ifrael; and fo and fo I counfelled. Now, 16 
44 therefore, fend quickly this meflage to David: 4 Lodge not this night in the 
4 ‘ plains of the wildernefs, but fpeedily pafs over the Jordan : left the king, and all 
44 the people with him, be fwallowed up.’” Now Jonathan and Ahimaaz were 17 
waiting at En-rogel; for they durft not be feen coining into the city. So a dam- 
fel went and told them; and they went to tell king David. But a young man, 18 
having fpied them, told Abfhalom.—Thofe two, marching fpeedily, came to the 
houfe of a man, in Bahurim, who had a ciftern in his court. Into it they went 
down ; and the woman of the houfe took a cloth and laid it over the mouth of the 19 
ciftern, and fpread on it pounded grain ; that the thing might not be known. So 20 
when Abfhalom’s fervants came to the woman’s houfe, and faid: 44 Where are 
44 Ahimaaz and Jonathan ?” the woman anfwered them : 44 They are juft now gone 
44 over the water.” So when they had fearched for them , and could not find them , 
they returned to Jerufalem. As foon as they were gone, the others came up out 21 
of the ciftern, and went and told king David, and faid to him : 44 Arife, and quickly 
44 crofs the water: for fo and fo hath Ahithophel counfelled againft you.”— 
Then David and all the people that were with him arofe, and parted over the 22 
Jordan. By the morning light, there was not one who had not parted over the 
Jordan. 


EXPLANATORY NOTES* 


V. 13. B ring ropesy &c. to work engines proper for the 
demolition of a town. 

V. 14. 7 he better counfJ 7 i. e. better for Abfhalom’s 
purpofe. 

V. 17, Eti~rogel 7 a well nigh to Jerufalem, 
lb. A damfely &c. She might life the pretext of going 
out to draw water. 


the hufk, and then expofed to dry. I am not fure, how¬ 
ever, that this is the true meaning of the Hebrew word. 
Jofephus fays, (lie fpread flakes of wool on the cloth. See 
c. R. 

V. 20, They are jujl now gone over , &c. This very dif¬ 
ficult paffage is varioufly rendered. The word which I 
tranllate jujl now is by fome thought to mean the dry bed of 
a torrent . Thefe make the woman fay : They are gone over 
that water brook. See c. a. 


V. 19. Pounded grain. Probably barley, which, wetted 
with water, was pounded in a Hone mortar until it quitted 
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Now 



is purfued By ABJbalom . II SAMUEL. XVIII. Preparation for Battle. 

aj Now when Ahithophel Taw, that his counfel was not followed, he faddled his 
afs, and fet out, and went home to his own city ; and, having given orders con¬ 
cerning his houfehold, he hanged himfelf and died, and was buried in the fepulchre 
of his father. 

24 David was now come to Mahanaim ; when Abfhalom, and all the men of Ifrael 
who were with him, pafled over the Jordan. And Abfhalom made Amafah chief 

25 captain of the hoft, inftead of Joab. This Amafah was the fon of an || Ifhmaelite 
man, whofe name was |[ Jether, who had cohabited with Abigail the daughter of 

26 || Ifhai, and fitter to Zeruia. So the Ifraelites with Abfhalom encamped in the land 
of Gilead. 

27 When David arrived at Mahanaim, || Shobi Ben-Nahafh from Raba-of-the 
Ammonites, and Machir Ben-Ammiel from Lodebar, and Barzilai the Gileadite 

28 from Rogelim, brought beds, and bafons, and earthen ware j with wheat, and barley, 

29 and flour, and parched corn, and beans, and parched lentils, and palm-honey, and 
butter, and fheep, and cow-milk cheefes; for David and the people with him to 
eat: for they faid: “ The people muft, in coming through the defert, be hungry, 
u and weary, and thirfty.” 

1 David now muftered the people that were with him, and fet captains of thou- 

2 fands and captains of hundreds over them. A third part of the people David fent 
forth under the command of Joab; a third part under the command of Abifhai 
Ben-Zeruia, Joab’s brother; and a. third part under the command of Ithai, the 
Gathite. But when the king faid to the people: “ I, too, will go forth with you, 

3 “ myfelfthe people anfwered: “ Thou fhalt not go forth : for, fhould we fly, 
“ they [the enemy ] will not much regard it; nor will they regard it much, if the 
“ half of us be flain: for thou, in their ejiimation , art equivalent to ten thoufand of 

4 “ us: it is, therefore, better that thou fuccour us from the city.” The king faid 
to them : “ I will do what to you feemeth beft.” So the king flopped at the fide 

5 of the gate, while all the people went forth by hundreds and by thoufands. Now 
to Joab, and to Abifhai, and to Ithai, the king gave a charge, faying: M Spare, for 


VARIOUS READINGS. 

V. 25. I| So p. p. 1 ChTon. 2. 17. with fome copies of sep. The rest vary. The prefent text, with chald. 
str. and mod copies of sep. have Ifraelite . Vulg. and fome Greek copies have Jezreelite . See c. R. 
Ib. || al. Ithar. Ib. || So p. p. 1 Chron. 2. *6, with fome copies of sep. The rest, Nahajb . See c. R. 
—V. 27. \\ So the text, with chald. and vulg. The rest vary ftrangely. See c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 23. When Ahithophel fawj &c. He does not feem to 
have hanged himfelf, merely, becaufe his counfel was not 
followed: but becaufe he dreaded the confequences ofHu- 
fhai's counfel. 

V. 24. To Mahanaim . Mahanaim was a place of 
ftrength, and one of the moll confiderablc towns on the 


eaft fide of the Jordan. 

Ch. xviii, ver. 3. For thou art equivalent , &c. There is 
here a flight variety of reading in the original, and in the 
ancient verfions. I have followed that which I judge the 
bell. The others may be feen in c. r. 
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“ me, the young man Abfhalom.” And this chafge concerning Abfhalom the 
king gave to all the captains, in the hearing of the whole people. 

So the people went out into the field, againft the Ifraelites. || The battle was in 6 
the foreft of Ephraim ; where | the people of Ifrael were routed by the fervants of 7 
David j and there was, that day, there, a great (laughter, of twenty thoufand men. 

For the battle was, thence, diffufed over the face of the whole country; and the 8 
foreft, that day, devoured more people, than the fword devoured. Abfhalom, too, 9 
was overtaken by the fervants of David : for, Abfhalom riding on a mule, the mule 
went under the thick boughs of a turpentine-tree, fo that his head was entangled 
in the turpentine-tree, and himfelf fufpended between the heavens and the earth; 
the mule, that was under him, flipping away. A certain man faw this, and in¬ 
formed Joab, and faid: “ I faw Abfhalom hanging in a turpentine-tree.” “ And 
44 why,” faid Joab to the man who told him, 44 didft thou not, on feeing him, 

“ finite him to the ground ? I would have given thee ten || fhekels of filver, and a 
girdle.” The man faid to Joab ; “ Were a thoufand fhekels of filver to be 
counted into mine hand, I would not put forth mine hand againft the king’s fon: 
for, in our hearing, the king charged thee, and Abifhai, and Ithai, faying: * Be- 
41 ware of hurting the young man Ablhalom/ Nor, had I, || by taking his life, 13 
obtained a reward, j could any thing be hidden from the king: and thyfelf would 
ftand up againft me.” 44 Not fo,” faid Joab, 44 I will begin the deed before thee.” 14 
So faying , he took with him three darts, and thruft them through the heart of Ab- 
Ihalom, while he was yet alive, in the midft of the turpentine-tree: and tea young 15 
men, Joab’s armour-bearers, furrounded, and fmote Abfhalom, and flew him. Joab, 16 
then, founded the trumpet; and the people, thus reftrained by Joab, returned from 
purfuing the Ifraelites.—They then took Abfhalom, and threw him into a deep 17 
pit, in the foreft ; and laid a very great heap of (tones over him.—Meanwhile, all 
the Ifraelites fled, every one to his own home.—Now Abfhalom, in his life-time, 18 
had made and eredted for himfelf, in the king’s dale, a monument: for he faid : 44 1 


12 


VARIOUS READINGS. 

CH. XVIII. v. 6. II So TEXT, with SEP. CHALD. and VULG. But syr. has only, The battle being joined. Arab. 

has : And when they came up with them, they engaged them ; and , the battle raging , &c. See c. R. _ V. 11 . [| 

fifty* J° s -—V. 13. || So I render partly from the prefent printed text, and partly from a conjeftural emen¬ 
dation. Another reading of more than 20 mss. and chald. syr. arab. vulg. is commonly rendered thus : 

made a lie againjl my own life , &c. See C. R. 


explanatory not 


V. 6. In the forejl of Ephraim. Was this a foreft on the 
«aft fide of the Jordan; fo called from a defeat of the 
Ephraimites in the days of Jephthah ? Or had Abfhalom 
retreated from Gilead and repaired the Jordan; before he 
rifked a battle ? Or, finally, is the word Ephraim an inter¬ 
polation; and fhould we read in a forejl? See var. read. 
and c. r. 


V. 8. The forejl. Sec. It was, probably, full of pits and 
quagmires: and many might, like Abfhalom, be entangled 
among the trees andbufhes.' 

V. 14. Not fo; I will begin, &c. i. e. I will be the firft 
to pierce him—Some would render: Not fo will I delay, 
with'thee. And Houbigant thinks the true reading- is: 
Not fo; I will Jlab him before thee. See c. r. 
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11 have no Ton, to keep my name in remembrancefo he called the monument after 
his own name ; and it is, unto this day,' called Abfhalom’s monument. 

Ahimaaz Ben-Zadok, now, faid to Joab : “ Let me run, I pray thee, and an- 
“ nounce to the king, that the Lord hath avenged him of his enemies.” But 
Joab faid to him : “ Thou fhalt not, this day, bear any tidings. Another day 
“ thou mayeft bear tidings; but this day thou muft not bear tidings, becaufe the 
w king’s fon is dead.”—Then to Chufhi Joab .faid : “ Go thou ; and tell the king 
“ what thou haft feen.” Chufhi bowed to Joab, and ran. On this, Ahimaaz again 
faid to Joab: “ At any rate, let me alfo run after Chufhi.” Why wouldeft thou 
“ run, my fon,” faid Joab, “ fince thou haft no convenient tidings to bear “ But 
“ howfoever ” faid he, u let me run, I pray thee !” “ Run then,” replied f Joab. 

—So Ahimaaz ran, by the way of the plain, and pafted Chufhi. 

David was fitting between the two portals of the city- gate; when the fentinel, 
who was walking on the wall, at the top of the gate, raifed his eyes and looked ; 
and faw a man running alone. And the fentinel cried out, and told the king: and 
the king faid : “ If he be alone, he bringeth tidings.” While he was rapidly ap¬ 
proaching, the fentinel faw another man running : and calling to the king at the 
gate, he faid: “ Lo ! another man cometh running alone.” The king faid : “ He, 
“ too, bringeth tidings.” Again the fentinel faid : “ The running of the foremoft 
“ appeareth, to me, like the running of Ahimaaz Ben-Zadok.” “ He is a good 
“ man,” faid the king, “ and bringeth good tidings.”—Ahimaaz accofted the king, 
and faid : “ Succefs !” Then, proftrating himfelf before the king, he faid: “ Blefled 
“ be the Lord, thy God, who hath fuppreffed thofe men who had rebelled againft 
“ my lord-king.” The king faid: “ Is the young plan Abfhalom fafe ?” Ahi¬ 
maaz anfwered: “ When the king’s fervant Joab fent off thy fervant, I faw a great 
“ tumult; but what was the caufe I know not.” “ Turn afide,” faid the king, 
“ and ftand by there.” So he turned afide, and flood ftill: when, lo ! now came 
Chufhi. And Chufhi faid: “My lord-king hath good tidings to hear: for the 
“ Lord hath, this day, avenged thee of all thofe, who rofe up againft thee.” But 
the king faid to Chufhi: “ Is the young man Abfhalom fafe ?” Chufhi anfwered : 
“ May the enemies of my lord-king, and all who rife up againft thee for evil’s 
“ fake, be as that young man is !” At this the king was much moved,-and went 
up into a chamber, over the gate, and wept: and thus, as he || went, he faid : “ O 
“ my fon, Abihalom ! my fon ! my fon, Abfhalom ! Oh ! that I had died, for thee, 
“ Abfhalom ! my fon! my fon 1 ” 


VARIOUS READINGS. 

V. 23. f SEP.— V. 33. II wept, SYR. ARAB. 


explanatory note. 

V. 20. Thoujbalt not, this day, &c. Joab was unwilling would be difagreeable to David, and might eventually hurt 
fend the high-prieft’s fon on a meflage, which he knew Ahimaaz, who was probably a favourite of Joab. 
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to 



Joab reproaeheth David 


II SAMUEL. XIX. with Ingratitude, 


But when it was told to Joab, that, lo ! the king was weeping and mourning i 
for Abfhalom ; and that the victory of that day was turned into a fubje£t of mourn- 2 
ing for all the people (for when the people, that day, heard it faid, that the king 3 
grieved for his fon, they ftole away into the city, like people who fteal away, 
through fliame, when they have fled in battle); and that the king had covered his 4 
face, and was crying with a loud voice : “ O my fon, Abfhalom ! O Ablhalom, my 
“ fon, my fon !” Joab, learning all this , went to the king, and faid : “ Thou 5 
“ haft, this day, affronted all thy fervants, who have now faved thy life, and the 
“ lives of thy fons and daughters, and the lives of thy wives and concubines; by 6 
“ teftifying love for thine enemies, and hatred to thy friends. For thou haft, this 
“ day, made it clear, that thy chiefs and thy fervants are of no account with thee: 

“ I, now, fee well, that if Abfhalom were alive, and all of us, this day, dead, then 
« a ll would have feemed right to thee. Now, therefore, arife, go forth, and fpeak 7 
« to thy fervants in a winning manner; for by the Lord I fvvear, that if thou go 
“ not forth, not a man will remain with thee, this night: which will be to thee a 
“ greater evil, than any evil that hath befallen thee, from thy youth until now.’* 

On this the king arofe, and fat at the gate ; and when it was told to the people that 8 
the king was fitting at the gate, the whole people prefented themfelves to the king. 

§ 15. David's Return to Jerufalem , &c. 

THE Ifraelites having fled, every man to his own home; the whole people, 9 
throughout all the tribes, reproached one another, faying: “ King *j* David faved 
“ us from the hands of our enemies, and delivered us out of the hands of the Phi- 
“ liftines: yet now he is a fugitive from the land, f and from his kingdom,! on 
“ account of Abfhalom ; and Abfhalom, whom we anointed king over us, is dead 10 
“ in battle: why then are ye filent, about bringing back the king ?” 

Meanwhile, king David fent to Zadok and Abiathar, the priefts, this meffage : n 
“ Speak ye to the elders of Judah, faying: ‘ Why will ye be the laft to bring back 
“ the king to his own home ; feeing that the purpofe of all Ifrael hath already 
“ reached the king, in his prefent reftdence? Ye are my brethren, mine own bone 12 
“ and flefh ! why then will ye be the laft to bring back the king?’ Say alfo to 13 
M Amafah : * Art not thou mine own bone and flefli ? God do fo and fo to me, 

VARIOUS READINGS. 

CH. XIX. v. 9. f sep. Ib. f sep. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xfx. ver. 8 . The laft member of this verfe belongs to Judahites. This is a delicate reproach, 
the next: although it hath abfurdly been feparated from V 13. Say alfo to Amafah, & c. This conduft of David 

has appeared, with regard to Joab, both ungrateful and 
V. 11 . Why willye be the laft, &c. He wilhed his own impolitic. Hence fome moderns would render the word 
tribe to take the lead in bringing about his reftoration. here tranflated in the room of, by next to : I think, without 
ib. The purpofe of all Ifrael , &c. i. e. exclufive of the fufficient reafon. See c. a. 
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David prepareth to 


II SAMUEL. XIX. reerofs the Jordan • 


,c and more befides, if thou be not, henceforth , under me, the chief captain of the 

14 M hoft, in the room of Joab.”—Thus he gained the hearts of all the men of Judah, 
to a man. And they fent word to the king, faying: “ Return thou, with all thy 
“ fervants.” 

15 So the king returned : and, when he came to the Jordan, the men of Judah had 

16 come to Gilgal, to meet the king, and to conduit him over the Jordan. Shimei 
Ben-Gerah, too, the fore-mentioned Benjaminite of Bahurim, had haftened to come 

17 down with the men of Judah, accompanied by a thoufand men of Benjamin : alfo 
Zibah, the domeftic of Saul, with his fifteen fons and his twenty fervants.—Thefe 

18 lajl facilitated the king’s palfage over the Jordan ;|| and were very ferviceable in 
bringing | over the king’s houfehold, and in doing whatever elfe was agreeable to him. 

When the king was come over the Jordan, Shimei Ben-Gerah f e ll down at his 

19 feet, and faid: “ Let not my lord impute to me my guilt; nor refent the injury 
“ which thy fervant did to thee, on the day that my lord-king went out of Jeru- 

20 “ falem ; let not the king take it to heart: for thy fervant is confcious of his crime: 
“ hence, lo ! I am, this day, come the foremoft of the whole houfe of Jofeph, to 

21 “ go down to meet my lord-king.” But Abifhai Ben-Zeruia objeded, and faid: 
“ Shall not Shimei be put to death, for his having reviled the Lord’s anointed ?” 

22 David faid : “ Why, ye fons of Zeruia ! wilt ye concern yourfelves with mine 
“ affairs ; to make me this day an objed of odium ? No man in Ifrael fhall, this 
“ day, be put to death : for I am fenfible that I am, this day, king over Ifrael.” 

23 The king then faid to Shimei: “ Thou fhalt not dieand fwore to him, that he 
fmtld not. 

24 Mephibosheth, the grand-l on of Saul, came alfo down to meet the king. He 
had neither bathed his feet; -* nor trimmed his beard, nor wafhed his clothes; 

25 from the day of the king’s departure, until the day of his fafe return. But on his 
coming down || from Jerufalem to meet the king, the king faid to him: “ Mephi- 

26 “ boftieth! why wenteft thou not with me ?” He anfwered : “ My fervant, my 
“ lord-king! betrayed me : for thy fervant faid: 4 Let an afs be faddled for me, 

VARIOUS READINGS. 

V. 18. || I have followed the reading of sep. which I am perfuaded was that of the original Hebrew. The 
prefent text has been rendered: And a ferry boat went over to brings &c. without any authority, I think; 
but merely to fave the credit of a corrupted text,— V. 24. # nor pared his nails, sep.— V. 25. || The word 
from, is not in the prefent text, nor in any antient version : but a fingle letter was eafily dropped; and 

the context requires from , not to . See c. R. 


explanatory notes. 


V. 17. Thfe laft, &c. I refer this to Zibah and his 
fervants, for reafons that appear to me juft; which fee in 
c. ft. 

Ib. Facilitated the king's pajfage , &c. lit. made the Jordan 
tafy before the king . Jofephus and fome of the antient 
tranftators understood this of throwing a bridge over it. 


Jerom fuppofes that they only forded it before him; and 
pointed out the proper place. I have ufed a term appli¬ 
cable to both interpretations. 

V. 20. The whole houfe of Jofeph , i. e. all Ifrael, exclu- 
five of the tribe of Judah, and perhaps of Simeon. See 


C. R. 
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“ on which I may ride, and go to the king for thy fervant is lame, f My fervant | 27 
“ hath calumniated me to my lord-king: but my lord-king is like an angel of God: 
u do what is agreeable to thee. For all my grand- father’s family deferved death 28 
“ from my lord-king: yet thou placed!!: thy fervant among thofe who ate at thine 
“ own table. What further right, then, have I to complain to the king ?” The 29 
king replied: “ Talk no more on the fubjeCt: I fay, divide, thou and Zibah, the 
“ eftate.” But Mephibofheth faid to the king : “ Nay, let him have the whole; 30 
“ fince my lord-king is coming fafely home.” 

Barzilai, the Gileadite, had alfo come, from Rogelim, to crofs the Jordan 31 
with the king, and to fee him over. Now Barzilai was a very aged man, eighty 32 
years old. He had fupplied the king with provifions, while he refided at Maha- 
naim: for he was a very wealthy man. The king, therefore, faid to Barzilai: 33 
“ Come along with me; and I will fupply all thy needs at Jerufalem.” But Bar- 34 
zilai faid to the king: “ How long have I to live, that I fhould go up with the 
“ king to Jerufalem? I am, this day, eighty years old: can I difcern good or bad ? 35 
“ can thy fervant relifh what he eateth or drinketh ? can I any more attend to the 
“ voice of men-fingers or women-fingers ? why, then, fhould thy fervant be further 
“ burthenfome to my lord-king? J. why would the king thus reward my fervices ? 

“ Let me juft crofs the Jordan with || the king |: then, let thy fervant, I pray thee, 

M return; that I may die in mine own city, by the fepulchre of my father and 
ct mother. But, lo ! here is thy fervant Chimam: let him go along with my lord- 
“ king; and to him do thou what (hall feem right to thee.” The king anfwered: 38 
“ Chimam fhall go along with me ; and I will do to him whatfoever fhall be agree- 

able to thee ; and I will do for thyfelf whatever thou fhalt defire of me."—So all the. 39 
people crofted the Jordan; and when the king was come over the Jordan, he em¬ 
braced Barzilai, and blefled him: and Barzilai returned to his own home.—.The 40 
king, then, proceeded to Gilgal, accompanied by Chimam. 

§ 16. Quarrel between the Men of Judah and the other Ifraelites; and a new Rebellion 

the Confeouence. 

«• 

THUS far , the whole people of Judah, and a part of the men of Ifrael, had con¬ 
ducted the king: when all the other Ifraelites came to the king, and faid to him: 41 
“ Why have our brethren, the men of Judah, ftolen thee away; and, without us t 
u brought over the Jordan the king, and his houfehold, and all his adherents?” 42 

1 

VARIOUS READINGS. 

V* 27. t Arab. See c. r.—V. 35. + tranfpofed from the end of v. 36.—V. 3^* II m y lord-king^ syr. and 

If Ms. One ms. has, before the king. 

bxplanatohy notes. 

V. 35. Can I difcern.good or bad? He means not moral V. 37. Chimam. Hie fon, no doubt. 
good or evd ; but the good or bad thing* of life; as he V. 40. A part of the men of Ifrael, aamely, a thou- 
afterwards explains lnmfelf. fand Benjaminites. Comp. v. 17. 
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and revolt from David. 


42 The men of Judah, all, anfwered the men of Ifrael: 41 Becaufe the king is our near 
44 kinfman: why would ye be angry on this account? Have we fo much as eaten at 

43 41 the king’s coft ? or hath he beftowed on us any gift ?” * But the men of Ifrael 
replied to the men of Judah: “ We have ten fliares in the king : we are therefore 
“ more interefted for David, than ye. Why then have ye fo flighted us, as not 
“ firft to advife with us, about bringing back our king ?” But the men of Judah 

1 overbearing, by words, the men of Ifrael; and there happening to be there a tur¬ 
bulent man, whofe name was Shebah Ben-Bichri, a Benjaminite; he blew a trum¬ 
pet, and faid : 44 We have no Ihare in David : no portion in the fon of Ifhai: every 

2 44 man to his own home, O Ifraelites !” On this every man of Ifrael, revolting 
from David, followed Shebah Ben-Bichri: but the men of Judah kept clofe to their 
king, and efcorted him from the Jordan unto Jerufalem. 

3 When king David came to his own houfe, at Jerufalem, he took the ten con¬ 
cubine wives, whom he had left to keep the houfe, and placed them in a ward-houfe, 
where he maintained them; but never cohabited with them: fo they lived, like 
widows, Ihut up unto the day of their death. 

4 The king now faid to Amafah: 44 Convoke to me the men of Judah, in three 

5 44 days ; and be here prefent thyfelf.” So Amafah went to convoke the Judahites. 

6 But, as he tarried beyond the precife time, that had been appointed, David faid to 
|| Joab: 44 Shebah Ben-Bichri may, now, do us more harm, than Ablhalom did. 
“ Take, then, thy matter’s fervants, and purfue him, left he get pofleflion of fenced 

7 44 cities, and fo evade our fearch.” So there went out with Joab his own men, 
and the Cherethites and the Phelethites: all the brave men went out of Jeru¬ 
falem, in purfuit of Shebah Ben-Bichri. 

8 When they were come to the great ftone, at Gibeon, Amafah met them. Now 
the garment which Joab wore, was bound about with a girdle, in which a fword, 

9 in its Iheath, hung by his fide. But he let it fall out, as he marched along. Then 
Joab faid to Amafah : 44 Art thou well, my brother?” and with his right hand 

10 took Amafah by the beard, to kifs it. But Amafah obferved not the fword, that 

A 

VARIOUS READINGS. 

V. 42. * Or hath he relieved us of taxes? sep. —CH. XX. v. 6. H So syr* and ARAB. And fo josfphus. 

It is ftrange that all the other versions, as well as the prefent text, have Abifiai. See c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 43. IVe have ten fares in the king y &c. i. e. “ We 
11 are ten tribes, while ye and Simeon are but two : we have 
“ therefore a greater claim to take the lead in whatever 
“ regards the clioofing or reftoring of a king, than ye have.” 

We conllantlv fee a very ftrong jealoufy between the tribe 
of Judah and the other tribes: and of thefe the pofterity 
of Jofeph always takes the lead. 

Ch. xx. ver. 2. The words in Italic are added, to pre¬ 
vent a mifconception of the paffage: which otherwife 
might feem to import, that the men of Judah who efcorted 
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the king were thofe only who refided between the Jordan 
and Jerufalem. 

V. 4. The Ling now faid to Amafah , &c. He had pro- 
mifed to make him general of the army, in the room of 
Joab ; and meant now to fulfil his promife; when he fhould 
fee him accompanied by filch a number of Judahites, as 
might be fuperior to Joab's party. 

V. 9. To kifs it. Kiflmg the beard is ftill a mark of 
great refpedl in the Eall. See c. R. 
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The Rebellion quelled by II SAMUEL. XX. the Wifdom of a Woman. 


was in the other hand of Joab ; fo, with it, he fmote him in the groin, and fhed 
his bowels out upon the ground: he needed not to repeat the blow. Thus died 
Amafah. —Joab, and his brother Abifhai, then purfued Shebah Ben-Bichri ; while ir 
one of Joab’s young men flood by Amafah (who was weltering in his own blood), 
and faid : “ Whofoever wifheth well to Joab, whofoever is for David ; let him 
“ follow Joab.” But when the man faw, that the whole people flopped, and that 12 
every one, as he came up, flood flill, he removed Amafah from the high-way, into 
the fields, and threw a garment over him. On his being removed from the high- 13 
way, the whole people followed Joab, in purfuit of Shebah Ben-Bichri. 

He had, by this time , gone, through all the tribes of Ifrael, unto Abel-beth- 14 
Maacha; and all the || difeontented had affembled and gone after him. So Joab 15 
and his men went, and befieged him in Abel-beth-Maacha. They had already 
raifed a mound, facing the outer wall of the city; and the whole people, who 
were with Joab, were battering the wall, to throw it down ; when a wife woman 16 
exclaimed, from the city : “ Hear! hear ! I pray you, fay to Joab: 4 Come hither, 

“ and let me fpeak with thee.’ ” When he was come nigh to her, the woman faid: 17 
“ Art thou Joab?” He anfwcred: “ I am.” She faid to him: 44 Liflen to the 
“ words of thine hand-maid.” 44 I liflen,” faid he. She then fpoke thus : 44 There r8 
44 is an old faying: 4 Make firfl fure inquiry, and then adf accordingly:’ We are 19 
“ peaceable, faithful Ifraelites : thou feekefl to deflroy a mother-city in Ifrael! why 
“ wouldeft thou devour the inheritance of the Lord ?” Joab anfwered, and faid : 20 
“ Far be it from me to devour, or deflroy. Not fo the cafe : but a man of Mount 21 
“ Ephraim, Shebah Ben-Bichri by name, hath revolted againfl the king, againfl 
“ David ! him only deliver up, and I will depart from the city.” The woman 
faid to Joab : “Lo ! his head fhall be thrown over the wall to thee.” The woman 22 
then, in her wifdom, went to perfuade all the people: and they cut off the head of 
Shebah Ben-Bichri, and threw it out to Joab: and, on his blowing the trumpet, 
his men withdrew from the city, every man to his own home. And Joab returned 
unto Jerufalem, to the king. 

Now Joab was over the whole liofl of Ifrael; and Benaiah Ben-Jehoiadah over 23 
the Cherethites and the Phelethiies. Adoram was tax-mafter: Jehofhaphat Ben- 24 

VARIOUS READING. 

V. 14. || I have followed the reading of sep. making it an appellative noun. The prefent text is varioufly 

rendered. By molt it is taken for a proper name, The Berites. See c. r. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 14. Unto Abel-leth-Mtaaeha. A town at the north- V. 19. ‘The inheritance of the Lord. Every portion of 
em extremity of the portion of Naphthali, in the Ante- Ifrael was fuppofed to be a part of the Lord’s inheritance, 
lebanon; on the river Chryforroas. See the map, and c. r. or domain. 

V. 18. There is an old faying, &c. This old faying has V. 21. A man of Mount Ephraim. He was a Benja- 
much puzzled interpreters, and been varioufly paraphraf- minite: but a part of Mount Ephraim belonged to that 
ed. Whether I have well rendered, the learned will judge, tribe. 

See c. r. 

I38 


Ahilud 



A Famine for three Tears : II SAMUEL. XXI 


its Caufe and Conferences* 


25 Ahilud recorder: || Sheraiah fcribe: and Zadokand Abiathar were the ^/gv^-priefts. 

26 Irah, too, the Jairite, was a prieft of David’s. 

§ 17. A Famine of three Tears Duration , &c. 

, IN the days of David, there was a famine of three years, year after year : when 
David confulted the Lord ; and the Lord anfwered : “ It is on account of Saul 
“ and of his fanguinary houfe; becaufe he flaughtered the Gibeonites.” J Now 
the Gibeonites were not of the children of Ifrael, but a remnant of the Amorites, 
to whom the children of Ifrael had fworn not to extirpate them; but whom Saul, 
2 in his zeal for the children of Ifrael and Judah, had endeavoured to deftroy, | King 

^ David, then, called for the Gibeonites, and faid to them : “ What mull I do for 

“ you ? and with what fhall I make an atonement j that ye may blefs the Lord’s 

4 “inheritance?” The Gibeonites faid to him: “ Neither filver nor gold we 

“ claim from Saul or his houfe: nor for us fhalt thou put to death any man of 

5 “ Ifrael.” He anfwered : “ Whatfoever ye require, I will do for you.” They 
replied to the king: J. “ Let feven men, of the pofterity of | that man, who would 
“ have confumed us, and who meditated our utter extirpation in all the diftridts of 

6 “ Ifrael, be delivered to us, that we may hang them up before the Lord, || on the 

7 “ Lord’s hill at Gibea-of-Saul.” The king faid : “ I grant it.” — The king, how¬ 
ever, fpared Mephibolheth, the fon of Jonathan Ben-Saul, on account of the facred 

8 oath that was between them ; between David and Jonathan Ben-Saul. But the 
king took the two fons of Rizpha Bath-Ahiah, whom fhe had borne to Saul, Ar- 
moni and Mephibolheth ; and the live fons of || Merab, whom fhe had borne to 

g Adriel Ben-Barzilai, the Meholathite : all thefe lie delivered into the hands of 
the Gibeonites, who hanged them up on the Lord's hill, before the Lord. Thus 
the feven fell together ; and were put to death in the harvefl feal'on ; at the very 
10 beginning of the barley harvefl.—But Rizpha Bath-Ahiah took fackcloth, and fpread 

VARIOUS READINGS. 

V. 25. || So syr. t. RA3. and p. p. ch. 8. 17. The rest vary. See c. a. CH. XXI. v. 1. + tvanfpofed 
from v. 2 , for the fake of order. — V. 5. 4 tranfpofed from v. 6. — V. 6. || A conjectural emendation; but 
founded in analogy, and confirmed by p. p. v. See c- R. —V. 8. || Here is an example of evident though 
early corruption, not only in the text, but in all the molt ancient versions: which have Michal inflead 

of Merab . ' See c. r. 

EXPLANATORY NOTES* 

Ch. xxi. ver. 3. That ye may blefs the Lor d’s inheritance , Mofes, on this head, was never duly obferved. 
i. e. may pray for the profperity of the land; your claim V. 9. At the very beginning of the barley harvefl . This 
on Saul being fatisfied. period feems to be taken notice of, to iliew the perieverant 

V. 6. That we may hang them up , &c. The Hebrew zeal of Rizpha ; who watched the dead bodies until the 
is of a dubious meaning; and may lignify fufpenfwn or iirlt fall of rain; which at that feafon rarely fell during 
luxation of any kind. Jerom renders the word crucified, three months. See c. r. 

See c. R. V. 10, This attention to the unburied bodies of friends 

lb. On the Lord** hill. The fame, I think, mentioned was not peculiar to the Jews. It was equally cuftomary 
1 Sam. 10. 5. where there was a fociety of prophets, and among the Greeks and Romans; and is perhaps natural to 
mod probably a place of wovlhip; for the rellriftive law of all nations. See c. r. 
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*fhc Hones of Saul and Jonathan II SAMUEL. XXI. buried* Variotu Feats 


it under her upon the rock, from the beginning of harveft until water from the 
heavens dropped upon them; and fuffered neither the fowls of the air to perch on 
them by day, nor the hearts of the field to invade them by night. When it was 11 
told to David, what Rizpha Bath-Ahiah, Saul’s concubine, had done ; * he went 12 
and took the bones of Saul and the bones of his fon Jonathan from the men of 
Jabefh-Gilead; who had ftolen them from the market-place of Beth-fhean, where 
the Philiftines had hanged them up, at the time of their defeating Saul on Mount - 
Gilboa. Thence David brought the bones of Saul and the bones of his fon Jona- 13 
than; which, together with the bones of thofe lately hanged, were now buried in 14 
the land of Benjamin, at Zela, in the fepulchre of Kifti, Saul’s father.—Thus, all 
that the king had commanded being performed, the Lord was reconciled to the 
land. 

§ 18. War with the Philijlines. David's Worthies . 

AGAIN the Philirtines made war on the Ifraelites; when David went down 15 
with his fervants, to fight againft the Philiftines. But David being now feeble, 
Ilhbiboneb, who was of the Raphaite race, the brafs of whofe fpear weighed three 16 
hundred fhekels, and who was begirt with a new jword , thought to kill David: but 17 
Abifhai Ben-Zeruia fuccoured him, and fmote the Philiftine, and killed him.—On 
this occafion, David’s men adjured him, faying: “Thou fhalt no more come out, 
with us, to battle; left thou extinguifh the lamp of Ifrael.” 

There was yet, after this, another battle with the Philiftines, at || Gezer; when 18 
Sibchai, a Hufhathite, flew [j Saphai, who was of the Raphaite race. 

Again there was a battle with the Philiftines j| at Gob; | when Elhanam Ben- 19 
Jair-oregim, a Bethlehemite, flew f Lahami, brother to | Goliath, the Gathite, the 
ftaff of whofe fpear was like a weaver’s beam. 

There was yet another battle at Gath ; where a gigantic man prefented himfelf; 20 
who had fix fingers on each hand, and on each foot fix toes, in number twenty- 
four. This man, defying the Ifraelites, was flain by Jonathan the fon of David’s 21 

VARIOUS HEADINGS. 

V. 11. * They (the dead bodies) were now dijfotved : and Dan the fon of Joah, of the race of the giants , 
(Raphaites) had taken them away , see. but wanting in fome copies. If this be not an interpolation, it 
would come in better after v. 10. See c> r.— V. 18. || So josephus and p.p. i Chron. 20. 4. The prefent 
tixt, chald. and vulg. have Gob. Moll copies of sep. with syr. arab. have Gath. Other copies of sep. 
with 50 mss. have Nob. See c. r. Ib. || al. Saph. See c. r.— V. 19. || Here again 40 mss. have Nob. In 
the different copies of sep. we find Nob, Rob, and Rom. The words are wanting in syr. arab. and p. p. 

1 Chron. 20. 5* ib. •f' fupplied from i Chron. 20. 5. 

explanatory notes. 

V. 14. Zela. The Greek tranflator and Jerom make V. 20. In number twenty four 9 i. e. his fingers and toes to- 
an appellative noun of Ze/a, and render in the ftde , which gether; for which the Hebrew has but one term. So in 

may be uDderftood either of the bones being interred beftde Latin, Italian, French, and Spanilh, the toes are called the 
thole of K.i(h; or be fide one another. fingers of the foot. 
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brother Shimeah.—Thofe four, of the Raphaite race of Gath, fell by the hands or 
David and his fervants. 

4. Now thefe are the names of the worthies, who belonged to David : 
Josheb-beshebeth, an Hachmonite, was the chief of theJirJl three. He, at 

one time || brandifhing his fpear, | broke through || eight hundred men._Next to 

him, and one of the firjl three worthies, was 

Eleazar Ben-Dodi, an Ahohite. He was with David, f at Phas-damim ; 
where, the Philiftines being aflembled to battle, and the men of Ifrael giving way j 
he refilled and fmote the Philiftines, until his hand (which had ftuck to the fword) 
was weary: and, by him^ that day, the Lord wrought a great deliverance: the 
people only followed him to the fpoil.—Next to him, was 

Shamah Ben-Agah, an Hararite: who, when the Philiftines had aftembled at 
Lehi (where was a fpot of ground full of [| lentils), and when the people were flee¬ 
ing from the Philiftines, placed himfelf in the midft of the field, and fmote the 
Philiftines: thus, by him, the Lord wrought a great deliverance.— Thofe three 
(the chief of the thirty) had gone down to David, || unto the rock | at the cave of 
Adulam; when the Philiftines were encamped in the vale of Rephaim. Now, 
while David was in that ftrong hold (a garrifon of Philiftines being then ported at 
Beth-lehem), he longed, and faid: “ Who will give me a draught of water, from 
“ the well of Beth-lehem, that is by the city -gate ?” On which, thofe three wor¬ 
thies broke through the hoft of the Philiftines; and, having drawn water out of 
the well that was by the gate of Beth-lehem, they took and brought it to David, 
■f David, however, would drink none of it: but poured it out, as a libation , to the 
Lord. For he faid : “ God preferve me from doing fo : f fhall I drink | the life- 


VARIOUS READINGS. 

V. 22. 4 -The following part of this feftion is tranfpofed from ch. xxiii. beginning by v. 8.—CH. XXIII. v. 8. 
|| al . JoJheb-baam. lb. || Sop.p. 1 Chron. 11. 1 1. The prefent text in Sam. is unintelligible; although 
the corruption feems to be of a very old date. See c. R. Ib, || Joseph, has 900, but p. p. 1 Chron. 11« 11. 
has only 300.—V. 9. f Partly fupplied and partly corrected from 1 Chron. See c. r.—V. 11.1| It is barley 
in 1 Chron. Which is the better reading, it is hard to fay. See c. r. —V. 13. || I follow the reading of p. p. 
1 Chron. 11. 15. The prefent reading in Sam. is, unto the harvejl> commonly rendered in the harvejl-time . 

See c. r. —V. 16. f arab. and fix mss. —V. 17. f fupplied from 1 Chron. 11. 1 y. 


EXPLANATORY NOTES. 


Ch. xxiii. ver. 8. The catalogue of David's worthies, 
or Angularly brave men, is corrupted and confufed. From 
a minute companion of Samuel with Chronicles, and with 
the ancient verfions, has the prefent arrangement been 
made. 

V. 9. The chief of the fir(l//m In order to underftand 
this, the reader mull obferve that of the thirty-feven brave 
men here mentioned, there were fix more diftinguilhed than 
the reft; and, of thefe fix, one ternary , or trio, were 
deemed fuperior to the fecond ternary . 

Ib. Broke through . So I render the word which is com¬ 


monly tranflated flain . Sliakefpeare would have faid : 

carved out his pajfage. See c. r. 

V. 10. The people only followed him to the fpoil. He left 
them nothing to do, but to take the booty. 

V. 12. Placed himfelf in the midjl of the field, to defend it 
againft the plunderers. It was generally when the fields 
were full of grain, that fuch incurfions were made. 

V. 13. The chief of the thirty; i. e. the moll diftin¬ 
guilhed perfons of the whole. The round number thirty 
is put for thirty feven* 
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valiant Men 


a blood of thefe men, who have gone for it , at the rifk of their lives ?” So he • 
would not drink it.—Such deeds did thofe three worthies.— Next to them , was 

Abishai Ben-Zeruia, Joab’s brother, the chief of the fecond three. He, 18 
brandifhing his fpear, broke through three hundred men ; and hence had the firf 
name among the fecond three : of the three he was the moft honourable, and their 19 
chief •, yet he came not up to the former three.— Next to him , was * 

Benaiah Ben-Jehoiadah (the fon of a wealthy man of Kabzeel), great in 20 
exploits. He flew two large lions of Moab : he alfo, in the time of fnow, went 
down, and flew another lion in a pit. He, moreover, flew an eminent Egyptian : 21 
and though the Egyptian had a fpear in his hand, he [Benaiah'] went up to him 
with a ftaff; and, pulling the fpear out of the Egyptian’s hand, flew him with his 
own fpear.—Such deeds did Benaiah Ben-Jehoiadah; and, hence, had a name 22 
among the fecond three: he was more honourable than the following thirty ; but he 23 
came not up to the firji three.—Him David made his own adjutant. 

|| The names of king David’s other thirty worthies were: | 24 

Ashael, Joab’s brother. 

Elhanan Ben-Dodi, of Beth-lehem. 

Shamah, an Harodite. 25 

Elik ah, an Harodite. 

Helez, a Phelonite. 26 

Irah Ben-Ikesh, a Thekoite. 

Abiezer, an Anathothite. 27 

|| Sibchai, an Hufhathite. 

Zalmon, an Ahohite. 28 

Maharai, a Netophathite. 

|| Heled Ben-Baanah, a Netophathite. 29 

Ithai Ben-Ribai, of Gibea-of-Benjamin. 

Benaiah, a Phirathonite. 30 

|| Hurai of Nahal-gaafh. 


VARIOUS READINGS. 

V. 19. * I greatly fufpedft that one worthy has been here dropped out of the text both of Sam. and Chron. 
as one, namely Shamah , has certainly been dropped out of the latter.—We evidently want one worthy of 
the fecond ternary; unlefswith Kennicott we make him out of AJhael ; which the text, I think, does not 
authorize us to do. See c. r.— V. 24. || So sep. and equivalently arab. The prefent text, with vulg. 
has, among the thirty was* See c. R*— V. 27. || al. Mebutii.—V, 29. || ah Heleb.—V. 30. || ah Hethi . 


explanatory notes. 


V. 20. Two large lions ; lit. lions of God; which moft 
interpreters render lion-like men. But I fee little reafon for 
making them any thing but lions of an uncommon fize: 
to kill which required uncommon flrength and bravery. 
See c. r. 


V. 23. His own adjutant . I have, after Michaelis, ven¬ 
tured this modern military term, as it appears fully to ex- 
prefs the meaning of the original. From another reading, 
however, we might render, over his guard: and, in reality, 
he was over the Cherethites and Phelcthites. 
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or Worthies of David* II SAMUEL. XXIV 


A Cenfut of the People made. 


31 Abi-albon, an Arbathite. 
j| Armoth, a Barhumite. 

32 Elihabah, a Shaalbonite. 

★ * * || Ben-Halhem, j* a Gizonite. | 

33 Jonathan Ben-Shimeah, a Hararite. 

Ahiam Ben-||Shachar, an || Ararite. 

34 Eliphalet Ben-Ahasbai, a Maachathite. 

Eliam Ben-Ahithophel, a Gilonite. 

35 || Hezrai, a Carmelite. 

|| Naarai f Ben-Arbai, | an || Arabite. 

36 || Joel Ben-Nathan, from Zoba. 

|| Baniah, a Gadite. 

37 Zelek, an Ammonite. 

Naharai, a Berothitej armour-bearer to Joab-Ben-Zeruia. 

38 Irah, an Ithrite. 

Gareb, an Ithrite. 

39 Uriah, an Hethite.—In all thirty-feven. 


§ 19. A Pejiilence of three Days, &c. 

1 THE Loro being again incenfed at the Ifraelites, he fet David againft them, 

2 by fuggefting to him the.thought of numbering Ifrael and Judah.—To Joab, then, 
the chief of his hoft, the king faid : “ Go, now, through all the tribes of Ifrael, 
“ from Dan to Beerfheba, and make a mufter of the people, that I may know 

3 “ their number.” But Joab faid to the king: “ May the Lord, thy God, aug- 

VARIOUS READINGS. 

V. 31. || al. Azmaveth* —V, 32. # * * A name has been dropped before Ben-Hajhem ; unlefs Ben-Hajhem % 
or Beni-Hajhem y be itfelf the whole name. See c.R. Ib. [| al. JaJben . Ib. f from Cliron. —V. 33, || al. 
Sharar and Sarad. Ib. || al. Aradite .— V. 35. || al. Hezro . Ib. || al. Phaarai . Ib. \ from 1 Cliron, 11. 37. 

Ib. || al. Arachite .—V. 36. || al. I gal. Ib. || al. Bant. See c. r. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 39. In all thirty feven. Jofephus fays they were 
thirty-eight; but as he names only the fir ft five, we can 
draw no help from him as to the reft. In Chronicles the 
number is ftill greater, amounting to fifty-three at leaft. 
See the notes on I Chron. 11. 10, &c.—It may be won¬ 
dered that Joab is not here mentioned: but, as Michaelis 
well remarks, it is only perfonal ftrength and fuperior 
bravery, not rank and fubordination, that are here attended 
to. Joab was general in chief 5 but might be much infe¬ 
rior to thofe worthies in perfonal valour.—Some interpre¬ 
ters, however, think he is to be understood as at the head 
of the lift. See Kennicott's Second Diflertation on the 
State of the Hebrew Text. 

Ch. xxiv, ver. 1. He fet David againjl them , &c. In 


Chronicles, it is Satan (the adverfary) who fuggefts this 
idea to David. It comes, however, to the fame thing. 
In the Hebrew theology, God is immediately, or medi¬ 
ately, the author of every event, good or bad. The writer 
of Chronicles feems only to have foftened the expreflion by 
making Satan the immediate agent. See Preface to the 
Book of Job.—For the reft, it is not eafy to fee in what 
David's guilt confifted. It is plain, however, from the 
context, that the meafure was unpopular; and difagreeable 
even to the courtiers themfelves. Perhaps David wifhed to 
wage new wars, and make new conquefts, at the expence of 
the people's tranquillity; and may be to impofe a capita¬ 
tion tax. See c, r. and compare 1 Chron. ch. 20. 
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Davit ?j Remorfe: he hath II SAMUEL. XXIV. the Choice of three Puni/hments. 

“ ment the people (howfoever many they be) an hundred fold ; and may the eyes 
<l of my lord-king behold the increafe! But why would my lord-king fofter fuch a 
“ purpofe ?” However, the king’s will prevailed over Joab and the other chiefs of 4 
the hoft. So Joab, and the chiefs of the hoft, went out from the prefence of the 
king, to make a mufter of the people of Ifrael. 

They pafled over the Jordan, and encamped to the right of Aroer, a city with- 5 
in the torrent of Gad; and toward Jazer. They went thence to Gilead, and to 6 
the land of Thahthitn-Hadfhi. Thence they went to Dan-Jaan. They then went 
about to Zidon, and came thence to the ftrong hold of Tyre, and to all the cities 7 
of the Hevites and Chanaanites. They then proceeded to the fouth of Judah, unto 
Beerfheba. And when they had gone through the whole land, they came to Je- 8 

rufalem, at the end of nine months and twenty days.—And Joab gave in to the 9 

king, the fum of people muttered. There were in Ifrael, || eight hundred thou- 
fand valiant men, who drew the fword ; and the men of Judah were |j five hundred 
thoufand men. 

But David’s heart fmote him, after he had numbered the people: and David 10 
faid to the Lord : “ I have grievoufly finned, by what I have done : now, there- 
“ fore, O Lord ! I befeech thee, remit the iniquity of thy fervant: for very 
“ foolifhly I have adted.”—As foon as David arofe next morning; the w r ord of u 
the Lord came to the prophet Gad, |j David’s feer, | faying: “Go, and fay to 12 
David: * Thus faith the Lord : Three things I offer thee; make thine own choice 
“ of one of them ; that it I may do to thee.’ ” This, Gad came to tell to David, 13 
and faid to him : “ Shall a famine of || three years befall thee, in thine own land ? 

“ Or wilt thou flee three months before thine enemies, they ftill purfuing thee ? 

“ Or wilt thou have a peftilence of three days in thy land ? Confider now, and 
“ fee, what anfwer I mutt return to him who fent me.”—Then to Gad David faid: 14 
“ I am much perplexed: let us fall, I pray, into the hands of the Lord; for many 
“ are his mercies : but let me not fall into the hands of men.” j* Thus David chofe 
the peftilence. 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXIV. v. 9. ]| nine, josephus. Ib. four, josephus. In 1 Chron. 21. 5. the Turns are eleven hundred 
thoufand for Ifrael; and four hundred and/event) i for Judah.—The author of Chronicles adds, that in this 
number, the tribes of Levi and Benjamin were not included. See 1 Chron. 21. 6.—V. 11. || wanting in 
syr. and arab.— V. 13. || So sep. and p. p. 1 Chron. 21. 12; wl.ich I take to be the true reading. The 

rest with josephus have feven . See c. R. —V. 14 and 15. f sep. 

explanatory notes. 

V. 5. Encamped, &c. Joab Teems to have been accom- the interior fide of the torrent. The encampment was be- 
panied with an army, to enforce the king’s will. tween Aroer and 'Jaxer: whence, as from a centre, they 

Ib. To the right of Aroer. This is not Aroer on the made a furvey and mufter of the Reubenites and Gadites. 
Arnon, but Aroer by Raba ; on the weft fide of the tor- See c. r. and the map. 

rent Jabok, called here the torrent of Gad, becaufeit palled V. 10. David's heart fmote him, i. e. he felt a ftrong 

through the territory of that tribe. remorfe. I have retained the Hebraifm, as more enipha- 

Ib. IVithin the torrent: that is, as I underftand it, on tical than any fubftitute. 
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At the Prayer of DavU^ II SAMUEL. XXIV. & XXII. the Plague ecafeth » 
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■j* It was now the time of the wheat-harveft; when the Lord fent a peftilence 
upon Ifrael, from the morning Until || mid-day; and there died, of the people, from 
Dan to Beer-fheba, feventy thoufand men. The angel j* of God | had already 
ftretched his hand over Jerufalem, to fmite it; when the Lord, relenting from 
his difpleafure, faid to the angel, who deftroyed the people: “ Enough ! ftay thine 
“ hand.”—The angel of the Lord was, then, by the threfhing-floor of Araunah, a 
Jebufite. Now when David beheld the angel, who was fruiting the people, he 
addrefled himfelf to the Lord, and faid: “ Lo ! I am the finner; I have done 
“ the iniquity : but that flock !—what have they done? Let thine hand, I pray thee, 
“ be againft me, and againft my father’s houfe.” That fame day the prophet Gad 
came to David, and faid to him : “ Go, build an altar to the Lord on the threfh- 
“ ing-floor of Araunah, the Jebufite.'’ David went, as the Lord had commanded, 
according to the words of Gad. When Araunah, looking up, faw the king and 
his fervants coming to him ; he came forward ; and, proft rating himfelf on the 
ground before the king, he faid : “ Why is my-lord king come to his fervant ?” 
David faid: “ To buy from thee that threfhing-floor; to build on it an altar to 
“ the Lord, that the peftilence may be averted from the people.” Araunah then 
faid to David: “ Let my-lord king take, and offer up whatfoever pleafeth him : 
“ Lo ! here are oxen for an holocauft ; and threfhing-inftruments and oxen-gear for 
“ wood.” All thefe Araunah * proffered to the king; and faid to him : “ May the 
“ Lord thy God be propitious to thee!” But the king faid to Araunah : “ Nay ; 

“ I will afliiredly buy it from thee, at the price : for I will not offer up holocaufts 

# 

“ to the Lord my God, out of that which cofteth me nothing.” So David bought 
the threfhing-floor and the oxen for || fifty fhekels of filvtr.—There, David builded 
an altar to the Lord, and offered holocaufts and euchariftic facrifices. Thus 
the Lord was entreated for the land, and the plague ceafed in Ifrael. 


§ 20, David's Ffalm of Thankfgiving , &c. 

r DAVID, when the Lord had delivered him from the hands of Saul and all his 
enemies, addrefled to the Lord the words of this Song ; and faid : 

2 “ * O Lord ! my rock, my fortrefs, my deliverer : 

VARIOUS READINGS. 

V. 15. t SEP- lb- II I have followed syr. and araeu who have both until thefixth hour . So equivalently 
sep. until dinner-time. And fo Joseph. Others render : until tie appointed time . See c. r. — V. 16. | sep. — 
V. 23. * The king. So the prefent printed text. But this is wanting in sep. syr. arab. and 4 mss. It 
is alfo wanting in fome copies of chald. and vulcJ. See c. r. — V. 24- |j In Chron. the fum is fix hun¬ 
dred. Josephus, however, has only fifty ,— CH. XXII. ver, 2. % I love thee y 0 Lord, myjlrength! syr. 

arab. and p. p. Pfalm 18. 1. and, partly, one of De Rofli’s mss. See c. R. 

U “ My 


VOL. II. 



David's Pfalm of 


II SAMUEL. XXII. general Thankfgiving • 


“ My God, my caftle; in whom I truft: 3 

“ My fhield, my falvation-horn, my tower, || my refuge; | 

“ My Saviour, who faveft me from violence. 

“ || Penetrated with terror , I invoked the Lord : 4 

“ And from mine enemies I was refcued. 

1 

“ The || billows of death had environed me : 5 

“ Torrents impetuous on me rulhed: 

“ The cords of Hades were enfolding me ; 6 

“ Laid for me were the fnares of death : 

“ In my diftrefs, I invoked the Lord j 7 

“ To my God I cried aloud : 

“ From his palace he liftened to my voice ; 

“ My cry touched his ears. 


“The earth, then, fhook and trembled : 8 

“ The foundations of the || mountains trembled and {hook : 

“ For, his ire being moved, from his noftrils came fmoke ; 9 

“ And from his mouth devouring flame: 

“ Thence were enkindled flakes of fire. 

“ He bent the heavens, and defeended ; 10 

iX A cloud of darknefs was under his feet; 

<x Upon a cherub he rode, and flew ; 11 

<c He || glided on wings of wind. 

“ He placed darknefs around him, for his covert ; 12 

“ His pavilion was collected waters, condenfed clouds. 

11 From the fplendourof his prefence f the clouds were difpelled: | 13 

“ j| Enkindled were flakes of fire. | 

“ From the heavens the Lord thundered ; 14 


VARIOUS READINGS. 

V. 3. || wanting in p. p. Pfalm 18. 2 . — V. 4. || A conjectural reading from the interchange of two very 
fimilar letters. The reading of the prefent text has been varioufly rendered. The mod analogous 
tranflation is: Prnflug , I invoked the LORD, &c. See c. r. — V. 5. || al. cords. See c. R. — V. 8. || So syr. 
ARAD. VULC. and 2 MSS. with p. p. Pf. 18. 7, The rest, heavens. — V. 1 1 . || al. appeared. — V. 13, f Ap¬ 
plied from p. p. Pf. 18. 12. Ib. |1 So the text, with sep. chald. vulg. But p. p. with syr. and arab. 
have into hail andflakes of fire. i. e. The clouds were turned into hail and thunder. And perhaps this is 

the better reading. See c. R. 


explanatory notes. 

Ch. xxii. ver. 3. My caftle. The word is commonly ren- V. 4. The billows of death , Arc. This is as ftrong a 
dered rock-, but it is not the fame word which is fo ren- metaphorical defeription of deep diftrefs, as ever was de- 
dered in ver. 2, In the Samaritan dialed it denotes a caftle ; lineated. See c. R. 

and the radix leads to that fignification. For the fake of V.8. The earth,...trembled, tec. The fuppofed approach 
difcrimination I might have rendered it crag.- but I believe of the Divinity is here painted in glowing colours, accord- 
trus word iB becoming obfolete. See c. h. ing to oriental ideas. Comp. Judges 5. 4. 
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David’s Pfalm of II SAMUEL. XXII. general Th ankfgiving % 

“ The Most High uttered his voice ; 

15 14 || His fhafts he fhot, and fcattered ; 

41 His lightnings he multiplied, and difperfed. | 

16 41 Of the || fea were feen the channels, 

44 Difcovered were the foundations of the globe, 

44 || At thy rebuke, O Lord ! 

44 At thy blaft-breathing anger. | 

17 44 From above he ftretched forth his hand y and took me up ; 

44 He drew me out of many waters. 

18 44 From my powerful foes he refeued me ; 

44 From thofe who, becaufe ftronger, contemned me : 

19 44 In the day of my diftrefs, they furprifed me ; 

44 But the Lord was my leaning-ftaff. 

20 44 He brought me out into a wider fpace: 

44 He refeued me becaufe he was pleafed with me. 

21 44 The Lord requited me, according to mine innocence; 

44 According to the cleannefs of my hands, he repaid me: 

22 44 For the ways of the Lord I had kept; 

44 From my God I had never impioufly rebelled. 

23 44 For all his decrees were before me, 

24 44 And his ftatutes I never rejetted. 

44 With him I was fincere; and guarded myfelf from iniquity. 

25 44 Hence, the Lord hath repaid me according to mine innocence; 

44 According to || the cleannefs of mine hands | in his fight. 

26 44 To the godly man, thou fheweft thyfelf good ; 

44 With the fincere, thou dealeft fincerely j 

27 44 With the pure, thou art alfo pure; 

44 But with the ftubborn, thou too art ftubborn. 

VARIOUS READINGS. 

V, 15. || This is the reading of syr. arab. and P. p. Pf. 18. 14. The rest have, Shafts heJhot and fcattered 
them 9 lightning and difperfed them. See c. R. and the explanatory note.—V. 16. || al. waters. See c. R. 
lb* || So syr. arab. and p. p. Pf. 18. 15. The rest, at the rebuke of the Lord, at his &c. See c. R.— 

V. 25. || So SEP. SYR. ARAB. VULG. and p. p. Pf. 18. 24. The rest, my cleannefs . 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 15. His Jb aft s he Jbot , and fcattered. The defeription V. 19. My leaning faff. I know not whether this word 
of a thunderrtorm, which in Paleftine is exceedingly tre- has yet been anglicized) but as it exprefles the original bet- 
mendous. In the text , after fcattered and multiplied is the ter than any other term, I have ufed it) efpecially as it can 
word them : but I have omitted it in the verfion, that it hardly be mifunderftood. 

might not appear to the reader that it related to any thing V. 27. Thou too art 'ftubborn. This and fome of the pre- 
elfe than fhafts and lightnings : as indeed lome of the ancient ceding epithets aleribed to God appear harih and indecorous 
tranllators feem to have underftood it: to the great weaken- in our ideas; but in the Hebrew they mean nothing more, 
ing of the poetical imagery. See c. H. than that God treateth mortals according to their merit or 

V. 16. At thy blaft-breathing anger . Lit. At the blaft of demerit in his light. In this and fimilar paflages it is very 
the wind of tby nofe . But the wind or breath of the nol'e difficult to find in modern languages proper terms to expreis 
denotes ire and indignation . the original. 

V. 17. Many waters . i. e. Great tribulation. We fay 
14 a fca of trouble, of forrow,” &c. 
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u People 



David's Pfalm of 


II SAMUEL. XXII. general Thankfgiving. 


44 People that are humble, thou faveft ; 

“ But the haughty, thou humbleft with difdain. 

44 ’Tis thou, O Lord ! who || lighteft my lamp: 29 

“ 7 'he Lord, f my God, | enlighteneth my darknels, 

44 Enlightened by thee, I can run over || fences ; 30 

“ Through my God, I can leap over walls: — 

44 A God, whofe conduft is irreprehenfible ; 31 

4 ‘ Fire-tried is the word of the Lord : 

44 He is a fhield to all who truft in him. 

“ Who, indeed, is a God, befide the Lord? 32 

44 Who is a firm rock, befide our God ? 

“ The God, who || girdeth me | with ftrength, 33 


44 And enableth me to march without impediment: 
“ Who maketh my feet equal to thofe of hinds, 

44 And, on high places, enableth me to ft and firm : 


44 Who traineth my hands to war ; 35 

44 And ;jj maketh my arms like a bow of brafs. | 

44 With thy faving fhield thou covered: me; 36 

44 f Thy right hand is my fupport; | 

44 || Thine indulgent bounty | maketh me great. 

44 An ample fpace thou makeft for my fteps, 37 

44 That mine ancles may not ftagger. 

44 I pursue mine enemies, and overtake them ; 38 

44 I turn not, until they be completely routed. 

44 I maul them fo, that they cannot rife : 39 

44 They fall down beneath my feet. 

44 For thou girdeft me with ftrength for the battle ; 40 

44 To me thou makeft mine adverfaries bend. 

44 The necks of my foes thou giveft me to tread on: 41 

44 That mine enemies I may utterly deftroy. 


VARIOUS READINGS. 

V. 29. || So syr. arab. with 12 mss. and p. p. Pf. 18. l8. The rest, art. Ib. f syr.arab. and i ms. with 
p. p. Pf. j8. 28. —V. 30. || I have followed a conjectural emendation. The prefent reading denotes hordes 
or troops. But the parallelifm is thereby loft ; and the change was eafy. See c. r. — V. 33. || So syr. arab. 
vulg. and p. p.Pf. 18. 32. The text of Sam. is corrupted. See c. R.— V. 35. || So syr. arab. vulg. 
The text both here and in Pf, 18: has a reading which to me is unintelligible 1 but which Tranflators 
ufually render : Jo that a bow of brafs is broken by mine arms. See c. r.— V. 36. f SYR- ARAB, and P. p. Pfalm 
8 . 35. Ib. || The word in the text has been rendered gentlenefs , correction, affliction. I think it can fignify 
none of thefe : but whether a better rendering than mine may not yet be found, I am in doubt. See c. R. 

explanatory note. 

V. a8. But the haughty, See. There is a little variety in meaning, which I have fully though not literally exprefied. 
the texts of Sam. and Pfalms: but both have the fame See c. r. 
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The Pfalm concluded. II SAMUEL. XXIII. 


Additional Pfalm, 


42 “ They || cry for help; but there is none to fave: 

“To the Lord they cry t but he anfwereth not. 

43 “ So I bruife them as fmall as the duft || of the earth : | 

“ Like the dirt of the lanes I ftamp them * down. 

44 “ Thou delivereft me || from thofe who contend with me ; | 

“ And placed me at the head of nations. 

“ A people, whom I knew not, are become my fubjedls: 

45 “As foon as they hear my mandates , they obey me. 

46 “ Foreign nations yield to me a feigned fubmiflion : 

“ Foreign nations fhrink with fear, 

“ And tremble from their faftnefles. 

47 “ Live the Lord ! and blefied be my Rock 1 . 

“ Exalted be the God .who faveth me ! 

48 “ The God, who avengeth my caufe; 

“ Who fubdueth nations under me; 

49 “ Who refcueth me from mine enemies. 

“ Thou haft raifed me above mine opponents; 

“ From the man of violence thou haft delivered me: 

50 “ Thee, therefore, O Lord, will I praife; among the nations. 

“ To thy name will I pfalmodize. 

51 “ 0 thou , the great fafeguard of thy king ; 

“ And favourer of thine anointed— 

“ Of David, and of his feed, for ages to come!” 

1 The following, alfo, though pofterior, are the words of David. 

“ Thus faith David, the fon of Ifhai; 

“ Saith the man, who was exalted to be 
“ The anointed of the God of Jacob: 

“ Who harmonized the pfalmody of Ifrael. 

2 “The fpirit of the Lord fpeaketh by me, 

“ And his word is on my tongue. 

VARIOUS READINGS. 

V. 42. II al. look. See c. R.— V. 43. || al. before the wind. See c. R lb. * and crumble. Prefent text, but 
wanting in sep, syr. Arab, and p. P. Pf. 18. 42.—V. 44* II al. from the contentions of my people. I have fol¬ 
lowed the prefent text: but not the Maforetical pun£luation. For thefe and fome other fmall variety 

of reading, fee C- R. 


ElflANATORV VOTES. 


V. 46. I have followed the order in the Pfalter. In the 
Text of Samuel, the fecond line of this verfe precedes the 
tirftj and makes a part of ver. 45. See c. r. 

Ib. Foreign nations. Thofe even who were not entirely 
conquered by David, but dreaded his power. 

Ch. xxiii. ver. 1. The following, &c. The common ren¬ 


dering is: Tbefe tvo are the lajl words of I)avid. But that 
I think cannot be the meaning. They feem a fupplement 
to the foregoing fong, compol’ed lbme time after. See c. r. 

lb. Who harmonized the pfalmody of Ifrael . Comp. ch. 
1. 18. and 1 Chron. 





concluded. 


Additional Pfalm II S A 1VI U E L« XXIII# 

“ To me, the God of Ifrael hath faid, 3 

“ The Rock of Ifrael hath promifed ; 

“ A juft ruler over mankind ; 

“ Who will rule in the fear of God. 

“ Not like the grafs of the earth, (which, 4 

“ When the morning fun rifeth clear and cloudlefs, 

“ Gliftereth from the previous rain) 

“ Shall be my houfe before God. 5 

“ For with me he hath made a perpetual covenant. 

In every point regular, and fure. 

“ For every fort of welfare is mine; 

“ And mine every wifti he hath accompliftied. 

“ Whereas lawlefs men, all of them, 6 

M Are like briars, to be thruft out, 

“ (For with the hand they may not be taken, 

“ But the man, who would meddle with them, 7 

“ Mud be provided with an axe and fpear-fhaft) 
l< And to be burned, on the fpot, with fire.’* 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xxiii. v. 4. Not like the grafs, 8cc. There is great fore his meridian rays : but not fb the houfe of David, ice. 
beauty in this metaphor.—That grafs, which from the dews See c. R. 

and fhowers of the night appears fo glofiy and gliftering, V. 6 , 7. The parenthefis muftbe read as fuch) and the 
at the rifing of the fun, fhall foon decay and wither be- laft line joined to the fecond. 


END OF THE SECOND BOOK OP SAMUEL. 
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THE 



THE FIRST BOOK OF 


KINGS, 

OTHERWISE CALLED 

THE THIRD BOOK OF KINGS. 


David V old Age* 


I KINGS. I. 


Adoniah’s Party . 


5 i. Adoniah's Attempt to be King frujlrated ; and Solomon anointed. 

1 T"X AVID was now old, and fo far advanced in days, that, although they co- 

2 A-/ vered him up in ^/-clothes, he got no warmth. His fervants, therefore, 
faid to him : “ Let a young woman, a virgin, be fought out for my-lord king; and 
“ let her wait upon him, and nurfe him, and lie in his bofom ; that my-lord king 

3 M may get warmth.” So they fought for a beautiful young woman, and found 

4 Abilhag, a Shunamite ; whom they brought to the king. She was a moft beau¬ 

tiful young woman ; and nurfed the king, and waited on him : but the king had 
no carnal commerce with her. 

5 Meanwhile, Adoniah, the fon of Hagith, was elated with the thought of 
being king; and had prepared for himfelf chariots and horfemen, and fifty per- 

6 fons to run before him. From his earlieft days, his father had never grieved 

him, by faying: “ Why dofi: thou fo ?” He was, moreover, a very handfome 

7 man ; and, by birth, the next to Abfhalom. His defigns were communicated to 

£ Joab Ben-Zeruia, and to the prieft Abiathar ; who Tided with him. But the prieft 

Zadok, and Benaiah Ben-Jeoiadah, and the prophet Nathan, with || Shimei and 
his companions, David’s worthies, were not of Adoniah’s party. 

9 Adoniah, then, having flaughtered Iheep, and oxen, and buffalos, at the 

VARIOUS READING. 

CH. 1 . ver. 8. |i I am inclined to think that the primitive reading was Shamah ; the fame mentioned 2 Sam. 
23. 11. who, Eleazar being perhaps dead, might be now at the head of David’s worthies. As for Rei, 
which in almoft all the verfions (lands after Shimei as a proper name, he is no where elfe mentioned. I 
have therefore, changing only the points, and transferring a letter, trandated appellatively, with sep. 

compl. which I think has given the true rendering. 


Ch. i. ver. 2. 
phus. 


EXPLANATORY NOTES. 

His fervants. His phyficians, lays Jofe- V. 3. A Shunamite. From Sbuncm, a city in the tribe 

of IlVachar. See Joth. 19. id. 

i ^1 ftone 



David* informed of the 


I KINGS. I. 


Deftgns of Adoniah,. 


* ftone of Zoheleth, by En-rogel; invited thither all bis brothers, the king’s 
Tons, and all the chiefs of Judah, the king’s vaffals: but the prophet Nathan, io 
Benaiah f Ben^Jeoiadah | and the other worthies, and his brother Solomon, he in¬ 
vited not.—On this, Nathan fpoke to Bathfheba, Solomon’s mother, faying : “ Haft m 
“ thou not heard that Adoniah, the fon of Hagith, is king ? and that our lord, 

“ David, knoweth it not ? Come now, therefore, let me, I pray thee, give thee tz 
“ counfel ; that thou mayeft fave thine own life, and the life of thy fon Solomon. 

“ Go in, immediately, to king David, and fay to him : ‘ Didft not thou, my-lord 13 
“ king, fwearto thine hand-maid, faying: Thy fon Solomon {hall afluredly be king 
“ after me, and fhall fit upon iny throne ? Why, then, is Adoniah king ?’ Lo, 14 
“ while there thou fhalt he ftili talking with the king, 1 too will come in after thee, 

“ and confirm thy words.”—Bathfheba, then, went into the bed-chamber unto the r5 
king. Now the king was very old, and Abifhag, the Shunamite, was miniftering 
to him. When Bathfheba had bowed, * and made obeifanceto the king, the king 16 
faid f to her: | “ What wouldeft thou ?” She faid to him : “ My-lord f king ! Thou 17 
“ fworeft to thine hand-maid, by the Lord, thy God, f faying : ‘ Thy fon So- 
“ lomon fhall afluredly be king after me, and fhall fit upon my throne yet, lo ! 18 
“ Adoniah is now king; although thou, my-lord king, knoweft it not. For he 19 
4 ‘ hath flaughtered oxen, and buffalos, and fheep in abundance ; and hath invited all 
“ the king’s fans, and the prieft Abiathar, and Joab the chief captain of the hoft; 

“ but thy fervant Solomon he invited not. And now, my-lord king ! the eyes of 20 
“ all the Ifraclites are fixed on thee ; that thou wouldeft tell them, who is to fit upon 
“ the throne of my-lord king, after him. Otherwife, as foon as my-lord king 21 
“ fhall fleep with his forefathers, 1 and my fon Solomon {hall be deemed obnoxious 
“ perfons.” She was yet talking thus with the king, when the prophet Nathan ar- 22 
rived. And they told the king, faying : “ Lo ! the prophet Nathan is here .” And 23 
Nathan, being come into the king’s prefence, bowed liimfelf to the ground, and 
faid: “ Haft thou, my-lord king ! faid: ‘Adoniah fhall be king after me, and 24 
“ fhall fit upon my throne ?’ For, this day, he went down to En-rogel and hath 25 
“ flaughtered oxen, and buffalos, and fheep in abundance; and hath invited all the 
“ king’s fons, and the captains of the hoft, and the prieft Abiathar: and lo ! they 
44 are eating and drinking in his prefence, and faying : ‘ Long live the king, 

“ Adoniah !’ But me, thy fervant, and the prieft Zadok, and Benaiah Ben- 26 
“ Jeoiadah, and thy fervant Solomon * he invited not. Is this thing done by my- 27 
41 lord king ? and haft thou never told thy || fervant, who fhould fit upon the 

VARIOUS READINGS. 

V. 9. * great, syr. ARAB.— V. 10. f 6YR. arab. and 4 mss.— V. 16. * to the ground, 1 ms. Ib. -f- syR. arab. 

VULG. and 29 mss.V. 17. f Some copies of sEp. syr. and 22 mss. lb. f sep. arab. and 1 ms._ 

V. 26. # His brother, 1 ms. —V. 27. |[ al .Jervants. See c. R. 

1 S Z 


“ throne 



orders Solomon to 


I KINGS. I. 


be proclaimed King f 


28 “ throne of my-lord king, after him ?”—King David interrupted him, and faid : 
“ Call to me Bathfheba.”—So fhe came into the king’s prefence, and flood before 

29 the king. The king then fwore, and faid: “ As the Lord liveth, who hath 

30 “ refcued me out of every diftrefs; even fo, as I before fwore to thee, by the 
“Lord, the God of Ifrael, faying: ‘ Afluredly, thy fon Solomon fhall be king 
“ after me, and fhall fit upon my throne, in my flead ;’ even fo will I certainly 

31 “do this day.” Bathfheba bowed herfelf to the ground, and made obeifance to the 
king, and faid : “ Long live my-lord, king David!” 

32 King David then faid : “ Call to me the prieft Zadok, the prophet Nathan, and 
“ Benaiah Ben-Jeoiadah.” When thefe were come into the king’s prefence, 

33 the king faid to them : “ Take with you the fervants of your lord, and make my 

34 “ fon Solomon ride upon mine own mule, and take him down to Gihon : and, 
“ there, let the prieft Zadok and the prophet Nathan anoint him king over Ifrael : 

35 “ and blow ye the trumpet, and fay : 4 Long live king Solomon !’ Ye fhall then 
“ come up hither with him, that he may come and fit upon my throne : for he 
“ fhall be king, in my ftead ; and him I appoint to be ruler over Ifrael and over 

36 “Judah.”—Benaiah Ben-Jeoiadah anfwered the king, and faid : “Amen! fo || fay 

37 “ the Lord, the God of my-lord king ! As the Lord hath been with my-lord king, 
“ even fo be he with Solomon ; and make his throne more exalted than that of my- 

38 “ lord, king David !”-So the prieft Zadok, and the prophet Nathan, and Benaiah 

Ben-Jeoiadah with the Cherethites and the Phelethites, went down, and made 

39 Solomon ride on king David’s own mule, and took him to Gihon. And the prieft 
Zadok took, out of the tabernacle, an horn of oil, and anointed Solomon. The 
trumpet was then blown ; and all the people faid : “ Long live king Solomon !” 

40 And all the people came back with him, playing on flutes, and making fuch loud 
rejoicings, that the earth was rent with their found. 

41 This was heard by Adoniah and all the guefts who were with him, juft as 
they were finifhing their repaft. When Joab heard the found of the trumpet, he 

42 faid : “ Why fuch noife and tumult in the city ?” He was yet fpeaking, when, 
lo ! Jonathan, the fon of the prieft Abiathar, arrived : to whom Adoniah faid : 

43 “ Come in j for thou art a worthy man, and bringeft good tidings.” Jonathan 

VARIOUS READING. 

V. 36. || doy syr. ARAB, and 3 mss. Perhaps alfo shp. Sec c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 33. Take with you tie fervants of your hord\ i. e. the V. 36. Amen! &c. I have retained the Hebrew word, 

Cherethites and Phelethites, who were the king’s own guards, as being familiar to an Englifli ear. Everyone knows, 

See ver. 38. and comp. 2 Sam. 8. 18. and 23. 23. that its meaning is So be it! 

Ib. Gibon. Jofephus fays it was a fountain without lb. So fay> &c. i. e. May the Lord ratify and confirm 

the cjty. The Syr. Arab, and Chald. translators make it the all this! 

fame with Siloa. See c. r. and comp. 2 Chron, 32. 30. 
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anfvvered, and faid to Adoniah : “ Nay ; our lord, king David, hath made Solo- 
“ mon king. With him the king fent the prieft Zadok, and the prophet Nathan, 
and Benaiah Ben-Jeoiadah with the Cherethites and the Phelethites ; and they 
“ made him ride upon king David’s own mule; and the prieft Zadok and the pro- 
“ phet Nathan anointed him king, at Gihon : and thence they are come up rejoic- 
“ ing, fo that the city rings again : this is the noife that ye hear. Moreover, Solomon 
“ fitteth on the royal throne ; and when the king’s fervants came to blefs our lord, 
« king David, they faid : * God make the name of Solomon greater than thine 
“ own name ; and his throne more exalted than thy throne!’ And the king 
“ bowed himfelf, upon the bed.—Thus, alfo, faid the king: ‘ Blefled be the 
“Lord, the God of Ifrael”, who hath, this day (mine own eyes feeing it), given 
“ me a fuccejfor to fit upon my throne !’ ”— 

All the guefts, who were with Adoniah, were now terrified, and arofe, and 
went, every man his own way. Adoniah, dreading Solomon, alfo arofe ; and 
went, and laid hold on the horns of the altar. And fome one told Solomon, fay¬ 
ing : “ Lo ! Adoniah dreadeth king Solomon; for, lo ! he hath laid hold on the 
“ horns of the altar, faying : * Let king Solomon, this day, fwear to me, that he 
“ will not flay his fervant with the fword.’—Solomon faid : “ If he will ftiew him- 
“ felf a worthy man, not an hair of |f his head {hall fall to the ground : but if wick- 
ednefs be found in him, he {hall die.”—Solomon then fent mejjengers , who 
brought him down from the altar ; and he came and bowed himfelf to king Solo¬ 
mon : and Solomon faid to him : “ Go to thine own houfe.” 


§ 2. David's lajl Charge to Solomon—and his Death . 

THE day of David’s death was now approaching j when he thus charged his fon 
Solomon: “ I am going (faid he) the way of all the world: fo, be thou valiant, 
“ and fhew thyfelf a man. Thou {halt keep the charge of the Lord, thy God j 
“ fo as to walk in his ways ; to obferve his ftatutes, his commandments, his de- 
“ crees and his covenants; that, as it is written in the law of Mofes, thou mayeft 
“ profper in all that thou doeft, and whitherfoever thou turneft thyfelf. That the 
“ Lord may confirm his promife which he made concerning me, faying : ‘ If thy 
“ fons take heed to their way, fo as honeftly to walk before me, with all their heart 
“ and with all their foul; fome one of thy pofterity {hall never fail to be on the 
“ throne of Ifrael.’ ” 
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VARIOUS READING* 

V. 52 * || So cHALDt syr. Arab, and i ms. The rest, him. See c. r* 

explanatory note. 

V* 47* To blefs our lord, i. e. to wilh him joy; to congratulate him, 
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of Solomon's Reign. 


5 “ Moreover, thyfelf knoweth, how Joab Ben-Zeruia hath ufed me; what 
“ he did to two chiefs of the hofts of Ifrael; to Abner Ben-Ner, and to Amafah 
“ Ben-Jether: both whom he flew ; and, in peace, fhed the blood of war! 
“ With the blood of war he ftained the girdle about his loins, and the flioes on his 

6 “ feet ! Thou fhalt, therefore, ad according to thy wifdom, and fhalt not let his 

7 “ hoar head go, in peace, down to the grave.—But fhew kindnefa to the fons of 
“ Barzilai the Gileadite ; and let them be of thofe who eat at thine own table *. for 

8 “ fo they fupported me when I fled from before thy brother Abfhalom._Thou 

“ haft, alfo, with thee Shimei Ben-Gerah, a Benjaminite of Bahurim, who 
“ grievoufly reviled me, on the day I was going to Mahanaim : but, as he 
“came down to meet me at the Jordan, I fwore to him by the Lord, faying: 

9 ‘“I will not put thee to death by the fword but now, thou, who art a wife man, 
“ and knoweft what ought to be done to him, wilt not acquit him, but wilt in 
“ blood bring his hoar head down to the grave.’* 

j° So David flept with his forefathers, and was buried in the city of David. Now 
the days, that David reigned over Ifrael, were forty years: feven years he reigned 
in Hebron ; and thirty-three years he reigned in Jerufalem. 

§ 3 . 'The JirJl Afts of Solomon's Reign . 

12 WHEN Solomon fat upon the throne of his father David, and his kingfhip was 

13 firmly eftablifhed; Adoniah Ben-Hagith went to Bathfheba, Solomon’s mother; 

14 who faid : “ Gomeft thou peaceably?” He anfwered: “Peaceably: I would 

15 “ (faid he) fpeak a word to thee.” “ Speak,” faid fhe. “ Thou knoweft,” faid 
he, “that the kingfhip was mine; and all the Ifraelites regarded me as their 
“ future king: the kingfhip, however, is turned another way , and is my 

16 “ brother’s ; becaufe by the Lord’s appointment it was his. Let me now afk of 

17 “ thee one requeft ; reject me not.” She faid to him: “Speak out.” “ I pray 

“ thee,” faid he, “ fpeak to king Solomon (for thee he will not rejetft), that he 

18 “ may give me, for a wife, Abifhag the Shunamite,” Bathfheba anfwered: 

19 “ Well, I will fpeak for thee to the king.”—Bathfheba then went to king Solo¬ 
mon, to fpeak for Adoniah : and the king rofe up to meet her, and bowed to 
her. He then fat down upon his throne, and caufed a throne to be placed for 

20 the king’s mother ; and fhe was feated on his right hand. She then faid : “ One 

“ fmall requeft I crave of thee : rejedt me not.” The king faid to her : “ Afk, 

21 “ my mother; for I will not reject thee.” “ Then let Abifhag the Shunamite,” 

EXPLANATORY NOTE. 

Ch. ii. vcr. 17. Speak to tie king. Sec. This wa9 a moft that cloifter. Hence Solomon's pofitivc denial of the re- 

imprudent ltep in Adoniah. The whole haram of an ealtern queft, though pretented by the queen mother. Befides, the 

king was a part of the regal fuccelfion. It was treafon for king himfelf might be in love with Abithag: nay, I am 

% tubjedt to claim any wife or virgin, who had been once in perfuaded that the is the Shulamite of his fong. 
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faid fhe, “ be given for a wife to thy brother Adoniah.” But king Solomon an- 22 
fwered, and faid to his mother: “ And why afkeft thou only Abifhag the Shunamite 
“ for Adoniah ? Aik alfothe kinglhip for him ^ feeing he is mine elder brother), for 
“ him, I fay* and for the prieft Abiathar, and for Joab Ben-Zeruia.” King Solomon, 23 
then, fwore by the Lord, faying: “ May God do fo and fo to me, and more 
•* befides, if Adoniah have not uttered this propofal againft his own life ! Nay, 24 
“ as the Lord liveth, the Lord, who hath eftablilhed me, and placed me on the 
“ throne of my father David, and who, as he promifed, hath given me progeny, 
u Adoniah lhall, this day, die.”—King Solomon gave, then, a commiffion to Ben- 25 
aiah Ben-Jeoiadah ; who fell upon Adoniah , and put him to death. 

To the pried Abiathar the king then faid : “ Be gone to Anathoth, unto thine 26 
“ own edate ; for although thou too deferved to die, I will not at this time put 
“ thee to death ; becaufe, in the days of my father David, thou bored the ark || of 
“ the Lord ; and becaufe in all my father’s diftrefles thou hadd thy lhare of dif- 
11 trefs.”—Thus Solomon thrud out Abiathar from being high pried to the Lord ; 27 

to fulfil the word of the Lord, which he had fpoken at Shilo, concerning the 
houfe of Eli. 

When Joab heard of all this, he fled unto the tabernacle of the Lord, and 28 
laid hold on the horns of the altar: for Joab had Tided with Adoniah, || although 
he had not Tided with Abfhalom. It was told to king Solomon, that Joab had fled 29 
unto the tabernacle of the Lord, and was befide the altar. * And || Solomon Tent 
thither Benaiah Ben-Jeoiadah, faying: “ Go, defpatch him.” Benaiah went to 30 
the tabernacle of the Lord, and faid to him : “ Thus faith the king : ‘ Gome forth.' ” 

“ Nay,” faid he : -j- “ I will not come forth, j but here will I die.” This Benaiah re¬ 
ported to the king, faying: “ So faid Joab, and fuch was his anfwer to me.” The 31 
king then faid to him ; “ Do as he hath faid ; difpatch him there , and bury him j 
<f that thou mayeft remove, from me and from my father’s houfe, the innocent 
u blood which Joab Ihed. The Lord will turn his blood upon his own head ; 32 

u fince he aflaulted and flew two men more righteous and better than him¬ 
self; whom, without the knowledge of my father David, he flew with the 
“ fword; Abner Ben-Ner, chief of the hoft of Ifrael, and Amafah Ben-Jether, 
chief of the hoft of Judah. Their blood (hall fall upon the head of Joab, 33 
W upon the heads of his pofterity, for ever: but on David, and on his 

VARIOUS READINGS. 

II. v. 26 . |] of the covenant of the Lord, sep. See c. R.— V. 28. |{ and had not fided "with Solomon . SEP. 
syr. Arab. vulg. but no heb. or chald. ms. Yet this reading is not at all improbable. But fee c. R. 
—V. 29. * There is here an addition in sep. which fee in c R. Ib. || king Solomon , 1 ms. and syr. and 

Arab, have only the king .— V. 30. f sep. syr. vulg. and I ms. See c. R. 

explanatory note. 

V. 24. Given me progeny, lit. made to me a houfe. A pure hebraifm. 
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Solomon’t Affinity with Pharaoh. 


“ pofterity, and on his houfe, and on his throne, there fhall, for ever, be 

34 “ peace from the Lord.” —Then Benaiah Ben-Jeoiadah went and fell upon 
Joab and flew him; and he was buried at his own houfe in the wildernefs. 

35 —In his ftead, over the hoft, the king put Benaiah Ben-Jeoiadah: and, in ftead of 
Abiathar, the king put the prieft Zadok. 

36 # The king, next, fent and called for Shimei; to whom he faid: “ Build for 
“ thyfelf an houfe at Jerufalem, and there dwell; nor thence go any whither out: 

37 “ for on the day in which thou (halt go out, and pafs over the brook Kidron • 
“ know thou for certain, that thou (halt affuredly die : thy blood fhall be on thine 

38 “ own head.” * Shimei faid to the king: -|| “ Juft is the fentence : as my-Iord 
“ king hath faid, | fo will thy fervant do.”—So Shimei dwelled in Jerufalem 

39 || many days: ] but, at the end of three years, it happened, that two of Shimei’s 
fervants ran away unto Achifh Ben-Maachah, king of Gath. And fome one told 

40 Shimei, faying: “ Lo l thy fervants are in Gath.” On this, Shimei arofe, and 

41 faddled his afs, and went to Gath, unto Achifh, to feek his fervants.—When it was 
told to Solomon, that Shimei had gone from Jerufalem to Gath, and || had returned; | 

42 the king fent and called for Shimei, and faid to him : “ Did I not adjure thee by 
“ the Lord, and proteft to thee, faying : * On the day, in which thou fhalt, || any 
“ whither, go out abroad ; | know thou for certain, that thou fhalt afluredly die 

“ || and didft not thou fay to me: ‘ Juft is the fentence which I have heard ?’ J 

43 “ Why then haft thou not obferved that divine oath, and the charge with which I 

44 “ charged thee ?” To Shimei the king, moreover, faid : “ Thou knoweft all the 
“ evil (of which thy heart muft be confcious) that thou didft to my father David. 

45 “ Therefore, the Lord returneth thy wickednefs upon thine own head: while 
“ king Solomon fhall be blefled; and the throne of David be, for ever, eftablifhed 

46 “ in the prefence of the Lord.” —The king then gave orders to Benaiah Ben- 
Jeoiadah ; who went and put him inftantly to death. 

1 The kingfhip being thus confirmed in the hands of Solomon, he made affinity 
with Pharaoh, king of Egypt, and took ,for a wife , Pharaoh’s daughter ; whom he 
brought into the city of David, until he fhould finifh the building of his own houfe, 


VARIOUS READINGS. 

V- 36. * Now while David was yet alive, he had given a charge to Solomon, faying : “ Thou hajl alfo with thee 
Shimei, & c.” as in ver. 8, 9; and then thus: The king, therefore, fent, &c. So sep. in which the whole 
pufiage, including ten verfes, is placed after ver. 1. of the next chapter. See c. R. — V. 37. * And the king 
made him fwear that day, SEP. but wanting in compl. See c. R. — V. 38. || JuJl, my-lord king, is the fentence 
which thou haji pronounced, sep. syr. ARAB. See c. R. Ib. || three years, sep. —V. 41. || had brought back 
his fervants, SEP. See c. R. —V. 42. fl go out of Jerufalem , and pafs over the brook Kidron , syr. ARAB. See 

c. R. Ib. || wanting in sep. vat. and ald. 

EXPLANATORY NOTE. 

Ch. iii. v. 1. This verfe, in the Greek verfion, is at the end of ch. iv. and, in general, the arrangement is different in 

both chapters. See c. r. 
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and the houfe of the Lord, and the wall of Jerufalem around.— f On this occafion, 
Pharaoh, king of Egypt, came up, and took, and burned Gezer, and jubdued the 
Chanaanites, that were in Mergab ; and gave thofe places to Solomon, as a dowry 
to his daughter, Solomon’s wife.—Solomon rebuilded Gezer. | 

§ 4 . Solomon's Vtjion at Gibeon % &c. 

THE people ftill facrificed on hillock-altars: for, until thofe days, no houfe had 2 
been builded to the name of the Lord. And, although Solomon loved the Lord, 3 
walking according to the ftatutes of his father David, yet he facrificed, and burned 
incenfe on high-places.—The king, then, went to Gibeon, to facrifice there, that 4 
being the great high-place : and, on the altar there, Solomon offered a thoufand 
vi&ims. 

At Gibeon the Lord appeared to Solomon, in a dream by night; and God 5 
faid : “ Afk, what I fhall give to thee.” Solomon anfwered: “ To thy fervant 6 
“ David, my father, thou fhewedft great favour, according as he walked before thee 
“ in fincerity, juftice, and uprightnefs of heart toward thee : this great bounty thou 
" haft alfo referved for him ; thou haft given him a fon, fitting on his throne, as 
“ at this day he doth. Since, then, O Lord, my God, thou haft made thy fervant 7 
“ king in the Head of my father David; and as I am a very young man, and know 
“ not how to conduct myfelf; and as thy fervant is in the midft of thine own 8 
“ chofen people; a great people, who for multitude can be neither numbered nor 
“ fupputed ; give, therefore, to thy fervant a difcerning mind, to do juftice to thy 9 
“ people ; that I may difcern between right and wrong : for how, elfe, could I do 
“juftice to this thy fo great a people?”—The requeft, which Solomon made, was 10 
pleafing to the Lord ; and God faid to him : “ Becaufe thou haft made this re- n 
“ queft, and haft not afked for thyfelf either many days, or riches, or the lives of 
“ thine enemies ; but haft alked for thyfelf difcernment to adminifter juftice ; lo ! 12 
“ thine own requeft I grant thee: I give thee fo wife and difcerning a mind, that 
“ as thy like hath not been, before thee; fo, after thee, thy like fhall not arife. I, 13 
“ moreover, give to thee, what thou haft not afked, both riches and glory; fuch 
“ as none of the kings of the earth fhall have the like with thee, during all thy 
“ days. And if thou wilt walk in my ways, fo as to obferve my ftatutes and my 14 
“ commandments, as thy father David did; then will I lengthen thy days.”—Here the 15 
dream ended; when Solomon awoke, + and arofe, | and came to Jerufalem; where, 

VARIOUS READINGS. 

CH. III. v. i. + sep. See c. r. —V. 15. -f sep. See c. r. 

explanatory note. 

V. 2. The peopleJlill facrificed on hillock-altars, Thefe were was never ftri&ly complied with. The objeft ofworftiip was 
either natural or artificial eminences, on which the antient only changed : and even after the building of the temple, hil- 
inhabitants of the land were wont to facrifice to their god 9 * lock-altar worfhip was tolerated under good and pious kings. 
Mofes had ordered them to be deftroyedj but the injunftion Comp. ch. 15. 14: 22.42: 2 K. 12. 3: 14.4: 15.4. 

*58 ftanding 



His /age Decjfion X K X N G S» IV• between Two Mothers . 

ftanding f befide the altar that was | before the ark of the covenant of the Lord, 
he offered up holocaufts and euchariftic facrifices; and made a feaft j* for himfelf 
and | for all his fervants *. 

16 It was on this occafion that two women (harlots) came to the king, and flood 

17 before him: when one of the women faid: “ Oh! my-lord; I and this woman 

18 “ dwell in one houfe; and, in the houfe with her, I bore a child: and, on the third 
“ day after I had borne my child, this woman happened, likewife, to bear a child. 
** Now we were alone together; there was no ftranger with us in the houfe; we 

19 “ two only were in the houfe. In the night, then, died the fon of this woman, be- 

20 “ caufe fhe had overlaid him : but fhe arofe at midnight, when thine hand-maid 
“ was afleep; and, taking my fon from befide me, laid him in her own bofom ; 

21 “ and laid her own dead fon in my bofom. When I arofe in the morning, to 
“ fuckle my fon, Io ! he was dead: but when, at day-light, I examined him, lo! it 

22 “ was not my fon, whom I had borne.” The other woman faid: “ Nay, mine is 
“ the living fon, thine is the dead fon.” “ Not fo,” faid the former: “ the dead is 

23 “ thy fon, and the living is my fon.” Thus they debated before the king. Then 
thus fpoke the king: || “ One faith: | ‘ This living fon is mine, and the dead fon 
“ is thinewhile || the other faith: | 1 Nay, thine is the dead fon, and mine is the 

24 “ living fon—bring (faid the king) a fword.” When they had brought a fword 

25 before the king, the king faid : “ Divide the living child in two; and give an half 

26 “ to one, and an half to the other.” But the woman, whofe the living child was, 
yearning with maternal affe&ion for her fon, addreffed the king, and faid : “ Ah! 
“ my-lord ! give her the living child, and on no account flay him.” The other 

27 woman faid : “ Let him be neither mine, nor thine ; divide him.”—On this, the 
king anfwered, and faid : “ To that other give the living child, and on no account 
“ flay him: for fhe is his mother.” 

28 When all the Ifraelites heard of this decifion, which the king had given, they 
revered the king; becaufe they faw that there was in him a divine wifdom, to ad- 
minifter juftice. 


§ 5. Solomon's principal Officers. The flourijhing State of his Kingdom ; and his great 

JVifdom . 

THUS king Solomon was king over all Ifrael: and his principal officers were 
thefe: 


VARIOUS READINGS. 

V. 15. t SEP. See c. R. Ib. f 9EP. See c. R. lb. # The ARAB, adds, a great entertainment . And fo VULG. 
feems to have alfo read. See c. R.— V. 23. || Thou fayej} % sep. Ib. |[ thou foyejiy sep. The whole verfe is 

wanting in syr. and arad. 
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Azariah (fon of Zadok the prieft), Elihoreph, and Ahiah (fons of || Shifhah), % 


were the feribes: 

Jeoshaphat Ben-Ahilud was the recorder: 3 

Benaiah Ben-Jeoiadah was over the hoft : 4 

Zadok and Abiathar were the £/gv&-priefts : 

A*zariah Ben-Nathan was over the prefers ofprovinces■: 5 

|| Zabud Ben-Nathan was the king’s own prieft: 

Ahishar was over the houfehold.; and 6 

Adoniram Bcn-Abdah was over the tribute. 


Solomon had, moreover, twelve prefeds of provinces , over all Ifrael, who made 7 
provifton for the king and his houfehold: each of them had the charge of making 
provifion for one month in the year. Thefe were their names : 8 

* * * Ben-Hur was prefect in Mount-Ephraim. 

* * * Ben-Dekar in Makaz, Shaalbim, Beth-fhemelh, Elon t and Beth-hanan. 9 

* * * Ben-Hefed in Aruboth: to him alfo belonged Socho and the whole land 10 

of Hepher. 

* * * Ben-Abinadab had the whole region of Dor. He, afterwards, married So- 11 
lomon’s daughter Thaphath. 

Baanah Ben-Ahilud had Thanaach, Megido, and all Beth-lhean below Jezreel it 
(by Zarthana), and from Beth-fhean to Abel-mehola and to beyond Jokneam. 

* * * Ben-Geber was prefect in Ramoth-Gllead. To him belonged the towns 13 
of Jair-Ben-Manaflez, in Gilead; and the region of Argob, in Baftian : fixty great 
cities, with walls and brazen || bolts. 

Ahinadab Ben-ldo had Mahanaim. 14 

Ahimaaz was prefect in Naphthali: he, too, had for a wife a daughter of So- 15 
lomon, Bafhmath. 

Baanah Ben-Hufhai was prefect in Alher, and in || Baaloth. 16. 

VARIOUS READINGS. 

CH, IV. ver* 2. |] al. Shujhah.—'V. 5. || al. Zachur. See c. R. —V. 9. + So vulg. and 11 mss. The prefent 

text with chald. makes but one name, E/on-beth-hanan . As to the other ant. vv. fee c. R.— 

V. 13. || gates and bolls , syr. ARAB. —V. 16. || al. Alolh. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. iv. ver. 2. Scribes . Better, perhaps, clerks of court, might have his own pried as well as his own prophet. Zadok 
They wrote down canfes, examined witnefles, and fometimes and Abiathar were national priefts : but we find alio provin- 
diftributed juftice, Sec c. R. cial and family priefts : why not then a king’s prieft ? But I 

V. 3. Recorder . Hiftoriographer. decide nothing. Thofe who diflike my rendering may chooie 

V. 4. The high -pricfls. Abiathar had been high-pried: ■ among the following: a prieft > the king's friend — a prince , 
during the reign of David : but was difgraced by Solomon the kings friend — the king's intimate friend. See c. r. 
for taking part with Adoniah. He ftill, however, retained V. 7. Prefects . They were da denary officers, appointed 
the title; and had probably a lbare in the minidry. Comp, in different didrifts to levy the royal revenues, 
ch. 1. 23 : 2. 35. V. 8. Thefe were their names . The fir ft or proper names 

V. 5. The king's'‘own prieft: lit. the king's priejl-compa - of five of thefe prefefts have been loft; and that at an early 
nion. Some think that the word here tranflated pricjl fhould period, as they occur not in any of the ancient veriions. 
be rendered prince: for what reafon I know not, A king See c, R. 
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gfcat IVifJom. of Solomon, 


17 Jeoshaphat Ben-Pharuh, in Iflfachar. 

18 Shimei Ben-Elath in Benjamin. 

19 Geber Ben-Uri in that part of the land of Gilead, which had belonged to the Amo- 
rite king Sihon, and to Og king of Bafhan : he was the only prefect in that land. * 

21 || Solomon had dominion overall the kingdoms, from the river Euphrates unto 
the land of the Philiftines and unto the border of Egypt: they paid tribute and 
were fubjedt to Solomon, all the days of his life. | 

22 Solomon’s provifion, for one day, was thirty cores of fine flour, and flxty 

23 cores of common flour ; ten fattened beeves ; twenty beeves from the pafture, and 

24 an hundred flieep : befide deer, antelopes, hart-beefts, and fattened fowls. For he 
had dominion over all the country and kings on this fide the river Euphrates, from 

25 Thiphfah unto Gaza: and was at peace with all his || neighbours around.—So the 
Judahites and Ifraelites, from Dan to Beer-fheba, dwelled fecurely: every man 
under his own vine, and under his own fig-tree, all the days of Solomon. 

26 Solomon had || four thoufand flails of chariot-horfes, and twelve thoufand 

27 faddle-horfes. And the forefaid prefects made provifion, each in his month, for 

28 king Solomon, and for all who frequented 1 king Solomon’s table: barley, alfo, and 
flraw they brought for the horfes and other cattle, unto the places where thefe were 
kept ; each according to his charge. 

29 And God gave to Solomon a wifdom and difcernment exceeding great; and a 

30 largenefs of mind, like the fand on the fea-fliore. For the wifdom of Solomon fur- 

31 pafled the wifdom of all the orientals, and the wifdom of all Egypt. He was 
wifer than all other men ; than Ethan the Ezrahite; than Heman, Chalchol and 
Dardah, the foils of Mahol: fo that his name was famous in all the nations around. 

VARIOUS READINGS. 

V. 19. * The Judahites and Ifraelites were as numerous as the fand oh the fea-fide ; eating and drinking , and rejoicing. 
Thisverfe, w hich is wanting in sep. has fo much the air of an interpolation, that I have rejected it from the 
text. Houbigant places it after v. 28. Were it at all admilTible, I would place it after v. 25. At any rate 
it comes in here mod awkwardly. Houbigant tranfpofeth hither W. 27 and 28. which indeed makes a 
better connection ; but feems not neceflary. See c. r.— V. 21. [| wanting in sep. Sec c. R. —V. 24. II Some 
copies have fuhjedls. See c. r. —V. 26. || So p. p. 2 Chron. 9. 23. The prefent text, here, with all the 
ant. vv. has forty; a number incredible and difproportionate. See c. R. and compare ch. 10. 26. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 19. He was the only prefect in that land. Although I lb. Unto the land of the Philiftines; i. e. comprehending' 
have thus rendered, w r ith our common verfion, Micliaelis that land. 

and Dathe; I am far from being certain that it is the true V. 22. Thirty sores, See. The core, or homer, contained 
meaning. .Houbigant, from a conje£lurul emendation, ten ephas. The epha, about ten of our pecks. See the 
makes out the following fenfe: Each prefett governed in his Tables. 

own diftrift. Were I to make any change, it would be V. 27. I have already obferved that this and the fol- 
mercly in the pundluation; and then I would render: Be- lowing verfe are by Houbigant put after v. 19. And 
fule one chief prefect in the land of 'Judah. The Vatican that indeed feems to be their proper place. Perhaps 
Greek is favourable to this verfion. The Syriac and Ara- a better arrangement of the whole two might be made, 
bic verfions feem to favour Houbigant. See c. r. See c. r. 

V. 2 1. In fome editions of the Hebrew Bible this verfe V. 29. Largenefs of mind, Sic. We Ihould fay, a mod 
begins a new chapter. I have followed the common divi- capacious and comprehenfive mind, 
lion. See c. r. 
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Hiram's friendly Anfwer, 


—He uttered three thouland proverbs: his fongs were a thoufand and five : 32 
he treated on trees, from the cedar of Lebanon, to the by (Top that groweth out of 33 
the wall: he alfo treated on beads, on fowls, on reptiles, and on fifties.—And men 34 
of all nations came to hear the wifdom of Solomon, from all the kings of the earth 
who had heard of his wifdom. 

When Hiram, king of Tyre, heard that Solomon had been anointed king of 1 
Jfrael , in (lead of his father, he lent to him his fervants (amhajfadors) : for Hiram 
had, at all times, been a loving friend to David. Then Solomon fent word to 2 
Hiram, faying : “ Thou knoweft, that my father David could not build an houfe 3 
“ to the name of the Lord, his God, on account of the wars that befet him on 
44 every fide; until the Lord put his enemies under the foies of his feet. But, now, 4 
44 the Lord, my God, hath given me reft, on every fide; there is neither enemy, nor 
44 evil occurrence. Lo! then, I purpofe to build an houfe to the name of the Lord, my 5 
44 God ; as the Lord promifed to my father David, faying: ‘ Thy fon, whom, in 
41 thy ftead, I will place on thy throne, {hall build an houfe to my name/—Now, 6 
44 therefore, give thou orders to hew for me cedar-trees, out of Lebanon. My fer- 
44 vants fhall aid thy fervants; and for thy fervants I will give thee wages, accord- 
44 ing to all that thou {halt demand : for thou knoweft, that, among us, there are 
“ none, who have fkill to hew timber, like the Zidonians.” 

When Hiram heard thefe words of Solomon, he was overjoyed, and faid: 7 
“ Blefled, this day, be the Lord j who hath given to David a wife fon, to reign 
“ over that numerous people!”—So Hiram fent word to Solomon, faying; 44 I 8 
“ have attended to thy meflage: I will do all that thou defireft, with refpeft to 
44 cedar-trees, and fir-trees. My fervants {hall bring them down from Lebanon 9 
“ unto the fea; and I will tranfport them, by fea, in floats, unto the place, which 
44 thou {halt appoint to me: there I will caufe them to be difcharged, to be 
44 received by thee: but thou muft accomplifh my defire, in giving bread for my 
44 houfehold. —Thus Hiram gave to Solomon cedar-trees, and fir-trees, j' accord- 10 
ing to | all that he defired, And Solomon gave to Hiram, for food to his houfe- 11 
hold, twenty thoufand cores of wheat and jj twenty cores of pure oil. For to So¬ 
lomon the Lord gave wifdom, as he had promifed him : fo there was * peace 12 
between Hiram and Solomon ; they two made a mutual league. 

Solomon, now, raifed a levy out of all Ifrael; and the levy was thirty thoufand 13 
men. Of thefe he fent to Lebanon, by turns, ten thoufand every month: a month 14 
they were at Lebanon; two months at home. Adoniram was over the levy.— 

VARIOUS READINGS. 

CH. V. v. 10. f Some copies of sep. vulg. and 9 mss. See c. r. —V. 11. || twenty thoufand , sep. syr. Arab. 

See c. R. —V. 12. # a continual , syr, 

explanatory note. 

CU. v. ver. 13. yi levy; namely, of the remaining Chanaanites. Comp. ch. 9. 15, &c. 
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15 Solomon had, moreover, feventy thoufand men who carried burthens, and eighty 

16 thoufand ftone-hewers in the mountains :• befide his chief overfeers of the work, 
three thoufand and || three hundred, who dire&ed the people who laboured in the 

17 work.—Thofe workmen , at the king’s command, brought great, coftly, fquared 

18 ftones, to lay the foundation of the houfe. Thus the artificers of Solomon, and 
the artificers of Hiram, and the Ghiblites, hewed and prepared timber and ftones, 
to build the houfe *. 


§ 6. The building of the Temple , See. 

I IT was in the year || four hundred and eighty, | after the departure of the chil¬ 
dren of Ifrael from the land of Egypt, and in the fourth year of Solomon’s reign 
over Ifrael, in the month of Zif (which is the fecond month), that the houfe of the 

a Lord began to be builded.—Now the houfe, which Solomon builded for the 
Lord, was in length fixty cubits, in breadth twenty cubits, and in height || thirty 

3 cubits. The length of the porch, before the temple, was, according to the breadth 

4 of the houfe, twenty cubits ; and its breadth, from the houfe, ten cubits.—For the 

5 houfe he made oblique window-lights : and, contiguous to the wall of the houfe, 
he builded galleries, round about. Round about, contiguous to the wall, of both 

6 the temple and the oracle, he builded fide-cells. The nethermoft gallery was five 

cubits broad; the middlemoft was fix cubits broad ; and the third was feven cubits 
broad : for, on the outfide of the wall of the temple y he made rebatements round 

7 about, that the gallery-beams might not be fattened in the wall of the houfe. For, 

when the houfe was building, it was builded of ftones prepared before they were 
brought thither; fo that neither hammer, nor pick, nor any other iron tool, was 

8 heard in the houfe, while it was building.—On the fouth fide of the houfe there 
was an entrance to the middle gallery; and by a winding ftair they went up to the 

9 middle, and thence to the third gallery .—Thus he builded the houfe, and finilhed 

10 it; and covered it with beams and boards of cedar. And round the whole houfe 

he builded the galleries, each five cubits high: thefe retted on the houfe by beams 
of cedar. 

II While the temple was building , the word of the Lord came to Solomon, faying: 

VARIOUS READINGS. 

V. 16. || In Chron. the number is fix hundred. The copies of sep. vary. See c. R. —V. 18. * during three 
years , sep. —CH. VI. v. 1. || Jofephus has 592; and this, according to Michaelis and others, is the true 

date. See c. R —V. 2. || tiventy-Jive, sep. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 18. The Ghiblites, or Gabaliles, inhabited the fide of ftrangely vary in fettling it, that there is a difference of not 

Lebanon; and were confequently the fitteft to be employed lefstnan 260 years between the loweft and higheft calcula- 

in felling wood there. Comp. Jofh. 13. 5. and Ezek. tions. See var. read, and c. r. 

27. 9. V. 5. Galleries; which were divided into a number of 

Ch. vi. ver. 1. The building of Solomon’s temple forms fide-cells; as below: it is unknown how many, as their 

a remarkable xra ia chronology: but chronologers fo length is not mentioned. See c. r. 

163 Y 2 


“ With 



Particular Defcription of 


I KINGS. VI. 


the interiour SanSuary , 


« With refpedt to this houfe, which thou art building ; if thou wilt walk according 12 
« to my ftatutes, and execute my decrees, and obferve my commandments (by 
“ .walking according to them); then will I perform my engagement to thee, which 
“ I promifed to thy father David ; and I will dwell among the children of Ifrael: 13 
“ mine own people, the Ifraelites, I will not forfake.” 

When Solomon had finished the building of the houfe, its walls, within, he 1 j 
lined with boards of cedar: from the floor up to the deling, he lined with cedar 
wood the infide of the walls: and the floor of the houfe he covered with planks of 

f ir< _At the further end of the houfe he lined twenty cubits, both floor and walls, 16 

with boards of cedar: this he conftrudted to be the inner oracle, the moft holy 
place: thus forty cubits were left for the outer houfe, or temple.—The cedar of 
the inner houfe was carved into gourds with opening flowers : all was cedar ; no 
ftones were feen. This inner houfe he deftined to be the oracle, in which was 19 
to be placed the ark of the covenant of the Lord. The front of the oracle was 20 
twenty cubits in length; its breadth was twenty cubits, and its height was twenty 
cubits. This oracle, and the cedar altar of incenfe , he overlaid with pure gold : 
the •whole of the inner houfe Solomon overlaid with pure gold. Before the oracle 21 
he made a partition-beam, with golden chains ; which beam he overlaid with gold. 

The whole inner houfe he completely overlaid with gold; and the whole altar, that 22 
was by the oracle, he overlaid with gold. 

Within the oracle, he made two cherubs of refinous wood, ten cubits high, 23 
Each cherub had, on each fide, a wing; a wing of five cubits : fo that the length * j 
of both cherubs, from the extremity of the one wing to the extremity of the other 
wing, was ten cubits. The height of the one cherub was ten cubits ; and fo was 26 
that of the other: both the cherubs were of one meafure and of one fize. The 27 
cherubs he placed in the inner houfe; and the wings of the cherubs were fo ex¬ 
panded, that a wing of the one touched one of the walls, and a wing of the other 
touched the other wall: while their other two wings touched one another at the 
middle of the houfe. Thofe cherubs he overlaid with gold.— Cherubs, and palm 2* 
trees with opening flowers, he alfo carved upon all the wails of the houfe; both 
within and without the oracle. The floor of the houfe, too, both within and 30 
without the oracle , he overlaid with gold.—For the entrance of the oracle he 31 
made doors of refinous wood. The lintel of the door-pods was a fifth part of the 
breadth of the houfe . The two door-leaves were of refinous wood, on which were 32 
carved cherubs, and palm-trees with opening flowers. The door-leaves he over-laid 
with gold. For the doors of the temple he alfo made door-pofts of refinous wood, 33 
•which occupied the fpace of a fourth part of the breadth of the houfe. The two door- 34 


explanatory note. 


■V. 31, The lintel^ &c. 


The Original Text lias here been deemed unintelligible* and I am not fure if I have hit upon 

tli e meaning. See c. r. 
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35 leaves were of fir-wood ; each of which turned on two circular hinges. On thofe 
doors were carved cherubs, and palm-trees with opening flowers; fitted to the 

36 carved work and platted with gold.—He alfo builded the inner court, of three row9 
of fquared ftones and a row of cedar beams. 

37 In the fourth year of Solomons reign , in the month of Zif, was laid the founda- 

38 tion of the houfe of the Lord; and in the eleventh year, in the month of Bui 
(which is the eighth month), was the houfe finifhed, in all its parts, and exactly 
according to its projected form: fo it was feven years in building. 

1 But Solomon was thirteen years more , in completing the building of his own 

2 houfes. He,/r/?, builded the houfe, called , of the foreft of Lebanon. Its length 
was an hundred cubits, its breadth fifty cubits, and its height thirty cubits. It was 

3 raifed on || four rows of cedar pillars, with cedar beams upon the pillars; and covered 
above with cedar planks , upon the beams; which lay upon || fixty pillars, fifteen in 

4 a row. There were three rows of windows; and, in thofe three rows, light was 

5 oppofite to light. The apertures and polls of the windows were fquare, and light 

6 was oppofite to light, in three rows. He then builded the porch, with pillars: its 
length was fifty cubits, and its breadth thirty cubits. The porch was before the 

7 pillars, and over thefe were thick planks.—He alfo made the porch of the throne, 
where he was to adminifler juftice, hence called the judgment-porch; which he lined 

8 with cedar from the floor to the cieling: and his own apartment, in which he 
there fat, was a court-hall behind the porch, and of fimilar workmanfhip.— 
Solomon alfo made for Pharaoh’s daughter, whom he had married, an apartment, 

9 fimilar to this porch.—All thofe buildings , from the foundation unto the coping, 
were of coftly ftones, cut after a model, infide and outlide fawed with faws : [and 

10 outwardly, unto the great court.] The foundation was of large coftly ftones; 


VARIOUS READINGS. 

CH. VII. v. 2. || three, sep. —V. 3. || So ARAB, which from v. 2. appears to be the true reading : mild's, with 

sep. we read three rows in v. 2. See c. R. The rest ha xe. forty-jive. 


EXPLANATORY 

V. 36. 7 “he inner court . Or court of the priefts, 
where was placed the facrifict-altar. Comp. 2 Chron. 


8. 9. 

Ib. A row of cedar beams . Better, perhaps, a lalajlvade 
of cedar . See c. r. 

Ch. vii. ver. I. The firft twelve verfes of this chap¬ 
ter are In the Greek placed at the end of it: and that 
by fome is thought to be their proper place. I would 
rather place them, with Jofephus, at the end of chap. viii. 
See c. r. 

V. 2. The houfe of the forejl of Lebanon . Probably fo 
called from a foreft, or rather grove, of cedars brought thi¬ 
ther from Lebanon. Thofe who imagine that the houfe it- 
felf was builded at Lebanon, feem not to have confidered 
the context. See c. r. 

V. 6. This quadrangular building oppofite to the great 


NOTES. 

houfe, and in aline with it, was for the reception of thofe 
who came to wait upon the king, or who did duty about the 
palace. 

Ib. The porch was before the pillars , &c. The prefent 
Hebrew text is to me unintelligible; and fo are aJl the ver- 
fions of it, that -1 have feen. By a imall alteration, which 
I trull will appear to be reafonable, I have made fenfe of it. 
The porch was probably in the form of a piazza. The 
pillars were placed at fome distance from the wall, either on 
one fide only, or all around; and that Ipace was covered with 
a thick flooring, to keep out the rain and afford a fhady 
walk. Before thofe pillars was tlie open part of the porch; 
as Convent Garden is before the pillars ol the piazza there. 
See c. r. 

V. 9. The words within brackets appear to me an inter¬ 
polation. See c. r. 

ftones 
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Brafi-lVorlf executed 


ftones of ten cubits, and ftones of eight cubits; and, above thefe y were other coftly 1 1 
ftones, cut after a model; with a coping of cedar.—The great court, round about 12 
(both the inner-court of the houfe *, and the porch of the houfe), was of three 
rows of cut ftones, and a row of cedar beams. 

§ 7. The Brafs-JVork done by Hiram , a Brajier of Tyre . 

KING Solomon fent for Hiram, from Tyre. He was the fon of a widow- 
woman of the tribe of Naphthali (though his father was a Tyrian), a brafier full of 
wifdom, Hull and knowledge to work all forts of brafs-work: and he came to king 
Solomon, and wrought all his works.—He caft two pillars of brafs *, each pillar 15 
eighteen cubits high ; and a line of twelve cubits was the circumference of each 
pillar *. He alfo made two capitals of molten brafs, to be placed on the tops of 16 
the pillars: the height of the one capital was five cubits, and the height of the 
other capital was five cubits. For the capitals, which were on the tops of the 17 
pillars, j* he made | net-works of wreathed liftels, || a net-work | for the one capital, 
and J| a net-work | for the other capital. Then, to cover the capitals that were 18 
on the tops of the pillars, he made two rows of pomegranates, round about the 
net-work of each capital. The capitals, that were on the top of the pillars [in the 19 
porch], had four cubits of lily-work: and, above that t about the fwelling which 20 
was by the net-work, the capitals had alfo rows of pomegranates, round about; 
two hundred on each capital.—Thofe pillars he fet up in the temple : when he fet 21 
up the right-fide pillar, he called its name Jachin; and, when he fet up the left-fide 


VARIOUS READINGS. 

V. 12. * of the Lord . This is, in my mind, fo manifeft an interpolation, that I have not hefitated to throw 
it out. Houbigant thinks that a fmall conjectural emendation might reconcile it to the context; thus: like 
to the inner court of the houfe of the Lord, &c. The whole comma is wanting in the Roman copy of sep, See 
the note below, and c. R« —V. 15. * for the porch of the houfe , sep. See c. R. lb. * their thicknefsy from 
the hollow party was four inches , moft copies of sep. and from Jerem. 52. 5 I. we learn that this was the real 
thicknefs. — V. 17. + sep. syr. arab. See c. r. Ib. || twice . So sep. which alone has preserved the right read¬ 
ing. The rest have the word fevetiy which is unintelligible. See c- R. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 10. Stones of ten cubits , &c. This was probably their 
length only. 

V. 12. What is in a parenthefis may be an interpolation; 
but if it be not, it mud be referred to the court mentioned 
yer. 7 and 8, and the porch without it: both were included 
in the great court . The temple, at any rate, has nothing 
to do here. 

V. 13. This whole feftion is, in the Greek^verfion, placed 
immediately after ch. vi. See the note on ch. vii. ver. 1. 

V. 17, &c. It has been juftly obfenred by Michaelis and 
others; that although the ornaments of tnofe pillars are 
minutely deferibed, yet it is not eafy to find equivalent 
terms in modern languages. We ftiU want a good treatife 
on oriental archite&ure. 


V. 18. The Hebrew words in this verfe that correfpond 
to pillars and pomegranates , have, by changing places, turned 
the text into nnnfenfe. Indeed the whole of this and the 
next verfe is llrangely mifarranged and mutilated. I have 
endeavoured to render it intelligibly. See c. r. 

V. 19. Four cubit J / This was the lower part of the ca¬ 
pital. The net-work then was but of one cubit. The words 
in brackets appear to be an interpolation. See c. r. 

V. 21. Jachin ... Boa% . I believe the right name of the 
former is Jachan , which is that of the Greek verfion : the 
Englilh of which is, Itfhailfland . The other fignifies In- 
Jlrengthy or Strongly . Perhaps the artift meant the latter a 
continuation of the former: ItJhallJland t frmly. See c. r. 
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12 pillar, he called its name Boaz. Upon the tops of the pillars was placed the lily- 
work : thus the work of the pillars was completed. 

23 He alfo made a molten fea, the diameter of which, from the one brim to the 
other, was- ten cubits; and its height was five cubits; and a line of thirty cubits 

24 compafled it around. Under its brim, round about, were knops, ten in every 
cubit; encompafling the fea round about: the knops were in two rows, call in the 

25 fame fufion with itfelf.—It flood upon twelve oxen; three looking toward the 
north, three looking toward the weft, three looking toward the fouth, and three 
looking toward the eaft; and the fea was fo placed above them, that all their hinder 

26 parts were inward. The fea was an hand-breadth thick; and its brim, like the brim 
of a cup, was wrought with flowers of lilies. It contained || two thoufand baths. 

27 He alfo made ten laver-R. ands of brafs. The length of each ftand was four 

28 cubits; its breadth Was alfo four cubits; and its height was three cubits.—The 
workmanftiip of the ftands was this: they had frame-bands; and thofe frame-bands 

29 were between the legs. On the frame-bands, between the legs, were lions, oxen, 
and cherubs; and on the legs of the ftand, both above and below th*e lions and the 

30 oxen, were joints of wonderful workmanfhip.—Every ftand had four brafen 
wheels, with brafen axles.—At its four corners were underfetters, molten under- 

31 fetters, under the laver, by each of the joints.—Its mouth, within its capital, was 
one cubit high : this mouth was round : but its mouth, without , was a cubit and 

32 an half high ; not round but fquare, with engravings on its frame-bands.—Under 
the frame-bands were the four wheels, the axle-trees of the wheels being fixed to 

33 the ftand. The height of the wheels was a cubit and an half: the work of the 
wheels was like the work of a chariot-wheel: their axles, their naves, their felloes, 

34 and their fpokes were all molten.—The four underfetters of the ftand were a part 

35 of the ftand itfelf.—At the top of the ftand was a circle, at the height of half a 
cubit, fupported by arms and frame-bands, that rofe from the top of the ftand: 

36 and, on the plates of its arms and frame-bands, were engraven cherubs, and lions, 

37 and palm-trees, j| by each of the joints, around. |—After this manner were the ten 
ftands made; all of them had the fame caft, meafure, and fize. 

38 He alfo made ten brafen lavers : each laver contained forty baths; being four 

VARIOUS READINGS. 

V. 26. || three, p. p. 2 Chron. 4. 5. See c. R. —V. 36. || I have followed, here, a conjectural reading: the pre- 

fent makes no fenfe; at leaft I underfland it not. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 23. A molten fea. A large vefTel of brafs, called a fea lb. Two thoufand baths. About 15,000 gallons, 
from the great quantity of water which it contained. Such V. 29. Joints of monderful ivorlmanjhip. If I were al- 
exaggerations are common in all languages. See c. r. lowed to conje&ure, from the Arabic, I would render it 

V. 24. Knops. I have retained this generical word, be- frm ’workmanfhip. See c. r. The whole defcription, indeed, 
caufe I am not certain what is the precife meaning of the is infome meafure conjectural: nor can I allure the reader 
original. Some render it cucumber. See c. r. that I have always conjectured rightly. Let him who 

V. 2 6. This verfe feems better placed, in the Greek, thinks he can give a more intelligible vtrfion. 
after ver. 24. 
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cubits in diameter .—Upon every one of the ten ftands, he placed one laver. Five 39 
of the ftands he placed at the fouth fide of the temple, and five at the north fide-of 
the temple; and the fea he placed at the fouth-eaft corner of the temple.—Hiram 40 
alfo made the other lavers, and the fhovels, and the fprinkling-bafons. * 

Thus Hiram completed all the work, which he did for king Solomon, for the 
houfe of the Lord : the two pillars $ and the bowls of the capitals that were on 41 
the tops of the two pillars; and the two net-works, to cover the two bowls of the 
capitals that were on the tops of the pillars ; and four hundred pomegranates for 42 
the two net-works, two rows of pomegranates for each net-work, to cover the two 
bowls of the capitals that were on the tops of the pillars;—the ten ftands, and the 43 
ten lavers on the ftands; one fca, and twelve oxen under the fea; and the pans, \\ 
and the fhovels, and the fprinkling-bafons—all thefe utcnfils, which Hiram made 
for king Solomon, for the houfe of the Lord, were of polifhed brafs.—In the plain 46 
of the Jordan the king caufed them to be caft, in the clay-ground between Succoth 
and Zarthan.—All thofe utenfils Solomon left univeighed: fo very great was the 47 
quantity of brafs, that its weight was not enquired into. 

Solomon made, alfo, all the other utenfils of the houfe of the Lord : the 4S 
golden altar; and the golden table, upon which was placed the prefence-bread; and 49 
the chandeliers of pure gold (five on the right fide and five on the left fide, before 
the Oracle) with their flowers and lamps and fnuffers of pure gold; the bowls, 50 
alfo, and the fprinkling-bafons, and the knives, and the fpoons, and the cenfers of 
pure gold; and golden hinges for the doors of the inner houfe, the moft holy place, 
and for the doors of the outer houfe or temple. 

When, thus, was completed the whole work, which Solomon made for the 51 
houfe of the Lord; Solomon brought in, alfo, the fil ver and the gold, and the 
vafes, which his father David had hallowed; and placed them among the treafures 
of the houfe of the Lord. 

§ 8. 'The Dedication of the Temple , &c. 

KING Solomon, now, called together unto him, at Jerufalem, f all the elders 1 
of Ifrael; that /j, all the heads of tribes, the patriarchal chiefs of the children 
of Ifrael; that they might bring the ark of the covenant of the Lord out of Zion, 
the city of David. All the chief men of Ifrael being thus aflembled about Solomon, 2 
at the feftival of booths , in the month of Ethanim, or feventh month ; the priefts, 3 

VARIOUS READING. 

CH. VIII. V. I. t SEP. SYR. ARAB. VULG. and 50 MSS. 

explanatory notes. 

V. 39* The Hands and lavers were placed, not within the V. 45. Polifhed brafs • The antient tranflators generally 

temple, but in the court before the temple. Sec c, r. understood it to be a finer fort of brafs; known by the name 

y.41. The bowls. Called fwellings i or bellies, in ver. 20. of Corinthian. See c. r. 
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accompanied by all the elders of Ifrael, took up the ark f of the covenant of the 

4 Lord ; | and brought away both the ark of the f covenant of the | Lord, and the 
convention-tent; with all the hallowed utenfils that were in the tent—all thefe the 

5 priefts and Levites brought away: while king Solomon and the whole collected 
aflembly of Ifraelites with him, were facrificing, before the Lord, ftieep and oxen 

6 fo many, that they could not be numbered nor fupputed.—Thus the priefts brought 
the ark of the covenant of the Lord into its place in the oracle, or moft holy 

7 place of the houfe, under the wings of the cherubs: for the cherubs, fpreading 
forth their two wings over the place of the ark, overfhaded both the ark and its 

6 poles; fo that although the poles, being longer than the ark , were vifibte from the 
infide of the holy oracle, they were not vifible from the outfide: there they re- 

9 main unto this day.—In the ark was nothing, but the two tables of ftone, which 
Mofes, at Horeb, had placed there; when the Lord made a covenant with the 
children of Ifrael, || on their coming | out of the land of Egypt. 

10 Now, fo foon as the priefts were come out of the fan&uary, a cloud fo filled the 

11 houfe of the Lord, that the priefts could not ftand to minifter, becaufe of the 

12 cloud : for the glory of the Lord had filled the houfe of the Lord.—T hen faid 

13 Solomon; “In a thick cloud || the Lord hath faid | he would dwell: alfuredly, 
“ then, I have builded for thee an houfe to dwell in; a fixed place for thy perpetual 

14 41 refidence.’*—The king, then, turning about, hailed the whole aflembly of Ifrael- 

15 ites; and, the whole aflembly of Ifraelites Handing up, he faid : “ Blefled be the 
“ Lord, the God of Ifrael, who with his own mouth promifed to my father 

16 4i David, what with his own hand he hath fulfilled; faying : ‘ From the day that I 
“ brought out of Egypt my people, the Ifraelites, I have not chofen to have an 
“ houfe, nominally builded for me, in any city of all the tribes of Ifrael: but I have 

17 K chofen David to be over my people/—Now it was the wilh of David, my father, 

18 “ to build an houfe to the name of the Lord, the God of Ifrael : but the Lord 
“ faid to my father David : ‘ In as far as it is thy wifh to build an houfe to my 

19 “ name, fo far thou doeft well to wifh it: yet, an houfe thou fhalt not build; but 
“ thy fon, proceeding from thine own loins, fhall build an houfe to my name.’— 

20 “ Now, the Lord hath fulfilled the word, which he fpoke; for I, as the Lord 
“ promifed, am rifen up in the room of my father David; and, feated on the 

VARIOUS READINGS. 

V. 3. f ARAB, and i ms. and partly syr. See c. r. —V. 4. f 3 mss.—V. 9. J| when he brought them, ARAB, and 

1 ms. See c. R. —V. 12. || Thou , O Lord , haf faid , syr. and ARAB, followed by Houbigant. See c. R. and 

the note below. 

EXPLANATORY NOTE. 

Ch. viii. ver. 12. Then faid Solomon: “ In a thick cloud,” ufes the third perfon : hence the Syriac and Arabic tranf- 

&c. He alludes to Levit. 16. 2 : where the Lord faith : iators render the words in the fecond perfon; although they 

** In the cloud over the lid of the ark, I appear.”—For the probably read their original a6 we do. 

reft, Solomon here addrelTes himfclf to God, although he 
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“ throne of Ifrael, I have builded an houfe to the name of the Lord, the God of 
“ Ifrael; wherein I have afiigned a place for the ark, in which is the covenant of 21 
“ the Lord, which he made with our forefathers, when he brought them out of 
44 the land of Egypt.” 

Solomon, then, placing himfelf before the altar of the Lord, in the view of the 22 
whole affembly of Ifraelites, fpread forth his hands toward the heavens, and faid : 23 
“ O Lord, God of Ifrael! there is no god, either in the heavens above, or on. the 
** earth below, like thee; who keepeft thy bounteous covenant with thy fervants 
“ who, with all their heart, walk before thee: who haft kept with my father David 24 
“ the promife which thou madeft to him; and what thou fpokeft with thy mouth, 

11 haft with thy hand fulfilled, as this day fieweth. Now, therefore, O Lord, God 25 
“ of Ifrael 1 keep, alfo, with thy fervant, my father David, that other promife which 
44 thou madeft to him, faying: 4 Some one of thy pofterity fhall never fail to fit, 

“ in my prefence, on the throne of Ifrael; provided that thy children take heed to 
44 their way, fo as to walk before me, as thou haft walked before me.’ Now, then, 26 
“Of Lord, God of Ifrael! let thy promife, I pray thee, be verified, which thou 
44 madeft to thy fervant, my father David.—But will God indeed, then, dwell on 27 
44 the earth ? Lo ! the heavens, the higheft heavens, are not fufficient to contain 
44 thee : how much lefs this houfe, which I have builded !—Yet, have thou regard 28 
44 to the prayer of thy fervant, and to his fupplication, O Lord, || my God ! | fo 
“ as to liften to the requeft and prayer, which thy fervant this day maketh in thy 
“ prefence ; that, night and day, thine eyes may be open toward this houfe; to- 29 
“ ward the place of which thou haft faid: ‘ It fhall bear my name fo as to liften 
“ to the prayer, which thy fervant may make toward this place. Liften thou to 30 
“ the fupplication of thy fervant, and of thy people the Ifraelites, when they fhall 
44 pray toward this place: hear thou them , in thine own dwelling-place, in the 
44 heavens \ and, when thou heareft, forgive. 

14 If any man offend his neighbour, and if the latter put him to his oath, and the 31 

oath be made before thine altar, in this houfe j then hear thou, in the heavens, 32 

44 and do juftice to thy fervants; condemning the guilty, by making his guilt fall 

41 upon his own head; and juftifying the righteous by dealing with him according 
44 to his righteoufnefs. 

44 If thy people, the Ifraelites, be defeated by the enemy, for having finned 33 
44 againft thee; and fhall turn again to thee, and confefs thy name; and pray and 

VARIOUS READINGS. 

V. 26. "J" SEP. SYR. ARAB. YULG. and 38 MSS.— V. 28 . j| (jOD of Ifrael , SEP. 


EXPLANATORY notes. 

V. 22.Placing, &c. I have preferred the word placed to V. 23. Walk before thee; 

Jtandmgi becaufe we know from 2 Chron. 6.13. that he was Hebraifra. 
kneeling upon a fcaffold three cubits high. 


e. ftrive to pleafe thee A pure 
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“ make fupplication to thee, in this houfe; then, hear thou, in the heavens, and 
“ forgive the fin of thy people, and bring them back into the land, which thou 
“ gaveft to their forefathers. 

“ If, for their having finned againft thee, the heavens be {hut up, and there be 
“ no rain; if they (hall pray towards this place, and confefs thy name, and turn 
“ from their fin, when thou haft afflicted them; then hear thou, in the heavens, 
“ and forgive the fin of thy fervants and people, the Ifraelites: (hew them the good 
“ way, in which they ought to walk, and fend rain upon thine own land, which 
“ thou haft given to thy people for an inheritance. 

“If there be, in the land, famine, peftilence, blight, mildew, locuft, or cater- 
“ pillar; if their enemies befiege them || in any of their cities j | whatfoever be the 
“ calamity, whatfoever the difeafe: hear thou, in thine own dwelling-place, the 
“ heavens, every prayer and fupplication made by any of thy people, who, con- 
4t fcious of his own ailment, {hall fpread forth his hands toward this houfe: and 
“ be thou propitious, and do and deal with every man according to his deferts, and 
“ as thou knoweft his heart: for thou, thou only, k noweft the hearts of all the 
“ children of Adam 1 —that they may revere thee, as long as they live in the land, 
u which thou gaveft to our forefathers. 

“ With relpe£t even to the ftranger, who is not of thine own people, the If- 
“ raelites^ hut cometh from a diftant country for the fake of thy name ; for they 
“ have heard of thy great name, thy ftrong hand, and thy extended arm ; if he 
u {hall come, and pray at this houfe, hear thou in thy dwelling-place, the heavens; 
“ and do whatfoever the ftranger invoketh thee for; that all the nations of the 
“ .earth may acknowledge thy name, fo as to revere thee, like the people of Ifrael; 
“ and that they may be convinced that this houfe, which I have builded, is dedi- 
“ cated to thy name. 

“ If thy people go out to battle, againft their enemies, whitherfoever thou mayeft 
“ lend them,; and if they fha.ll pray to thee, toward the city which thou haft 
“ chofen and the houfe which I have builded to thy name: then hear thou, in the 
“ heavens, their prayer and fupplication, and fupport their caufe. 

“ If they fin againft thee (for what man finneth not?), and thou, being irritated 
“ againft them, deliver them up to the enemy, fo that they be carried away cap- 
“ tives into the enemy’s country, far or near: if, in the land whither they are car- 
“ ried captives, they ferioufly reflect and repent; and fupplicate thee in the land of 
“ their captiv.ers, faying : * We have finned and been perverted, we have a&ed 


VARIOUS READING. 

V. 37. || The prefent text reads literally, in the land of their gates. I have followed the reading of sep. svr. 

arab. which I take to be the genuine one. See c. R. 


EXPLANATORY NOTE. 

V* 47. In the land of their captivers . I have rifked this new term, as more expreIRve of the Hebrew; and as bemg 

perfetlly analogous to Englifh grammar, 

J 71 Z 2 “ impioully :• 
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a impioufly and return unto thee, wkh all their heart and with all their foul, 48 
« in the land of their enemies, who had led them away captives; and fhall pray to 
« thee, toward their own land which thou gaveft to their forefathers; toward the 
“ city which thou haft chofen, and the houfe which I have builded to thy name: 

“ then hear thou, in thy dwelling-place, the heavens, their prayer and fupplication; 49 
“ and fupport their caufe: and forgive thy people what fin they may have com- 50 
« mitted againlt thee, and all their tranfgreflions by which they may have offended 
<t thee; and move the companion of their captivers, that they may have pity on 
“ them: for they are thine own people and thine own heritage; whom thou 51 
« broughteft out of Egypt, from the midft of an iron furnace. 

« Thus may thine eyes be open to the fupplication of thy fervant, and to the 52 
“ fupplication of thy people, the Ifraelites; fo as to liften to them for whatfoever 
“ they invoke thee : fince them thou haft feparated from all the nations of the 53 
“ earth, to be thine own heritage; as thou fpokeft through the mediation of 
“ thy fervant Mofes, on thy bringing our forefathers out of Egypt, O || Lord 

“God!)” 

When Solomon had made an end of praying all this prayer and fupplication to 54 
the Lord, he arofe from before the altar (from kneeling on his knees with his 
hands fpread out toward heaven), and flood up, and bleffed the whole aflembly of 55 
Ifrael, faying : “ Bleffed be the Lord, who hath given reft to his people, accord- 56 
“ ing to all that he promifed: not one word hath failed of all his gracious promife, 

“ which he made through the mediation of his fervant Mofes. May the Lord, 57 
“ our God, be with us, as he was with our forefathers: may he never leave us nor 
M forfake us. May he incline our hearts toward him, that we may walk in all his 5S 
u ways, and obferve his commandments, his ftatutes, and his decrees ; which he 
“ gave in charge to our forefathers. And may thefe my words, by which I have 59 

made fupplication before the Lord, be nigh, day and night, to the Lord, our 
“ God ; that he may, at all feafonable times, fupport the caufe of his fervant, and 
“ the caufe of his people, the Ifraelites: that all the nations of the earth may know, 60 
“ that the Lord, and none elfe, is God. —Let your hearts, then, be perfectly 61 
“ with the Lord, our God ; fo as to walk by his ftatutes, and obferve his com- 
“ mandments j as at this day.” 

Then king j* Solomon, with all the Ifraelites, offered facrifices before the Lord. 62 
—The euchariftic facrifice, which Solomon offered to the Lord, was twenty-two 63 
thoufand beeves, and an hundred and twenty thoufand fheep.—Thus the king, 

VARIOUS READINGS. 

V. 53- || I have followed the ant. vv. and our common tranflation. The prefent text has my-Iord t the 
Lord; or, as fome would render, my-lord Jehovah. See c. r. —V. 62. f str. arab. and 4 mss. 

explanatory notes. 

V. 51. An iron furnace; i. e. the hardeft flavery. See the V. 52. This is the conclufion of the whole prayer, and 
note on Deut. 4. ao. fhould not be connected with ver. 51. See c. r. 
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64 with all the || children of Ifrael, dedicated the houfe of the Lord. —On that day, 
the king hallowed the whole area of the court, that was before the houfe of the 
Lord : for there he offered holocaufts, and donatives, and the fat of the euchariftic 
facrifices; becaufe the brazen altar, that wa9 before the Lord, was too fmall to re- 

65 ceive all the holocaufts and donatives, and fat of the euchariftic facrifices.—On this 
occafion Solomon with all the Ifraelites (a great afiemblage, from the entrance into 
Hamath unto the river of Egypt) kept a feftival, before the Lord, || our God, * 

66 feven days, and feven days; fourteen days. On the eighth day, he difmifTed the 
people; who thanked the king, and went unto their homes joyful and glad in heart, 
for all the good which the Lord had done for his fervant David, and for his 
people the Ifraelites. 


§ 9. The Lord appeareth again to Solomon , See. 

1 IT was after Solomon had completed the building of the houfe of the Lord, 
and the king’s houfe, and whatfoever elfe was Solomon’s wifh and pleafure to do; 

a that the Lord appeared to Solomon, a fecond time: as he had formerly appeared to 

3 him at Gibeon. And the Lord faid to him : “ I have heard thy prayer, and thy 
“ fupplication, which thou haft made before me; j- all, that thou haft prayed for, I 
“ have granted \ | this houfe, which thou haft builded, I have hallowed; to be ever 
“ called by my name; and mine eyes and mine heart fhall, at all times, be there,— 

4 “ And if thou wilt walk, before me, as thy father David walked; with a fincere and 
“ upright heart; fo as to do according to all that I have commanded thee; j* and 

5 “ wilt obferve my ftatutes and decrees : then will I for ever eftablifh thy royal 
“ throne over Ifrael, as I promifed to thy father David, faying : ‘ Some one of thy 

6 “ pofterity fhall never fail to be on the throne of Ifrael.*—f But, if || ye, or your 
“ children, | turn away from following me, and will not obferve my command- 
“ ments j* and my ftatutes, which || I have | fet before you; but go and ferve other 

7 “ gods and worlhip them ; then will I cut off the Ifraelites out of the land which I 

have given to them; and this houfe, which I have hallowed to mine own name, 
“ I will caft out of my fight; and Ifrael fhall be a by-word, and fubjed of derifion, 


VARIOUS READINGS. 

V. 63. |j al. houfe. —V. 65. [| wanting in syr. Arab. Ib. * at the houfe which he had builded; eating and drinhitig 
and rejoicing , before the Lord, sep. but wanting in compl. CH. IX. v. 3. f sep.— V. 4. f sep. syr. vulg. 
arab. and 2 mss. —V. 6 . f sep. syr. vulg. arab. and 15 mss. and 3 printed editions. See c. R. Ib. || Thou, 
or thy children, ARAB. Seec.R. Ib. f sep. syr. arab. with4 mss. See c. R. Ib. || Mofes, sep. 


explanatory notes. 


V. 65. Seven days, and feven days, &c. The firft feven the twenty-third day of the month. See c. R. 
were alfigned to the dedication of the temple; the other Ch. ix. ver. 3. Mine eyes and mine heart; i. e. my provi- 
feven to the celebration of the feftival of booths. See c. r. dence and good will. I have retained the Hebraifm. 
and comp. 2 Chron. 7. 8. V. 7. I will cajl out of myfght; i. e. I will pay no more 

V. 66. On the eighth day; i. e. counting from the firft day regard to it. Comp. ver. 3. 
of the laft feven; whiph we learn from 2 Chron. 7. 10. was 
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“ among all the peoples around: and this houfe fhall be laid in the dirt: every one 8 

“ w ho fhall pafs by it, will be aftonifhed ; and will fneer, and fay: * Why hath the 
41 Lord done fo, to this land and this houfe?* And the anfwer will be: * Becaufe 9 
“ they forfook the Lord, their God; who had brought their forefathers out of the 
“ land of Egypt * ; and attached themfelves to other gods, and worfhipped them : 

44 for that caufe hath the Lord brought upon them all this evil !* 

§ 10. Mifcellaneous Anecdotes , relative to the foregoing Period .. 

AT the end of the twenty years, in which Solomon builded thofe two houfes, i« 
the houfe of the Lord, and the king’s houfe ; as Hiram, the king of Tyre, had 11 
furnifhed Solomon with cedar-trees and fir-trees, and with gold, according to his 
wifh; the king gave to Hiram twenty cities, in the land of Galilee. But when 12, 
Hiram came from Tyre to fee the cities which Solomon had given to him, they 
pleafed him not.: and he faid: “ What fort of cities are thefe, my brother, which 13 
“ thou haft given to me ?” And he called them the land of Chabul; which name 
they bear at this day.—Now Hiram had fent to king f Solomon an hundred and 14 
twenty talents of gold. 

Now Solomon, for the building of the houfe of the Lord, and his own houfe, 15 
and Milo, and the wall of Jerufalem, and Hazor, and Megido, and Gezer (for Pha- 16 
raoh the king of Egypt had come up and taken Gezer, and burned it with fire, and 
{lain the Chanaanites who dwelled in the city, and given it as a dowry to his 
daughter Solomon’s wife; when Solomon rebuilded Gezer), and nether Betho- 17 
ron, and Baalath, and Thadmor in the wildernefs in the land f of Zoba; | 18 
and all the ftore-cities that belonged to Solomon, and cities for his chariots, 19 

and cities for his cavalry;—whatfoever Solomon wifhed to build, either at 

Jerufalem, or in Lebanon, or in any other part of his dominions—.J. he 20 
raifed a levy | from among all the people that remained of the Amorites, Hethites, 
Pherezites, * Hevltes and Jebufites; * who were not of the children of Ifrael; 
but the pofterity of thofe Chanaanites , who were left in the land, and whom the 21 

VARIOUS READINGS. 

V. 9. *• from a fate offervitude, sep. Ib. * In sep. follows here ver. 24. It is of little importance whether 

it be placed here or there.—V. 14. f sep. syr. vulg. Arab. —V. 18. f From 2 Chron. 8. 3. See c. r. _ 

V. 20. f tranfpofed from ver. 15. for the fake of connexion, as evidently referring to this verfe. Ih. * Cha¬ 
naanites, sep. lb- * Gargaftes , SEP. 

explanatory notes. 

V. 8. Shall be laid in the dirt. For this rendering, which Greek tranflator read another word; which might be rcn- 
arifea from changing only the Maforetjc pun&uation, fee dered border-land. But fee c. R. 

c. r. The text, as it is now-pointed,-runs literally thus: V. 15. This and the eight following verfes are found in 

Jlnd thit houfe fall be high.: every one, 8c. c. The parallel the Vatican copy of the Greek verfion after ver. 22. of 
place in Chron. has this houfe which wqs high : every one — ch. x. In my tranflation, the firft member of the verfe is 
which mends not the.matter much. tranfpofed for the fake of connexion to (ver. to • to which 

V. 13. The land of Chabul. I have not tranflated the it evidently mull be refcrre^. * 

Jilebrew word, becaufe I am ignorant of its meaning. The 
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children of Ifrael had not been able to exterminate—upon thefe Solomon laid a 

22 tribute of fervitude, unto this day.—But of the children of Ifrael Solomon made no 
flaves: they were his foldiers, and fervants ; his chieftains, and captains ; his cha- 

23 rioteer6, and horfemen.—f Now, the chief overfeers of Solomon’s works were || five 
hundred and fifty, who directed the people who laboured in the work. 

24 It was when Pharaoh’s daughter removed from the city of David unto the houfe 
that t Solomon had builded for her; that he builded Milo. 

25 Three times in the year Solomon offered holocaufts and euchariftic facrifices 
upon the facrifice-zkax, which he had conftru&ed to the Lord; and caufed incenfe 
to be burned on that altar which was before the Lord. 

26 When his building was finifhed, Solomon made a fhip at Ezion-geber, which 

27 is by Eloth, on the Red Sea, in the land of Edom: and, in this fhip, Hiram fent, 

28 with the fervants of Solomon, his own fervants, who were fkilful mariners. And 
they went to Ophir, and thence fetched gold ; four hundred and twenty talents j 
which they brought to king Solomon. 


§ 11. The Queen of Sheba's Vifit to Solomon , &c. 

1 WHEN the queen of Sheba heard of the fame of Solomon (|| through the name 

2 of the Lord), (he came to try him with hard queftions. And fhe entered Jeru- 
falem with a very great retinue; with camels bearing fpices, and a great quantity of 
gold and precious ftones. And when fhe was introduced to f king Solomon, fhe 

3 propofed to him all that was in her mind. And Solomon folved all her queftions: 

4 there was nothing hidden from the king; he told her every thing.—Now, when 
the queen of Sheba had feen all the wifdom of Solomon ; the houfe which he had 

5 builded, the food of his table, the Ration of his fervants, the attendance of his mi- 
nifters with their robes, his cup-bearers *, and his manner of going up to the houfe 

VARIOUS READINGS. 

V. 23. f vulg. ARAB, and 6 mss. Ib. || three, p. p. 2 Chron. 8. 10. The whole verfe is wanting in sep, VAT. 
and ald.—V. 24. \ syr. vulg. Arab. CH. X. ver. 1. || and, sep. syr. arab. in, chald. vulg. The 
whole parenthefis is wanting in p. p. 2 Chron. 9. 1.—V. 2. syr. vulg. with 30 mss. and feveral ED.— 

V. 5. * with their robes , syr. and p. p. 2 Chron. 9. 4. 

EXPLANATORY NOTES. 

V, 23. In ch. v. ver. 16. the number of chief overfeers V. 25. This verfe feems alfo out of its place: I would 
is faid to be 3300; in 2 Chron. 11. 18. 3600; in 2 Chron. place it at the end of ch. viii. or after ch. ix. ver. 9. 
8.10.350. How reconcile all this? Indeed, the numbers, V. 16. A flip. So the Greek, veriion, agreeably to the 
not only here, but in various other parts of the Hebrew Original. Others render a fleet. See c. x. 

Scriptures, fuch as we now have them, are totally irrecon- V. 28. Ophir. About the difputed fituation of this place, 
cileable and inconfiftent. See c. r. fee c. r. 

V. 24. This verfe is in the Greek placed at the end of Ch. x. ver. 1, The queen of Sheba. Now Marib, in the 
ver. 9 ; but without any mention of Milo. In either place moll eaftern part of Arabia. See the map. 
it feems awkwardly introduced. See c. R. and the note on Ib. Hard queftions; i. c. riddles, according to the Oriental 
ch. 11, ver. 27. cuftom of thofe days. 
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The Queen of Sheba's Gifts. I KINGS# X# 


Solomons great Riches. 


of the Lord —flie was aftonilhed, and faid to the king: “ True was the report, 6 
“ which I heard, in mine own land, of thine ads, and of thy wifdom! That report, 7 
“ however, I did not believe, until I came, and faw with mine own eyes; when, 

“ lo ! the half (Ifound) had not been told to me : thy wifdom, and thy greatnefs, 

“ furpafs the report which I had heard ! Happy thy || men! happy thefe thy fer- 8 
“ vants! who conftantly attend thee, and hear thy wifdom. Blefled be the Lord, 9 
“ thy God, who has been pleafed to fet thee upon the throne of Ifrael: the Lord, 

“ through his everlafting love to Ifrael, hath appointed thee king, to exercife equity 
“ and juftice!”—She then gave to king f Solomon an hundred and twenty talents 10 
of gold, a great ftore of fpices, and precious ftones: there came no more fuch 
abundance of fpices, as the queen of Sheba gave to king Solomon.—.j. the other 13 

hand Solomon gave to the queen of Sheba whatfoever fhe defired and afked; befide 

* 

what he gave to her, as his own royal donation.—So fhe returned, and went to her 
own country ; fhe and her fervants. | 

The fame fhip of Hiram’s that brought gold from Ophir, brought alfo from n 
Ophir great plenty of almug-wood, and precious ftones. Of the almug-wood, the 12 
king made a baluftrade for the houfe of the Lord, and for the king’s houfe ; alfo 
harps and pfalteries for the fingers; fuch almug-wood hath not come, nor been 
feen, unto this day. 

Now the weight of gold, that thus came in to Solomon in one year, was fix 14 
hundred and fixty-fix talents of gold: exclufive of what he drew from the miners, 15 
and from the traffic of the fpice-merchants, and from all the kings of Arabia, and 
the governors of the land.— Of all this king Solomon made two hundred fhields of 16 
pure gold ; each fliield containing fix hundred fhekels of gold; and three hundred 17 
fmaller fhields of pure gold ; each fhield containing three minas of gold. Thefe 
fields he placed in the houfe of the foreft of Lebanon.—The king alfo made a 18 
great throne of ivory, which he overlaid with the pureft gold. The throne had-fix 19 
fteps ; and the top of the throne, behind, was round. On each fide of the feat- 
place was an arm-ftay; and by the arm-ftays flood two lions; and upon the fix 20 
fteps, on the one fide and on the other, flood twelve lions: the like had not been 
made in any kingdom.—All the drinking veflels of king Solomon were alfo of 21 
gold ; and all the utenfils of the houfe of the foreft of Lebanon were of pure gold: 

VARIOUS READINGS. 

V. 8. II women , sei\ syr. arab. See c. r.—V. 10. -f- syr.—V. 13. 4 - tranfpofed. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 11. Ophir; which Jofephua calls the land of gold; fup. been men employed to fearch in ftreamlets and mountains 
pofed to be the eaftern fliore of Africa. See c. r. for particles of gold. Perhaps they may have been fearchers 

lb. Almug-wood. Suppofed to be the fandal orfantal tree, in another fenfe : like our cuftom-houfe fearchers. See c. n. 

v C, T *’ ,. r.t • , V. 17. Three minas; or 300 fhekels. Comp. 2 Chron. 

V. 15. Miners; ht. fearchers, or fptes, I take it to have 9. 16. 
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Solomon is perverted 


I KINGS. XI. 


ly his alien Wives. 


22 none of filver; which in the days of Solomon was reckoned of no value. For the 

king had at fea a {hip of Tharflnfh, which, with a £hip of Hiram’s, went once in 
three years to Tharfhifh, bringing gold, and filver, and ivory, and apes, and pea¬ 
cocks. • 

23 Thus king Solomon, in riches and wifdom, exceeded all the kings of the earth; 

24 and all the f kings of the | earth were eager to fee Solomon, and to hear his wif- 

25 dom ; which God had put into his mind: and every one of them brought his 
prefent; utenfils of filver, and utenfils of gold; and garments, and armour, and 

26 fpices, and horfes, and mules; and that, year by year.—Thus Solomon collected 
chariots and horfemen: he had a thoufand and four hundred chariots, and twelve 
thoufand horfemen ; which he ftationed in the chariot-cities, and, with himfelf, at 

27 Jerufalem.—In Jerufalem, the king made filver as abundant as (tones; and cedars 

28 he made as abundant as the fycamores in the vale.—Now horfes, for Solomon, were 
chiefly brought from Egypt; and, 'particularly , from Koa. The king’s agents took 

29 them from Koa, at a certain price: a fet of chariot-horfes were purchafed from 
Egypt, for fix hundred (hekels of filver; and a .Jingle horfe for a hundred and fifty: 
at the fame price at which they were purchafed for all the kings of the Hethites, 
and for all the kings of Syria. 

§ 12. Solomons Perverflon^ and Idolatry. 

1 BUT Solomon loved, befide Pharaoh’s daughter, many other alien women ; Mo- 

2 abites, * Ammonites, Edomites, Zidonians, Hethites *—of the nations, of whom 
the Lord had faid to the children of Ifrael: “ Ye (hall not cohabit with them, 
“ nor let them cohabit with you : they will affuredly turn away your hearts after 

3 “ their own gods—of fuch was Solomon enamoured. He had feven hundred 
principal wives, and three hundred concubines: and his wives perverted his heart. 

4 Thus it was, that, when Solomon grew old, his wives turned away his heart after 
other gods; nor was his heart fo perfectly with the Lord, his God, as was the 

5 heart of his father David. For Solomon went after Afhtharoth, the goddefs of the 
Zidonians; and after f Cliamofh, the god of the Moabites ; | and after || Moloch, 

6 the idol of the Ammonites.—Thus Solomon didevil in the eyes of the Lord, and 

VARIOUS READINGS. 

V. 24. t SEP. SYR. partly ARAB, and p. p. 2 Chron. 9. 23. See c. R. CH. XI. ver. I. * Syrians , SEP, 

Ib. * and AmoriteS) sep.—V. 5. f syr. arab. See c. r. Ib. || So rightly vulg. The rest, Milchom . Sec 

the note below, and c. r. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 28. And., .from Koa. I have followed the mofl pro- antient verfions have Milchom . But this idol is called every 

bable interpretation of this difficult paffage. The render- where in the Pentateuch Moloch or Molccb; and fo here, 

ing in our vulgar verfion, and linen yarn, is unfupported by alfo, in the next verfe but one. I have therefore uniformly 

any tolerable authority. See c. r. written Moloch. 

Ch. xi. ver. 5. Moloch. The prefent text and moll of the 
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The Lord, irritated. 


I KINGS. XI. 


reluieth Solomon; 


went not fully after the Lord, like his father David.—It was then, that Solomon 7 
builded, on the hill oppofite to Jerusalem, an altar to Chamofh the idol of Moab, 
and to Moloch the idol of the children of Ammon. The fame he did for all his 8 
alien wives, who burned incenfe, and facrificed to their own gods. So the Lord 9 
was wroth with Solomon, becaufe his heart was turned from the Lord, the God 
of Ifrael, who had twice appeared to him, and had exprefsly commanded him, 10 
not to go after other gods; but || he obferved not | that which the Lord had 
commanded. Wherefore, the Lord faid to Solomon: “ Since thus thou a£teft, n 
“ and obferveft not my covenant and my ftatutes, which I gave thee in charge, I 
“ will afluredly rend from thee the kingdom, and will give it to thine own fervant. 

« In thine own days, however, I will not do it, for the fake of thy father David : 12 
« out of the hand of thy fon will I rend it. Yet, thy whole kingdom I will not 13 
« rend away : one tribe I will give to thy fon, for the fake of my fervant David ; 

“ and for the fake of Jerufalem, f the city | which I have chofen.” 

So the Lord ftirred up, for an adverfary to Solomon, |j Hadar, an Edomite; 14 
who was of the feed royal of Edom.—For, when David invaded Edom ; and 15 
while Joab, the chief captain of the hoft, after he had fmitten every male in 
Edom (for fix months Joab remained there with the whole army of Ifrael, until he 16 
had cut off every male in Edom), was employed in burying the flain ; Hadar, be- 17 
ing yet a boy, accompanied by certain Edomites, the fervants of his father, fled 
toward Egypt. Setting out from Midian, they went to Pharan; and from Pharan 18 
they took with them men for guides , and went into Egypt, to Pharaoh king of 
Egypt: who gave him [Hadar] a houfe, appointed him victuals, and affigned to 
him a trafi of land.—Hadar found fo great favour with Pharaoh, that he gave 19 
him, for a wife, his own wife’s filler; the After of Thahphenes the queen. And 20 
the After of Thahphenes bore to him, his fon Genubath; whom Thahphenes 
weaned in Pharaoh’s houfe. So Genubath was brought up in Pharaoh’s houfe, 
among the fons of Pharaoh.—Now when Hadar, in Egypt, heard that David 21 
had flept with his forefathers; and that Joab, the chief captain of the hoft, was 
dead; Hadar faid to Pharaoh: “ Let me depart, that I may go to mine own coun- 
“ tr y*” B ut Pharaoh faid to him : “ What haft thou wanted, with me ; that, lo ! 22 

* 

VARIOUS READINGS. 

V. lo. II to obferve, sep. and this, perhaps, is the true reading. See c. R _ V. 13. f sep. str. arab.— 

V. 14. || al. Hadad . See c. r. 


explanatory notes. 


V. 11. One tribe; i. e. the great tribe of Judah, including 
the fmdl contiguous tribe of Benjamin. Jofephus has two 
tribes. 

V. ij. When David invaded Edom. The prefent He¬ 
brew text has, was in Edom. The Greek ana Syriac ver- 
fione, laid wajlt Edom; which is probably the true reading. 


1 have ufed a word that is applicable to either. Comp. 

2 Sam. 8. 14. and fee c. r . 

W. 16. Joab. In 1 Chron. 18. 12. it is Abifhai, not Joab, 
that is faid to have flain the Edomites. Perhaps, it was 
after this victory, that Joab went to complete the flaughter. 
V. 19. Theejutem i. e. the principal wife, .or fultana. 

“ thou 




andjlirrtth up 


I KINGS. XI. 


Enemies againf him . 




“ thou defireft to go to thine own country ?’* He anfwered: “ Nothing : howfo- 
“ ever, let me go, at any rate*” * 

23 Another adverfary || God ftirred up againft him [Solomon] ; namely , Rezon 

24 Ben-Eliadah; who, having fled from his mafter Hadarezer, king of Zoba, collected 
men about him, and became the chief of an horde; who, when David flew the 
other Zobites, went to Damafcus and dwelled there; and || made Rezon king of | 

45 Damafcus. He was an adverfary to Ifrael all the remaining days of Solomon ; and 
an abettor of the mifchief done by Hadar; who being made king of || Edom, in- 

26 felled the Ifraelites.—Jeroboam Ben-Nebat, alfo, one of Solomon’s fervants (whofe 

27 mother’s name was Zema, a widow-woman), rebelled againft the king : and the 
occafion, of his rebelling againft the king, was Solomon’s building Milo, and re- 

28 pairing the breaches of the city of his father David. For the man, Jeroboam, being 
a man of valour; and Solomon feeing him to be a youth fit for bufinefs, he fet him 

29 over the imports of the whole houfe of Jofeph *. Now it happened, that, at the 
time when Jeroboam was going thither , from Jerufalem, he was met on the way 
by the prophet Ahiah, a Shilonite *. He had clad himfelf with a new garment; 

30 and they two being alone in the fields, Ahiah laid hold on the new garment that 

31 was on him, and rent it into twelve pieces. He then faid to Jeroboam : “ Take 
“ ten pieces for thyfelf: for thus faith the Lord, the God of Ifrael: ‘ I will rend 

32 “ the kingdom out of the hand of Solomon; and will give ten tribes to thee (for, 

VARIOUS READINGS. 

V. 22. * So Hadar returned to his own country sep. See cy R.—V. 23. || the LoRD f sep. syr. chald. ARAB, 
and v ms. at firft.— V. 24. ||*So syr. arab. vulg. The rest, reigned. See c. R. —V. 25. || So sep. syr. 
Arab, and 3 mss. The rest, Aram y i. e. Affyria . See c. R.—V. 28. # There is here, though ftrangely mif- 
placed, a curious addition in SEP. rom. and ALD. which I fubjoin : And he builded for Solomon , Sarira 
(Zerida); where he had thirty horfe-chariots. He alfo builded the citadely and enclofed the city of David out of 
the impojls of the houfe of Ephraim : but y afpiring at royalty y and Solomon feeking to kill him y he was afraid y and 
fed to Sufak king of Egypt; with whom he remained unto the death of Solomon. And Sufak gave to Jeroboam % 
for a wife y Ano the elder ffer of his own wife Thekemina: Jhe was high among the royal women ; and jhe bore to 

Jeroboam his fon Abiah . See c. R.— V. 29. * who took him aftde from the way y sep. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 23. Rezon . He is iuppofed to be the fame with Hez- 
ron 9 mentioned in 13. 18. —This verfe and the two following 
verfes are in moll Greek copies after ver, 14. Sec c. R. 

V. 24. Slew the other Zobites. In the text there is Jlew 
them: but by them is evidently meant the other Zobites; not 
the horde who fled with Rezon to Damafcus. 

V. 28. Set him over the impofs , See. He was made go¬ 
vernor and colle&or of the taxes that were raifed chiefly in 
the tribes of Ephraim and Manaffeh, to carry on the new 
buildings of Solomon: which taxes were doubtlefs odious to 
the people, efpecially to the houfe of Jofeph; who were na¬ 
turally jealous of the tribe of Judah, and had always a great 
influence over the other northern tribes. Jeroboam would 


take occafion, from his fituation among them, to alienate 
them from Solomon; and thus pave the way to royalty. If 
the addition in the Greek verfion be genuine, which I am 
inclined to believe, it throws confiderable light on the fub- 
je£t. See c. r. 

V. 29. He bad clad , See. Who ? Jeroboam or the pro¬ 
phet ? for according to the text it may be either. The Greek 
verfion, indeed, has Abiah was clad: and fo the Syriac. The 
Vulgate alfo refers it to him. I am inclined to think that 
it was Jeroboam’s garment that was torn in pieces: perhaps 
the robe of his new office. However, I have left my tranf- 
lation in the fame ambiguity with the original. See 0, R. 
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I KINGS. XII. promifcd to Jeroboam ; 


“ || one fhall remain with him, for the fake of my fervant David; and for the fake 
“ of Jerufalem, the city which I have chofen out of all the tribes of Ifrael); be- 33 
“ caufe || he hath forfaken me, and hath worfhipped Afhtharoth the goddefs of the 
“ Zidonians ; Chamofh, the god of the Moabites; and Moloch, the god of the 
« children of Ammon: and hath not walked in my ways; fo as to do what is right 
“ in mine eyes, and to obferve my ftatutes and decrees, like his father David. Yet, 34 
«* out of his own hand I will not take any part of the kingdom: all the days of his 
“ own life, I will keep him prince, for the fake of my fervant David, whom I 
“ favoured ; becaufe he obferved my commandments and my ftatutes : but out of 35 
“ his fon’s hand I will take the kingdom ; and give ten tribes of it to thee : to his 36 
“ fon, however, I will give || one tribe, that my fervant David may ever have a 
“ lamp, burning before me, in Jerufalem; which I have chofen, to be called by my 
“ name.—As for thyfelf, I will give thee dominion to thy utmoft wifh : thou fhalt 37 
“ be king over Ifrael. And, if thou wilt hearken to all that I command thee; and 38 
“ wilt walk in my ways, and wilt do what is right in mine eyes; fo as to obferve 
“ my ftatutes and my commandments, as did my fervant David; then will I be 
“ with thee, and will build for thee a fure houfe, as I did for David; || for to thee 
“ will I give the kingdom of Ifrael; and, for that purpofe, will I afflict the feed of 39 

“ David; but not for ever |.”-On this, Solomon fought to' put Jeroboam to 40 

death: but Jeroboam arofe and.fled to Shifhak, king of Egypt; and remained in 
Egypt, unto the death of Solomon.—Now, the reft of Solomon’s hiftory; all his 41 
deeds, and all his wifdom, are written in the chronicles of Solomon.—The time that 42 
Solomon reigned, at Jerufalem, over all Ifrael, was forty years. And Solomon flept 43 
with his forefathers, and was buried in the city of David, his father; and his fon 
Rehoboam reigned in his ftead. 


§ 13, 'The inaufpicious Reign of Rehoboam , and the Revolt of Ten Tribes . 

REHOBOAM went to Sichem: for to Sichem all the Ifraelites had come to 1 
make him their king.—Now, when Jeroboam Ben-Nebat, who was in Egypt, whi- 2 

VARIOUS READINGS. 

V. 32. || two , sep. and this may be the true reading. It is certain that the tribe of Benjamin remained in the 
pofleflion of Solomon s pofterity, as well as the tribe of Judah: -but being a fmall tribe, it might be here 
included in the greater. See c. R.— V. 33. || So sep. syr. arab. vulg. and 5 mss. The rest, they . See c. R. 
— V. 36. || two, sep.— V. 38. || All this is wanting in sep. vat. and ald. See c. R. 


explanatory notes. 

V. .34. Any fart of the kingdom . That this is the true V. 38. A fure houfe: i. e. a firm and lafting eftablilhment, 

meaning, fee c. r. with a perpetual pofterity. 

V. 36. A lamp: i. e fome one of his; pofterity: which, Ch. xii. ver. 1. To make him their king: i. e. upon cer- 
emg extmguilnea, 19 likened to an extinguilhed lamp, or tain conditions. By the Ifraelites are here meant tie botifeof 
coal. Comp. ch. 13. 4. and 2 Sam. 17. 7. Jofeph, and the other tribes conne&ed with them. 
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and, accordingly, revolt J KINGS. XII. 


from Rehoboam. 


ther he had fled from the prefence of Solomon, had heard of Solomon s death , he 

3 had returned from Egypt #. Him they fent for, and invited to the ajembly ._So 

Jeroboam, with the whole aflembly of Ifraelites, came and fpoke to Rehoboam, 

4 faying : “ Thy father made our yoke burthenfome : now, therefore, make thou 
“ lighter the hard fervice, and the heavy yoke, which thy father put upon us; and 

5 “ we will ferve thee.” He faid to them : “ Depart yet for three days: then come 

6 “ again to me.” So the people departed .—Meanwhile king Rehoboam confulted 
with the old men, who had attended his father Solomon, while he was yet alive; 

7 and faid: “ How would you advife me to anfwer this people ?” They anfwered 
him, faying: w If, to-day, thou wilt be a fervant to this people and ferve them; 
“ and, in thine anfwer, fpeak good words to them; then will they be thy fervants 

8 “ ever after.”—But he, neglecting the advice which the old men gave him, con¬ 
fulted with the young men, who had grown up with himfelf, and were his own 

9 attendants; to whom he faid: “ How would ye advife me to anfwer this people, 
“ who have faid to me: * Make lighter the yoke, which thy father put upon us’ ?” 

10 The young men, who had grown up with him, anfwered him, faying: “ To this 
“ people, who have fpoken to thee, faying: ‘ Thy father made our yoke heavy : 
“ make thou it lighter for usthou mull fay: ‘ My little finger is thicker than 

11 “ my father’s loin?! And now, whereas my father loaded you with a heavy yoke, 
“ I will make your yoke heavier: my father chaftifed you with fcourges; but I 

12 “ will chaftife you with fcorpions. 1 ” So, on the third day, when Jeroboam and 
all the people came to Rehoboam, as the king had appointed, faying: u Come again 

13 “to me, on the third day the king, neglecting the advice which the old men 

14 had given him, anfwered the people roughly; and fpoke to them after the advice 
of the young men, faying: “ My father made your yoke heavy; I will make it 
“ yet heavier: my father chaftifed you with fcourges ; but I will chaftife you with 

15 “ fcorpions.” Thus, the king liftened not to the people; the Lord fo ordaining 
it, that he might accomplifh the promife which he had made to Jeroboam Ben- 

16 Nebat, by the Shilonite, Ahiah.—When all the Ifraelites faw, that the king liftened 
not to them, the people anfwered the king, faying : “ What portion have we in 
“ David ? what inheritance in the fon of Ifhai ? To your own homes, O Ifraelites ! 
“ and, David! look after thine own houfe.”—So the Ifraelites departed to their 

VARIOUS READING. 

CH. XII. v. 2 * # and gone to the land of Sarira (Zerida) //; mount Ephraim ; and thither he affcmbled the whole 

tribe of Ephraim , sep* rom. and ald. See c. R. 

EXPLANATORY VOTES. 

V. 2. Had returned from Egypt. The prefent text has, a much more appropriate metaphor: “but the Hebrew word 

and dwelled in Egypt: but the parallel place in 2 Chron. in the prefent text, followed by all the other verfions, will 

10. 2. has returned from Egypt . And fo the Vulgate here, not bear that meaning, 

which is the right reading. See c. r. V. j 1. With fcorpions . The fcorpion was a cruel engine 

V. 10. My little finger , &c. This is a ftrange exaggeration. of punifhment. It was, we learn from Ephnem, a long bag. 

The Syriac and Arabic verfions have thumb inftead of loins \ of leather filled with fand, and fluck full oi fpikes* Seec.R. 
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Jeroboam erefls Idols 


I KINGS. XII. 


at Bethel and Dart • 


own homes: but as for thofe children of Ifrael, who dwelled in the cities of Judah, 17 
Rehoboam reigned over them.— fo appeafe the other Ifraelites, Rehoboam fent || Ado- 18 
niram, who was over the tribute : but him they overwhelmed with (tones until he 
died : while king Rehoboam, with difficulty, got into his chariot, and fled to Jeru- 
faiem.—Thus the Israelites revolted from the houfe of David, and remain fo unto 19 
this day. For as foon as all the Ifraelites heard that Jeroboam had returned *, they 20 
fent, and invited him to the aflembly; and made him king over all Ifrael: none 
adhered to the houfe of David, but the tribe 9f Judah * only. 

When Rehoboam arrived at Jerufalem, he aflembled the whole houfe of Judah, 21 
with the tribe of Benjamin; an hundred and eighty thoufand chofen warriors, to 
fight againfl the houfe of Ifrael, in order to bring back the kingdom to Rehoboam 
Ben-Solomon. But the word || of the Lord | came to the man of God, Shemaiah; 22 
faying: “Speak to Rehoboam Ben-Solomon, king of Judah, and to the whole 23 
“ houfe of Judah and of Benjamin, and to the remainder of the people of the other 
“ tribes; faying : * Thus faith the Lord : Ye mud not go to fight againfl your 24 
“ brethren, the children of Ifrael: return every man to his own home : for, from 
“ me is this event.* ’* They obeyed the word of the Lord ; and, according to the 
word of the Lord, defifted from going to war. * 


§ 14. Hijiory of the Reign of Jeroboam. 

JEROBOAM, then, builded Sichem, in mount Ephraim; and dwelled in it. 25 
Thence he went, and builded Phaniel.—Now Jeroboam faid, in his own mind: 26 
“ The kingdom may yet revert to the houfe of David: if this people go to facrifice 27 
“ at the houfe of the Lord, in Jerufalem, their hearts will be re-inclined to their 
“ old mafter, to Rehoboam king of Judah: hence me they will murder, and will return 
“ to Rehoboam king of Judah.’*—So the king devifed, and made two golden calves; 2S 
and faid to || the people: | “ It is too much for you to go to Jerufalem, to facrifice : 

“ behold your gods, O Ifraelites! who brought you out of the land of Egypt.”— 

One of thefe he placed at Bethel; and the other he placed at Dan : and this was an 

VARIOUS READINGS. 

V. 18. || So sep. syr. Arab, and fo he is called ch. 4. 6 : 5. 14. The prefent text, with chald. and vulg. 
has A dor am or Aduram.—W . 20. # from Egypt, sep. Ib. # and of Benjamin, sep— V. 22. || al. of God. 
See c. r— V. 24. # Here, in the Roman and Aldine editions of the Septuagint, there are about 50 verfes 
out of their place, with confiderabla variations from the prefent text ; the chief of which I have marked 
in their proper places. See c. r. — V. 28. || So sep. and, equivalently, syr. all the Ifraelites. The rest, 

them . 


K a A I U I\ I n U 1 E> 3. 

nn X'‘ Tem f n ^ T j &c - That 19 , fuch Ifraelites as were been a place of worfhip.—And the Danites had eredted for 

houfe of Dav^d 111 ^ 6 * feparat,oni but ftl11 adhered to the their °7 ^ibe a molten image at Dan. Comp, j Sam. 10.3. 

Y „ ^ n 1 1 , and Jua. 18.20, 

. 29. At Bethel ... and at Dan . Bethel had long before 

I ® 2 occafion 



Denunciation againft 


I KINGS. XIII. 


hit Altar at Bethel. 


occafion of finning: for the people went to facrifice either before the one at Bethel , or 

31 before the other at Dan. He alfo erected hill-chapels : and made priefts of the 

32 people indifcriminately, who were not of the children of Levi.—Jeroboam, more¬ 
over, held the feaft of tabernacles on the fifteenth day of the eighth month, like to 

33 the feaft that is holden in Judah: and, on the altar, which he had ere&ed at Bethel, 
he offered facrifices to the calves which he had made : and in Bethel he placed the 
priefts of the hill-chapels which he had erected.—Thus he offered facrifices, upon the 
altar, which he had ere&ed in Bethel, on the fifteenth day of the eighth month: in 
a month which, of his own devifing, he appointed a feftival for the children of 

1 

Ifrael; and offered facrifices upon the altar, and burned incenfe. 

1 But, while Jeroboam was ftanding by the altar, to burn incenfe, lo! there came 

2 to Bethel, at the Lord’s command, a man of God, out of Judah ; who exclaimed 
againft the altar, in the words of the Lord, faying: 44 Altar! altar! thus faith the 
“ Lord : 4 Lo ! to the houfe of David fhall be born a fon (Jofiah by name), who 
44 will offer upon thee the priefts of thefe hill-chapels■. and upon thee fhall be burned 

3 44 human bones.’ ” And he gave, at the fame time, a token ; faying : “ This is the 
“ token of the Lord’s having fpoken. Lo ! the altar fhall be rent, and the afhes, 

4 44 that are upon it, fhall be fhed.”—When king Jeroboam heard this exclamation of 
the man of God, againft the altar at Bethel; he put forth his hand, from the altar, 
faying : 44 Lay hold on him but the hand, which he had put forth againft him, 

5 became ftiff; fo that he could not pull it in again. The altar was, alfo, rent, and the 
afhes were fhed from the altar, according to the token, which the man of God had 

6 given, in the words of the Lord. Then the king requefted the man of God, fay¬ 
ing : 44 Entreat, I pray thee, the Lord, thy God ; and pray for me ; that my hand 
44 may be reftored to me.” The man of God befought the LoRDj and the king’s 

7 hand was reftored, and became as it was before. The king then faid to the man of 
God : 44 Come home with me, and refrefh thyfelf; and I will give thee a reward.” 

8 But the man of God faid to the king: 44 Wert thou to give me the half of thine 
44 houfe, I would not go in with thee: nor will 1 eat bread, or drink water, in this 

9 44 place: for fo it was commanded me, by the word of the Lord, faying: 4 Neither 

10 44 eat bread, nor drink water; nor return by the fame way thou fhalt go.’ ”—So he 
went another way, and returned not by the way he had come to Bethel. 

11 Now, in Bethel, there dwelled an old prophet; whofe fons had gone and told 
him, all the deeds which the man of God had, that day, done at Bethel: the words, 

12 alfo, which he had fpoken to the king, they told to their father. Their father, then, 
faid to them: 44 What way went he ?” (for his fons had feen what way the man of 

13 God, who came from Judah, had gone.) Again, he faid to his fons: 44 Saddle the 

EXPLANATORY NOTE, 

V. 32. On tie fifteenth day of the eighth month: i. e. a whole month later than the dsy appointed by the law ot Mfclw. 

Comp. ver. 33* 

183 “ afs, 



Severe Punj/hment of 


I KINGS. XIII. 


a difobcdient Prophet . 


“ a fs, for me.” So they faddled the afs for him ; upon which he rode, and went 
after the man of God j whom he found fitting under a turpentine-tree. He faid 14 
to him: 44 Art thou the man of God, who cameft from Judah ?” 44 I am,” faid he. 
Then faid the other to him: 44 Come home with me, and eat bread.” He anfwered: \\ 
44 I cannot return with thee, nor enter thine houfe ; nor will I eat bread, or drink 

44 water, in this place : for I have an exprefs command from the Lord, faying : 17 

414 Thou {halt neither eat bread, nor drink water, there ; nor {halt thou return by 
44 the way thou goeft.’” But the other faid to him : 44 1 , too, am a prophet, as thou 18 
44 art: and an angel fpoke to me, in the name of the Lord, faying: 4 Bring that 
44 prophet back with thee, unto thine houfe, that he may eat bread, and drink water.’ ” 
Thus he deceived him, and || brought him back:] and he ate bread, and drank 19 
water, in his houfe.— But, while they were fitting at the table, the word of the Lord 20 
came to the prophet who had brought the other back: and he addrefled the man 21 
of God, who had come from Judah, faying : 44 Thus faith the Lord : 4 Becaufe 
44 thou haft difobeyed the beheft of the Lord, and haft not obferved the precept, 

44 which the Lord, thy God, commanded thee ; but haft come back, and haft 22 

44 eaten bread, and drunken water, in a place, in which, it had been faid to thee: 

44 4 Neither eat bread, nor drink water;’ thy corpfe (hall not come into the fepulchre 
44 of thy forefathers.’ ”—After he had eaten bread and drunken f water, an afs was 23 
faddled for him ; that is t for the prophet who had been brought back. But, when 24 
he was gone, a lion met him on the way, and flew him: his corpfe was caft down 
on the way, and the afs flood by it: the lion, alfo, ftood by the corpfe : when, lo ! 25 
fome men, palling by, faw the corpfe caft on the way, and the Hon ftanding by the 
corpfe: this they came and told, in the city where the old prophet dwelled : which 26 
when the prophet, who had brought the other back, heard, he faid : 44 It is the man 
44 of God, who was difobedient to the charge which the Lord had given him : 

“ for which the Lord hath delivered him to a lion, who hath torn him, and flain 
44 him, according to the word of the Lord, that was by me announced to him.”— 27 
He then fpoke to his fons, faying : 44 Saddle the afs for me.” They faddled : and 28 
he went and found the corpfe caft on the way, and the afs and the lion ftand- 
ing by the corpfe. And the prophet took up the corpfe of the man of God, and 29 
laid it upon the afs, and brought it back : and the old prophet came to the city to 
bemoan, and bury him: and he laid his corpfe in his own fepulchre, and mourned 30 
over him, faying: 44 Alas ! my brother !” And when he had buried him, he fpoke 31 
to his fons, faying: 44 When I die, then bury me in the fepulchre, in which the 
44 man of God is buried : lay my bones befide his bones: * for the denunciation, 32 

VARIOUS READINGS. 

CH. XIII. v. 19. || So sef.vulg. which I think the true reading. The rest, he went back with him. See c. R.— 
V. 23. f sep. syr. and 1 ms. The chald. has the verbs in the plural: after they had eaten, &c. and that 
may be the true reading.—V. 31, # that tny bones may be fafe t with his. See C. R. and comp. 2 Kings 23. 18. 

44 which, 



Jeroboam's Mejfage to Ahiah, I KINGS. XIV. 


concerning lit fick Son. 


“ which, in the name of the Lord, he made againft the altar at Bethel, and 
“ againft all the hill-chapels which are in the cities of Samaria, will afluredly come 
“ to pafs.” 

33 Tet, after this occurrence, Jeroboam returned not from his evil way ; but 
continued to make priefts of the hill-chapels, from the people indifcriminate- 
ly: whofoever was willing, him he initiated, and he became one of the priefts 

34 of the hill-chapels. This brought fuch guilt upon the houfe of Jeroboam, as to 
caufe it to be cut off, and extirpated from the face of the earth. 

1 At that time, Abiah, the fon of Jeroboam, fell fick * ; and Jeroboam faid to his 

2 wife *: “ Arife, I pray thee, and difguife thyfelf, that thou be not known to be 
“. the wife of Jeroboam ; and go to Shiloh, where, lo ! there is the prophet Ahiah, 

3 “ who told me that I ftiould be king over this people ; and take with thee ten loaves 
“ of bread *, and cakes *, and a pot of honey; || and go to him, that he may tell 

4 “ thee what {hall become of the child. |” Jeroboam’s wife did fo: {he arofe and 
|| went to Shiloh, and came to the houfe of Ahiah. Now Ahiah could not fee ; for his 

5 eyes were fet, through age. But the Lord had faid to Ahiah : “ Lo ! the wife of 
“ Jeroboam cometh to confult thee about her fon, who is fick; thus, and thus {halt 

6 “ thou fay to her: for, on her coming in, {he will feign herfelf another.”—So as foon 
as Ahiah heard the found of her feet, as £he came in at the door, he faid: “ Come 
“ in, thou wife of Jeroboam! Why feigneft thou thyfelf another ? for to thee I 

7 “ have a hard melfage. Go, tell Jeroboam: Thus faith the Lord, the God 
“ of Ifrael: ‘ Although I exalted thee from among the vulgar, and made thee chief 

8 “ over my people Ifrael; and rent the kingdom from the houfe of David, and gave 
“ it to thee; yet thou haft not been like my fervant David, who obferved my 
“ commandments, and followed me with his whole heart, by doing that only 

9 “ which is right in mine eyes: but haft done evil above all that were before thee; 


VARIOUS READINGS. 

CH. XIV. ver. I. # with a very great ftcknefs. sff. Ib. * Ano : “ Arife , go and confult God alout the child\ 
“ whether he will outlive this ftcknefs ?” Now there was a man in Shiloh, whofe name was Ahiah ; a man of 
fixty years, in whom was the word of GOD. Jeroboam, therefore, faid to his wife : “ Arife, and take with thee 
“ loavesSic. sep. See c. R. —V. 3. * for the man of GOD, SEP. Ib. * for his children , and grapes, sep. 
lb. 1 | wanting in sep.— V. 4. || took with her loaves , and two cakes, and grapes and a pot of honey for Ahiah. Now 
the man was old and dim-fighted. And while fhe was coming into the city to Ahiah the Shilonite, Ahiah faid to his 
fervant: “ Go and meet Ano, the wife of Jeroboam, andfay to her; 4 Come in, andft and not there ; for thusfaith the 
4< LORD : lfend hardjhips upon thee’ ” AndJhe went in to the man of GOD ; and Ahiah faid to her: 44 Why hajl 
41 thou brought to me loaves, and grapes, and cakes, and a pot of honey ? ’Thusfaith the Lord : 4 Lo / thou art going 
11 from me; and it fhall be, that on thine entering the city , thine hand-maids will come out to meet thee, and fay : 
14 The child is dead: and the child fhall be moaned thus : Alas! 0 LORD ! for in him was found fame good 
44 with refpeR to the Lord.' ” sep. All thefe various readings from ver. 1. are taken from the Roman edition 

of the sep. See c. r. 
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The Prophet Abiab denounces Evil I K. X N G S. XI V • again/I the Houfe of Jeroboam. 


«* for thou haft gone and made to thyfelf other gods, molten idols, to provoke mine 
“ indignation ; and haft caft me behind thy back: lo! therefore, I will bring evil 10 
“ upon the houfe of Jeroboam ; and will cut off the whole male pofterity of Jero- 
« boam, howfoever fecure and fequeftered in Ifrael: the remnant of the houfe of 
*« Jeroboam I will fweep away, as one fweepeth away dung, until it be completely 
“ gone. Him of Jeroboam’s pofterity, who dieth in the city, the dogs fhall eat; 11 
« a nd him, who dieth in the fields, the birds of the heavens fhall devour: for the 
“ Lord hath fo faid. Arife thou, then, and go to thine own home; for, as foon 12 
« as thy feet fhall enter into the city, the child will die. And him, indeed, all Ifrael 13 
« will lament, and bury : but he only of Jeroboam’s pofterity fhall obtain a grave ; 

«* becaufe in him was found fomewhat good, with refpeft to the Lord, the God 
“ of Ifrael, in the houfe of Jeroboam.—The Lord will raife up, to himfelf, a king 14 
« of Ifrael, who will, one day, and that foon, extirpate the houfe of Jeroboam, Nay, 15 
“ the Lord will, one day, finite Ifrael, like as a reed is fhaken in the water; and 
« will exterminate the Ifraelites out of this good land which he gave to their fore- 
m fathers; and difperfe them beyond the river: becaufe they have made to them- 
« felves idol- groves, provoking the wrath of the Lord. —j* The Lord, therefore, 16 
“ will give up the Ifraelites, on account of the fins of Jeroboam; who, by finning, 

« caufed the Ifraelites to fin.”—The wife of Jeroboam arofe, and departed, and 17 
went to Thirza: but when fhe was come to the threfhold of the houfe-dW*, the 
child died. Him they buried ; and for him all Ifrael mourned ; according to the 18 
word of the Lord, which he had fpoken by his fervant the prophet Ahiah *.— 
The reft of the atts of Jeroboam ; how he warred, and how he reigned, are writ- 19 
ten in the chronicles of the kings of Ifrael.—The days of Jeroboam’s reign were 20 
twenty and two years: when he flept with hi& forefathers; and his fon Nadab 
reigned in his ftead. 

§ 15. Hijlory of the Reigns of Rehohoam , Abiah and Afah\ Kings of Judah. 

MEANWHILE, Rehoboam, Ben-Solomon, reigned in Judah.—Rehoboam 21 
was forty-one || years old, when he began to reign; and he reigned, at Jerufalem, 

VARIOUS READINGS. 

V. 16. | sep. arab. vulg. and 4 mss.— V. 18. * the Shilonite . str.—V. 21. || Jixteen , Fragment in see, 

vat. See the note below, and c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 


Ch. xiv. ver. 10. Howfoever fecure, See. X am not quite 
certain that I have rightly translated this comma: but it is 
the bed tranilation 1 can make. Comp. Deut. 32. 36. and 
fcec. r. 

V. 15. Beyond the river, i. e. the Euphrates: but this 
event did not happen until the reign of Phekah. See 
2 Kings 15. 29. 

V. i 8. Him they buried. I have preferred this arrange¬ 


ment as more emphatical, and more alluGve to the predic¬ 
tion. 

V. 21. Forty-one veart. This number is highly impro¬ 
bable; although in all the copies, and antient verfions; ex¬ 
cept in the above fragment mentioned among the various 
readings. Some modern critics think the true number i6 
twenty-one. Houbigant is for fourteen. I fufpeft the ori- 
gmal reading was twenty-two. See c. a. 
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RAoloam and Abiah 


I KINGS. XV. 


bad Kings of Judah. 


(|| the city which, of all the tribes of Ifrael, the Lord had chofen to be named his 

22 own city |) forty-one years.—His mother’s name was Naama, an Ammonitefs.— In 
his reign the Judahites did evil in the eyes of the Lord j and, by the fins which 
they committed, provoked his indignation more than ail their forefathers had done. 

*3 For they conftrudted, for themfelves, hill-chapels, and ftatues, and groves, on every 

24 high hillock, and under every branchy tree. There were even catamites in the 
land! All the fhameful vices of thofe nations, which the Lord had expelled to 
make room for the Ifraelites, they pradtifed. 

25 Now in the fifth year of Rehoboam’j reign , Shiftiak, king of Egypt, came up 

26 againft Jerufalem; and took away the treafures of the houfe of the Lord, and the 
treafures of the king’s houfe : all he took away. All the Shields of gold, that So- 

27 lomon had made, he alfo took away: inftead of which king Rehoboam made 
fhields of brafs ; which he committed to the chiefs of the guards, who kept the door 

28 of the king’s houfe: fo that, when the king went to the houfe of the Lord, the 
guards bore them ; and brought them back to the guard-chamber, when the king re - 

29 turned —The reft of the adts of Rehoboam; all that he did; are written in the 

30 chronicles of the kings of Judah. There was ever war between Rehoboam and 

31 Jeroboam.—Rehoboam flept with his forefathers; and, with his forefathers, was 
buried in the city of David: * and his fon |j Abiah reigned in his ftead. 

1 In the eighteenth year of the reign of king Jeroboam Ben-Nebat, Abiah became 

2 king over Judah ; and reigned, at Jerufalem, three years. His mother’s name was 

3 Maacha, daughter of || Abfhalom.—He abandoned himfelf to all the fins, which his 
father had done before him ; and his heart was not perfectly with the Lord, his 

4 God } as was the heart of his forefather David. Yet, for the fake of f his father ] 
David, the Lord, his God, preferved for him [David] a lamp in Jerufalem; by 

5 keeping up his offspring, after him, for the eftablifliment of Jerufalem: becaufe David 
had done what was right in the eyes of the Lord, and (Cave only in the affair 

r 

of Uriah the Hethite) had not, all the days of his life, turned afide from any thing 

6 that was commanded to him.—There was war between || Abiah Ben-Rehoboam | 

VARIOUS READINGS. 

V. 21. H wanting in sep. and has much the air of interpolation. See c. R. —V. 31. * and his mother's name 
•was Naama, an Ammonitefs. So the prefent text, with chald. vuLG. ARAB. But it appears to be an in¬ 
terpolation, and is wanting in sep. and syr. See c. R. Ib. || al. Abiam. See c. R. —CH. XV. ver. 2. || al. 
Abifhalom .—V. 4. f syr. with 2 heb. and 1 chald. ms. See c. R. —V. 6. || I have followed the reading 
of syr. and arab. which I deem the true one j and which is partly confirmed by 14 heb. and 1 chald. 
ms. The rest, except sep. in which the whole comma is wanting, have Rehoboam for Abiah: a manifeft 

blunder. See c. R. 

explanatory note. 

Ch. xv. vcr. 5. Save only , 8cc. If this claufe be genuine, it is not too ftriftly to be underftood. This very circum- 

ftance is a reafon for fufpetting its genuinenefs. 
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and 



Afah, King of Judah, 


I KINGS. XV. 


a good and pious King . 


and Jeroboam, all the day6 of Abiah’s life.—The reft of the atts of Abiah; all 7 
that he did ; are written in the chronicles of the kings of Judah: *—Abiah flept 8 
with his forefathers ; and was buried in the city of David : and his fon Afah reigned 

in his ftead. 

In the twentieth year of the reign of Jeroboam, king of Ifrael, Afah became 9 
king over Judah ; and reigned, at Jerufalem, forty-one years. His mother’s name 10 
was |J Maacha, daughter of Abftialom.—Afah did what was right in the eyes of n 
the Lord, like his forefather David. He expelled the catamites from the land, and iz 
removed all the idols which his father had made. Even his mother, Maacha, he 13 
removed from being queen, becaufe fhe had made an horrible idol in a grove: her 
idol Afah deftroyed, and burned, by the brook Kidron. Yet the hill-chapels 14 
were not removed, although the heart of Afah was perfectly with the Lord, all his 
days. — The things which his father had confecrated, and the things which his felf 15 
confecrated; filver, gold and utenfils; he brought into the houfe of the Lord.— 
Between Afah and Baafhah, king of Ifrael, there was continual war. For Baafhah, 
king of Ifrael, went up againft Judah, and fortified Rama; that he might prevent 
any of his people from going over to Afah, king of Judah. Upon this, Afah took 18 
all the filver and gold, that remained in the treafures of the houfe of the Lord, 
and the treafures of the king’s houfe; and, delivering them into the hands of his 
fervants, he fent thefe to Ben-Adad Ben-Tabrimon Ben-Hezion, king of Syria, who 
dwelled in Damafcus; faying: “ Let there be a league between me and thee, as 19 
“ there was between my father and thy father: lo ! I fend to thee a prefent of filver 
“ and gold : come, break thy league with Baafhah, king of Ifrael; that he may de- 
“ part from me.”— 1 [ Ben-Adad | liftened to king Afah, and fent the chief of his 20 
hofts againft the cities of Ifrael. And they fmote Aion, and Dan, and Abel-beth- 
Maacha; and all Chineroth; with the whole land of Naphthali. As foon as 21 
Baafhah heard of this, he left off fortifying Rama, and dwelled at Thirza.—King 22 
Afah then fummoned together all the Judahites, without exemption : and they took 
the ftones and timber, with which Baafhah had fortified Rama; and with them 
king Afah fortified Gabaa of Benjamin, and Mitzpha.—The reft of the a£ts of Afah ; 23 
all the mighty things which he did, and all the cities which he fortified ; are written 

VARIOUS READINGS. 

V. 7. • Here, in the prefent text, and in all the verfions except syr. we have this addition : And there was 
war he/ween Abiah and Jeroboam. But this is plainly an interpolation } or, perhaps, the words of ver. 6. 

flood here originally. See c. r.—V. 10. || Ana t sep.— V. 20. || al. Ben-Adar. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 10. Maacha. If this reading be right, the word mo- to yer. 13. 

thcr is here placed for grandmother; which is very poffible. V. 13. An horrible idol. Suppofed to be a Priatus, or 
xloubigant prefers the reading of the Vatican copy of the Phallus. See c. r. 

Greek veriion, Ana . See c. r. The fame note applicable 
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in 



Nadab and Baajlab, 


I KINGS. XVI. 


bad Kings of Ifrael. 


in the chronicles of the kings of Judah.—In his old age, he was difeafed in his 

24 feet.—And Afah flept with his forefathers; and, with his forefathers, was buried 
in the city of David : and his fon, Jehofhaphat, reigned in his ftead. 

§ 16 . Hiftory of the Reigns of Nadab , Baafhah , Elah , Zimri , and Omri; Kings of Ifrael. 

25 IN the fecond year of the reign of Afah, king of Judah, Nadab Ben-Jeroboam 

a6 became king of Ifrael; and reigned over Ifrael two years. He did evil in the eyes 

of the Lord ; and walked in the ways of his father, and in the fins in which he had 

27 involved the Ifraelites.—Againft him Baafhah Ben-Ahiah, of the houfe of Iffachar, 
confpired ; and fmote him, at Gibethon of the Philiftines: for Nadab, with all the 

28 Ifraelites, were then befieging Gibethon.—It was in the third year of the reign 

29 of Afah, king of Judah, that Baafhah flew him; and reigned in his ftead.—As 
foon as he became king, he fmote the whole houfe of Jeroboam : he left not, un- 
deftroyed, a Angle foul of the houfe of Jeroboam; according to the word of the 

30 Lord, which he had fpoken by his fervant Ahiah, the Shilonite : on account of 
the fins of Jeroboam, which he committed himfelf, and made the Ifraelites com- 

31 mit; provoking thus the indignation of the Lord, the God of Ifrael.—The reft of 
the a&s of Nadab ; all that he did ; are written in the chronicles of the kings of 

32 Ifrael.—Between Afah and Baaihah, king of Ifrael, there was continual war. 

33 In the third year of the reign of Afah, king of Judah, Baafhah Ben-Ahiah be- 

34 came king over all Ifrael; and reigned^ at Thirza, twenty-four years.—He did evil 
in the eyes of the Lord ; and walked in the ways of Jeroboam ; and in the fins, 

1 in which he had involved the Ifraelites.—Therefore the word of the Lord came to 

2 Jehu Ben-Hanani, againft Baafhah, faying: “ Although I exalted thee out of the 
“ duft, and made thee prince over my people, the Ifraelites; yet thou haft walked 
“ in the ways of Jeroboam ; and haft caufed my people, the Ifraelites, to fin ; and, 

3 “ by their fins, to provoke mine indignation. Lo ! I will fweep away the pofterity 
“ of Baafhah, and the pofterity of his houfe; and will make thine houfe like the 

4 “ houfe of Jeroboam Ben-Nebat: him of the houfe of Baafhah, who dieth in the city, 
“ the dogs fhall devour; and him who dieth in the fields the birds of the air fhall 

5 “ devour.”—The reft of the a£ts of Baafhah; all the mighty things that he did ; are 

6 written in the chronicles of the kings of Ifrael.—Baafhah flept with his forefathers, 

7 and was buried at Thirza; and his fon Elah reigned in his ftead.—Now the word 
of the Lord had, through the mediation of the prophet Jehu Ben-Hanani, been 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 23. In h\s old age, &c. See 2 Chron. ch. 16. where the common mode of reckoning among the Hebrew hiftorians, 

hiftory of Afah is related much more circumftantially than which in arranging their chronology is particularly to be 

here. attended to. 

V. 25. Two years ; i. e. part of two years. A very 
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denounced 



TheJhort Reigns of Elab , 


I KINGS. XVI. and Zimri $ Kings of Ifrael* 


denounced againft Baalhah and againft his houfe, on account of all the evil which he 
did in the eyes of the Lord, in provoking him to indignation by his deeds ; and 
becaufe he put to death the houfe of Jeroboam, although himfelf was like them. 

In the twenty-fixth year of the reign of Afah, king of Judah, Elah Ben-Baalhah 8 
became king of Ifrael; and reigned over Ifrael , at Thirza, two years : when his fer- 9 
vant Zimri, the chief captain of the half of his cavalry, confpired againft him ; and, 
while he was getting drunk in the houfe of his houfehold fteward Arzah, at Thirza, 
Zimri went in, and fmote him and flew him (in the twenty-feventh year of the 10 
re jgn of Afah, king of Judah), and reigned in his ftead.—No fooner was he king, n 
and feated on his throne, than he flew the whole houfe of Baalhah ; he fpared not 
a Angle male of his kindred or friends.—Thus Zimri extirpated the whole houfe 12 
of Baalhah, according to the word of the Lord ; which he had fpokenby the pro¬ 
phet Jehu : on account of all the fins of Baafhah, and the fins of his fon Elah ; 13 
which themfelves committed, and by which they caufed the Ifraelites to fin; provok¬ 
ing, by their idolatry, the indignation of the Lord, the God of Ifrael.—The reft 14 
of the ads of Elah ; all that he did ; are written in the chronicles of the kings of 
Ifrael. 

In the twenty-feventh year of the reign of Afah, king of Judah, Zimri reigned, at 15 
Thirza, feven days. The people were then encamped at Gibethon; which, at that 16 
time, belonged to the Philiftines : and when the people in the camp heard it faid, 
that Zimri had confpired, and even killed the king; all the Ifraelites made Omri, 
the chief captain of the hoft, king of Ifrael, that day, in the camp. Then Omri, 17 
with all the Ifraelites, went up from Gibethon, and befieged Thirza. When Zimri iS 
faw, that the city would be taken, he went into the haram of the king’s houfe, and 
J| burned the king’s houfe over himfelf, and died: j on account of the fins which he 19 
had committed, by doing evil in the eyes of the Lord ; walking in all the ways of 
Jeroboam, and committing the fame fins, in which he had involved the Ifraelites.— 
The reft of the a£ts of Zimri, and the confpiracy which he made, are written in 20 
the chronicles of the kings of Ifrael. 

The people of Ifrael were now divided into two parties : one half of the people 21 
adhered to Thibni Ben-Ginath, for the purpofe of making him king ; and the other 
half adhered to Omri. But the people, who adhered to Omri, prevailed againft 22 

VARIOUS READING. 

CH. XVI. ver. 18. || they burned the king's houfe over him; and he died. SYR. 

explanatory notes. 

Ch. xvi. ver. 7. And becaufe, See. I have made a flight See c. r. 
tranfpofition to make the paflage more intelligible. After V. 8. Tivo years, i. e. a part of two years. See the 
all I am not fure if I have hit upon the true meaning, note on ver. 23 of the preceding chapter. 
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I KINGS. XVII. 


lad Kings of Ifrael. 


the people, who adhered to Thibni Ben-Ginath: fo, Thibni dying, Omri became 
king. 

23 In the thirty-firft year of the reign of Afah, king of Judah, Omri became king of 
Ifrael, and reigned over Ifrael twelve years. When he had reigned fix years at 

24 Thirza, he bought the hill of Samaria, from Samar, for two talents of filver j and 
builded a city on the hill j and called the name of the city, which he builded Sa- 

25 maria, after the name of Samar, the former owner of the hill.—But Omri did evil 

26 in the eyes of the Lord ; nay, did worfe than all his predeceflors: for he fol¬ 
lowed every ftep of Jeroboam Ben-Nebat; and committed the fame fins, in which 
he had involved the Ifraelites ; fo as to provoke by their idolatry the indignation 

27 of the Lord, the God of Ifrael. The reft; of the a£ts of Omri; all the mighty 

28 things which he did j are written in the chronicles of the kings of Ifrael.—Omri 
llept with his forefathers, and was buried in Samaria; and his fon Ahab reigned 
in his Head. 


§ 17. The long and wicked Reign of Ahah y King of Ifrael. 

29 IN the thirty-eighth year of the reign of Afah, king of Judah, Ahab Ben-Omri 
became king of Ifrael: and Ahab Ben-Omri reigned at Samaria twenty-two years. 

30 Ahab Ben-Omri did evil in the eyes of the Lord, above all his predeceflors. For, 

31 as if it had been a light thing for him to imitate the fins of Jeroboam Ben-Nebat, 
he took for a wife Jezabel, daughter of Ethbaal, king of theZidonians; and went and 

32 ferved Baal, and worfhipped him: for to Baal he erected an altar in the temple of 

33 Baal, which he builded in Samaria: he alfo made a grove.—Thus Ahab provoked 
more the indignation of the Lord, the God of Ifrael, than all the kings of Ifrael 

34 that were before him.— In his days Hiel, a Bethelite, rebuilded Jericho: the foun¬ 
dation of which he laid in the death of his eldefl: fon, Abiram ; and in the death of 
his youngeft, Segub, he fet up its gates : according to the word of the Lord, which 
he had fpoken by Jofhuah Ben-Nun. 

1 Now the f prophet Elias,a Thiflibite, || from Thifhbi | of Gilead, faid to Ahab: 
“ As liveth the Lord, the Gop of Ifrael, whofe minifter I am; there fhall not, 

VARIOUS READINGS. 

CH. XVII. ver. 1. f SEP. Ib. H So SEP. which I am convinced is the true reading. The rest, of the inhabi¬ 
tants. See c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 22. Tlibni dying. Put to death probably by the retain that name ; and call its firlt owner Samar; the bet- 

people : if this indeed be not the true reading. See c. r. ter to fhew the derivation. See c. r. 

V. 24. Samaria , from Samar. In the Hebrew, accord- Ch. xvii. ver. 1. Elias. The Hebrew name, according to 
iitg to the Maforetical punctuation, there is Shomron, from the Maforetic punctuation, is Eliiau : but I prefer Elias, 
Shtmer. But as the town is always called Samaria in the with our firft trandators, becaufe he is fo called in the New 

New Teftament, and in our public verfion of the Old, I Teftament. See c. R. 
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His Retirement, lAe* 


Drought announced ly Elias* I KINGS. XVII. 


« for thefe days to come, be either dew or rain, but according to my appoint- 
«« m ent.”— When he had thus fpoken , the word of the Lord came to him, faying: 
“ Go hence ; and move eaftward ; and conceal thyfelf by the brook Cherith, which 
« is beyond the Jordan. Thou (halt then drink, from the brook; and I have 
“ appointed the ravens to make provifion for thee there.”—f Elias went, and did 
according to the word of the Lord : he went, and dwelled by the brook Cherith, 
beyond the Jordan: and the ravens brought him bread and flefti in the morning, 
and bread and flefli in the evening ; and he drank f water from the brook.—But, 
after fome time, the brook became dry; becaufe there had been no rain in the land: 
fo the word of the Lord came to him, faying: “ Arife, and go to Zarephath, 
“ which belongeth to Zidon, and dwell there: lo! I have appointed a widow wo- 
“ man, there to make provifion for thee.”—He arofe, and went to Zarephath: and 
when he came to the entrance of the city ; lo ! there was a widow woman gather¬ 
ing fome flicks. Her he hailed, and faid : “ Bring me, I pray thee, a little water 
u in a veflel; that I may drink.”—She was going to bring it; when he called to her, 
and faid : “ Bring me, I pray thee, a morfel of bread in thine hand.” She an- 
fwered: “ As the Lord, thy God, liveth, I have nothing baked: but only an 
“ handful of meal in a barrel, and a little oil in a vial: and, lo! I have been ga- 
“ thering a few fticks ; that I may go in and drefs it for myfelf and my fon; 
“ that we may eat it; then die.” But Elias faid to her: “ Fear not: go; do as 
“ thou haft faid : yet, firft, make for me a fmall cake of it, and bring it to me : and 
“ afterward make for thyfelf and for thy fon. For thus faith the Lord, the God 
of Ifrael: 1 The barrel of meal fhall not wafte, nor the vial of oil fail; until the 
day when the Lord will fend rain upon the land.’”—She then went, and did 
according to the word of Elias: and fhe and her houfehold had food for many 
days. The barrel of meal wafted not; and the vial of oil failed not; according to 
the word of the Lord, which he had fpoken by Elias. 

It happened, after this, that the fon of the woman, the miftrefs of the houfe, fell 
fick: and fo grievous was his malady, that there was no life left in him. On this, 
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VARIOUS READINGS. 

V. 5. f SEP.— V. 6. f SEP* SYR. ARAB 


EXPLANATORY 


V. 2. The brook Cherith . This feems to have been one 
of thofe rapid torrents which run down from the moun¬ 
tains, and form deep ravines in their way. Thefe hollows 
are fometimes fo deep, and their Tides fo fteep and high, 
that eagles and other birds of prey build their eyries in 
them. Such are frequently to be feen in the northern parts 
of this ifland; and I have known them ferve for hiding- 
places in troublefome times. 

V. 4. The ravens* So all the antieat verfions render; 


NOTES. 

except, perhaps, the .Arabic. Some moderns, however, 
think the rendering wrong ; and make the word in the ori¬ 
ginal a proper name ; denoting either the Arabians, or the 
inhabitants of Horho , or Orbo , at fome fmall dillance from 
Scythopolie.—I fee no cogent reafon to depart from the 
common rendering; fo much the lefs, as it is certain that 
ravens are wont to neftle in fuch ravines as are above men¬ 
tioned. The other rendering has, neverthelefs, its proba¬ 
bility 2 and the reader may cnoofe for himfelf. See c. a. 

fhe 




Elias raifeth to Life 


I KINGS. XVIII. 


the Son of his Hojlefu 


18 fhe faid to Elias: 44 What had I to do with thee, thou man of God ! Haft thou 
44 come to my houfe, to call my fins to remembrance, and to caufe my fon to die ?* 

19 He faid to her : “ Give me thy fon.” Then, fnatching him from her bofom, he car¬ 
ried him up to the roof-room, his own apartment; and laid him upon his own bed; 

20 and invoked the Lord, and faid: 44 O Lord, my God! haft thou, then, brought 

21 44 evil upon the widow, with whom I fojourn, by caufing her fon to die?” He 
then || ftretched himfelf, thrice, upon ] the child ; and invoked the Lord, and faid : 

22 “ O Lord, my God ! let the foul of this child return into him.” The Lord 
heard the prayer of Elias; and the foul of the child returned, and he revived.— 

23 Elias then took the child down from the roof-room into the houfe ; and giving 

24 him to his mother, he faid: 44 Lo! thy fon is alive.”—And the woman faid to 
Elias: “ I now acknowledge thee to be a man of God ; and that the word of the 
44 Lord is truly in thy mouth.” 

I When many days had paffed, in the third year of the droughty the word of the 
Lord came to Elias, faying: “ Go, fhew thyfelf to Ahab; that I may give rain 

5 44 upon the land.” So Elias went to fhew himfelf to Ahab.—Now, in Samaria, 

fo grievous was the famine, that Ahab called for the fteward of his houfe, Obadiah; 

4 (this Obadiah had fo great a reverence for the Lord, that when Jezabel cut off the 
Lord’s prophets, he took an hundred prophets, and concealed them, by fifties, in 

5 caves ; and fed them with bread and water) to whom Ahab faid : “ || Come, let us 
44 go | through the land, unto all the water-fprings, and all the brooks : perhaps we 
44 may find grafs to keep the horfes and mules alive; that we may not lofe the 

6 14 whole cattle.” On this, they divided the land between them, for the purpofe of 
pafiing through it: Ahab went one way, by himfelf; and Obadiah went another 
way, by himfelf. 

7 But, as Obadiah was on his way *, he was met by Elias, and knew him, and 

8 fell upon his face, and faid : 44 Art not thou my lord Elias himfelf?” He anfwered: 

9 44 I am: go, tell thy matter that Elias is here.” But f Obadiah faid : 44 In what 

44 have I finned, that thou wouldeft deliver thy fervant into the hands of Ahab, to 

10 44 be flain ? As the Lord, thy God, liveth ; there is no nation or kingdom around ,, 

44 whither my matter hath not fent to feek thee : and if they faid : 4 He is not here 

II 44 he made that kingdom and nation fwear, that thou wert not to be found. Yet, 

m 

VARIOUS READINGS. 

V. 21. H breathed thrice into, sep. A very apt reading : but which the prefent Hebrew word will not bear. See 
c. R.—CH. XVIII. ver. 5. || So sep. The rest : Go thou. A much lefs probable reading. See c. R.— 

V. 7. * by himfelf sep.—V. 9. f sep. str. 

EXPLANATORY NOTE. 

Ch. xviii. ver. 10. No nation or kingdom, 8 cc. He muft verfion makes Ahab turn thofe places; inftead of making 

mean the fmall neighbouring' tributary nations, fome of them fwear. See c. r. 

which were governed by little kings or emirs. The Greek 

Vol. II. 193 Cc 44 now, 



Eliou prefctiteth himfelf 


I KINGS. XVIII. 


to Ahab ; and dejicth 


'< now, thou fayeft: ‘ Go, tell thy mailer, that Ellas is here !’ although, perhaps, I 12 
“ fhall no fooner be gone from thee, than the fpirit of the Lord will carry thee 
“ I know not whither: fo, when I come and tell Ahab, if he cannot find thee, 

“ he may flay me. Now I, thy fervant, have revered the Lord, from my youth. 

44 Has it never been told to my lord, what I did when Jezabel flew the prophets of 13 
44 the Lord ? how I concealed an hundred prophets, by fifties, in caves, and fed them 
“ with bread and water? Yet, now, thou fayeft : 4 Go, tell thy mailer, that Elias is 14 
44 here when, not finding thee , he will flay me.” Elias anfwered: As liveth the 15 

44 Lord, the God of hofts, whofe minifter I am j I will afluredly (hew myfelf to 
“ him [Ahab] this very day.”—Obadiah then went to meet Ahab, and told him : 16 
and Ahab went to meet Elias. And as foon as Ahab faw Elias, he faid to him: 17 
“ Art thou he, who troubleth Ifrael ?”—f Elias anfwered: 44 I have not troubled 18 
41 Ifrael: but thou, and thy father’s houfe ; in having rejected the commandments of 
“ the Lord, and followed other gods. Now, therefore, fend, and aflemble to me, 19 
41 unto mount Carmel, all the Ifraelites ; with the four hundred and fifty prophets of 
“ Baal; and the four hundred * prophets of groves; who eat at the table of Jeza- 
44 bel.”—Ahab fent to all || the children | of Ifrael; and called together f all the 20 
prophets unto mount Carmel: when Elias, coming to the people, faid: 44 How 21 
44 long halt ye on || two opinions ? | If the Lord be God, follow him ; but if Baal 
44 be God, follow him.” To this the people anfwered not a word.—Then faid 22 
Elias to ■j' all the people: 44 I, only I, am the remaining prophet of the Lord j 
44 while the prophets of Baal are four hundred and fifty men. Let two bullocks 23 
44 be given to us: and let them choofe, for themfelves, one bullock, and cut him in 
44 pieces, and lay wood upon the altar ; but add no fire: and I will drefs the other 
44 bullock, and put on wood ; but add no fire : then invoke ye your gods by name ; 24 
44 and I will invoke the Lord, f my God, by name: and let the god, who fhall 

44 anfwer by fire, be the God.” The whole people anfwered, and faid : 44 A fair 
44 propofal!” 

Elias, next, faid to the prophets of Baal : 44 Choofe ye, for yourfelves, one bul- 25 
44 lock, and drefs him, firft; fince ye are the many; and invoke your gods, by 
name: but add no fire. —So the bullock, that was afligned to them, they took, 26 
and drefiedj and invoked Baal, by name, from morning until mid-day j faying: 

44 O Baal, hear us! ’ while they leaped about the altar which they had made. 

But no voice ; no anfwer was returned — Now when mid-day came, Elias, jeering 27 

VARIOUS readings. 

V. 18. t SEP. STR.— V. 19. * andfifty> syr. —V. 20. |] the boundaries , 30 mss. See c. r. Ib. f sep. and 2 mss. 

H on I e g s t SEP. which is, perhaps, the better reading. See c. R. —V. 22. f 25 mss 

V. 24. f sep. syr. See c. r. 

EXPLANATORY notes. 

V. ,8. Other s odt ; lit. Baah.-V. 19. Wb ,«at the ofjcabl. Who arc maintained at her «pencc. 
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the Prophets of Baal. 


I KINGS. XVIII. His Addrcfs to the People ; (sic. 


at them, faicl: “ Call, in a louder tone : he may be mufing; he may have bufinefs; 

28 “ he may be journeying; or, perhaps, he is afleep, and muH be awaked.” On 
this, they called in a louder tone, and cut themfelves, according to their cuftom, 

29 with knives and lancets, until their blood gulhed out. Yet, when mid-day was 
pafl; and although they prophetized, until the time of offering the evening facri- 
fice, no voice was heard , no anfwer given t no attention paid to them . * 

30 Elias, now, faid to all the people: “ Come near to me:” and all the people 
came near to him. He then repaired the altar of the Lord, that had been demo- 

31 lifhed. And Elias took twelve Hones; according to the number of the tribes of the 
fons of || Ifrael; (for fo the word of the Lord had named him; faying: “ Let 

32 “ Ifrael be thy name,”) and with the Hones he builded an altar, in the name of the 
Lord. About the altar, he made a trench; fo large as would contain two feahs 

33 of ked-grain. He then arranged the wood ; and, having cut the bullock in pieces, 
and laid them upon the wood, he faid : “ Fill four jars with water, and pour it on 

34 “ the holocauH, and on the wood j* and when they had fo done, | he faid : “ Do 
“ it a fecond time :** and they did it a fecond time. Again he faid : “ Do it a third 

35 “ time :** and they did it a third time : fo that the water ran round about the altar; 

36 and the trench, even, was filled with the water.—The time of the evening facrifice 
was now come; when the prophet Elias approached *, and faid : “ O Lord ! the 
“ God of Abraham, of Ifaac, and of Ifrael! || let it be, this day, known ; that thou 
“ art the God of Ifrael; and that I, thy minifier, have done all thefe things, by thine 

37 “ order. Hear me, O Lord ! hear me; that this people may know, that thou, the 

38 “ Lord, art the God ; and that thou hafi converted their hearts,” On this, a fire 
fell from the heavens, from the Lord ; and confumed the holocauH, and the wood, 

39 and the Hones, and the earth; and licked up the water in the trench. When all 
the people faw this, they fell upon their faces, and faid : “ The Lord is the God : 

VARIOUS READINGS. 

V. 29. # Elias, the Thi/bbite, then faid to the prophets of fcandal: “ Withdraw ye, now ; that I may drefs mine 
u holocaujland they withdrew , and went away. sep. A mofk probable reading, which were better, per¬ 
haps, in the text. See c. r.—V. 31. H So sep. with 9 mss. which I much prefer to the prefent reading 
Jacob ; for reafons given in c. r.—V. 33. f sep. See c. R.—V. 36. * and called toward the heavens ; sep. 
Ib. || “ Hear me y 0 Lord ! hear tne y to-day , by fire : let all this people know y that thou art the LORD y the God 
u of Ifrael; and that I } thy minifier y have y through thee y done all thefe things : Hear me y 0 LORD f hear me : and 
li let this people know that thou art the LoRD-GOD ; who hath converted the hearts of this people Such is 
the reading and arrangement of sep. at leaft, of equal probability with the prefent. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. Although they prophetized; i. e. were agitated in a to the number of the twelve tribes of the fans of Ifrael , 8cc . 

wild and furious manner. Compare i Sam. 18. 10. and with the fiones he builded an altar in the name of the 

V. 30. He then repaired , See. This, in the Greek ver- Lord; repairing the altar that had been demolijhed\ This to 

fion, is placed after in the name of the Lord\ ver. 32. but fome will probably feem a better order than the prefent. 

not entirely. If the words be there inferted; the tranfla- See c. r. 

tion will run thus : And Elias took twelvefiones f according 
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Efiat, threatened by Jezabel , X K. I O S • XIX • 


jl'ictb into the Wilderrufe, 


“the Lord is the God.” —Elias then faid to them: “ Seize the prophets of 40 
“ Baal: let none of them efcape.” So they feized them : and Elias brought them 
to the torrent Kifhon, and there flew them. 

Then Elias faid to Ahab: “ Go ; eat and drink; for abundance of rain is at 41 

“ hand.” While Ahab went to eat and drink; Elias went up to the top of mount 42 

Carmel; where, throwing himfelf down upon the ground, he placed his face be¬ 
tween his knees; and faid to his fervant: “ Go now, and look toward the fea.” 43 
He went, and looked; and faid: “ I fee nothing. 1 * “ Go again,” faid j* Elias, 

“ feven times. 1 *—"f So the fervant went again feven times: | and, at the feventh 44 
time, he faid : “ Lo ! a fmall cloud, like the palm of a man’j hand , is arifing out 
“ of the fea. 11 “ Go, then,” faid Elias, “ to Ahab ; and fay : ‘ Put to thy horfes y and 

“ go down, left the rain ftop thee. 1 *’—By and by, the heavens were blackened 45 

with clouds and wind ; and a great rain enfued.—And while Ahab went, riding, 
to Jezreel, Elias, moved by a divine impulfe, girded his loins, and ran before Ahab 46 
unto the entrance of Jezreel. 

When Ahab had told to Jezabel, all that Elias had done; and how he had 1 
ftain |J all the prophets; then Jezabel fent a meflenger to Elias, faying: “ So may 2 
<l the gods do fo and fo to me, and more befides; if, by to-morrow about this time, 

“ I make not thy life like one of theirs.* 1 — 1 | On this, he was afraid, and arofe; | 3 

and, to fave his life, went away, and came to Beer-fheba j which belonged to Judah. 
There he left his fervant; but went, himfelf, a day’s journey into the wildernefs ; 4 

where, being feated under a broom-tree, he requefted, for himfelf, that he might 
die ; and faid : “ This is too much, O Lord ! Take away my life : for I am not bet- 
“ ter than my forefathers.” He then lay down, and fell faft afleep under the 5 
broom-tree: when, lo! an angel touched him, and faid to him: “ Arife; eat.** 

He looked up, and beheld, at his head, a coal-baked cake, and a vial of water. So 6 
he ate, and drank, and lay down again. But the angel of the Lord returned, a 7 
fecond time ; and, touching him, faid : “ Arife ; eat: for thou haft yet a great way 
“ to go.” He arofe, and ate and drank: and, on the ftrength of that food, tra- 8 
veiled forty days and forty nights, unto the great mountain Horeb. And, when 9 
he came thither, he lodged there, in a cave : when, lo! the word of the Lord 
came to him, and faid to him : “ What doeft thou here, Elias?” He anfwered : 10 
M I have been moft zealous in the caufe of the Lord, the God of hofts: for the 

VARIOUS READINGS. 

V. 43 " t 8EP * V* 44 ' t 8tp * —CH. XIX. ver. 1. || wanting in sep. arad. and 5 mss. —V. 3. |j So sep. syr. 
vulg. with 4 heb. and I chald. ms. The reft : When he faw thi9, he arofe , &c. See c. R. 


explanatory note. 

f X rV Ver ‘ l’ JW and forty nightt . I have long forty. Yet there is no variation either in the copies of the 

u pe ed that the original reading here waa/our ; and not text, or in the antient verfion. See, however, c. a. 

196 “ children 



where the Lord giveth 


I KINGS. XIX. 


him feveral Commands , 


44 children, of Ifrael have neglected thy covenant, demolifhed thine altars, and flain 
“ thy prophets with the fword: I, I only, remain ; and even my life they feek to 

11 44 take away.” It was then faid to him : “ Go forth, and ftand upon the moun- 
“ tain to meet the Lord: and, lo ! while the Lord is about to pafs, a great and 
44 mighty wind fhall precede him ; rending the mountains, and fliivering the rocks: 
44 but the Lord will not be in the wind. The wind will be followed by an earth- 

12 44 quake: but the Lord will not be in the earthquake. The earthquake will be 
44 followed by lightning: but the Lord will not be in the lightning. But after 
“ the lightning, there will be heard a calm, gentle voice ; f and there will the Lord 

13 “ be. |”—As foon as Elias heard this, he wrapped his face in his mantle, and went 
out and flood at the entrance of the cave: when, lo ! the voice came to him, and 

14 faid : “ What doeft thou here, Elias ?” He anfwered : “ I have been mod zealous 

44 in the caufe of the Lord, the God of hofts: for the children of Ifrael have 

“ negledted thy covenant, demolifhed thine altars, and flain thy prophets with the 

15 44 fword: I, I only, remain; and even my life they feek to take away.” The 
Lord faid to him: 44 Go; take thy route, from the wildernefs, to Damafcus: and 

16 “on thy coming thither , thou fhalt anoint Hazael king over Syria. Thou fhalt, 
44 alfo, anoint Jehu ftzn-JeboJbapbat-ben-N\m{\\\ y king over Ifrael: and Elifhah Ben- 

17 44 Shaphat, of Abel-mehola, thou fhalt anoint prophet, in thy ftead : So, that he, 

44 who may efcape the fword of Hazael, fhall be flain by Jehu ; and he, who may 

18 44 efcape the fword of Jehu, fhall be flain by Elifhah. But I will preferve, in Ifrael, 

44 feven thoufand men : all who have not bowed their knees to Baal, nor adored him 
44 with their mouths.” 

19 So he departed thence; and found Elifhah-Ben-Shaphat ploughing: twelve 
pairs of oxen going before him; and himfelf with the twelfth. Elias, palling 

20 over to him, threw his mantle about him: on which he left the oxen, and ran 
after Elias; and faid to him : 44 Let me, I pray thee, embrace my father and my 
44 mother; and let me follow thee.” f Elias faid : 44 Go, return ; for what have I 

21 44 done to hinder thee?” So he went back from him, and took a pair of oxen, 


VARIOUS READINGS. 

V. 12. f Some copies of sep. See c. r.— V . 20. f 9 EP. See c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. ii and 12. A beautiful defcription of a tremendous 
ftorm, clothed in all the pompoua exuberance of oriental 
poefy. I have, with the Greek and Arabic tranflators, 
made the defcription a part of the angels fpeech ; not a 
part of the hiftorian's narrative. See c. r. and compare 
Exod. 33. 2i, 22, 23. 

V. 12. A calm y gentle voice ; or found . This, I think, evi¬ 
dently alludes to what follows. The Lord had yet feven 
thoufand; that is, a confiderable number of worfhippers in 
Ifrael; for whofe fake he will not employ forms and thunder 
againft the nation) but the foft words of perfuaiion and 
mercy. 

V. 1$. Tale thy route,from the wildernefs t to Damafcus . 


So I underlland the words, with Jerom, and the Arabic 
tranflator: not take thy route to the wildernefs of Damafcus . 
See c. r. 

V. 17. Shall he flain by Elifhah . This refers to the three 
years famine; mentioned 2 Kings, 6. 31. 

V. 18. Nor adored him with their mouths ; i, e. by killing 
their own hands, in a bending pofture, before the idol: 
which the word adore aJmoft literally expreffeth. 

V. 21. Go , return , &c. In rendering this difficult paflage, 
I differ from all interpreters; both antient and modern. 
Yet I believe my tranflation is the true one. My reafons 
for thinking fo are given, with fome other renderings, in 
6. R. 
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and flaughtered them ; and boiled their flefh with the wood of the oxen-team ; and 
gave a feafl to the people : and, when they had eaten, he arofe and went after Elias, 
and miniftered to him. 

4. It was after this that the following event happened.—Naboth, a Jezreelite, 1 

had a vineyard in Jezreel, by the palace of Ahab king of Samaria. And Ahab 2 

fpoke to Naboth, faying: “ Give me thy vineyard ; that I may make of it agreen- 
“ garden : becaufe it is hard by mine houfe: I will give thee for it, either a better 
“ vineyard than it; or, if it feem good to thee, I will give thee its value in 
“ money.”# But Naboth faid to Ahab: “ The Lord defend me, from giving 3 

“ away, to thee, the inheritance of my forefathers !”—Ahab went home, furly and 4 

difcontented, on account of the fpeech, which Naboth, the Jezreelite, had fpoken ; 
when he faid: “ The inheritance of my forefathers I will not give thee.”—So he 
laid himfelf down upon his couch, and turned away his face, and would eat no 
food. Then his wife, Jezabel, came to him; and faid to him: “ What fadnefs of 5 
“ mind is this; that thou wilt eat no food ?” He faid to her : “ Becaufe, when I 6 

u fpoke to Naboth,.the Jezreelite, and faid to him: ‘ Give me thy vineyard for 
“ money; or, if it pleafe thee better, I will give thee a vineyard for it:’ he an- 
“ fwered: * My vineyard I will not give thee.’ ”—But his wife, Jezabel, faid to him : 7 

“ Haft thou, then, any king-fhip over Ifrael? Arife, eat food, and let thine heart 
“ be joyful: the vineyard of Naboth, the Jezreelite, I will give thee.” She then 8 
wrote letters, in the name of Ahab ; and fealed them with his fignet; and fent the 
letters to the elders and principal inhabitants cf the city, in which Naboth dwelled. 

In the letters fhe wrote thus: “ Proclaim ye a faft; and, having placed Naboth 9 
“ at the top of the people ; bring before him, two lawlefs men ; who may witnefs 10 
“ againft him, faying: 1 || Naboth blafphemed | God, and the king.’ Then take 
“ him out, and overwhelm him with Jloties , until he die.” The men of his city, u 
that is, the elders and principal inhabitants, did according to Jezabel’s meflage; 
as written in the letters which fhe had fent to them. They proclaimed a faft, 12 
and placed Naboth at the top of the people: when two lawlefs men came and 13 
placed themfelves oppofite to him: and thefe lawlefs men witnefted againft 
him, faying: “ Naboth blafphemed God and the king.” On this they took him 
out of the city, and overwhelmed him with ftones, until he died. They then fent 14 
word to Jezabel, faying: “ Naboth hath been overwhelmed u>//Z> Jlones ; and is 
“ dead.’ —As foon as Jezabel heard that Naboth had been overwhelmed with Jiones y 15 
and was dead; fhe faid to Ahab: u Arife: take pofleflion of the vineyard of 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXI. 4-1 follow the order of sEp. which, I am convinced, is the true one. This, I think, every atten¬ 
tive reader will himfelf perceive ; on comparing the two arrangements. See, however, c. r. —V. 2. * So 
let me have it for a green-garden, sep —V. 10. || So SYR. and fo, equivalently, SEP. and vulg. The rest 

have, Thou hlafphemedjl : but the other is the molt probable reading. See c. R. and compare ver. 13. 
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“ Naboth, the Jezreelite; which he refufed to give thee, for money: for Naboth is 
“ no more alive, but dead.” When Ahab heard that Naboth was dead, * he arofe, 
to go down to the vineyard, for the purpofe of taking pofleflion of it: when the 
word of the Lord came to Elias, the Thiflibite, faying: “ Arife, go to meet Ahab, 

“ king of Ifrael, in Samaria : lo ! he is in the vineyard of Naboth ; whither he hath 
“ gone down to take poflefiion of it. And thou fhalt fpeak to him, faying: ‘ Thus 
“ faith the Lord : Wilt thou, after having murdered a man , take, moreover, his pof- 
“ feflion ?’ Again thou fhalt fpeak to him, faying: * Thus faith the Lord : In the 
“ fame place, where the dogs licked up the blood of Naboth, (hall the dogs, O thou! 
“ lick up thine own blood.’ ”—Ahab, on feeing Elias , faid to him: “ Dareft thou 
“ meet me, mine enemy?” He anfwered : “ I dare meet thee; becaufe thou haft 
“ fold thyfelf to do evil, in the eyes of the Lord ; lo ! (faith the Lord ) 1 will bring 
“ evil upon thee: I will fweep away thy pofterity, and extirpate every male of 
“ the houfe of Ahab, howfoever fequeftered and fecure, in Ifrael: I will do with 
<c thine houfe, as I did with the houfe of Jeroboam Ben-Nebat, and with the houfe 
“ of Baafah Ben-Ahiah ; becaufe thou haft incited, and caufed the Ifraelites to fin. 
“ Concerning Jezabel, the Lord hath alfo fpoken, faying: ‘ The dogs fhall de- 
“ vour Jezabel, under the wall of Jezreel.—Him of Ahab’s houfe, who may die in 
“ the city, the dogs fhall devour; and him, who may die in the field, the birds of 
“ the heavens fhall devour.”—Now, although there had been none like Ahab ; who, 
feduced by his wife Jezabel, had fold himfelf to do evil, in the eyes of the Lord, and 
committed the greateft abominations, by going after vile idols, according to all the 
doings of the Amorites, whom the Lord had expelled from before the children of 
Ifrael; yet, when Ahab heard thofe words, he * rent his garments, and put fack- 
cloth on his body, and fafted, and lay in fackcloth, and walked with a down- 
caft look.—On this, the word of the Lord came to Elias, the Thifhbite, faying: 
“ Seeft thou how Ahab humbleth himfelf before me ? On account of his humbling 
“ himfelf before me, I will not bring the threatened evil in his own days: in the 
“ days of his fon, will I bring the evil upon his houfe.” 

About this time> Ben-Adad, king of Syria, having aflembled his whole hoft, 
and accompanied by thirty-two kings; with horfemen and chariots, went out 


various readings. 

V. 1 6. * he tore his garments, and covered himfelf with fackcloth ; after which , &c. SEP. —V. 27. * was moved 

with compunction, before the LORD , and went away weeping, and , SEp. See c. R. 

EXFLANATORT NOTES. 

Ch. xxi. ver. 16. If the addition in the Greek verfion be true meaning of the Hebrew word; yet the Syriac and 
genuine, it would feem that Ahab did not approve of his Arabic tranilators render it, with Jofephus, barefooted . 
wife’s conduct: and indeed this is highly probable. He, See c. r. 

however, went to take pofielfion of the vineyard. Ch. xx. ver. 1. Thirty-two lings ; i. e. vaflal kinglings. 

V. *7. With a down-cajl look . Such feems to be the Jofephus fays they were from beyond the Euphrates. 

i p9 againft 



/lhab) infulted by the King of Syrta f I KINGS. XX. is encouraged by a Prophet . 

again ft; Samaria for the purpofe of befieging, and fubduing it. But, firj ,?, he fent 2 

meflengers into the city to Ahab, king of lfrael, to fay to liim: “ Thus faith Ben- 
“ Adad: * Thy filver and thy gold are mine; your wives and your goodly children are, 3 
“ alfo, mine.’ ” The king of lfrael anfwered, and faid : According to thy word, 4 
u my lord-king! I and all that I have are thine.” But the mefTengers returned 5 
and faid : “ Thus again faith Ben-Adad : ‘ The meflage which I fent to you was, 

“ to deliver up to me your filver and your gold, and your wives, and your children : 

“ I, therefore, will, to-morrow about this time, fend my fervants; that they may 6 

“ fearch thine houfe and the houfes of thy fervants ; when, whatfoever is the moft 
“ defirable in [| thine eyes, they lhall lay hands on, and take away.* ”—On this, 7 
the king of lfrael convoked all the elders of the land, and faid f to them : | “ Mark, 

“ I pray you, and fee how that man feeketh mifehief: although, when he fent to 
“ me for my wives and for my children, and for my filver, and for my gold, I gave 
u him no refufal.” Then all the elders, and the whole people, faid to him : “ Liften 8 

“ not, nor confent.”—So he faid to the meflengers of Ben-Adad : “ Tell || my lord- 9 

“ king : | ‘All that thou required!!; of me, by thy firft meflage, I will do : but this I 
“ cannot do.’ ”—The mefTengers departed, and reported this: when Ben-Adad 10 
fent again to him, and faid: “ May the gods do fo and fo to me, and more befides; 

“ if the duft of Samaria fhall be fufficient to fill the hands of all the people, who 
“ follow me thither /” The king of lfrael anfwered, and faid : “ Say ye to your king: n 
“ ‘ Let not him who is but girding on his fword y boaft as if he were ungirding //.’ ” 

As foon as Ben-Adad (who was then caroufing with the other kings, in booths) 12 
heard this meflage, he faid to his fervants : “ Attack.” So they attacked the city. 

Meanwhile, there came a prophet to Ahab, king of lfrael, faying: “ Thus 13 
“ faith the Lord : ‘ Haft thou feen all that great multitude ? Lo ! into thine hands I 
“ will, this day, deliver them ; that thou mayft know, that I am the Lord.’ ” “ But 14 
“ by whom,” faid Ahab, “ wilt thou deliver them He anfwered : “ By the young 
“ men belonging to the chiefs of provinces : fo faith the Lord.” “ Who,” faid 

VARIOUS READINGS. 

CH. XX. ver. 6. fj their t sep. syr. vulg. and this feems the more natural reading.—V. 7. f syr.— 

V. 9. || the king , your majier , sep. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 3. Tour goodly children. Ahab had feventy fons. See V. 12. Attack. In Shakefpeare’a time the word fet-en was 
2 Kings, 10. io. ufed in this fenfe ; which more nearly approaches the He- 

V. 4. Arc tbinc; i. e. We are at your ferviee. A fad brew word. See c. r. 

fituation for a proud king. But Ahab had been lately V. 14* The chiefs of provinces; who were then pro- 

humbled ; and faw the llraits he was in. bably at Samaria. The Syriac and Arabic tranflators, 

V. 7. All the elders of the land; i. e. all then prefent in with Symmachus, have given a different verlion; and render 

Samaria. The words of the land are wanting in one ms. the chiefs, or principal berfons in the city. The young men 

V. 10. If the dujl , &c. By this oriental hyperbole he here mentioned compofed their retinues ; and were no doubt 
expreffea the great number of hia army. the flower of the youth of their refpeaive provinces. How 

V. 11. Let not him, Bcc. A very emphatical metaphor: many each had with him, we can hardly conietture. See 
equivalent to our crowing before conquejl . c. R. J 
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in two different Battles. 


15 Ahab, “ (hall order the battle ?*' He anfwered : “ Thyfelf.”—Then Ahab muf- 
tered the young men belonging to the chiefs of provinces; and they were two 
hundred and thirty-two. After thefe, he muftered the whole people, all the chil- 

16 dren of Ifrael; feven thoufand.—They went out of Samaria , at mid-day ; while Ben- 
Adad and the kings that were with him (thirty-two kings, his auxiliaries) were 

17 caroufing in booths. The young men, belonging to the chiefs of provinces, went 
out firft: and when Ben-Adad fent to know who they were; it was told him, 

18 that “ men were coming from Samaria/’ And he faid : “ Whether they come 
“ out for peace, take them alive; or whether they come out for war, take them 

19 “ alive.”—But the young men, belonging to the chiefs of provinces, who went 

20 out of the city, with the forces that followed them, having flain every one his man, 
the Syrians fled, and the Ifraelites purfued them: but Ben-Adad, on horfeback, 

21 efcaped with his horfe-men. Yet the king of Ifrael went on, and fmote both horfes 
and chariots; and made a great daughter of the Syrians. 

22 The fame prophet, now, came to the king of Ifrael, and faid to him: “ Be 
“ prepared; and conflder and fee, what thou art to do: for, at the return of 

23 “ the year, the king of Syria will come out againft thee.” So it happened . For 
the fervants of the king of Syria faid to him: “ The God of the Ifraelites is 
“ a mountain-god ; therefore were they ftronger than we : but let us combat them in 

24 “ the plain, and then we fhall certainly be ftronger than they. But do thou this: 
“ remove thofe auxiliary kings from the places they hold; and appoint lieutenants 

25 “ inftead of them : and mufter up an army, like the army which thou haft loft; 
“ horfe for horfe, and chariot for chariot. Then let us combat them in the plain : 
“ we fhall certainly be ftronger than they.” He liftened to their advice, and did 

26 fo. For, at the return of the year, Ben-Adad muftered the Syrians, and came to 

27 Aphek, to fight againft the Ifraelites.—The children of Ifrael, being alfo muftered 
and completed, went out againft them ; and encamped, oppofite to them, like two 

28 fmall flocks of goats; whereas the Syrians filled the country.—But a man of God 
came to the king of Ifrael, and faid : “ Thus faith the Lord : 1 Becaufe the Syrians 
“have faid: The Lord is a mountain-god, not a valley-god; I will therefore 
“ deliver into thine hands the whole of that great multitude; that ye may know, 

29 “ that I am the Lord.’ ”—Seven days they were encamped, one over againft the 
other : but, on the feventh day, they met in battle ; when the children of Ifrael 

30 flew, in one day, an hundred thoufand Syrians. The reft took refuge in the city 
of Aphek; where a wall fell in upon this refidue, of twenty-feven thoufand men. 
Ben-Adad alfo, when he fled, went into that city, and hid hnnfelj in an inner cham- 

BIPLANATORY NOTE. 

V. 27. Like two fmall Jtocis of goats. The hiftorian could not better exprefs the fmallnefs of the Israelite army. 

Goats are never feen in large flocks like fheep. 
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ber: when his fervant laid to him: “ Lo! now, we have heard, that the kings of 31 
“ the houfe of Ifrael are merciful kings: let us, we pray thee, put fackcloth about 
“ our loins, and ropes about our necks; and let us go to the king of Ifrael: per- 
“ haps, he will fpare || thy life.” j So, girding fackcloth about their loins, and put- 31 
ting ropes about our necks, they came to the king of Ifrael; and faid : “ Thy fer- 
“ vant Ben-Adad faith : * I pray thee, fpare my life.' ” He anfwered : “ Is he yet 
“ alive ? He is my brother.” The men, taking this for a good omen, inftantly took 33 
the hint, and faid : “ Thy brother Ben-Adad.” Then faid he: “ Go, bring him 
“ hither.” So Ben-Adad coming forth to him, he took him up into the chariot. 
And Ben-Adad faid : “ The cities, which my father took from thy father, I will 34 
“ reftore; and thou mayft make outlets for thyfelf in the territories o^Damafcus, as 
“ my father made in the territories ^Samaria.” Then faid Ahab : “ On that con- 
“ dition I will let thee go.” So he made a covenant with him, and let him go.— 

But a certain man, one of the prophets, at the command of the Lord, faid to his 35 
neighbour: u Smite me, I pray thee.” And when the man refufed to fmite him, 
he faid to him : “ Becaufe thou haft difobeyed the command of the Lord, as foon 36 
“ as thou fhalt have departed from me, a lion will flay thee.” The man had no 
fooner departed from him, than a lion met him, and flew him.— 'Theprophet then 37 
found another man, to whom he faid: “ Smite me, I pray thee.” And the man 
fo fmote, that, in fmiting, he wounded him. The prophet then went, and waited 38 
on the way for the king, having difguifed himfelf by a bandage on his face. And 39 
when the king was pafling by, he called aloud to the king, and faid: 44 Thy fer- 
“ vant went out into battle; when, lo! a man, turning afide to me t brought another 
“ man, and faid: 4 Keep this man : if by any means he be miffing, thy life lhall go 
“ for his life; or thou fhalt pay a talent of filver/ But, while thy fervant was 40 
44 bufied here, and there, the man was gone.”—The king of Ifrael faid to him: 

41 Thou, thyfelf, haft decided thy doom.” The prophet , on this, fuddenly took 41 
the bandage off his face, when the king of Ifrael perceived that he was one of the 
prophets. The prophet then faid to him : “ Thus faith the Lord : 4 Becaufe thou 42 


VARIOUS READING. 

V. 31. || our lives , sep. syr. VULG. 


E X PL A NATO 

V. 31. And ropes about our necks. The Hebrew word 
is heads : but I am convinced that the meaning i% necks ; 
and fo the Arabic tranflator underftood it. See c. r. 

V. 33. Took the hint. As the Greek and Vulgate ren¬ 
der it; took the word out of bis mouth. 

V. 34. Outlets. So I render the word which is tranflated 
Jlreets in our common verfion. Thofe outlets were, moft 
probably, for pafturage: and the Englifh word is a literal 
tranflation of the Hebrew. See c. R. 

V. 35. Smite me. The Arabic tranflation, Smite me on tie 
head. See c. r, and comp. ver. 38. 


RY NOTES. 

V. 38. By a bandage, See. The prefent Heb. text has 
ajbes ; but this is evidently a corruption. See c. r. The 
bandage might be placed, alfo, to hide the wound, which 
he had received. See above, ver. 35. 

V. 39. If by any means , fife. This fuppofes that the 
keeper undertook this charge, on thefc condiiiona. 

V. 40. IVas bufied here, and there. The Greek tranflator 
and Chaldee paraphraft feem to have read a different word 
in their copies ; and render, while I was tooting about this 
way and that <way. See c. R. 
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to attach Ramoth-Gilead. 


u haft let go, out of thine hands, a man devoted to deftru&ion, therefore thy life 

43 “ (hall go for his life, and thy people for his people.”—So the king of Ifrael returned 
home, furly and difcontented; and came to Samaria. 

* Three years pafled without war between Syria and Ifrael. But, in the third 
year, it happened, that Joftiaphat, king of Judah, came to vijit the king of Ifrael: 

3 when the king of Ifrael faid to his fervants: 44 Know ye not that Ramoth-Gilead 
is ours ? and (hall we delay to take it out of the pofleflion of the king of Syria ?” 

4 He then faid to Joftiaphat: 44 Wilt thou go with || me to battle, unto Ramoth- 

5 “ Gilead ?’* And Joftiaphat faid to the king of Ifrael: 44 As thou art difpofed, fo 
“ am I; as thy people, fo my people, as thy horfemen, fo my horfemen : yet, I 
“ pray thee, (faid Joftiaphat # to the king of Ifrael) confult, on this occafion, 

6 44 the will of the Lord.”— On this, the king alfembled * the prophets ; about 
four hundred men; to whom he faid: 44 Shall I go to battle, againft Ramoth-Gi- 
41 lead ? or ftiall I forbear?” They anfwered: 44 Go; for the Lord will deliver 

7 44 it into the hands of the king.” But Joftiaphat faid : 44 Is there not, befide thefe , 

8 44 a prophet of the Lord, whom we may confult ?” 44 There is, indeed, one man 

44 (faid the king of Ifrael to Joftiaphat) whom we may confult; Michaiah Ben- 
44 Imlah : but him I hate; for he never prophefieth good concerning me, but evil.” 

9 Joftiaphat anfwered : 44 Let not the king fpeak fo.”—Then the king of Ifrael called 

10 a eunuch, and faid : 44 Bring, inftantly, Michaiah Ben-lmlah.”—Now the king of 
Ifrael, and Joftiaphat king of Judah, were feated, each on his throne, clothed in 
their robes of ftate, in a void fpace at the gate of Samaria; and all the prophets 

11 were prophefying before them ; when Zedekiak Ben-Chenaanah, having prepared 
horns of iron, faid : 44 Thus faith the Lord : 4 With thefe fhalt thou gore the Sy- 

12 44 rians, until thou have deftroyed them/” In like manner, all the other prophets 
prophefied, faying: 44 Go on, unto Ramoth-Gilead, and profper: for the Lord 

13 44 will deliver it into the hands of the king.”—Meanwhile, the meifenger, who had 
gone to call Michaiah, fpoke to him, faying: 44 Lo ! now, the prophets with one 
44 accord predict good things to the king: let thy words, I pray thee, be like their 

14 44 words, and predict thou good.” Michaiah anfwered: 44 As the Lord liveth, 

15 44 whatfoever the Lord faith to me, that will I fpeak.”—So he came to the king: 
and the king faid to him: 44 Michaiah, fhall we go to battle, againft Ramoth-Gilead? 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXII. ver. 4. || uj y sep.—V. 5. * king of Judab, sep.—V. 6. * all % sep. 

EXPLANATORY NOTES, 

Ch* xxii. W.6. JFor/A/L ord. This fhews, that although tlrejhing-fioor ; which in Judea was ufually in the open 

thefe were falfe prophets ; yet, at that time, both they, and air. Here it might ferve for two purpofee : for a general 

their king, acknowledged the God of Ifrael. threfhing-floor; and for a court of juftice, which was com* 

V. 10. In a void /pace* The original word fignifies a monly adminiftered at the city-gate. 
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“ or fhall we forbear?’* He anfwered: “ Go, and profper : for the Lord will de- 
“ liver it into the hands of the king.” But the king faid to him: 44 How often 16 
“ muft I adjure thee to tell, in the name of the Lord, nothing but the truth ?” 
Then f Michaiah faid: 44 I faw || all the Ifraelites fcattered upon the hills, like 17 
“ flieep that have no ihepherd: and the Lord faid: ‘ Thefe have no mailers: let 
“ them return peaceably, every man to his own home.’ ”—The king of Ifrael then 18 
faid to Jofhaphat: “ Did I not tell thee, that he would prophefy no good, but evil, 

“ concerning me ?” Again j* Michaiah faid : “ Hear thou, then, the word of the 19 
“ Lord. I faw the Lord, f the God of Ifrael, | fitting on his throne, and all the 
44 heavenly hod attending him, on his right hand, and on his left: and the Lord 20 
“ faid: * Who will entice Ahab to go, and fall, at Ramoth-Gilead ?’ And one faid 
“ one thing, and another another thing : when the lying fpirit prefented himfelf, 21 
11 and faid: * I will entice him.’ ‘ By what means ?* faid the Lord to him. ‘ I 22 
“ will go forth,’ faid he, ' and will be a lying fpirit in the mouths of his prophets.’ 

“ 4 Thou lhalt entice, and prevail (faid the Lord ) ; go forth, and fo do.’ Lo ! 23 
“ now, then, the Lord hath put a lying fpirit in the mouths of all thefe thy pro- 
“ phets; for the Lord hath denounced evil againfl thee.” Then Zedekiah Ben- 24 
Chenaanah, approaching, fmote Michaiah on the cheek, and faid: 44 How went 
“ the fpirit of the Lord from me, to fpeak by thee ?” Michaiah anfwered : “ Lo ! 25 
“ thou fhalt fee how , in that day, in which thou fhalt go, into the innermofl cham- 
“ ber, to hide thyfelf.”—The king of Ifrael then faid: 44 Take Michaiah back to 26 
“ Amon the governor of the city and to Joalh Ben-melech; and fay: ‘ Thus faith 27 
“ the king : Put this man in prifon, and feed him with the bread of affliction and 
“ with the water of affliction, until I return in fafety.* ” Michaiah faid : 44 If in- 28 
“ deed thou return in fafety, the Lord hath not fpoken by me.” || He added : 

“ Give ear, O people ! all of you.” | 

So the king of Ifrael, and Jofhaphat king of Judah, went up to Ramoth-Gilead : 29 
when the king of Ifrael faid to Jofhaphat: “ I will difguife myfelf, when I go to 30 
“ battle; but keep thou on thy robes of flate.” So the king of Ifrael difguifed 
himfelf, and fo went to battle.—Now the king of Syria had given a charge to his 31 


VARIOUS READINGS. 

V. 17. -J- syr. and fome copies of sep. Ib. || wanting in syr. arab. and 1 ms. —V. 19. f sep. syr. 

Ib. f sep. See c. r. —V. 28, || wanting in moft copies of sep. See c. r. 


EXPLAN AT 

V. 15. He anf-wered; “ Go, &c. ironically; and with a 
tone, no doubt, that made the king fee his meaning, 

V. 21, When the lying fpirit. Lying is not in the Origi¬ 
nal ; but there ib a letter prefixed to fpirit equivalent, for 
the moft part, to our definite article. This is the firft 
example which 1 clearly find, in the Old Teftament, of the 
perfonifiration of fpirit . For the reft, this whole repre- 
fentation is to be confidered as a mere oriental allegory: 


R Y N O T E 9. 

at Ieaft fo to me it appears. 

V. 27, Feed him with the bread of aJU^lion y &c. i. e. give 
him merely what is necelTary for his fupportance ; as the 
Syriac and Arabic tranllators have well rendered it. 

V. 30. I will difguife myfelf \ &c. In all the yet known 
Hebrew copies, there is here a capital corruption. They 
make Ahab fay: Difguife thou thyfelf &c. But all the 
antient verfions, except the Vulgate, read right. See c. k. 





Ahabjltun at Ramoth-Gtiead. J KINGS* XXII. 


JoJhaphal King of Judah. 


thirty-two captains who commanded his chariots, faying: “ Fight neither with 

32 “ fmall, nor great; fave only with the king of Ifrael.”—Now when the captains of 
the chariots faw Jofhaphat, they faid : “ That is, furely, the king of Ifrael ;” and 

33 turned their arms againft him. But on Jofhaphat’s calling aloud, the captains of 
the chariots perceived that he was not the king of Ifrael, and left off purfuing him. 

34 Meanwhile, a certain man drew his bow, at random, and fmote the king of Ifrael 
between the joinings of his coat of mail;.on which he faid to his charioteer: 

35 “ Turn thine hand, and carry me out of the hoft ; for I am wounded.” But the 
battle growing hotter, on that occafion, the king was flayed up, in his chariot, 
againft the Syrians, f from morn to eve ; | the blood of the wound running down, 

36 all the while , into the bottom of the chariot: and, in the evening, he died. Then, 
as the fun was going down, a proclamation was made throughout the hoft, that 

37 every man might return to his own city and territory.—Thus died the king, 

38 and was brought to Samaria: and they buried the king in Samaria. And when 
they wafhed his chariot, and rinfed his armour, in the pool of Samaria, the dogs 

39 licked up his blood, according to the words, which the Lord had fpoken.—Now, 
the reft of the a<fts of Ahab, all that he did; the houfe of ivory which he con- 
ftru&ed; and the cities which he builded: are recorded in the chronicles of 

40 the kings of Ifrael.—So Ahab flept with his forefathers; and his fon Ahaziah 
reigned in his ftead. 

§ 18 . Short Hijlory of the Reign of JoJbaphat , King of Judah. 

41 IN the fourth year of the reign of Ahab, king of Ifrael, Jolhaphat Ben-Afah 

42 became king of Judah. Jofhaphat, when he began to reign, was thirty-five years 
old; and he reigned, at Jerufalem, twenty-five years. The name of his mother 

43 was Azuba, daughter of Shilhi.—He entirely followed the way of his father : from 

46 it he never deviated : doing what was right in the eyes of the Lord. Nay, the 

VARIOUS READING. 

V. 35. f SEP. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 34. Fetween the joinings, fkc. Although I have fo king was dead. See c. r. 
tranflated the words, with molt modern interpreters; I con- V. 38* And rinfed his armour . In the prefent text the 
fe(*9 I am not quite fatisfied with the tranflation. The words feem to have been tranfpofed. I have followed the 
Greek tranflator renders, between the Jungs and the Ireaft - order of the Syriac verfion. The Greek tranflator gives the 
plate : and Jerom, between the Jungs and the Jlomach . What words another turn : and renders, the harlots wajhed them - 
they read in their text I cannot readily conje&ure. See c. r. felves in the blood , See. Jofephus fays that it was afterwards 
V. 35. The king was flayed up, &c. Left the knowledge the cujlom for harlots to wafh in that pool . See c. R. 
of his death among the people fhould throw terror among V.39* The houfe of ivory ; i. e. decorated with ivory, 
them. V. 43, &c. The text has here been ftrangely mifarninged. 

lb. From mom to eve, Jcc. I have not only followed the I have endeavoured to reftore it to what 1 think mult have 
reading but alfo the arrangement of the Greek, which is been the primitive order. I have, however, made no tranf- 
evidtnily better than that of the prelent text. See c. R. pofition but of whole verfes ; except a part ofver. 43. which 
V, 37. Thus died the king. The Greek tranflator and I place after ver. 46. and of ver. 48- which I place after 
Jofephus make this a part of the proclamation, yb/* that the ver. 49. See c. r* 
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JoJhaphat't naval Expedition I KINGS. XXII# 


defeated. Hit Death • 


remnant of catamites, who had been fpared in the days of his father, he expelled 
from the land.—Only the hill-chapels were not abolifhed: the people ftill facri- 
ficed, and burned incenfe in hill-chapels. 

Joshaphat having made peace with the king of Ifrael; and there being no ££ 
king in Edom, but a vice-king of the king of Judah ; Jofhaphat builded fhips of 48 
Tharfhifh, at Ezion-geber, to go to Ophir for gold. Then faid Ahaziah Ben-Ahab 49 
to Jofhaphat: “ Let my fervants go, in the fhips, with thy fervantsto which 
Jofhaphat confented. But the expedition went not on : for the fhips were wrecked, 
at Ezion-geber.—Now the reft of the a<fts of Jofhaphat; all the valour he difplayed, 45 
and the wars he was engaged in; are written in the chronicles of the kings of Ju¬ 
dah.—And Jofhaphat flept with his forefathers; and, with his forefathers, was 50 
buried in the city of his forefather David: and his fon Joram reigned in his ftead. 

EXPLANATORY NOTES# 

V# 47# There being no king in Edom f &cc. This gave not confent . But this is totally irreconcilable with Chroni- 
Jofhaphat an opportunity of conflrufling a fleet without cles ; and the corruption is eafily accounted for# See c# a. 
impediment at Ezion-geber: which was an Edomite port. V. yo. Here, with Coverdale and Matthew, I end the 
See c. r. firft book of Kin^s; a much more proper divifion than the 

V. 40. To which Jofhaphat confented. The prefent text, common one, which disjoins a part of the fame reign, 
with all the antient verfion6, has, But Jofhaphat would 
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7 he Moabites revolt • Ahaziah II KINGS. I. confultcth the Cod of Ekron • 

§ I. Hijlory of the Reign of Ahaziah , King of Ifrael ; with the incidental Hi/lory of Elias. 

51 TN the feventeenth year of the reign ofjolhaphat king of Judah, Ahaziah Ben- 
JL Ahab became king of Ifrael, at Samaria; and reigned over Ifrael two years.—• 

52 He did evil in the eyes of the Lord ; and walked in the way of his father, and 
in the way of his mother f Jezabel; and in )| the way of Jeroboam | Ben-Nebat, 

53 who firfi caufed the Ifraelites to fin. For he ferved Baal, and worfhipped him; 
and provoked the indignation of the Lord, the God of Ifrael; according to all 
that his father had done. 

I Now, after the death of Ahab, the Moabites revolted from Ifrael: when Aha- 
ziah, having fallen through the lattice of his upper chamber in Samaria, was lick 
of his wound. So he fent mefiengers unto Ekron , and faid to them: “ Go, con- 
“ fult Beel-zebub, the god of Ekron; whether I lhali recover from this difeafe V* 

3 On this, an angel of the Lord faid to Elias, the Thilhbite: “ Arife, go to meet 
“ the mefiengers of the king of Samaria; and fay to them: * Is it for want of a 
“ God, in Ifrael, that ye are going to confult Beel-zebub, the god of Ekron ? 

4 “ Now, therefore, thus faith the Lord, to your mafer ; Thou lhalt never come off 
“ that bed in which thou art laid; but lhalt afiuredly die.’ ” Elias went, f and 

5 told them this: on which the mefiengers returned to the king; who faid to 

1 

6 them: <f Why are ye now returned ?” They anfwered : “ A man came to meet 
“ us, and faid to us: * Return to the king, who fent you, and fay to him : Thus 
“ faith the Lord : Is it for want of a God, in Ifrael, that ye are going to con- 

VARIOUS READINGS. 

I Kings, ch, xxii. ver. 52. f sep. Ib. || theJins of the houfe of Jeroboam t SEP. —CH. I. ver. 4. f SEP. which 

addition, I haye no doubt, flood originally in the text. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 51, 52, J3, brought over from the laft chapter of Ch. i. ver. 2. Through the lattice of his upper chamber; 

1 Kings. See the note at the end of that chapter. i. e. from a balcony furrounding the roof-room. 
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and announceth bis Death* 


« f u ] t Beel-zebub, the god of Ekron ? Therefore, thou (halt never come off the bed 
“ on which thou art laid j but ihalt affuredly die.’ 44 What fort of a man,” faid 7 
he to them, “ was he who met you, and fpoke in that manner ?” They anfwered : 8 

u A man clothed in a hairy garment, and having a leathern girdle about his loins.” 

“ It is Elias, the Thifhbite,” faid he.—The king then fent to him a captain-of- 9 
fifty, with his fifty men: who went up to him (for he was then fitting on the top 
of the mountain) and faid to him : 44 O man of God ! the king faith: * Come 
« down.’ ” Elias anfwered, and faid to the captain-of-fifty : 44 If I be a man of God ; 10 
“ fire will come down from the heavens, and blaft thee, and thy fifty men.” Straight, 
fire came down from the heavens; and blafted him, with his fifty men.—Again the 11 
king fent to him another captain-of-fifty, with his fifty men ; who, accofting him, 
faid : 44 O man of God ! thus faith the king: * Come down fpeedily.’ ” Elias an- 12 
fwered, and faid to him : 44 If I be a man of God ; fire will come down from the 
41 heavens, and blaft thee, and thy fifty men.” Straight, fire came down from the 
heavens; and blafted him, with his fifty men.—Yet, again, the king fent a third 13 
captain-of-fifty, with his fifty men. But the third captain-of-fifty went up, and 
came, and fell upon his knees before Elias; and befought him, and faid: “ O man 
44 of God ! let my life, and the lives of thefe fifty men, thy fervants, be precious 
44 in thine eyes. Lo ! fire hath come down from the heavens, and blafted the 14 
44 two former captairis-of-fifty, with their fifties: let my life, now, be precious in 
44 thine eyes.”—On this, an angel of the Lord |j fpoke to Elias, and faid : J 44 Go 15 
41 down with him: be not afraid of facing him.”—He then arofe and went down 
with him, unto the king; to whom he faid: 44 Thus faith the Lord : 4 Since thou 16 
44 haft fent meffengers to confult Beel-zebub, the god of Ekron; as if there were, 

44 in Ifrael, no God, to be confulted; therefore, thou fhalt not come off the bed, 

41 on which thou art laid; but fhalt affuredly die.’ ”—So he died, according to 17 
the word of the Lord, which Elias had fpoken: and, as he had no fon, f his 
brother | Joram became king in his ftead ; in the || fecond year of Joram Ben- 
Jofhaphat, king of Judah. |—Now, the reft of the adls of Ahaziah, f all that he did ; 18 
are written in the chronicles of the kings of Ifrael. 

VARIOUS READINGS. 

V. 15. ft So sep. arab. vulg. The rest, faid to Elias. —V. 17. f sep. syr. vulg. See c. r. Ib. H wanting 

in sep. See c. R. and the note below.—V. 18. f sep. syr. arab. 

EXPLANATORY NOTES, 

V. 9. Sent to him a eaftain-of-fifty. To bring him down by in hie ms. notes: and with the Greek translator: more 
force. For the reft, we might call a captain-of-fifty a Pen - properly, I think, than in the imprecative form. 
tacontarch , with as much propriety as we call the captain of V. 17. In the fecond year, &c. Although I have retained 

a hundred men, a centurion: if ufagepermitted. thefe words in the text, I confider them cither as an inter- 

V. 10. Fire, i. e. lightning ; called, ver. ia. the fire qf polation, or a manifeft error contrary to the tenor of hif- 
Cod. I have rendered will come down^ with Bifhop Law, tory, and contradictory to ch. iii. ver. t. 
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a Thunderjlorm^ &c. 


i The time being now come, when the Lord would fnatch up Elias in an aerial 
a tempeft: aa Elias, accompanied by Elifhah, was going from Gilgal; Elias faid to 
Elifhah: “ Return, hence, I pray thee; for the Lord hath fent me unto Bethel/’ 
But Elifhah faid: “ As the Lord liveth, and as thy foul liveth, I will not leave 

3 theefo they went on, unto Bethel. The fons of the prophets, who were at 
Bethel, came forth to Elifhah, and faid to him: “ Knoweft thou, that the Lord will, 
“ this day, fnatch away thy mafter from thee ?” He anfwered: “ I know: be quiet.” 

4 Again Elias faid to Elifhah : “ Return, hence, I pray thee ; for the Lord hath fent 

M me unto Jericho.” But Elifhah faid: “ As the Lord liveth, and as thy foul 

5 “ liveth, I will not leave theefo they went on, unto Jericho. The fons of the 

prophets, who were at Jericho, came, like wife, to Elifhah, and faid to him : 

“ Knoweft thou, that the Lord will, this day, fnatch away thy mafter from thee?” 

6 He anfwered : “ I know: be quiet.” Again Elias faid to him : “ Return, hence, 

“ I pray thee: for the Lord hath fent me unto the Jordan.” Elifhah faid : “ As 

“ the Lord liveth, and as thy foul liveth, I will not leave theefo they both went 

7 on together; while fifty men, of the fons of the prophets, went, and waited, in 

8 view, at a diftance.—They both flopped at the Jordan; when Elias, taking his 

mantle; and, rolling it together, fmote the waters : which were inftantly divided 

9 hither and thither: fo they both paffed over oh dry ground.—As foon as they had 

paired over, Elias faid to Elifhah : “ Afk what 1 fhall do for thee, before I be 

“ fnatched away from thee.” Elifhah faid : “ Let a double portion of thy fpirit 

10 “ reft upon me.” “ Thou haft afked,” faid he, “ a great boon: if thou fee me 

11 “ when fnatched away from thee, it will fo be; if not, it will not be.”—They were 

ftill going on, and talking; when, lo ! a chariot of fire, with horfes of fire, parted 

12 themafunder: and Elias was fnatched away in an aerial tempeft. Elifhah faw; 

and exclaimed : “ My father ! my father ! the chariot, and charioteer of Ifrael!” 

13 When he faw him no more, he laid hold on his own garment, and rent it in two 

14 pieces. He then took up the mantle of Elias (which had dropped from him), and 
came back and flood by the brink of the Jordan : when, taking the mantle of Elias 
(which had dropped from him), he fmote the waters j f and, on their not being 

VARIOUS READING. 

CH. II. ver. 14. -J' vulg. and fome copies of sep. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. if. ver. 1. In an aerial tempcjl: lit. in a tempejl of the ready remarked. Comp. I Kings, 20. 35 
heavens ; which is commonly rendered to heaven , in a tern - V. 9. A double portion .. As was given to the firft-born. 
pefl; for what reafon I know not. Elias feems, like Ro- Elifhah was to fucceed Elias as chief of the remaining pro- 
mulus, to have been carried off by a thunder ftorm. The phets. 1 am not fure, however, if the text would not be 
reft is oriental embellifhment. better rendered : a repetition of thy fpirit: a duplicate . See 

V. 2. Return , hence 9 &d. The text, as ft is now c. R. 
pointed, has Jlay here: but I am perfuaded that the Chal- V. 12. The chariot , and charioteer of Ifrael . Elifhah 
dee tranflator has given the true meaning; which I have takes occafion, from the appearance of the fiery chariot and 
accordingly followed. See c. r. horfes that fnatched up Elias, to call him the chariot and 

V.3. Sons of the prophets ; i. e. young men who were charioteer of Ifrael: that is, their chief guide and guardian, 
educated in the fchools of the prophets: as has been al- See c. r. and comp. ch. 13. 14. 
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II KINGS. III. and nvorleth t*wo Miracle*. 


divided, | he faid : “ Where, then, is now the God of Elias ?” and again fmote the 
waters; which were inftantly divided hither and thither: and Elifhah patted over. 
When the fons of the prophets, who were viewing at Jericho, faw this, they faid: 15 
“ The fpirit of Elias refteth on Elifhah :** and they went to meet him ; and, bow¬ 
ing themfelves to the ground before him j they faid to him ; “ Lo ! now, there 16 
“ are, with thy fervants, fifty ftrong men : let them go, we pray thee, and fearch 
“ for thy matter; whom the fpirit of the Lord, perhaps, hath fnatched away, and 
“ thrown J into the Jordan, | or upon one of the mountains, or into one of the 
“ valleys.” He anfwered : “ Send them not.” But, on their urging him with 17 
importunity, he faid : “ Send.”—So they fent fifty men ; who fearched three days, 
for Ulias; but found him not. When they returned to Elifhah, who ftill remained 18 
at Jericho, he faid to them : “ Did I not fay to you : ‘ Go not ?’ ” 

The men of the city, then, faid to Elifhah : “ Lo ! now, the fituation of the 19 
“ city is agreeable, as my-Iord feeth : but the water is bad, and the foil caufes abor- 
“ tions.” “ Bring me,” faid he, “ a new pan, and put fait in it.” This they 20 
brought him-: when going out unto the water-fpring, he threw the fait into it, and 21 
faid: “ Thus faith the Lord: ‘ I have healed thefe waters: there fhall be no 
“ more premature death, nor caufe of abortion.’ ” So the waters were healed, and 22 
remain wholefome unto this day ; according to the word of Elifhah, which he then 
fpoke. 

Thence he went unto Bethel: and, as he was walking along the way, fome 23 
little boys came out of the city and mocked him, and faid to him : 44 Go along, 

“ bald-head ! go along, |j bald-head !” j when, turning about, he looked at them, 24 
and curfed them in the name of the Lord. Inftantly, from the wood, rufhed 
two fhe-bears, and tore two-and-forty of thofe boys.—Thence he went to Mount- 25 
Carmel: and, thence, he returned to Samaria. 

§ 2 . Hjflory of the Reign of Joram y King of Ifrael; with the incidental Hiflory of the 

Prophet Elifhah . 

IN the eighteenth year of Jofhaphat, king of Judah, Joram Ben-Ahab became 1 
king over Ifrael, at Samaria ; and reigned twelve years. He did evil in the eyes of 2 
the Lord ; although not like his father and his mother: for he abolifhed the 
ftatues of Baal, which his father had erected. But to the fins of Jeroboam Ben- 3 

VARIOUS READINGS. 

V. 16. f sep. See c. R.-—V. 23. || wanting, and perhaps better wanting, in sep. vat. and ald. and in 1 ms. 

See c. R. 

EXPLANATORY note. 

V. 1 6. The fpirit of the Lord ; i. e. the preceding temped; or thunderftorm. They wiflied to fearch for his body; to 

bury it with honour. 
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make War on the Moahitet. 


Nebat, who firjl caufed the Ifraelites to fin, he clofely adhered: from them he never 
departed. 

4 Now, Mefhaah, king of Moab, being rich in fheep, paid, annually , to the king 
of Ifrael an hundred thoufand lambs, and an hundred thoufand unfhorn wethers.— 

5 But, after the death of Ahab, the king of Moab revolted from the king of Ifrael. 

6 So king Joram, at the time of his coming to the throne , went from Samaria, and 

7 muftered all the Ifraelites. He fent alfo meflengers to Jofhaphat, king of Judah, 
faying: “ The king of Moab hath revolted from me : wilt thou go with me to 
“ battle againft the Moabites ?” He anfwered: “ I will go : as thou art difpofed, 

8 “ fo am I ; as thy people, fo my people j as thy horfemen, fo my horfemen. But 
44 what route (hall we take ?” faid he. 44 The route through the wildernefs of 
44 Edom,” faid the other. 

9 So the king of Ifrael, and the king of Judah, and the vice- king of Edom, fet 
out: but, after a circuitous march of three days, no water was found for the hoft, 

10 and for the cattle that followed them. The king of Ifrael then faid : 41 The Lord, 
“ alas! hath aflembled thefe three kings to deliver them into the bands of the 

11 “ Moabites 1” But Jofhaphat faid: 44 Is there no prophet of the Lord here; by 
“ whom we may confult the Lord ?” One of the fervants of the king of Ifrael 
anfwered, and faid: “Here is Elifhah Ben-Shaphat, who poured water on the 

12 “ hands of Elias.” Jofhaphat faid : “ With him is the word of the Lord,” So 
the king of Ifrael, and the king of Judah, and the vice-\i\ng of Edom, went to 

13 him. But to the king of Ifrael Elifhah faid: “ What have I to do with thee ? Apply 
44 to the prophets of thy father, and to the prophets of thy mother.” “ Nay,” 
faid the king of Ifrael, “ it is the Lord, who hath aflembled thefe three kings to- 

14 “ gether, to deliver them into the hands of the Moabites.” “ As the Lord liveth,” 
anfwered Elifhah, “ whofe minifter I am ; were it not my refpett for the prefence 

15 “ of the king of Judah; I would neither regard thee, nor fee thee. But, now, 
“ bring me a minflrel.” And, while the minftrel played; Elifhah, infpired by 

16 God, faid : “ Thus faith the Lord : 4 Make ditches, and ditches, in this torrent- 

17 “ channel:* for thus faith the Lord : 4 Ye fhall fee neither wind nor rain: yet 
44 this torrent-channel fhall be fo filled with water; that both ye, and your cattle 

18 44 of all kinds, fhall drink abundantly.* Nay, this is but a flight jmatter in the 

19 44 eyes of the Lord : he will, moreover, deliver the Moabites into your hands: and 
44 ye fhall demolifh their ftrongeft and belt towns ; fell every fine tree; flop up every* 

20 44 well of water j and mar with ftones every good piece of land.” When the nex t 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. iii. ver. 16. Make ditches , and ditches > i. e. many of Mofes: but, in the days of the king6 f the laws of 

ditches ; as we fay more 9 and more • Mofes were not flriftly obferved. After all, the word Jine 

V. 19. Every Jine tree; i. e. according to moil inter- or good may here mean every goodly foreft tree ; which the 

pieters, every fruit tree . This was forbidden by the law law allowed to be felled, in an enemy's country. 
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Total Defeat of tht Moabite*. II K I N G S« I 

morning came, about the time of offering the facrifice, lo! fo much water came, 

from the way of Edom, that the land was overflowed with water. 

Now, the Moabites, on hearing that thofe kings were coming to fight againft 21 

them, had fummoned together all who were able to bear arms, young and old; 

and were then polled on the borders. When they arofe next morning, while the 22 

fun fhone upon the waters, the Moabites faw the waters, over againft them, red as 

blood : and faid: “ It is blood fhed by the fword : the kings have fought together, 23 
* 

“ and have fmitten one another: fo, Moabites! now to the fpoil.” But when they 24 
came to the camp of Ifrael, the Ifraelites rofe up, and attacked the Moabites, who 
fled before them. So they fmote the Moabites completely, and demolifhed their 25 
cities. And every good piece of land they cumbered, each man calling a ftone 
upon it. Every well of water they flopped up ; and every fine tree they felled. 
The walls of Kir-harafheth now only remained : and it the (lingers had furrounded, 
and affaulted : when the king of Moab, feeing that the battle was too hard for him, 26 
attempted, with feven hundred men, fword in hand, to break through unto the 
king of Edom ; but could not. On this, he took his eldeft fon, who fhould have 27 
reigned in his Head, and offered him an holocauft upon the wall : at which the 
Ifraelites were fo greatly affedted, that they departed from him, and returned to their 
own land. 

j 4 bovt this time , a certain woman, the wife of one of the fons of the prophets, 1 
addreffed Elifhah, faying: “ Thy fervant, my hufband, is dead; and thou knoweft 
“ that thy fervant revered the Lord. Now the creditor is come to take away my 
“ two fons, to be his Haves.” Elifhah faid to her : u What fhall I do for thee ? What 2 
“ haft thou in the houfe ?” She anfwered : u In the houfe thy hand-maid hath 
“ not any thing, fave || a little oil.” | He faid : “ Go about, and borrow, from all 3 
“ thy neighbours, veffels, empty velfels ; borrow not a few : then go in, and fhut 4 
u the door upon thyfelf and thy fons; and pour out the oil into all thofe veffels; 

“ fetting apart that which is full.” So fhe went from him ; and, having borrowed 5 
vejfehy fhe fhut the door upon herfelf and her fons j and, as they brought veffels to 
her, fhe poured out the oil. When all the veffels were full, fhe faid to her |J fon: 6 
“ Bring me yet another veffel.” (J He anfwered : “ There is not a veffel more 
fo the oil flopped.—She then went, and told the man of God j who faid: 7 

VARIOUS READINGS. 

LH. IV. vet. 2 . j| the oil •with -which I anoint myfelf. SEP. VULG. See C. R.—V. 6 . SEP. Ib. || They, SEP. 

explanatory notes. 

y* 2 4 * S° they fmote the Moabite* , &c. In tranflating Moab \ and feems at this period lo have been the capital* 
this very difficult paffage, which is evidently corrupted, I V. 27. To whom did the king of Moab offer up his fon? 
have followed a conjeftural emendation. See c. r. is a queftion about which interpreters are divided. I think 

t • * 2 ^n j of Ktr-barafheth ; lit. the Rones of & c. it was to the tutelar divinity of the city: and that divinity 

t js c e Ktr-barejb in Ifaiah; and Amply Kir . See I fuppofe to have been the sun. See c. r. where my man* 
a. 10. ii. and 15. 1. It was one of the principal cities of ner of rendering this whole verfe ia accounted for. 
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a Son ; who died young. 


14 Go, fell the oil; fatisfy thy creditors; and live, thou and thy Tons, on the re- 

44 mainder.” 

8 It happened, at another time, when Elilhah was palling by Shunam, that a 
great woman there fo prefled him to eat bread; that, as often as he palled after - 

9 ward, he turned in thither to eat bread. On this, the woman faid to her hulband: 
“ Lo ! now I am certain that this man, who is continually palling by us, is a holy 

10 “ man of God : let us make, I pray thee, a fmall chamber over the wall; in which 
“ let us place, for him, a bed, a table, a feat, and a lamp ; that, when he cometh to 

n “ us, he may turn in thither.” So the next time he happened to go that way, he 

12 turned into the chamber, and lodged there. He then faid to his attendant Gehazi: 

13 “ Call that Shunamite.” He called her: and, while Ihe Hood before him, Elilhah 
faid to him : 44 Speak thus to her: 1 Thou haft been very folicitous about our 
44 welfare: what can be done for thee ? Wouldeft thou be fpoken for to the king, 
“ or to the captain of the hoft ?’ ” She anfwered : 44 I dwell in the midft of mine 

r4 44 own people.” 44 What elfe, then, can be done for her ?” faid be to Gehazi Gehazi 

15 anfwered: 44 Indeed, Ihe hath' no fon ; and her hulband is old.” 44 Call her,” faid 

16 he: and when Ihe was called, and ftood at the door, he faid: “ At the term ap- 
“ pointed, according to the time of life, thou lhalt embrace a fon.” 44 Ah ! my- 

17 41 lord !” faid Ihe, 14 O man of God ! deceive not thine hand-maid.”—The woman 
conceived, and brought forth a fon at the term which Elilhah had mentioned to 

18 her; according to the time of life.—But when the child was grown up, it happened 

19 on a day, that he went out to his father at the reapers : when he faid to his fa¬ 
ther : 44 My head ! my head!” His father faid to a fervant: 44 Carry him to his 

20 44 mother.” He was taken, and carried to his mother ; on whofe knees he fat 

21 until noon; when he died.—She then took him up, and laid him on the bed of 

22 the man of God ; and, having Ihut the door upon him, Ihe went forth, and 
called to her hulband, and faid to him : 44 Send me, I pray thee, one of the young 
44 men, and one of the afies ; that I may fpeed to the man of God : I will in- 

23 44 ftantly return.” 44 But why,” faid he, 44 wouldeft thou go to him to-day ? It is 

24 44 neither new-moon, nor fabbath ” 44 Let me go, however,” faid Ihe.—She then 
ordered an afs to be faddled, and faid to her fervant: 44 Drive on: flack not my 

25 44 riding, unlefs I bid thee.” So he went on, unto Mount-Carmel, to the man of 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. iv, ver. 8, 8cc. This ftory of the Shunamite is not V. 19, My head! 8rc. It was probably aftrohe of the fun 
in Jofephus ; nor what relates to her in ch. 8. caufed by the heat. 

V. 13. Elifbah faid to him . Why did he not fpeak to V. 23. It is neither new-moon, nor fabbatb . By this it 
her himfelf? Probably, becaufeit would not have been de- appears, that it was ufual on fuch occahons to vifit the 
cent for her to enter into his chamber. Comp. ver. 15. and prophets; and probably to make them prefents of victuals, 
fee c. r. Ib. Let me go, however* There is but one word in the 

lb. I dwell in the midft of mine own people . I live among original, fignifying peace . I have followed the turn of the 
my friends, and want nothing from the king or his fervants. Latin Vulgate. We might alfo fay: Fery well; no matter ; 

V. 16. At the term , 8cc. i. e. the time appointed by nature never mind . 
for the geftationof a living child. Comp. Gen. 18. 10, 14. 
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God. When the man of God faw her, at a diftance, he faid to his fervant Ge- 
hazi: “ Lo! cometh that Shunamite: run now, I pray thee, to meet her; and fay 26 
“ to her : ‘ Is it well with thee ? well with thy hufband ? well with thy fon ?’ ”— 

She anfwered : “ Well.” But when fhe came unto the mountain, to the man of 27 
God, fhe laid hold on his feet: when Gehazi approaching to thruft her away, the 
man of God faid : “ Let her alone: her foul is forely grieved : although the Lord 
u hath hidden from me the caufe, and hath not told me of it.” On this fhe faid : 28 
u Did I requeft of my-lord a fon ? Did I not fay: * Deceive me not V ” Elifhah 29 
then faid to Gehazi: “ Gird thy loins ; and take my ftaff in thine hand, and go. 

If thou meet any man, falute him not; and, if any man falute thee, anfwer him 
“ not. And put my ftaff upon the face of the child.”—But the child’s mother 30 
laid : “ As the Lord liveth, and as thy foul liveth, I will not quit thee.” So he 
arofe and followed her.—Meanwhile Gehazi had paffed on before them, and laid 31 
the ftaff upon the face of the child: but neither voice nor fenfation enfued. So 
he returned to meet Elifhah ; and faid to him : “ The child is not come to life.”— 
When Elifhah entered the houfe, he found the child dead, and laid upon his own 32 
bed: fo he went in, and fhut the door on them two; and, having prayed to the 33 
Lord, he went and laid himfelf upon the child; putting his own mouth upon 
his mouth, his own eyes upon his eyes, and the palms of his own hands upon the 34 
palms of his hands: and, while he thus ftretched himfelf over the child, * the 
child’s body became warm. He then went and walked, up and down, through the 35 
houfe; and, going up again, he ftretched himfelf upon the child ; when the child, 
fneezing feven times, opened his eyes.—Elifhah then called Gehazi, and faid: 36 
“ Call that Shunamite.” She was called; and, when fhe came in to him, he faid: 

“ Take up thy fon.” She then went, and fell proftrate on the ground at his feet; 37 
and took up her fon and went out. 

Eli shah then returned to Gilgal : when, there being a famine in the land, and 38 
the fons of the prophets being his guefts, he faid to his fervant: “ Put on the 
“ great pot, and boil pottage for the fons of the prophets.”—But one, going out to 39 
gather mallows, found a wild gourd ; and gathered, from it, his lap full of wild 
gourd-leaves ; and came in and fhred them, unwittingly, into the pot of pottage. But 40 
when the pottage was poured out, for the men to eat, as foon as they had eaten of 

VARIOUS READINGS. 

V. 34. * and breathed into him , fome copies of sep. and fo again, ver. 25. See c. r. 

explanatory notes* 

V, 29. If thou meet any man 9 falute him not 9 &c. Hebrew ite’s fon, that are ufed by the Humane Society 2 warmth f 
falutatlons were ceremonious and tedious. Elilhah wiihes and infufflation . 

Gehazi to make all poflible hade. ^ V. 35. Sneering feven times . Though I have followed the 

* • 34 * If the addition, and breathed into him 9 which Is common rendering of an uncommon word ; I am not fure 

t?rn 5 J n / ome co P* e8 the Greek verfion, be genuine, If It means not rather to wink , than to fneeze. See c. R. 
Elifhah ufed nearly the fame means to reftore the Shunam- 
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the pottage, they exclaimed ; and faid: “ There is death in the pot, O man of 

41 “ God !” and could eat no more.—But Elifhah faid : “ Take meal, || and throw | it 
“ into the pot which being done , he faid : * “ Pour out for the company; and 
“ let them eat.”—There was nothing now found hurtful in the pot. 

42 Another time , when a man, coming from Baalfhalifha, had brought to the 
man of God, as firft-fruit-bread, twenty barley loaves, and green ears of corn in 

43 their hulks; he faid : “ Give thefe to the company; and let them eat.” But his 
fervant faid to him : “ What ? lhall I fet thefe before an hundred men ?” He faid 
again : “ Give thefe to the company; and let them eat; for thus faith the Lord : 

44 “ ‘ They lhall eat, and lhall leave.’”— The loaves were then fet before them; and 
they ate, and left; according to the word of the Lord. 

1 Naaman, chief captain of the hoft of the king of Syria, was a man of great 
power and authority with his mafter; becaufe, through him, the Lord had faved 

2 Syria. He was, indeed, a brave man; but leprous.—Nowfome Syrian hordes had 
gone out, and had brought captive, from the land of Ifrael, a little girl, who waited 

3 on Naaman’s wife; and who faid to her miftrefs: “ I wilh my mafter were with 

4 “ the prophet who is in Samaria : he would free him from his leprofy.” Naaman 
went and told this to his mafter, faying: “ So and fo, faith the girl, who is from 

5 “ the land of Ifrael.” The king of Syria faid to him : “ Go thither ; I will give thee 
“ a letter to the king of Ifrael.”—He went, taking with him ten talents of filver 

6 and fix thoufand Jhekels of gold, and ten changes of raiment.—Now the letter, 
which he brought to the king of Ifrael, was to this purport: “ On receiving this 
“ letter, thou muft free from his leprofy my fervant Naaman, whom I fend to thee, 

7 “ along with it.” —When the king of Ifrael had read this letter, he rent his gar¬ 
ments, and faid: “ Am I a god, who can kill or make alive; that this king ftiould 
“ fend a meflage to me, to free a man from his leprofy ? Confider only, and fee, 

8 “I pray, how he feeks an occafion of quarrelling with me.”—When Eliftiah, the 
man of God, heard that the king of Ifrael had rent his garments, he fent to the 
king, faying: “ Why haft thou rent thy garments ? Let Naaman come, now, to 

9 “ me; and he lhall know that there is a || prophet in Ifrael.”—Naaman then came, 

10 with his horfes and chariot, and waited at the door of Elilhah’s houle. And Eliftiah 

VARIOUS READINGS. 

V. 41. ]| So sep. STR. CHALD. ARAB. The prefent text has, and he threw ; and vulg. renders thus : 
“Bring meal” And they brought it; and he threw , &c. No improbable reading, lb- # to his attendant Ge- 
haziy SEP. —CH. V. ver. 8. H a God , 1 ms. Perhaps both words ftood originally in the text ; and fhould 

be rendered a prophet of God. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 41. Which being done. Although I have put thefe V. 4a. Twenty barley loaves. Loaves in the Ealt are 

words in Italics j I doubt not much of their having been very fmall; and more like our rolls than loaves. 

once in the text. And they are ftill in fome copies of the lb. Green ears of corn. Thefe were eaten parched ; be* 

Greek verfion. fore they were fully ripe. 
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fent a meflenger to him, faying: 44 Go, and bathe, feven times, in the Jordan; 

“ and thy flefh (hall be reftored to its colour, and be clean.” On hearing this, Naaman i x 
was filled with indignation; and, going away, faid: 44 Lo ! I had thought with 
“ myfelf; 4 He will, doubtlefs, come out; and, after invoking the Lord, his God, 

“ will touch with his hand the infefied place ; and thus remove the leprofy. Are ia 
“ not Abana and Pharphar, rivers of Damafcus, preferable to all the waters of 
“ Ifrael ? Why may not I bathe in thofe, and be cleanfed ?* ” So he turned, and 
went away in a rage.—But his fervants, approaching, reafoned with him, and faid: 13 
“ Father ! if the prophet had bid thee do fome difficult thing, fhouldeft thou not 
“ have done it ? How much more, when he only faith to thee : 4 Bathe, and be 
41 clean ?’ ” On this he went down, and dipped himfelf, feven times, in the Jordan; 14 
according to the injunction of the man of God : and his flefh became as clean as 
the flefh of a little child.—He then returned, with his whole retinue, to the man of 15 
God j and, ftanding before him, faid : 44 Lo ! now I am perfuaded, that there is not a 
44 God in the whole earth, but only in Ifrael: receive then, I pray thee, a gift from 
44 thy fervant.” But Elifhah anfwered : 44 As liveth the Lord, whofe minifter I am, 16 
“ I will receive nothing.” And although he urged him to accept, he ftill refufed. 
Naaman then faid: “ Let there, I pray thee, be given to thy fervant as much 17 
“ earth as a pair of mules can carry: for thy fervant will no more offer holocauft, 

44 or other facrifice, to any other gods; but to the Lord. In this one thing, will 18 
44 the Lord pardon thy fervant ? When my matter goeth to worfhip in the temple 
“ of Rimon, he leaneth on my arm; and I mutt bow myfelf down in the temple 
44 of Rimon : if, on that occafion, I bow myfelf down in the temple of Rimon, will 
44 the Lord pardon thy fervant ?” Elifhah faid to him: 44 Go, in peace.”—He 19 
had gone but a little way, when Gehazi, the fervant of Elifhah the man of God, 20 
faid : 44 Lo ! my matter hath fpared that Syrian, Naaman ; by not accepting from 
44 him what he brought: as the Lord liveth, I will run after him, and get fome- 
44 thing from him.” So Gehazi went after Naaman : and when Naaman faw him 21 
running after him, he alighted from the chariot to meet him; and faid : 44 Is all 
44 well ?” 44 All is well,” faid he : 44 my matter has only fent me to fay: 4 Lo ! 22 

44 this moment, are come to me, from mount Ephraim, two young men, of the 
44 fons of the prophets ; to them give, I pray thee, a talent of filver, and two changes 
44 of garments.” Naaman faid : 44 Be pleafed to accept two talents :” and, urging 23 
him, he bound up two talents of filver in two bags; which, with two changes of 
garments, he laid upon two of his fervants, who carried them, before Gehazi.— 
But, on coming to the barrier, he took from them the things ; and flowed them in 24 

EXPLANATORY note. 

Ch. v, ver, 17* As much earth, bcc. for the purpofe of eretting an altar, or tumulus; on which he might facrifice to 

the God of Ifrael. 

216 a houfe ; 



CckazPt Avarice puni/bed. IX K I N G S. VI 
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a5 a houfe; and difmifled the men. When they were gone, he went and prefented 
himfelf to his matter; who faid to him: “ Whence? Gehazi!” He anfwered: 

26 “ Thy fervant hath been no where.” But Elilhah laid to him : 44 Was not I, in 
“ fpirit, prefent, when the man came back, from his chariot, to meet thee ; at the 
“ time when thou receivedft the money ? So, now, thou mayft purchafe garments, 
“ and olive-yards and vine-yards, and flocks and herds, and men-fervants and maid- 

27 “ fervants: but the leprofy of Naaman (hall flick to thee and to thy feed, for ever.” 
So he went out, from his matter’s prefence, a leper, as white as fnow. 

i At another time , the fons of the prophets faid to Elilhah : “ Lo ! now the place, 
l 44 in which we dwell with thee, is too narrow for us : let us go, we pray thee, unto 

“ the Jordan, and bring thence each man a beam; and let us make a place 

3 “ in which we may dwell.” He anfwered : “ Go !” But one faid : “ Be thou 

4 “ pleafed, I pray thee, to go with thy fervants.” “ I will go faid he. - So he 
went with them. But when they came unto the Jordan, and were cutting down 

5 wood ; as one of them was felling a beam ; the iron head of the axe fell into the 

6 water : on which he cried out, and faid : “ Ah ! my lord ! it was borrowed.” The 
man of God faid: 44 Where fell it?” and, the place being (hewn to him, he cut 

7 down a Hick; and, calling it in there, caufed the iron to fwim. He then faid: 
“ Take it up to theeand he ftretched out his hand, and took it up. 

8 At another time , when the king of Syria, being at war with Ifrael, had taken 
council with his fervants, faying: “ In fuch and fuch a place lhall mine encamp- 

9 “ ment be :” the man of God fent word to the king of Ifrael, faying : “ Beware, 

10 “ of palling fuch a place: for there the Syrians are potted.” Thus, the king of 
Ifrael, fending fpies to the place which the man of God had warned him to be aware 

ii of; he was, thus, not once nor twice, preferved from the ambufh laid for him . On 
this account, the mind of the king of Syria was much troubled: and, calling his 
fervants, he faid to them: 44 Will ye not tell me, who betrays us to the king of 

12 “Ifrael?” One of his fervants anfwered: “None, my-lord king! but Elilhah, 
“ the prophet who is in Ifrael, telleth the king of Ifrael the words, which thou 

13 “ fpeakeft in thy clofet.”— 41 Go,” faid he, “ and fpy where he is; that I may fend, 

14 44 and lay hold on him.” And on being told that he was at Dothan, he fent 
thither horfes and chariots, with a great hoft; who came by night and furrounded 

15 the city. When the fervant of the man of God arofe, early in the morning, and 
went out; lo! an hoft, with horfes and chariots, furrounded the city : fo his fer- 

16 vant faid to him : 44 Ah ! my-lord ! how lhall we do ?” He anfwered : 44 Fear not: 

explanatory notes, 

V. 26. In rendering this verfe, I differ in fome thing9 Ch. vi. ver. 2. Let ui go unto the Jordan , 8 c c. The 
from all former tranflators: but I think I have given the banks of that river were formerly covered with wood; and, 
true meaning. See c. r. in fome parts, (till remain fo. 
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“ for there are more with us than with them.” Elilhah then prayed, and faid: 17 
“ Open, O Lord ! I pray thee, his eyes, that he may fee.” The Lord opened 
the eyes of the fervant; and he faw, that, lo ! the mountain, round about Elifhah, 
was full of horfes and chariots of fire.— The Syrians were now coming forward to 18 
him; when Elifhah prayed to the Lord, and faid : “Smite, I pray thee, that people 
with blindnefsand he fmote them with blindnefs, according to the requeft of 
Elifhah. Elifhah then faid to them : “ This is not your way, nor is this the right 19 
“ city: follow me, and I will bring you to the man whom ye feek.”—But he led 
them into Samaria: and as foon as they were come into Samaria, Elilhah faid: 20 
“ Open, O Lord ! the eyes of thefe men, that they may fee.” The Lord opened 
their eyes: when, lo ! they were in the midft of Samaria.—When the king of 21 
Ifrael faw them, he faid to Elilhah: “ Shall I fmite, father! lhall I fmite ?” He 2% 
anfwered: “ Thou lhalt not fmite : art thou wont to fmite thofe even, whom thou 
“ haft made captives by thy fword and by thy bow ? Set bread and water before 
“ them; and, when they have eaten and drunken, let them return to their matter.” 

A great repaft was then made for them ; and, when they had eaten and drunken, 23 
thdy were difmifled, and went back to their matter.—Nor came there, for fome time, 
any more hordes of Syrians into the land of Ifrael. 

Yet, after this, Ben-Adad, king of Syria, attembled his whole hoft ; and came 24 
and befieged Samaria. And the famine in Samaria was, from the length of the 25 
fiege, fo great; that the head of an afs was at eighty fljekels of filver; and the 
fourth part of a kab of vetches at five fhekels of filver.— One day , as the king of 26 
Ifrael was patting along the wall, a woman called aloud to him, faying : “ Save me, 

“ my-lord king !” He anfwered : “ If the Lord will not fave thee, whence lhall 27 
“ I fave thee ? from the threfhing-floor ? or from the wine-prefs ? But what aileth 28 
“ thee ?” faid the king to her. She anfwered : u That woman faid to me: ‘ Give 
“ thy fon, that we may eat him, to-day ; and, to-morrow, let us eat my fon.’ So 29 

“ we boiled my fon, and ate him. But, on the morrow, when I faid to her : ‘ Give 

* 

“ thy fon that we may eat him, 1 fhe hid her fon.”—When the king heard the 30 
words of this woman, he rent his garments: and, as he was patting along the wall, 


EXFLANAT 

V. 17* The mountain. On which, or nigh to which, the 
city flood. 

V. 18. Smite . with blindnefs; i. e. with delufion : fo 

that they may not know where they are. See c. r. 

V. 19. But be led them into Samaria . According to Eu- 
feblus, Dothan was about twelve miles to the north of Sa¬ 
maria. 

V. 22, Art thou- nvonty &c. This, X think, is the true 
meaning of the text. All the antient verfions, however, 
except perhaps the Greek, give the words another turn ; 
as if Elifhah faid: Smite tbofe only whom thou haft made 
captives , &c. See c. r. 


R Y NOTES. 

V. 25. The head of an afs . The afs, by the law of 
Mofes, was to be accounted an unclean animal: but necef- 
iity has no law. 

Ib. The fourth part of a tab. Lefs than a pint of our 
meafure. The ordinary tranflation dove 9 s dung is ridicu¬ 
lous. See, on the whole verfe, c. r. 

V. 26. IVas pajftng along the wall . To reconnoitre, 
and give dire&ions. 

V. 28. To-morrow; i. e. at fome future time; when the 
firft child fhall be eaten up. A diftrefs fimilar to this was 
felt during the fiege of Jerufalem by Titus Vefpafian. 
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31 the people Taw that the inner covering of his body was fackcloth.—He then faid: 
“ May God do fo and fo to me, and more befides; if the head of Elifhah Ben- 

3* “ Shaphat remain upon him, to-day !”—Elifhah was then fitting in his own houfe, 
and the elders were fitting with him; when the king fent one of his men to him. 
Before the meflenger arrived, Elifhah faid to the elders: <c Know ye, that that fon 
“ of a murderer hath fent to take off mine head ? See, that the door be Ihut, when 
41 the meflenger arriveth ; and detain him at the door : the found of his matter’s 

33 “ feet followeth him.” While he was yet talking with them, lo ! the || king himfelf 
. came down to him, and faid: “ Since from the Lord is all this evil, what have I, 

1 “ henceforth, to expert from the Lord ?” Elifhah anfwered : “ Hear the word of 

“ the Lord. Thus faith the Lord : * To-morrow, about this time, a feah of fine 
41 flour (hall be at a fhekel of filver; and two feahs of barley at a fhekel of filver, 

a “at the gate of Samaria.” A tribune, on whofe arm the king leaned, anfwered the 
man of God, and faid : “ Lo ! were the Lord to make catara&s in the heavens, 
“ could this happen?”— u Thou fhalt fee it,” faid Elifhah, “ with thine eyes; but 

3 - “ thou fhalt not eat of it.”—Meanwhile, four leprous men, who were at the city- 

4 gate, faid, one to another: “ Why fhould we remain here, until we die ? If we 
“ think of going into the city, famine is in the city ; and we fhall die there: and, 
“ if we remain here, we die atfo. Now, therefore, come, let us fall in to the hoft 
“ of the Syrians: if they fpare our lives, we fhall live ; and, if they put us to death, 

5 “ we fhall but die.” So they fet out, in the twilight, to go into the camp of the 
Syrians. But when they came to the extremity of the Syrian camp, lo ! there was 

6 no man there: for the Lord had made the Syrians to hear a noife of chariots and 
a noife of horfes; the noife of a great hoft: fo that they faid, one to another: 
“ Lo! the king of Ifrael hath hired the kings of the Hethites and the kings of 

7 “ Egypt to come againft us,” So they decamped and fled, in the twilight; leaving 
their tents, their horfes and their afles; the camp, in port , as it was ; and fled for 

8 their lives.—When the lepers, then, were come to the extremity of the camp, they 
went into one tent, and ate and drank; and carried thence filver, and gold, and 
raiment: which when they had gone,out to hide, they went back and entered into 

9 anqther tent; whence they alfo carried away what they foui\d, and hid it. They, 
now, faid, one to another: “ We do not well; if, this day being a day of good 


VARIOUS READING. 

CH. VI. ver. 33. 11 All the copies and verfions have mejfengert but it is an evident corruption, to me at leaft ; 

and the true reading is king. See c. R. 


explanatory notes. 

V. 3i. May God, &C. Tills was a raflvthreat; of which V. 6. The kings of Egypt. We oommonly read but of one 
he feei^s Toon to have repented. Comp. ver. 33. in which king of Egypt: and I expefled to find fome ms. or antient 
he ra her remonflrates, than menaces. ' ve.fion to iupport that reading. But all the cop.es have 

Ch. vii. ver. 1. A feah. Somewhat more than a peck. kings. See c. R. 
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The Camp of the Syrians XI KIN G Si VIII* pillaged by the IfraeTtta. 

« tidings, we remain filent: ftiould we ftay here until break of day, we ftiall meet 
“ with the puniftiment of our guilt: let us therefore now go, and inform the king’s 
« houfehold.”—So they came and called || to the gate-keepers | of the city, and told 10 
them, faying: “ We went into the camp of the Syrians; when, lo! neither man 
11 nor man’s voice was there; but the horfes and afles tied, and the tents as they 
« had been pitched." The gate-keepers proclaimed this within, and told it to the u 
king’s houfehold. But the king, arifing in the night, faid to his fervants:. “ I will 
“ now tell you what the Syrians have done to us. They know we are famifhed: 

fo they have gone out of the camp to conceal themfelves in the fields; faying: 

« * When they come out of the city, we fhall feize them alive, and fo get into the 
“ city.* ” One of his fervants anfwered, and faid : “ Let us take two of the five 13 
“ horfes that remain here (for of the many that were in Ifrael thefe only remain 
*« unconfumed), and let us fend to fee.” On this, two horfe-men were feledted; 14 
whom the king fent after the hoft of the Syrians, faying: “ Go, and fee. ’'—They 15 
followed them as far as the Jordan ; when, lo ! the whole way was full of garments, 
andutenfils, which the Syrians, in their hurry, had thrown away. When the mef- 
fengers returned and told the king, the people went out, and fpoiled the tents of 16 
the Syrians. So a feah of fine flour was at a fhekel of filver , and two feahs of bar¬ 
ley at a Ihekel ; according to the word of the Lord.— Now, the king having ap- 17 
pointed the tribune, on whofe arm he was accuftomed to lean, to have the charge 
of the gate; the people trod him down at the gate; and he died, according as the 
man of God had faid, when the king came down to him. For, when || the man 18 
of God I fpoke to the king, faying: “Two feahs of barley fhall be at a fhekel of 
“fiver , and a feah of fine flour at a fhekel, to-morrow about this time, at the gate 
“ of Samariathat tribune having anfwered || the man of God, | and faid : “ Lo! 19 
“ were the Lord to make cataracts in the heavens, could this happen ?” f Elifhah 
faid: “ Lo! thou fhalt fee it with thine eyes, but fhalt not eat of itfo it fell out 20 
to him : for the people trod him down at the gate; and he died. 

Before this period , Elifhah had fpoken to the woman, whofe fon he had reftored 1 
to life, faying: “ Arife, and go, thou and thine houfehold; and fojourn where thou 

VARIOUS READINGS. 

CH. VII. vcr. 10. H al. at the gate. See c. R. —V. 18. || Elijhah , SEP. —V. 19. H Elijhah , sEp, lb. f SEP. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 9 , Wtjhall meet with the punifhment. For delaying to probably killed for food. For the whole tranflation of this 
communicate fo good news, in the extreme diftrefs of verfe fee c. R. 

their fellow-citizens. V. 14. Two horfe-men. Others render 9 two chariots. Sec 

V. 13. Let us take two of the jive horfes, &c. There is a c. R. 

vifible tautology in the prefent text and in our vulgar V. 17. To lave the charge of the gate ; i. e. to fuperintend 
tranflation, which I have reje&ed on the authority of more the fale of the flour and barley, and to prevent diforder* 
than fortv msb. with mod of the antient verlions, The market-place was generally at the gate of the city. 

Ib. Theft only remain unconfumed. The reft had been 
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cf the King of Syria, fife. 


Elijhah forelelletb the Death II KINGS# VIII. 


44 beft mayfl fojoum : for the I.ORD hath brought a famine upon the land ; yea, a 

a 44 famine of feven years is coming upon the land." The woman arofe, and did ac¬ 
cording to the advice of the man of God. She went, with her houfehold, and fo- 

3 joumed, feven years, in the land of the Philiftines.—At the end of the feven years, 
the woman returned from the land of the Philiftines, and came to reclaim from the 

4 king her houfe and her land. The king was then talking with Gehazi, the fer- 
vant of the man of God ; faying: 44 Tell me, I pray thee, all the great things 

5 41 that Elifhah hath done." Now, as he was telling the king, how he had reftored 
a dead body to life: lo ! the woman, whofe fon he had reftored to life, came to re- 
claim from the king her houfe and her land: when Gehazi faid: “ That, my 
44 lord-king! is the woman; and that is her fon, whom Elifhah reftored to life." 

6 The king then queftioned the woman, who told him the fame thing . So the king 
appointed for her an eunuch, to whom he faid: 44 Reftore all that was hers; and 
44 the whole produce of the field; from the day that fhe left the country, until 
44 now." 

7 After this y Elifhah went to Damafcus; while Ben-Adad, king of Syria, was 
fick. And whenfome one told him, faying: 44 The man of God is come hither/ 5 

8 the king faid to Hazael: 44 Take a prefent with thee, and go and find the man of 
44 God ; and enquire by him, of the Lord ; faying: 4 Shall I recover from this 

9 44 ficknefs ?’ "—So Hazael went to find him : and taking with him a prefent of all the 
beft things of Damafcus, the load of forty camels ; he waited upon him, and faid : 
44 Thy fon Ben-Adad, king of Syria, hath fent me to thee, faying : 4 Shall I recover 

10 44 from this ficknefs ?’" Elifhah anfwered : 44 Go, fay to him : 4 Undoubtedly, thou 

11 44 fhalt recover:’—Yet the Lord hath told me, that he fhall certainly die!" Then, 

12 looking him fteadfaftly, and long, in the face, the man of God wept. Hazael faid: 
44 Why weepeth my-lord ?" He anfwered : 44 Becaufe I forefee the evil which thou 
44 wilt do to the children of Ifrael. Their ftrong holds thou wilt fet on fire; their 
44 young men thou wilt flay with the fword; their infants thou wilt dafh in pieces; 

13 44 and their women with child thou wilt rip up." 44 What ?” faid Hazael; 44 fuch 
44 a * dog as thy fervant do fuch great things ?" Elifhah anfwcre_d: 44 The Lord 

VARIOUS READING. 

CH. VIII. ver. 13. * dead , sep. 


EXPLANATORY NOTES. 


Ch. viii. ver. I. That this famine preceded the fiege of 
Samaria, is clear, I think, from ch. 4. 38. I have there¬ 
fore rendered the words in the preter-perfe# tenfe. Jofe- 
phus has nothing of all this. See the note on ch. 4. 38. 
and c. R. 

V. 4. 7 he ling <wat then tailing with Gebaxi. This too 
feems a proof that the tranfa&ion happened at a prior pe¬ 
riod : while Gehazi was yet the attendant of Elifhah; and 
before bis leprofy. For it is not probable that the king of 


Ifrael would converfe fo familiarly with a leper. Our in¬ 
terpreters, to folve the difficulty, make him fpeak to him at 
a dsjlance. 

V. 10. Go, fay to him, &c. There are here two readings 
in the Hebrew text; contradi&ory one to another. The 
one bids Hazael tell his matter that be ‘will not recover ; 
the other, that be will recover . I have followed the latter, 
for reafone given in c. r. 
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Joram and Ahaziah, Kings XI KINGS. VIII. </" Judah t both bad Kings* 


«* hath told me, that thou wilt be king over Syria.**—Hazael then departed from 14 
ElHhah, and went to his mailer; who faid to him : “ What faid Eliihah to thee ?** 

He anfwered: “ He told me, that thou wouldeft certainly recover.”—But, on the 15 

0 « 

next day, having taken a fly- net dipped in water, and put it upon his face, he died: 
and Hazael reigned in his ftead. 

1 

§ 3. Hijiory of the Reign of Joram , King of Judah. 

IN the fifth year of Joram Ben-Ahab, king of Ifrael, * Joram Ben-Joihaphat 16 
became king of Judah. He was thirty-two years when he began to reign; and 17 
reigned, at Jerufalem, eight years. He walked in the way of the kings of Ifrael, 18 
like the houfe of Ahab : for the daughter of Ahab was his wife. But, although he 
did evil in the eyes of the Lord ; yet the Lord vrould not deftroy Judah, for the 19 
fake of his fervant David ; to whom, and to whofe fons, he had promifed a perpetual 
lamp.—In his days, the Edomites revolted from Judah, and made a king over 20 
themfelves. On which, Joram went to Zair, with all his chariots ; when, rifing in 21 
the night, he fmote the Edomites who had furrounded him and the chiefs of his 
chariots: and the people retreated to their own homes.—Thus the Edomites re- 22 
volted from Judah unto this day. At the fame time Libna revolted.—Now the 23 
reft of the a£ts of Joram, all that he did; are written in the chronicles of the kings 
of Judah.—Joram flept with his forefathers, and was buried in the city of David ; 24 
and Ahaziah, his fon, reigned in his ftead. 

§ 4. 'The Reign of Ahaziah , King of Judah; and the coincident Confpiracy of Jehu again]} 

the King of Ifrael. 

IN the )[ eleventh year of Joram Ben-Ahab, king of Ifrael; Ahaziah Ben-Joram 25 
became king of Judah. Ahaziah was twenty-two years old, when he became king, 26 
and he reigned, at Jerufalem, one year. The name of his mother was Athalia, 
daughter of Omri king of Ifrael.—He walked in the way of the houfe of Ahab ; 27 

VARIOUS READINGS. 

V. 16. # In the prefent text there is here this addition : Jofhaphat being then king of Judah* But this is a 
manifefl interpolation, and anachronifm, and is wanting in syr. ARAB, in fome copies of sep. in many 
copies of vulg. and in 3 mss. See c. R.— V. 25. || So syr. and p. f. ch. 9, 29. The rest, twelfth. 

See c. R. 

expiana to r y notes. 

V. 14. He told me , &c. Hazael only reports the firft of Elifhah, makes ufe of a violent remedy to allay the heat 
part of Elilhah’s anfwer : but ftudioufly conceals the fe- of his fever; and claps on his face a wet net. This Hops 
cond; not to offend his matter. the perfpiration 3 and he dies in confequence. See c. R. 

V. 15. In rendering this verfe I have departed from all V. 21. He fmote the Edomites i. e. he broke through 
the antient verfions, and moll modern interpreters. They their troops who had furrounded him. See c. r. 

- afcribe this aftion to Hazael; and make him fmother the V. 24. Was buried in the city of David: but not in the 
king. I am convinced that the text admits of no fuch royal fepulchre; a6 we learn from 2 Chron. 21. 20. 
meaning. Ben-Adad, encouraged by the reported anfwer 
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jfbawah vifits tie King II KINGS IX. of Ifrael. Jcbu’t Confpinuy. 

»nd did evil in the eyes of the Lord, like the hOufe of Ahab; for with the houfe of 

28 Ahab he had made affinity.— He alfo went, with Joram Ben-Ahab, to war againft 
Hazael, king of Syria, at Ramoth-Gilead; where the Syrians wounded Joram. And, 

*9 king Joram returning to Jezreel, to be healed of the wounds which he had received 
frpm the Syrians at Ramoth, in fighting againft Hazael, king of Syria; Ahaziah Ben- 
Joram, king of Judah, had gone down to vifit Joram Ben-Ahab at Jezreel, becaufe he 

1 was Tick: when the prophet Elifhah, calling one of the Tons of the prophets, faid 
to him : “ Gird thy loins, and take this vial of oil with thee, and go to Ramoth- 

2 “ Gilead: and, when thou comeftthither, look out, there, for Jehu Ben-Joihaphat- 
“ Ben-Nimfhi; and go in; and take him from among his companions; and, having 

3 “ brought him into an inner chamber, take the vial of oil, and pour it upon his 
“ head; and fay: ‘ Thus faith the Lord : 'I anoint thee king over Ifrael/ Then 

4 “ open the door, and efcape without delay.”—So the young man, the young pro- 

5 phet, went to Ramoth-Gilead: and, when he came, lo ! the captains of the hoft 
were fitting together. And he faid : “ I have a meffage to thee, O captain !” “ To 

6 “ which of us all ?” faid Jehu. “ To thyfelf, O captain !” faid he.—On this he arofe, 
and went into the houfe; when the other poured the oil on his head, and faid to 
him: “ Thus faith the Lord, the God of Ifrael: 1 I anoint thee king over the 

7 “ people of the Lord ; over the Ifraelites: and thou (halt fmite the houfe of thy 
“ mafter Ahab; that I may avenge, on Jezabel, the blood of my fervants the pro- 

8 u phets, and the blood of all the fervants of the Lord : for the whole houfe of 
“ Ahab mull perifh: every male of the houfe of Ahab I will cut off, howfoever 

9 “ fecure and fequeftered in Ifrael. For I will make the houfe of Ahab like the 

10 u houfe of Jeroboam Ben-Nebat; and like the houfe of Baafhah Ben-Ahiah. And 

■ s 

“ the dogs fhall eat Jezabel in the field of Jezreel: and no one (hall bury her/ ” 

11 So faying, he opened the door and efcaped. When Jehu came out to the other 
fervaDts of his mafter, they faid: “ Is all well ? Why came that fanatic to thee ?” 

12 He anfwered: “ Ye mull know the man, and his converfation.” “ Nay,” faid 
they, “ tell us, now.” “ Then,” faid he, “ thus and thus he fpoke to me, faying: 

13 “ ‘ Thus faith the Lord : I anoint thee king over Ifrael/”—On this, they fud- 
denly took every man his cloak, and placed it under him, on the naked fteps of 


EXPLANATORY NOTES. 

Ch. ix. ver. i. Go to Ramoth-Gilead. Where the king of probably his enthufiaftic air, drew from them this appella- 
Ifrael had left his army, commanded by Jehu. It was tion. 

only now that Elifhah did what he had been ordered to do lb. Ye mug inow , &c. The meaning is: Ye may eafily 
by Elias, i Kings, 19. 16. guefs what was the converfation of fuch a man. 

V. 8. See the note on 1 Kings, 14. 10. V. 13. On the naked of the Jlair. Thus making a 

V. 11. When Jehu came out. To the open court, where temporary throne for him: or, perhaps, it was a real 
he had left the other fervants of the crown, when he re- throne; on which the king had fitten: but now in hta at¬ 
tired with the prophet. _ fence without tapeftry. 

lb* Why came that fanatic t His prophetic garb, and 
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II KINGS, IX. JluntyJehu. Ahaziai 


the flair; and, with the found of trumpets, faid: “ Jehu is king.”—Thus Jehu 14 
Ben-Joftiaphat-Ben-Nimfhi confpired againfl; Joram; while king Joram (who had, 
with all the Ifraelites,come to defend Ramoth-Gilead againfl Hazael king of Syria) 
was gone back to Jezreel to be healed of the wounds, which he had received from 15 
the Syrians, in fighting againfl Hazael king of Syria.—Now, Jehu faid to tbofe 
about him: “ If it fo pleafe you, let no one efcape out of the city, to go with the 
“ news to Jezreel.” Then Jehu rode to Jezreel, where Joram lay Jick: and whi- 16 
ther Ahaziah, king of Judah, had come to vifit Joram. The watchman, who was 17 
ported on the fpy-tower of Jezreel, fpied the cavalcade of Jehu, as he advanced; 
and faid : “ I fee a cavalcade.” Joramfaid : 44 Let a rider be fent out to meet them ; 

“ and let him fay : 4 Bring ye peace?’ ” So a rider, on horfeback, went out to iS 
meet him, and faid : 44 Thus faith the king: ‘ Bring ye peace ?’ ” Jehu anfwered : 

“ What is thy concern with peace ? Turn thou behind me.” The watchman again 
announced, and faid : “ The meflenger arrived at them, but returneth not.” A fe- 19 
cond rider, on horfeback, was then fent, who coining to them faid: “ Thus faith 
“ the king: 4 Bring ye peace?’” Jehu anfwered: 44 What is thy concern with 
« peace? Turn thou behind me.” Again the watchman announced, faying : “ This 20 
“ mejfenger too hath arrived at them, but returneth not: and the march is like the 
w march of Jehu Ben-Jo/haphat-Ben Nimfhi: for he marcheth with precipitation.” 

“ Make ready my chariot :” faid the king; and, his chariot being ready, Joram king of 21 
Ifrael, and Ahaziah king of Judah, went out, each in his own chariot, to meet Jehu ; 
and met him at the field of Naboth the Jezreelite. As foon as Joram faw Jehu, he faid: 22 
a Jehu ! comeft thou peaceably?” Jehu anfwered : “ How peaceably ? fo long as 
u the idolatries of thy mother Jezabel and her numerous forceries remain unpunijhed." 

On this, Joram turned his hands, and fled; and faid to Ahaziah : 44 Treafon! O 23 
“ Ahaziah !” But Jehu, laying hold of a bow, fmote Joram between the Ihoulders 2+ 
with fuch force , that the arrow went out through his heart; and he funk down in 
his chariot. Then Jehu faid to the tribune Bidkar: 14 Take him up, and caft him 25 
“ into a corner of the field of Naboth, the Jezreelite: for I remember, that when I 
“ and thou were riding, fide by fide, after his father Ahab, the Lord impofed this 
cl doom upon him ; faying : 4 As furely (faith the Lord) as I have feen the blood 26 
14 of Naboth and the blood of his fons, recently fjed here ; fo furely (faith the 
“ Lord) will I requite thee, on this fame fpot.'—Therefore, take him, and caft 
44 him into that fpot; according to the word of the Lord.” —When Ahaziah, 27 
king of Judah, faw this, he fled by the way of the garden-houfe. But Jehu 

i EXPLANATORY NOTES. 

V. 17. 7 "he cavalcade ; or, perhaps, the. cloud of dult V. 21. Make ready » &c. The Hebrew word is tie: i. e. 
that was raffed by the horfee feet. See c. R. tie the horfes to the chariot. We fay,^«/ to . 

V. 18. IVhat is thy concern <with peace: u e. what imports V. 27. The (lory is told in a different manner in 2 Chroiu 
it to thee whether I bring peace or wan Join my party. 22 . 9. which fee, and G. R. on that place. 
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King of Judah dieth of bis II KINGS. X. Wound*. Mifetable End of Jezabel. 

f 

purfued him, and faid: “ Smite him alfo.” f And they fmote him | in the chariot 
on the acclivity of Gur, which is by Ibleam: but he fled to Megido, and died 

28 there. And his fervants carried him, in a chariot, to Jerufalem, and buried him in 

19 his own fepulchre, with his forefathers, in the city of David.—It was in the 

eleventh year of the reign of Joram Ben-Ahab, that Ahaziah became king over 
Judah, 

§ 5. Hijlory of the Reign of Jehu, King of Ifrael 

30 WHEN Jezabel heard, that Jehu was come to Jezreel, fhe painted her eye- 

31 brows, and attired her head; and was looking out at a window as Jehu entered 
the gate; when fhe faid: “ Had Zimri peace, who murdered his matter ?” 

32 But he, turning up his face toward the window, faid: “ Who, who is there for 

33 “ me?” And, two or three eunuchs looking out to him, he faid: “ Throw her down.” 
So they threw her down : and part of her blood was fprinkled upon the wall, and, 

34 upon the horfes of Jehu; who trod upon her. He then went into the palace; and, 
when he had eaten and drunken, he faid ; “ Go, now, look for that accurfed wo- 

35 “ man, and bury her: for fhe was the daughter of a king.” But when they went 
to bury her, they found no more of her than the fcull, and the feet, and the palms 

36 of the hands. So they returned, and told him. On which, he faid : “ It is the 
“ word of the Lord, which he fpoke by his fervant Elias, the Thifhbite; faying: 

37 “ c In the fpot of Jezreel, the dogs fhall eat the flefh of Jezabel: and the carcafe of 
M Jezabel fhall be like dung on the face of the field, in the fpot of Jezreel: fo that 
“ no one may fay: * This is Jezabel.’ ” 

1 Now Ahab had feventy fon9 in Samaria. So Jehu wrote letters, and fent to 
the rulers and elders of || Samaria, and to thofe who brought up Ahab’s fons; fay- 

2 ing: <l As foon as this letter cometh to you ; fince ye have with you your matter’s 

3 “ fons, with chariots and horfes;-and || fenced cities | and arms; fee who is the 
“ beft and fitteft of the fons of your late matter; and fet him upon the throne of 

4 “ his father, and fight for your matter’s houfe.” But they were much terrified, 
and faid: “ Lo! two kings have not been able to refift him, how fhall we refift ?” 

5 So || he who was over the houfe, and he who was | over the city, and the elders, 
and the fofter-fathers of Ahab’s fons, fent to Jehu, faying: “ We are thy fervants, 
“ and will do whatfoever thou fhalt bid us: we will not make any man king: || do 

6 “ thou | what is good in thine own eyes.” He then wrote to them afecond letter, 

VARIOUS READINGS. 

CH. IX. ver. 27. f syr. Arab. vuLG. and equivalently sep. Sec c. r.— CH. X. ver. 1. || So sep. and equi¬ 
valently VULG. The REST, Jtzreel , a manifeft error. See c. r. —V. 2. || So sep. syr. chald. vUlG. and 
3 mss. The prefent text and arab. have a fenced city. See c. r.— V. 5. || they who were over the houfe, and, 

they who were t sep. vulg. and partly syr. Ib. || we will do, sep. . 
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Jehu extirfiatetb tie 'whole 


II KINGS. X. Race of Ahab ; and aboTiJbeth 


faying: “ If ye be for me, and will liften to my voice, take off the heads of your 
“ late mailer’s fons, and come with them to me, unto Jezreel, by this time to-mor- 
41 row.” Now the king’s fons, feventy perfons, were with the greateft men of the 
city who had brought them up. So, as foon as the letter came to them, they 7 
feized the king’s fons, and Hew them, feventy perfons; and, putting their heads in 
bafkets, fent them to him, unto Jezreel. And when the meflenger came and told 8 
him, faying: 44 They have brought the heads of the king’s fonshe faid : 44 Place 
44 them in two heaps at the entrance of the gate, until the morning.” When the 9 
morning came, he went out, and, Handing by the heads , faid to all the people : 44 Ye 
44 are equitable: I confpired, indeed, againft my matter, and flew him: but who 
44 hath flain all thefe ? Know, now, that no part of the words of the Lord, which 10 
44 the Lord fpoke concerning the houfe of Ahab, hath fallen to the ground ; for 
44 the Lord hath done what he fpoke by his fervant Elias.”—Jehu then flew all n 
the reft of the houfe of Ahab, who were in Jezreel, and all his great men, and his 
intimate friends, and his priefts; until he left no remnant of all who had belonged to 
him. 

He then arofe, and departed, and was going to Samaria ; when, on the way, at the ns. 
fhepherds’ tie-houfe, he met the brothers of Ahaziah, king of Judah; to whom he 13 
faid: 44 Who are ye?” They anfwered: 44 We are the brothers of Ahaziah; and 
44 are going down to falute the fons of the king and queen of lfrael .” 44 Take them 14 
44 prifoners :” faid he. So they were taken prifoners, and flaughtered, by the cittern 
of the tie-houfe; forty-two men: he fpared not a man of them.—Going thence, 15 
he met Jonadab Ben-Rechab; whom having faluted, he faid to him: 44 Is thy heart 
44 as fincerely with my heart, as mine is with thine ?” 44 It is :” faid Jonadab. 44 If 
44 it befaid Jehu, 44 give me thine handand he gave him his hand. Jehu 
then took him up into the chariot, and faid : 44 Gome with me, and fee my zeal for 16 
44 the Lord :” fo he made him ride in his own chariot.—And when he came to 17 
Samaria, he flew all who remained of Ahab’s family in Samaria, until he had extir¬ 
pated them; according to the word of the Lord, which he had fpoken by Elias. 

Jehu, then, aflembled the whole people, and faid to them : 44 Ahab ferved Baal 18 
44 a little : Jehu will ferve him much. Now, therefore, call to me all the prophets 19 
44 of Baal, all his worfhippers, and all his priefts: let none be miffing. Fori have 
44 a grand facrifice to make to Baal: whofoever fliall be miffing, (hall not live.” 

f • 

Now Jehu did this infidioufly,to the intent that he might deftroy the worfhippers of 


EXPLANATORY NOTES.. 

Ch. x.ver«i2. At thefhepherds* tie-houfe . This is fup* great extent. They appear, however, to have been all 
pofed to have been a place where the (heep were tied to be near relations of Ahaziah; and, not having heard of Jehu's 
thorn. But as the term occurs only here, it is not eafy to confpiracy, were going to vifit the royal houfe of lfrael at 
ascertain its true meaning. See c* r. Samaria. 

V# 13. The brothers of Abaxi ah. The term brother is of 
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II KINGS. X. 


of Baal • Jehu's Death* 


20 Baal.—And Jehu faid: “ Proclaim a holy convocation in honour of Baal:” and it was 

a i proclaimed. And Jehu having fent mejfengers through all Ifrael, all the worihippers of 
Baal came; there was not a fingle man who did not come: fo that, when they went 

22 into the temple of Baal, the temple of Baal was full, from one end to the other.—He 
then faid to him who had the care of the veftry: “ Bring out veftments to all the 

23 worihippers of Baal. And, when the veftments were brought out, Jehu, with 
Jonadab Ben-Rechab, went into the temple of Baal, and faid to the worihippers of 
Baal: “ Search, and fee that there be here with you none of the worihippers of 

24 “ the Lord; * but the worihippers of Baal only.”—They had now gone in, to 
offer facrifices and holocaufts; when Jehu, having polled, without, eighty men, 
faid to them: “ If any one let efcape one of thofe men, whom I have put into 

25 “ your hands ; his life Ihall go for the life of that man.”—As foon as the offering 
of the holocauft was completed, Jehu faid to the guards and tribunes “ Go in, 
* and flay them ; let none efcape.” So the guards and tribunes fmote them with 
the edge of the fword, and threw them out of the temple . They then went into the 

2^ inner fan&uary of the temple of Baal, and brought out the ftatues of the temple 

27 of Baal, and burned them. The ftatues of Baal they deftroyed: and the temple 
of Baal they demolilhed, and made of it a bog-houfe unto this day. 

\\ Thus Jehu deftroyed Baal, out of Ifrael. Yet, from the fins of Jeroboam Ben- 
Nebat (who firjl caufed the Ifraelites to fin, by eretting golden calves at Bethel and at 

30 Dan) Jehu departed not.—NeveTthelefs, the Lord faid to Jehu : “ Becaufe thou 
“ haft done well in executing what was right in mine eyes; and haft done to the 

v 

“ houfe of Ahab all that I had purpofed; thy fons, to the fourth generation, Ihall 

31 “ fit upon the throne of Ifrael.”—Jehu, notwithftanding, took no care to walk, with 
his whole heart, in the way of the Lord, the God of Ifrael: nor departed he from 

32 the fins of Jeroboam ; who Jirfi caufed Ifrael to fin.—In thofe days, the Lord be¬ 
gan to leffen the power of the Ifraelites: for Hazael ravaged all the territories of 

33 Ifrael, from the Jordan eaftward ; the whole land of Gilead,; the territories of the 
Gadites, Reubenites and Manafiites, from Aroer by the river Arnon: all Gilead 

34 and Bafhan.—The reft of the adls of Jehu, all that he did, and all his valour, are 

35 written in the chronicles of the kings of Ifrael.—Jehu flept with his forefathers, and 

36 was buried in Samaria ; and his fon Joahaz reigned in his ftead.—Now all the days^ 
that Jehu reigned over Ifrael, at Samaria, were twenty || eight years. 

VARIOUS READINGS. 

V. 23. # and find away all the worjhippers of the LORD that are found there; -and it was fo done as Jehu had 

faid: fo that none of the fervants of the Lord were there. Some copies of sep. See c. R. — V. 36. H feven t 

JOSEPHUS. 
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Athalia ufurpeth the Throne II KINGS. XI. of Judah. Meafures taken by 


§ 6. The Ufurpation and Reign of Athalia , §>ueen of Judah . 

WHEN Athalia, the mother of Ahaziah, faw that her fon was dead; fhe arofe i 
and deftroyed the whole royal progeny. But Jofhabea, daughter of king Joram r 2 
and fifter to Ahaziah, took Joafh, a fon of Ahaziah (whom {he had ftolen away 
from among the king’s fons that were (lain), and concealed him and his nurfe from 
Athalia, in the dormitory of the temple; fo that he was not (lain: and, with her, 3 
he was concealed in the houfe of the Lord, fix years: while Athalia reigned 
over the land.—But, in the feventh year, Joiadah, the priefl , fent for the centurions, 4 
cherethites and lidtors: whom having brought into the houfe of the Lord, he 
made a covenant with them, and, in the houfe of the Lord, || took their oaths to 
obferve it. | He then {hewed them the king’s fon ; and inftrudted them, faying: 5 

“ This is what ye mud do: of thofe of you, who come in on the fabbath, to do 
44 duty in the temple , let a third part guard the king’s apartment; let another third 6 
44 be ported at the gate of Sur, and a third part at the gate next to the guard-houfe : 

44 and take ye fpecial care, that the houfe be not broken into. Then, let two bands 7 
44 of you, compofed of all thofe who go out on the fabbath, keep guard about the 
“ king in the houfe of the Lord : ye {hall, every man with his weapons in his 8 
“ hand, make a fence around the king; and if any one break through the ranks, 

“ let him be put to death: and be ye with the king, as he cometh out, and as he 
41 goeth in.”—The centurions did according to all that Joiadah, the prieft, com- 9 
manded: they took, each his own men, both of thofe who came in on the fabbath, 
and of thofe who {hould have gone out on the fabbath; and came to Joiadah, the 
prieft. And J Joiadah, the prieft, gave to the centurions the fpears and fhields of 10 
f king David, that were in the houfe of the Lord. Then, the cherethites and 11 
littors, each man with his weapons in his hands, being ported on the right fide of 

VARIOUS READINGS. 

GH. XI. ver. 4. H made them fwearto the covenant of the LORD . sep. See c. R.—V. 10. -j- chald, and 16 mss. 

Ib. f All the ant. vv. 


EXPLANATORY NOTES. 


Ch. xi. ver. I. Athalia; a daughter of Ahab: called 
fometimeB the daughter; i. e. the grand-daughter of Omri. 
See ch. 8. 18, 26j and 2 Chron. 22. 2. 

V. 2. Jo/babea: called in Chron. JoJhaleath . Ahaziah's 
full fider, and wife to Joiadah. 

Ib. In the dormitory; lit. in the chamber of bed6: no 
douht, a kind of dormitory for thofe who miniflered in the 
temple 5 where Athalia would hardly fearch for the child. 

■ V. 5. Of thofe ..... who come in, 8rc. The Levites had their 
turns, or courfes, in the fervice of the temple ; fo that a 
certain number went out every fabbath* to make room for 
another courfe. Joiadah, having gained over the centu¬ 
rions and guards* or at lead fome of them, to his party, and 
haying all the Levites at his command, took occafion of 


that time when the courfes were to be changed, at day¬ 
break, to arm both thofe that were coming out, as well as 
thofe who were going in ; and thus effected the revolution 
he had fo wifely planned. 

V. 6. The gate of Sur . Suppofed to be the eadem gate. 

Ib. The gate next to the guard-houfe : lit. the houfe of Tu¬ 
tors. Suppofed to be the foiith gate; or that next to the 
palace. For the whole verfe fee c. r. 

V. 11. The cherethites—is not in the text: but I am per- 
fuaded it once ftood there; and there is Hill a veftige of it 
in fome copies of the Greek verfion. See c. a. 

Ib. Being pofled , &c. They dood in two rows, extend¬ 
ing from the facrifice altar to the fan&uary, near to which 
the young king lodged. 
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Joiadah to dethrone her 9 and II KINGS. XII. 


to reftore the young King. 


the temple and on the left fide of the temple, from the altar to the royal apartment; 

12 Joiadak brought forth the king’s fon, and put upon him the crown and the regal 
ornaments. Having thus made him king, and anointed him, they clapped their 

13 hands, and faid : “ Long live the king!”—When Athalia heard the applauding 

14 voice of the people, fhe came to the people into the houfe of the Lord : when, lo! 
fhe beheld the king placed on the tribunal, according to cuftom ; and befide him 
the || fingers and trumpeters; and the whole people of the land rejoicing, and blow¬ 
ing with trumpets. On this, Athalia rent her garments, and exclaimed : 41 Treafonl 

15 41 treafon !”—But Joiadah, the prieft, gave orders to the centurions who commanded 
the forces, faying: “ Let her go out, without the ranges; and if any one follow 
“ her, let him die by the fword:” for the prieft had refolved, that fhe fhould not 

16 be put to death in the houfe of the Lord. So they made way for her; and when 
fhe was come to the horfe-gateway of the king’s houfe, fhe was there put to 
death. 

17 Joiadah, then, made a covenant, between the Lord and the king and people; 
that they fhould be the Lord’s people; and alfo between the king and the people. 

18 On this, the whole people of the land went to the temple of Baal, and demolifhed 
it: its altars and its ftatues they broke all in pieces ; and Mathan, the prieft of 

19 Baal, they flew before the altars.—Then, the prieft, \ Joiadah] having placed a 
guard on the houfe of the Lord, took the centurions, arid cherethites, and li&ors, 
with the whole people of the land; and brought the king from the houfe of the 
Lord ; and went by the way of the Ii<ftor-houfe gate, to the king’s houfe ; and placed 

20 him upon the royal throne. And the whole people of the land rejoiced: and, al¬ 
though Athalia had been put to death by the fwordj in the palace, the city was quiet. 

§ 7. Hi/lory of the Reign of Joafh , King of Judah. 

JOASH, being made king when he was feven years old, began to reign in the 
feventh year of the reign t/^Jehu, king of Ifrael ; and reigned, at Jerufalem, forty 

2 years. His mother’s name was Zibia of Beerfheba.—Joafh did what was right in 

3 the eyes of the Lord, as long as Joiadah, the prieft, inftru&ed him. Yet the 
hill-chapels were not removed : the people ftill facrificed, and burned incenfe at 
hill-chapels. 

4 Joash, having a mind to repair the houfe of the Lord , had, early in his retgn , faid to 

VARIOUS READINGS. 

V. 14. II So SEP. VULG. which I think the true reading. The word is wanting in arab. The rest, chtft. 

See c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 14. Plated on thetrilunaf. This was a fort of roftrum, ^ V. 20. The city was quiet. There was no diflurbance or 
cre&ed by Solomon; five cubits fquare and three cubits infurre&ion on account of Athalia. 

high ; where he, and probably his fucceflors, were feated Ch. xii. ver. 4. The words in Italics are taken moiuy from 
during the divine office. See 2 Chron. 6. 13. the parallel place, 2 Chron. 24’ 4* 
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Joetfh repaireth the Temple — 11 KINGS. XII. 


hriheth tie King of Syria 


the priefts andLevites: “ All the hallowed money, that fliould come into the houfe of 
“ the Lord ; the money which, by ordinance, each man ihould pay for the ranfom of 
“ his life; andwhatfoever money, befdes, anyman may voluntarily bringinto the houfe 
“ of the Lord ; let the priefts colle<ft,each from his own acquaintance; and let them 5 
“ repair, with it , the breaches of the houfe; wherefoever any breach fhall be found.*’ 

Yet fo it was, that, in the twenty-third year of the reign of Joafh, the priefts had not 6 
repaired the breaches of the houfe. King Joafh, therefore, called for Joiadah the 7 
£/gv&-prieft, and the other priefts; and faid to them: “ Why repair ye not the 
“ breaches of the houfe? Henceforward, then, ye fhall not collect, from your ac- 
“ quaintance, any money, unlefs ye give it for the reparations of the houfe.” The 8 
priefts confented to collect no more money, on condition that they fhould not repair 
the houfe.—But Joiadah, the high- prieft, took a cheft ; and, having bored a hole in 9 
its lid, placed it befide the altar, on the right fide, as one goeth into the houfe of 
the Lord : and into it the priefts, who kept the door, put all the money that was 
brought unto the houfe of the Lord. And whenever it appeared, that there was 10 
much money in the cheft, the king’s feribe and the high-prieft came, and told into 
bags the money found in the houfe of the Lord. And, this ready money being 11 
delivered into the hands of thofe who had the infpeftion of the work of the houfe 
of the Lord ; they difburfed it among the carpenters and builders, the mafons and 12 
ftone-hewers, who did the work of the houfe of the Lord ; and for the purchafing 
of wood and ftones for hewing, to repair the breaches of the houfe of the Lord: 
for whatever was laid out on the reparation of the houfe. For of the money, thus 13 
brought into the houfe of the Lord, they made neither fiver bowls, nor knives, 
nor fprinkling-bafons, nor trumpets ; nor any gold or filver utenfil for the houfe 
of the Lord : but it was given to the workmen, for the reparation of the houfe 14 
of the Lord : nor was any reckoning demanded of the men into whofe hands the 15 
money was delivered, to be difburfed among the workmen : they a£ted in truft. 

As to the trefpafs and fin-offering money, it was not brought into the houfe of the 16 
Lord : it belonged to the priefts. 

After this y Hazael, king of Syria, came and warred againft Gath, and took it; 17 


EXPLAN AT 

_ . V. 4. All foe hallowed money, &c. This was of two forts, 
ift, The redemption money; namely, half a fliekel of filver 
for every male twenty years old. adly, All voluntary gifts; 
or votive offerings. Some interpreters think three forts of 
money are here defignated; but I believe them to be wrong. 
See c. r. 

V. Each from his own acquaintance: from thofe of 
th£ refpeftive places of their abode; throughout all Judah. 
See 2 Chron. 5. 

Ib. The breaches of the houfe ; made during the reign of 
Athalia. Comp. 2 Chron. 24. 7. % 

: V, 13. Nor inives . Our common verfion lias fnuffers . 


• BY NOTES. 

Others would render pfalteries or muftcal injlruments. Under 
the necefiity of choofing, I have preferred what I deemed 
the moft probable. See c. R. For the reft, there is a dif¬ 
ference between the text here, and that of 2 Chron. 24. 
14. where it is faid, that the rejl of the money was em¬ 
ployed in making utenfils for the temple. See the note on 
that place. 

V. 16. There is a chafm here to be filled lip from 
-2 Chron. 24, 15—22. The incurfion of Hazael happened 
after the death of Joiadah, and the relapfe of the Judahites 
into idolatry. 
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Dtftrtjfed Slate of Ifrael 


18 and had fet his face to come to Jerufalem: when Joafti, king of Judah, took all 
the things that had been hallowed by his forefathers Jofhaphat, Joram and Aha- 
ziah, kings of Ifrael ; and all that had been hallowed by himfelf; with all the gold 
found in the treafuries of the houfe of the Lord, and of the king’s houfe; and fent 
them to Hazael king of Syria, that he might turn away from Jerufalem. 

19 Now, the reft of the a£ts of Joafti; all that he did; are written in the chronicles 
ao of the kings of Judah.—Joafti’s own fervants entered into a confpiracy againft him, 
21 and flew him in Beth-Milo, on the declivity of Sela. There, his own fervants, 

|| Jozachar Ben-Shimeath, and Jozabad Ben-Shomer, fmote him to death. He 
was buried, with his forefathers, in the city of David; and his fon Amaziah reigned 
in his ftead. 


§ 8. Hiftory of the Reign ofjoahaz , King of Ifrael. 

1 IN the twenty || third year of the reign of Joafti Ben-Ahaziah, king of Judah, 
Joahaz Ben-Jehu became king over Ifrael; and reigned \ at Samaria, feventeen years. 

2 He did evil in the eyes of the Lord, and followed the fins of Jeroboam Ben- 

3 Nebat, who firf caufed the Ifraelites to fin: from his fins he departed not.—The 
indignation of the Lord was, therefore, kindled againft the Ifraelites; whom, on 
every occafion, he delivered into the hands of Hazael king of Syria, and into the 

4 hands of Ben-Adad the fon of Hazael. Yet, on Joahaz’ s fupplication to the Lord, 
the Lord liftened to him; becaufe he faw the oppreflion with which the king of 

7 Syria oppreftfed the Ifraelites. J- For to Joahaz were left only fifty horfe-men, ten 
chariots, and ten thoufand foot-foldiers : the reft the king of Syria had deftroyed, 

5 and trampled upon like duft. | The Lord, therefore, fent a faviour to the Ifraelites, 
who refcued them from the hands of the Syrians; fo that the children of Ifrael 

6 dwelled in their own homes as in former times. Yet |[ they departed not from the 
fins || of the houfe | of Jeroboam *, who firjl caufed the Ifraelites to fin : thofe fim 

VARIOUS READINGS. 

CH. XII. ver. 21. || Jozabad. Above fixty mss. and edit. And this, mod probably, is the true reading \ but 
proper names have been ftrangely corrupted : nor is it indeed of much importance. See. rc —CH. XIII, 
ver. 1. firjl, Josephus: which feems a preferable reading. See c. R.—V 7. 4 tranfpofed. See c. r. 
*— V. 6 . he, i. e. Joahaz , SYR. ARAB. Ib. i| wanting in CHALD. syr. arab. and 10 mss, lb. * Ben- 

Nebat , syr. arab. sym. thf.od. sEP. Alex, and i ms. See C. R. 

EXPLANATORY - NOTE S. 

V. 20. On the declivity of Sela. Sela feems to have been V. 21. He was buried, with his forefathers ; but not, it 
a fteep between Jerufalem and Sion, on which Beth-Milo, feems, in the royal fepulchre. Set a Chron. 24. a 5. 

or the houfe of Milo, was built. Comp. 1 Kings II. 27. Ch. xiii. ver. 3. On every occafion : lit. all days ; here 

and fee c. r. equivalent to qften; or, as we fay familiarly, every now and 

V. 21. Jozachar , &c. In Chron. the names are Zalad then. Comp. ver. 4 and 35. 

Ben-Shimeath and Jehozabad Ben-Shimritb : and Shimeath V. 5. A faviour; i. e. Joafh, the fon and fucceflbr of 

and Shimrith are laid to have been, the former an Ammo - Joahaz. Comp. ver. 15 and 
nitefs , the latter a Moabitefs. Sen 2 Chron. 24. 26. and c. a. 
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Joq/b Ben-Joahaz King of Ifrael. II KINGS* XIII* Death of Eli/bah. Hazael 

4 

they Jlill followed: and the grove, at Samaria, ftill remained.—Now the reft of the & 
a<fts of Joahaz ; all that he did, aad his valour, are written in the chronicles of the 
kings of Ifrael.—Joahaz flept with his forefathers, and was buried in Samaria; and 9 
his fon Joafh reigned in his ftead. 

§ 9. Hijlory of the Reign of JoaJh, King of Ifrael.—Death of Elijhab. 

IN the thirty-feventh year of the reign of Joafh, king of Judah, Joafh Ben-Joahaz 10 
became king over Ifrael; and reigned, at Samaria, fixteen years. He did evil in 11 
the eyes of the Lord : he departed not from any of the fins of Jeroboam Ben- 
Nebat, who firjl caufed the Israelites to fin : thofe Jim he followed. 

4 - In thofe days , Elifhah fell into his death-bed ficknefs : when Joafh, king of Ifrael, 14 
came down to him, and wept over his face, and faid: “ My father! my father! 

“ the chariot, and charioteer of Ifrael!” Elifhah faid to .him : “ Take a bow and 15 
“ arrows:” and he took a bow and arrows. Again, he faid to the king: “ Put 16 
“ thine hand upon the bow:” and he put his hand. Then Elifhah put his hands 
upon the king’s hands, and faid: w Open the window eaftward:” which being 17 
opened, Elifhah faid : “ Shoot:” and, while he fhot, Elifhah faid : “ Arrow of 
4 ‘ deliverance, by the Lord ! Arrow of deliverance from Syria ! for, at Aphek,” 
added he , “ thou fhalt completely fmite the Syrians.” Again he faid : “ Take the 
“ other arrows:” which being done, he faid to the king of Ifrael: “ Smite the 18 
** ground and he fmote thrice, and flopped. On this, the man of God was angry 19 
with him, and faid: “ If thou hadft fmitten five or fix times, then fhouldeft thou 
“ have completely fmitten the Syrians : whereas, now, thou fhalt fmite them but 
“ thrice.”—Elifhah, then, died, and was buried: and, that fame year, hordes of 20 
Moabites invaded the land. Now it happened, that while fome Ifraelites were about 21 
to bury a man, they fpied the horde; and threw the man into the fepulchre of Elifhah: 
but no fooner was the man let down, and had touched the bones of Elifhah, than 
he revived, and flood upon his feet. 

Although Hazael, king of Syria, had opprefled the Ifraelites, all the days of 22 
Joahaz; yet the Lord was, at length, favourable to them, and mercifully regarded 23 
them, for the fake of his covenant with Abraham, Ifaac and Jacob: nor was it, 
yet, his will to deftroy them, or rejedt them out of his fight.—So, when Hazael 24 

VARIOUS READING. 

V. 14—25, 4 - tranfpofed for the fake of order. 

u 

explanatory notes. 

V* II, He did evil. Jofephue, on the contrary, fay6 he made redores it to order. See C. r. 
was a good king, in nothing refembiing his father : and from V. 14. The chariot , &c. See the note on ch. 2. 12. 

hia attentlon'to Elifhah, this may feem probable. See c. r. V. 23. Or rcjeQ them out of his fight: i. e. expel them 

For the reft, this chapter is llrangely disjointed both in out of the land of'Ifrael. That time was not yet come, 
the text and all the verfions. The tranfpofition I have 
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Amaziah King of Judah „ 
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was dead, and his Ton Ben-Adad reigned in his ftead; Joafh Ben-Joahaz retook, 
out of the hands of Ben-Adad Ben-Hazael, the cities, which had been taken, in 
war, out of the hands of his father Joahaz. Thrice he defeated Ben-Adad; 
and recovered the cities of Ifrael.—J. Now the reft of the atts of Joafh ; all that he 
did, and the valour with which he fought againft Amaziah, kiog of Judah ; are 
written in the chronicles of the kings of Ifrael. Joafh flept with his forefathers 
and was buried at Samaria, among the kings of Ifrael: and his fon Jeroboam fat 
upon his throne, and reigned in his Jiead. | 


$ 

§ 10. Hiflory cf the Reign of Amaziah > King of Judah . 


IN the fecond year of the reign of Joafh Ben-Joahaz, king of Ifrael, Amaziah, 
king of Judah, became king. He was; on becoming king, twenty-five years old ; 
and reigned, at Jerufalem, twenty-nine years. The name of his mother was Joa- 
dan, of Jerufalem.—He did what was right in the eyes of the Lord ; but not like 
his forefather David: according to all that his father Joafh did, fo did he. The 
hill-chapels were not removed: the people ftill facrificed and burned incenfe at 
hill-chapels. 

* 

As foon as the kingfhip was eftablifhed in his hands, he flew thofe fervants, who 
had flain his father; but the Tons of the aflaflins he flew not: conformably to what 
is written in the book of the law of Mofes; by the exprefs command of the Lord, 
faying: “ Fathers fhall not be put to death, on account of children ; nor children, 
“ on account of fathers: let every man die for his own crime.” 

After this, he fmote ten thoufand Edomites, in the vale of fait; and in that 
war took Sela, and called its name Joktheel, which it bears at this day. 

Amaziah, then, fent mefiengers to Joafh Ben-Joahaz Ben-Jehu, king of Ifrael, 
faying: “ Come, let us look one another in the face.” Joafh, king of Ifrael, fent 
back word to Amaziah, faying: “ A thiftle of Lebanon faid to a cedar of Leba- 
“ non : ‘ Give thy daughter, for a wife to my fon;’ when, inftantly, one of the 
“ wild-beafts of Lebanon, palling by, trod down the thiftle. Becaufe thou haft 
lt fmitten the Edomites, therefore thy mind is elated ; glory in it, butftay at home; 


u why wouldeft thou engage thyfelf in evil; and fall together with thy Judahites? 
But, Amaziah refufing to liften, Joafh king of Ifrael came up; and he and Ama¬ 
ziah king of Judah looked, one another, in the face, at Beth-fhemefh, a city of 


\ 


EXP-LANATORY NOTES. 


V. 13. The word, in Italic are partly in the Syriac and V. 7. Jthhetl means fuldueJ-to-Goj,. 

Arabic .erfion. : and partly fupplicd front eh. .4. 15. See V. 8. Art « *«*. *«• Let us try our ftrength againft 

the place. one aaotIier * We 11,11 la >'» to f ace an enem 3 ' 

Ch. xiv. ver. 6. Fathers, &c. from Deuteronomy 24. 16. 
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II. KINGS. XIV. Jeroboam II, King of Ifraeh 


Judah. And the Judahitcs were routed by the Ifraelites; and fled, every man to 12 
his own home. And Joafh, king of Ifrael, took Amaziah Ben-Joafh Ben-Ahaziah, 13 
king of Judah, prifoner, at Beth-ftiemefh ; and, coming to Jerufalem, he broke down 
the wall of Jerufalem, from the gate of Ephraim to the corner-gate ; four hundred 
cubits. And he took all the gold and filver, and all the utenfils, found in the houfe 14 
of the Lord, and in the treafury of the king’s houfe ; and returned, with hoftages, 
to Samaria. [Now the reft of the a£ts of Joafh, all that he did ; and with what va- 15 
lour he fought againft Amaziah, king of Judah ; are written in the chronicles of 
the kings of Ifrael. Joafh flept with his forefathers ; and was buried, at Samaria, 16 
among the kings of Ifrael: and his fon Jeroboam reigned in his ftead.J 

But Amaziah Ben-Joafh, king of Judah, furvived the death of Joafh Ben-Joa- 17 
haz, fifteen years.—Now the reft of the adts of Amaziah are written in the chro- 18 
nicies of the kings of Judah. A confpiracy having beer, formed againft him at 19 
Jerufalem, he fled to Lachifh : but he was purfued to Lachifh, and flain there : 
whence he was brought back, on horfes, to Jerufalem; and was buried at Jerufalem, 20 
among his forefathers, in the city of David. 

Then the whole people of Judah took || Oziah, who was fixteen years old, and 21 
made him king, inftead of his father Amaziah. He rebuilded Elath, and reftored 22 

it to Judah • after the late king flept with his forefathers. 

% 

§ 11. Hi/lory of the Reign of Jeroboam II. King of Ifrael. 

IN the fifteenth year of the reign of Amaziah Ben-Joafh, king of Judah, Jero- 23 
boam Ben-Joafh became king of Ifrael, and reigned , at Samaria, forty-one years. 

He did evil in the eyes of the Lord : he departed not from any of the fins of Je- 24 
roboam Ben-Nebat, who frf caufed the Ifraelites to fin.—He recovered the terri- 25 
tories of Ifrael from the entrance of Hamath unto the dead fea; according to the 

word of the Lord, the God of Ifrael; which he fpoke through the mediation of 

* \ 

his fervant Jonah Ben-Amathai, a prophet of Gath-hepher. For the Lord faw 26 
the bitter affliction of the Ifraelites; that there was none to avenge, fuccouj, and 
aflift them. So the Lord faid, he would not blot out the name of the Ifraelites 27 
from under the heavens ; but faved them by the hand of Jeroboam Ben-Joafli.— 
Now the reft of the aCts of Jeroboam, all that he did ; with what valour he warred; 28 

VARIOUS READING. 

CH. XIV. ver. 21. || al. Azariah. See next chap. ver. 1. 

EXPLANATORY NOTBS. 

V. 15, 16. I have included thefe two verfes in brackets; the fea of Araba. 
be beihg a mere repetition of ch. 13. 12, 13. Ib. Through tbe mediation of his fervant Jonah. The 

V. 25. Unto the dead fea : lit. the fea of tbe plain. The fame who was fent to Nenive. This fixes the time of his 
Greek tranflator retained the Hebrew word; and calls it million. See the preface to that book. 
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Oziah King of Judah . 


II KINGS. XV. Zachariah King of Ifrael % 


and how he recovered, for Ifrael, Damafcus and Hamath (which had formerly be - 
19 longed to Judah), are written in the chronicles of the kings of Ifrael. Jeroboam 
flept with his forefathers, the kings of Ifrael; and his fon Zachariah reigned in his 
Head. 


§ 12. Hi/lory of the Reign of Oziah y King of Judah. 

I IN the || twenty-feventh | year of the reign of Jeroboam, king of Ifrael; || Oziah 
a Ben-Amaziah became king of Judah. He wasfixteen years old, when he began to 

reign ; and Teigned, at Jerufalem, fifty-two years. The name of his mother was 
3 Jecholia, of Jerufalem.—He did what was right in the eyes of the Lord ; accord- 
A. ing to all that his father Amaziah had done. Yet the hill-chapels were not re¬ 
moved: ftill the people facrificed, and burned incenfe at hill-chapels. 

5 This king was fo fmitten by the Lord, that he was a leper unto the day of 
his death, and dwelled in a feparate apartment; while Jotham, the king’s fon, go- 

6 verned the houfehold, and judged the people of the land.—The reft of the acts of 

7 Oziah ; all that he did, are written in the chronicles of the kings of Judah. Oziah 
flept with his forefathers; and was buried among his forefathers, in the city of 
David : and his fon Jotham reigned in his Head. 

§ 13. Hijlory of the Reigns of Zachariah , Shalum , Menahem, Phekahiah^ and 

Phekah t Kings of Ifrael. 

8 IN the thirty-eighth year of the reign of Oziah, king of Judah, Zachariah Ben- 

9 Jeroboam reigned over Ifrael, at Samaria, fix months. He did evil in the eyes of 
the Lord, as his forefathers had done: he departed not from the fins of Jeroboam 

10 Ben-Nebat, who firf caufed the Ifraelites to fin.—Againft him, Shalum Ben-Jabefh 
confpired; and fmote him in the prefence of the people; and reigned in his ftead. 

12 4 - This was the word of the Lord, which he had announced to Jehu, faying : “ Thy 
« fons fhall fit upon the throne of Ifrael, unto the fourth generationfor fo it 

II came to pafs. |—Now the reft of theadts of Zachariah are written in the chronicles 

of the kings of Ifrael. 


VARIOUS READINGS. 

CH. XV. ver. 1 . j| fourteenth , Joseph. Ib. H The prefent text, with sep. chald. vulg. has Azariah .- but 
str. ARAB. Joseph, with p. P. 2 Chron. have Oziab t or Uzziah ; and even in this fame chapter he is twice 

fo called. See ver. 13 and 32. and c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 28. He recovered, for Ifrael , See. The prefent text 
read* literally: for Judah in Ifrael, and fo the Greek ver- 
fion. I have followed the common tranflation; except in 
the arrangement: but I greatly fufpeft that to Judah is an 
interpolation : and indeed it is wanting in the Syriac and 
Arabic verfions. Damalctw and Hamath, or Epiphania, had 
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been fubdued by David : but retaken by the Syrians. See 
2 Sam. 8. 6. and c. k. 

Cli. xv. ver. 5. IVa: fo fmitten , &rc. For prefuming to 
offer incenfe in the temple. See 2 Chron. 26. 18—20. 

V. 8. In the thirty-eighth year. Read twenty-eighth; to re¬ 
concile the chronology. See c. r. 

Hha In 



Shalum, Menahem, Phehdhiah, II KINGS. XV. and Phekah 9 Kingi of Ifract. 


In the thirty-ninth year of the reign of Oziah, king of Judah, Shalum Ben- 13 
Jabfcih became king of Ifrael ; and reigned, at Samaria, a month of days: when 14 
Menahem Ben-Gadi came up from Thirza to Samaria, and flew him, and reigned 
in his ftead.—The reft of the adts of Shalum, and the confpiracy which he made, 15 
are written in the chronicles of the kings of Ifrael.—At that time, Menahem, coming 16 
from Thirza, fmote Thiphfah and all its inhabitants, and all its territories; becaufe 
they had not opened their gates to him: all the pregnant women, even, he fmote, 
and ripped up. 

In the thirty-ninth year of the reign of Oziah king of Judah, Menahem Ben- 17 
Gadi became king of Ifrael; and reigned, at Samaria, ten years. He did evil in iS 
the eyes of the Lord : all his days, he departed not from * the fins of Jeroboam 
Ben-Nebat; who firfl caufed the Ifraelites to fin.— In his reign , Phul, king of Aflyria, 19 
invaded the land : but Menahem gave to Phul a thoufand talents of filver, that he 
might befriend and eftablifh him in the kingftiip. This money Menahem exacted 20 
from all the more wealthy of the Ifraelites, from each fifty fhekels j to be given to 
the king of Aflyria. On this, the king of Syria went back; and made no ftay in 
the land.—The reft of the adts of Menahem ; all that he did, are written in the 21 
chronicles of the kings of Ifrael.—Menahem flept, with his forefathers, and his fon 22 
Phekahiah reigned in his ftead. 

In the fiftieth year of the reign of Oziah, king of Judah, Phekahiah became king 23 
of Ifrael; and reigned at Samaria, two years. He did evil in the eyes of the Lord : 24 
he departed not from the fins of Jeroboam Ben-Nebat; who firjl caufed the Ifrael¬ 
ites to fin.—Againft him Phekah Ben-Romaliah, one of his own tribunes, abetted 25 
by Argob and Ariah with fifty Gileadites, confpired; and fmote him in the royal 
haram at Samaria ; and, having flain him, reigned in his ftead.—The reft of the 26 
acts of Phekahiah \ all that he did, are written in the chronicles of the kings of 
Ifrael. 

In the fifty-fecond year of the reign {/’Oziah king of Judah, Phekah Ben-Roma- 27 
liah became king over Ifrael; and reigned , at Samaria, twenty years. He did evil 28 
in the eyes of the Lord : he departed not from * the fins of Jeroboam Ben-Ne¬ 
bat \ who firf caufed the Ifraelites to fin. 

In the days of Phekah, king of Ifrael, Thiglath-phalafar, king of Aflyria, came 29 

VARIOUS READINGS. 

V. 18. # any of % 10 mss. with sep. See c. R. —V. 28. * any of sep. and 3 mss* 

EXPLANATORY NOTES* 

V. 23. In the ffifth year. Of perhaps the fortieth year. Both the men here mentioned may have been from that 
See c. r. diftrift. It is not however clear, from the text, that Ar- 

V. .25* Abetted by Argob and Ariah. Thefe feem to gob and Ariah were the aflociates of Phekah; they may 
have been two Gilead chiefs. Argob was a diftrift of have been the companions of Phekahiah, and flain with 
Baftxan, originally inhabited by afet of Rephaites, or giants, him : and fo Jofephus feems to intimate. See c. r. 
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and took Aion, and Abel-Beth-Maacha, and Janoah, and Kedefti, and Hazor, and 
Gilead, and Galilee, and the whole land of Naphthali; and carried the inhabitants 

30 captives into AfTyria.—Hofeah Ben-Elah, alfo, entered into a confpiracy againft 
Phekah Ben-Romaliah ; and fmote him, and reigned in his ftead ; in the [| twen- 

31 ticth year of the reign of Jotham Ben-Oziah.—The reft of the a&s of Phekah; ^11 
that he did, are written in the chronicles of the kings of Ifrael. 

§ 14. Hjftory of the Reigns of Jotham and Aha*, Kings of Judah. 

32 IN the || fecond year of the reign of Phekah Ben-Romaliah, king of Ifrael, Jo- 

33 tham Ben-Oziah became king of Judah. He was twenty-five years old when he 
became king; and reigned, at Jerufalem, fixteen years. His mother’s name was 

34 Jerufha, daughter of Zadok. He did what was right in the eyes of the Lord : 

35 according to all that his father Oziah had done, fo did he. Yet the hill-chapels 
were not removed: ftill the people facrificed and burned incenfe at hill-chapels.— 

36 This king rebuilded the higher gate of the houfe of the Lord.—T he reft of the 
atts of Jotham ; all that he did, are written in the chronicles'of the kings of Judah. 

57 In thofe days, the Lord permitted Rezin king of Syria, and Phekah Ben-Roma- 

38 liah king of Ifrael , to invade Judah.—But Jotham had, before that y flept, with his 
forefathers ; and was buried, with his forefathers, in the city of David : and his 
fon Ahaz reigned in his ftead. 

1 In the feventeenth year of the reign of Phekah Ben-Romaliah, Ahaz Ben-Jotham 

2 became king of Judah. Ahaz was || twenty years old, when he began to reign; 
and he reigned, at Jerufalem, fixteen years. He did not, like his forefather‘David, 

3 do what was right in the eyes of the Lord ; but walked in the way of the kings 
of Ifrael. He even made a holocauft of his own fon ; according to the abominable 
practice of thofe nations, whom the Lord had expelled from before the children 

4 of Ifrael. He alfo facrificed, and burned incenfe at hill-chapels, and under every 
branchy tree. 

5 It was then, that Rezin, king of Syria, and Phekah Ben-Romaliah, king of 
Ifrael, came to war againft Jerufalem : but although they befieged Ahaz, they could 

6 not vanquilh him.—At that time, Rezin, king of Syria, driving the Judahites out 

VARIOUS READINGS. 

f. 30. H So the text and ant. vv. But tenth Teems to be the true reading. See c. r.—V. 32. || So the 
text and vv.—Yet here again the true reading feems to be tenth. See c, R. —CH. XVI. ver. 2. |J So 

the text and vv. But the true number feems to be twenty-five. See c. r. 

explanatory notes. 

V, 20. Abel-Beth-Maacha. Some make two places of tham. Comp. ch. 16. 5. 

h, Abel and Beth-Maacha . Ch. jcvi. ver. 5. It wot then, &c. Compare Ifaiah 7. 

V, Jn tboje dayt i. e. Soon after the death of Jo- I—10. 
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of Elath, reftored it to || Edom: and the || Edomites returned to Elath, and in¬ 
habit it unto this day. 

But Ahaz fent meffengers to Thiglath-phalafar, king of Aflyria, faying: “ I am 7 
“ thy fervant and fon: come hither, and fave me from the hands of the king of 
“ Syria and of the king of Ifrael, who have rifen up againft me.” And Ahaz took 8 
the filver and gold, that was found in the houfe of the Lord, and in the treafury 
of the king’s houfe ; and fent it as a prefent to the king of Aflyria. The king of 9 
Aflyria Iiftened to his requeft; and went againft Damafcus, and took it; and car¬ 
ried its people captives into Kir; and Rezin he flew.—Now when king Ahaz went 10 
to Damafcus to meet Thiglath-phalafar, king of Aflyria ; he faw the altar which 
was at Damafcus : the form and fafhion of which altar, according to every part 
of its workmanftiip, he fent to Uriah the prieft : and Uriah the prieft conftru&ed u 
an altar, entirely according to the model which king Ahaz had fent from Damaf¬ 
cus. Thus did Uriah the prieft, againft king Ahaz came from Damafcus. And 12 
when the king came from Damafcus, and faw the altar, he approached to the altar 
and made offerings on it. On that altar he burned his holocaufts and his donatives; 13 
on it he poured out his libations, and fprinkled the blood of euchariftic facrifices: 
but the brazen altar, which was before the Lord, he removed from the front of 14 
the houfe of the Lord, from between the new altar and the houfe of the Lord, 
and placed it on the north fide of the new altar. And king Ahaz gave a charge to 15 
Uriah the prieft, faying: “ Upon the great altar burn the morning holocauft, and 
“ the evening donative; the king’s holocauft and his donative; and the holocaufts, 

“ donatives, and libations of the whole people of the land ; and, on it, fprinkle all 
“ the blood of the holocauft and of every other facrifice: and let the brazen altar 
** remain at my difpofal.”—Uriah, the prieft, did according to all that king Ahaz 16 
commanded.—King Ahaz, moreover, cut away the frame-bands of the laver- 17 
ftands, and removed from off them the laversi he alfo took down the brazen fea, 
from off the brazen oxen, that fupported it, and placed it upon a pavement of 
ftones. The fabbath-fhelter, alfo, which had been builded in the houfe of the Lord ; 18 
and the outward paffage to it from the king’s houfe, he removed from the houfe 
of the Lord, in compliment to the king of Aflyria.—The reft of the a<fts of Ahaz, 19 

f all that he did, are written in the chronicles of the kings of Judah.—And Ahaz 20 

* 

VARIOUS READINGS. 

V. 6. || The text and all the versions have Aram (Syria): but I think it clear that Edom was the original 
reading. See next various reading. Ib. |J Here a great number of mss. with sep. and vulg. have Edomites. 

The reft Aramites. See c. r. —V. 19. \ sep. syr. arab. with 20 mss. See c. r. 

explanatory note. 

V. 18. Tie falhathdbelter, &c. This is a difficult paflage: king and his court, when they attended the public worfhip 
and I am not fure of having well rendered it. The Jbelter on the fabbath day. But fee c. R. 
or covert here mentioned, feems to have been a feat for the 
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flept with his forefathers ; and, with his forefathers, was buried in the city of David; 
and his fon Hezekiah reigned in his ftead. 

§ 15. Hi/lory of the Reign of Hojheah , King of Ifrael. 

x IN the || twentieth year of the reign of Ahaz king of Judah, Hofheah Ben-EIah 

a became king over Ifrael; and reigned\ at Samaria, nine years. He did evil in the 

eyes of the Lord ; although not like the kings of Ifrael, who were before him.— 

S Againft him came Shalmanafar king of Aflyria : when Holheah became his vaflal 

4 and paid tribute to him. But the king of Aflyria difcovered treachery in Hoflieah, 
in that he had fent meflengers to Soah king of Egypt; and had not paid the 
yearly tribute to the king of Aflyria ; therefore the king of Aflyria confined him, 

5 and bound him in prifon. For, the king of Aflyria, traverfing the whole land, 

6 came unto Samaria, and befieged it three years. And , in the ninth year of the reign 
of Hofheah, the king of Aflyria took Samaria, and made the Ifraelites emigrate into 
Aflyria, and placed them in Halah, and Habor-near-gozan, and other cities of Me- 

7 dia.—Now this happened, becaufe the children of Ifrael had finned againft the 
Lord, their God; who had brought them out of the land of Egypt, from un- 

8 der the hand of Pharaoh king of Egypt; and had revered other gods, and followed 
the ftatutes of thofe nations whom the Lord had expelled from before the chil- 

9 dren of Ifrael, and thofe made by the kings of Ifrael.—For the children of Ifrael 
atted infincerely with refpedt to the Lord, their God ; and budded for them- 
felves hill-chapels in all their townfhips, from the watchmen’s tower to the fenced 

10 city. Statues, alfo, and grove-idols they eredted for themfelves on every high 

11 hill, and under every branchy tree: and there, at every hill-chapel, they burned 
incenfe, like the nations whom the Lord had removed from before them.: thus, 

12 by doing wicked deeds, they provoked the indignation of the Lord: worfhipping 

13 idols, of whom the Lord had faid to them : “ Ye mull not fo do.”—Yet, againft 
both Ifrael and Judah the Lord had protefted, by all his prophets and feers, fay¬ 
ing : “ Turn ye from your evil ways, and ofiferve my commandments, and my 
“ ftatutes; according to every part of that law;, which I gave in charge fo your 
41 forefathers ; and which I communicated to you by my fervants the prophets 

14 yet they would not liften j but hardened their necks, like the necks of their fore- 

VARIOUS READING. 

CH. XVH. ver. 1. j| read fecond , and fee c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xvii. Ter. 9. jificd infincerely: i. c. they partly re- lb. From the watchmen’t tower. Cottages built upon 

tained the worlhip of the Lord ; but blended with it ido- eminences, where the Ihejiherda and farmers watched their 

Iatries of every kind. See c. R. flocks and fields. 
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fathers, who believed not in the Lord, their God. His ftatutes, and the covenant 15 
which he had made with their forefathers, as well as the proteftations which he made 
againft themfelves, they reje&ed; and by following bafe idols debafed themfelves; 
imitating the nations around them; whom the Lord had forbidden them to refemble. 

All the commandments of the Lord, their God, they relinquifhed; and made 16 
to themfelves two molten calf-idols, and grove-idols ; and adored the whole hoft of 
the heavens, and worfhipped Baal. They even made holocaufts of their own Tons 17 
and daughters, and ufed divination and enchantments; and fold themfelves to do 
evil in the eyes of the Lord, to provoke his indignation. Therefore was the iS 
Lord incenfcd againft the Ifraelites, and removed them out of his fight: none were 
left, fave the foie tribe of Judah.—Yet, the Judahites obferved not the command- 19 
ments of the Lord, their God ; but, following the ftatutes which the Ifraelites had 
made, f they did evil in the eyes of the Lord ; and, at all times, provoked his in¬ 
dignation |: hence, the Lord reje&ed the whole feed of Ifrael, and affli&ed them, 20 
and delivered them into the hands of fpoilers; and, at length, caft them out of his 
fight. — For, when the Ifraelites feparated themfelves from the houfe of David, and 21 
made Jeroboam Ben-Nebat their king ; Jeroboam drove the Ifraelites from follow¬ 
ing the Lord, and made them commit a great fin: the children of Ifrael walked 22 
in all the fins of Jeroboam ; from thefe they never departed. So, at length, the 23 
Lord removed the Ifraelites out of his fight; as he had threatened by all his fer- 
vants, the prophets. 

Thus were the Ifraelites removed from their own , land into Aftyria, unto 
this day: and the king of AITyria brought inhabitants from Babel, from Chutha, 24 
from Aava, from Hamath and from Sephar-vaim; and placed them in the cities of 
Samaria, inftead of the children of Ifrael: and thofe took pofleflion of Samaria, and 
dwelled in its cities.—But as, at the commencement of their dwelling there, they 25 
revered not the Lord, the Lord fent lions amongft them, which flew many of 
them. Some one told this to the king of Aftyria, faying.: “ The nations which 26 
“ thou haft removed, and placed in the cities of Samaria, are ignorant of the mode 
“ of worfhipping the God of that land ; who hath, therefore, fent lions amongft 
“ them; and lo ! by thefe they are flain, becaufe they are ignorant of the mode of 
“ worfhipping the God of the land.” On this, the king of Aftyria gave orders, 27 
faying: “ Make one of thofe priefts, whom I caufed to migrate thence, go thither; 

“ and let him go and refide there, and teach them the mode of worfhipping the God 
“ of that land.”—£0 one of the priefts, who had been removed from Samaria, 28 
went and refided at Bethel ; and taught them how they fhould revere the Lord. 

VARIOUS READING. 

r .V. 19. f syr. arab. and partly sep. See c. R. 
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»9 Neverthelefs, every nation of them made gods of their own ; which they placed in 
the hill-chapels that the Samaritans had made : all thofe nations placed their own 

30 gods in the refpedtive cities which they inhabited. Thus the men of Babel made 
Suchoth-Benoth; the menofChutha madeNergal; the men of Hamath madeAfhima; 

31 the Avites made Nibhaz and Tharthak ; and the Sepharvaites offered holocaufts of 

32 their own children to Adramelech and Anamelech, the gods of Sepharvaim.—They 
revered, indeed, the Lord ; but made to themfelves, indifcriminately, priefts of 

33 hill-chapels; who facrificed for them at thofe hill-chapels. They revered the Lord, 
but alfo worfhipped their own gods after the manner of thofe nations from which 

34 they had emigrated. Unto this day, they follow their former ufages: they revere 
not the Lord only ; nor aft folely according to thofe ftatutes and decrees; that law, 
and that charge, which he enjoined to the children of Jacob (whofe name he 

35 called Ifrael) ; to whom the Lord, when he made a covenant with them, gave a 
charge, faying: “ Ye fhall not revere other gods, nor bow yourfelves to them, nor 

36 “ worfhip them, nor facrifice to them : but the Lord only (who brought you 
* “ out of the land of Egypt, with great power, and a ftretched-out arm) fhall ye 

37 “ revere; him fhall ye worfhip, and to him fhall ye facrifice: and the ftatutes and 
“ decrees, the law and the charge, which he preferibed for you, ye fhall, at all 

38 <c times, practically obferve. Ye fhall revere no other gods: but the covenant 
“ which I have made with you, ye fhall never forget. Ye fhall revere no other 

39 “ gods : but the Lord, your own God, ye fhall revere; and he will deliver you 

40 “ out of the hands of all your enemies.”—But as they liftened not ; but aCted after 

41 their former manner; fo thefe nations, although they revered the Lord, worfhip- 
ped their own graven idols: and their children, and childrens children, have, unto 
this day, been doing as their fathers did. 

5 16. Hiftory of the Reign of Hezekiah , King of Judah. 

1 IT was in the third year of the reign o/'EIah, king of Ifrael, that Hezekiah Ben- 

2 Ahaz became king of Judah. He was twenty-five years old, when be began to 
reign ; and he reigned, at Jerufalem, twenty-nine years. His mother’s name was 

3 || Abia, daughter of Zachariah.—He did what was right in the eyes of the Lord, 

4 according to all that his forefather David had done. He removed the hill-chapels, 
broke in pieces the ftatues, and cut down the idol- groves. He alfo cut in pieces 
the brafen ferpent, which Mofes had made ; for to it, until thofe days, the children 

VARIOUS READING. 

CH. XV 11 I. ver. 2. || al. Abi. See c. r. 


EXPLANATORY NOTE. 


. 30. Suchoth-Benoth, 6cc. I explain not the names of even to my own fatfsfa&fon. S 
e profane deities: which, perhaps, I could not do, worfhip was abominable. See c. 
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it. threatened, and 


of Ifrael had burned incenfe j calling it Nehufhtan.—He trufted only in the Lord, 5 
the God of Ifrael: and of all the kings of Ifrael, that were after him, or before 
him, there was none like him. He ftuck firmly by the Lord, and never receded 6 
from him; but obferved thofe commandments which the Lord had enjoined, 
through the mediation of Mofes. The Lord was, therefore, with him : he pro- 7 
fpered in all his enterprifes. He revolted againft the king of Afiyria ; and would 
not be fubjett to him. He fmote the Philiftines, unto Gaza and its territories ; 8 

from the watchmen’s tower to the fenced city. 

Now it was in the fourth year of the reign of king Hezekiah, which was the 9 
feventh year of the reign of Hofheah Ben-Elah, king of Ifrael; that Shalmanafer, 
king of Afiyria, came againft Samaria, and befieged it; and, at the end of three 10 
years, it was taken. In the fixth year of the reign of Hezekiah, which was the 
ninth year of the reign of Hofheah king of Ifrael, was Samaria taken. And the 11 

kin 

s of Afiyria removed the Ifraelites into Afiyria, and placed them in Halah, and 
Habor-near-Gozan, and in other cities of Media: becaufe they liftened not to the 12 
voice of the Lord ; but tranfgrefled his covenant: nought of all that Mofes, the fer- 
vant of the Lord, had commanded, would they either hear, or pradtife. 

In the fourteenth year of the reign of Hezekiah, Senaherib, king of Afiyria, came 13 
againft all the fenced cities of Judah, and took them. Then Hezekiah, king of Judah, 14 
fent a meflage unto Lachifh, to the king of Afiyria, faying : “ I have erred : return 
u from me : whatfoever thou fhalt impofe on me, I will bear.”—On this the king of 
Afiyria impofed on Hezekiah, king of Judah, three hundred talents of filver, and 
thirty talents of gold : to pay which Hezekiah gave all the filver that was found in 15 
the houfe of the Lord, and in the treafures of the king’s houfe. On that occafion, 16 
king Hezekiah tore off the gold ', with which he himfelf had overlaid the doors and 
door-pofts of the temple of the Lord ; and gave it to the king of Afiyria. — Yet 17 
the king of Afiyria fent from Lachifh, to Hezekiah, Thartan, and Rabfaris, and 
Rabfhakeh, with a great hoft, againft Jerufalem. And, when they were come up 
to Jerufalem, * they flopped by the conduit of the upper pond, which is 011 the 
high way of the fuller’s field ; and called for the king. On this, went out to them 18 
Eliakim Ben-Hilkiah who was over the houfehold, and Shebnah the fcribe, and 
Joah Ben-Afaph the recorder; to whom Rabfhakeh faid : “ Inftantly tell Heze- 19 
u kiah, that thus faith the great king, the king of Afiyria: ‘ What confidence is 
M thine ? With thy lips thou boafteft, that thou haft prudence and power to 20 
** make war. Now on whom relieft thou, that thou fhouldeft revolt from me ? 

“ Lo! thou now relieft upon Egypt, that ftaff of bruifed reed ; on which, if a 21 

VARIOUS READING. 

Y. 17. * In the prefent TEXT, there is here this addition: and they came up and came , and. But it is wanting 

in sep. syr. arab. vulg. and 5 mss. See c. r. 
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“ man lean, it will enter and pierce his hand: fuch is Pharaoh, king of Egypt, to 
“ all who rely on him.* But if ye fay to me : ‘ We rely on the Lord our God :* 
M is it not he whofe hill-chapels and altars Hezekiah hath demoliftied; and hath 
** faid to Judah and Jerufalem : 1 Ye fhall worfhip only at this altar in Jerufalem ?* 
“ Now therefore, I pray thee, give furety to my mafter, the king of Aflyria; and 
“ I will deliver to thee two thoufand horfes; if, on thy part, thou be able to 
“ put riders on them. How, then, wilt thou refift a fingle captain of the 
“ leaft of my matter* s fervants; although thou rely on Egypt, for chariots and 
“ horfes ? Bejides , am I now, without the Lord, come againft this place, to lay it 


“ wafte ? The Lord hath faid to me : ‘ Go againft that land, and lay it wafte.’”_ 

Here Eliakim Ben-Hilkiah, Shebnah and Joah faid to Rabfhakeh: “ Speak, we 
“ pray thee, to thy fervants in the Syriac tongue, which we underftand : and talk 
“ not to us in the Jewifti tongue, in the hearing of the people on the wall.”—But 
Rabfhakeh faid to them: “ Hath my mafter fent me to fpeak thefe words to your 
4< mafter and you only ; and not alfo to the men who are ftationed on the wall; 
“ who muft, with you, eat their own dung and drink their own urine r” Then 
Rabfhakeh flood up ; and, crying with a loud voice, in the Jewifh language, 
fpoke thus: “ Hear ye the words of the great king, the king of Aflyria: Thus 
“ faith the king: ‘ Let not Hezekiah deceive you: for from || mine hands he will 
“ not be able to deliver you. Nor let Hezekiah induce you to rely on the Lord, 
faying: The Lord will afluredly refcue us, and this city fhall not be delivered 
unto the king of Aflyrialiften not to Hezekiah; for thus faith the king of 
“ Aflyria : ‘ If ye fubmit yourfelves, and come out to me, ye fhall eat, every 
“ man of his own vine, and every man of his own fig-tree; and drink, every one 
“ the waters of his own ciftern: until I come, and remove you into a land like 
u your own land, a land fertile and fruitful, a land of corn fields and vineyards, a 
“ land of the pureft oil and honey; where ye fhall live, and not die. Liften not, 
“ then, to Hezekiah; who would perfuade you, faying: ‘ The Lord will deliver 

Hath any one, of the gods of other nations, delivered his own land from 


«< 


<C 


US. 


“ the hands of the king of Aflyria ? Where are the gods of Hamath and of Arphad? 
“ Where the gods of Sepharvaim, Ena and Ava ? Have they from mine hands de- 


VARIOUS READINGS. 

V. 29. [I So syr. vulg. Arab* fome copies of sep. and above 30 mss. See c. r. The rest, his . 

V. 32* || you 1 sep. 


EXPLANATORY NOTES. 


Ch. xviii. ver. 34. Ena and Ava. Symmachus, and 
fame modern tranflators, make appellatives of thefe two 
proper names ; and render them, he (that is, the king of 
Aflyria) banifbed and oppreffed them. I cannot fee how 
the text can bear this tranflation. See c. R. 

Ib. Have they from mine bands delivered Samaria ? It 19 
not eafy to conceive how the gods of Aflyria lhould deliver 
Samaria from the hands of the king of Aflyria ; unlefs we 


fuppofe, that by* Samaria is here meant the new colony 
which had been brought from Aflyria to people it in the 
days of Shalmanafer; and that thefe had revolted and been 
fubdued by Senaherib, before he came to Jerufalem. We 
know from ch. 17. 30, 31. that thefe had adopted gods 
of Aflyria; which may be the gods here alluded to; or 
perhaps we fhould underftand and repeat thus : Have the 
gods of Samaria f &c. See c. r. 
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“ livered Samaria? If none of the gods of other countries have delivered his own 35 
11 country from mine hands, how from mine hands lhall the Lord deliver Jerufa- 
lem ?” The people, however, were filent, and anfwered not a word ; for fuch was 36 
the king’s order, faying : “ Anfwernot.”—But Eliakim Ben-Hilkiah, who was over ^ 
the houfehold, and Shebnah the fcribe, and Joafli Ben-Afaph the recorder, came, 
with their garments rent, to Hezekiah, and told him the words of Rablhakeh : 
which when Hezekiah heard, he rent his garments, and covered himfelf with i 
fackcloth, and went into the houfe of the Lord. At the fame time , he fent Eliakim, a 
who was over the houfehold, and Shebnah the fcribe, and the fenior priefts, clothed 
in fackcloth, to the prophet Ifaiah Ben-Amoz; to whom they faid: “ Thus faith 3 
“ Hezekiah: 4 This day is a day of diftrefs, of reproach and of ignominy: for 
44 children are come to the birth-time; but there is no ftrength to bring forth. It 4 
44 may be, that the Lord, thy God, hath attended to all the words of Rablhakeh, 

44 whom his mailer, the king of Aflyria, hath fent to blafpheme the living God ; 

44 and will reprove the words, which the Lord, thy God, hath heard: if thou in- 
44 tercede, by prayer, for the remnant that yet are left.’ ”—When the fervants of 5 
Hezekiah came, •with this mejfage , to Ifaiah j Ifaiah faid to them : 44 Thus lhall ye 6 
44 fay to your mailer: 4 Thus faith the Lord : Be not terrified by the words which 
44 thou haft heard ; by which the fervant of the king of Aflyria hath blafphemed 
44 me. Lo ! I will put him in another mind : for he lhall hear a report, that will 7 
44 make him return unto his own land j and in his own land I will caufe him to 
44 fall by the fword.’ ” 

When Rablhakeh returned, he found the king of A ITyria warring againft Libna: 8 

for he had heard of his having departed from Lachilh.—It being then reported to 9 
him, that Thirakah, king of Ethiopia, was coming to fight againft him, he again 
fent melfengers to Hezekiah *, faying: 44 || Thus lhall ye fay to Hezekiah, king 10 
44 of Judah: | Let not thy God, on whom thou relieft, deceive thee, faying : 4 Je- 
41 rufalem lhall not be delivered into the hands of the king of Aflyria Lo ! thou 11 
44 mull have heard what the kings of Aflyria have done to all other countries, by 
44 totally fubduing them : and {halt thou alone be delivered? Did the gods of thofe ia 
44 nations, which my forefathers fubdued, deliver them? fuch as Gozan,and Haran, 

44 and Rezeph, and the Edenites of Thelafar ? Where is the king of Hamath, and 13 
44 the king of Arphad, and the king of the Sepharvaites, of Ena, and of Ava ?”— 
When Hezekiah received this letter from the hands of the meflengers, and read it, 14 
he went diredtly to the houfe of the Lord, and fpread it (the letter) out before the 
Lord. Then, before the Lord, Hezekiah prayed, and faid : 44 O Lord, God of 15 
44 Ifrael! who refideft between the cherubs j thou, thou alone art the God of all 

VARIOUS RFADINGS. 

CH. XIX. ver. 9. * king of Judah , arab. and 1 ms.—V. 10. (1 wanting in sep. vat. and ARAB. 
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16 <c the kingdoms of the earth: thou madeft the heavens and the earth. Incline 
thine ear, O Lord ! and hear: open thine eyes, O Lord ! and fee: and attend to 
f all thefe words of Senaherib, which he hath fent to blafpheme the living God. 

“ True it is, O Lord ! the kings of Aflyria have laid wafte thofe nations, and their 
“ lands, and thrown their gods into the fire: for no gods were they, but the work 
“ of human hands; wood and ftone; therefore were they deftroyed: but now, 

44 O Lord, our God ! fave us, I befeech thee, from his hands; fo fhall all the king- 
44 doms of the earth know, that thou, O Lord ! art the only God.”—O n this 
Ifaiah Ben-Amoz fent word to Hezekiah, faying: “ Thus faith the Lord, the 
44 God of Ifrael: * Thy prayer concerning Senaherib, king of Aflyria, I have 
44 heard: this is the doom which the Lord hath pronounced againft him: ‘The 
4t virgin-daughter Zion defpifeth thee, laugheth at thee: the virgin-daughter Jeru- 
44 falem fhaketh her head at thee. Whom haft thou reviled and blafphemed ? Againft 
“ whom haft thou raifed thy voice, and put on haughty looks ? Againft the Holy 

23 41 One of Ifrael! By thy meflengers, thou haft reviled the Lord; and haft faid : 

44 * With my numerous chariots I have afcended the higheft hills, the ridges of 
44 Lebanon ; I have cut down its talleft cedars, the choiceft of its pines j I have 

24 “ reached its utmoft extremity, j| its moft fruitful foreft: I have digged, and | drunken 
44 foreign waters; and in my progrefs have exhaufted all the fenced ftreams!’— 

25 “ Underftandeft thou not, that I long fince predifpofed all this ? that I determined 
“ it from days of old ? and, now, I have brought it about, that thou fhouldeft re- 

26 “ duce into heaps of ruin the ftrongeft cities; that their inhabitants fliould be of 
44 fmall power, difmayed and confounded; that the verdure of the field, and the 
44 green-growing herb fhould become like the grafs on the houfe-tops, and corn 

27 “ blighted before its full growth.—Yet thy defigns, and thine enterprifes, and thy 

28 44 rage againft me, I have marked: and, fince thy rage and arrogance againft me 
44 have reached mine ears, I will put a hook in thy nofe, and a bridle in thy jaws; 
“ and will turn thee back by the way in which thou haft come'.—And to thee, 
44 Hezekiah l this (hall be a token : Eat, this year, what groweth fpontaneoufly; and, 
14 next year, the after-crop from that: but, in the third year, fow and reap; plant 

30 44 vineyards and eat their fruit: for again fhall the efcaped remnant of the houfe of 


VARIOUS READINGS. 

V. 16. f CHALD. syr. Arab. vulg. and 68 mss. See c. R. —V. 23. H Its mojl fruitful foreft I have cut down ; I 

have t See. vulg. He read a different word. See c. R. 


explanatory notes. 

Ch. xix. ver. ai. The virgin-daughter Zion. That is, the progrefs of Senaherib’s arms, 
city of Zion; hitherto untaken, inviolated by the enemy. 

Thus I have heard a fortrefs that was never taken called a 
virgin fortrefs . 

V, 23. This is a fine metaphorical deferiptioo of the 


progrels or Senaherib s arms. 

V. 24. The fencedfir cams. The artificial canals of water. 

See c. r. . 

V. 25. Hitherto the boafting fpeech of Senaherib. Here 

the Lord apoftrophizes him. 
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« Judah take root downward, and bear fruit upward: from Jerufalem {hall {hoot 31 
“ forth a remnant, and a refidue from mount Zion. This the zeal of the Lord 
“ J of hofts | will do.’—Thus, then, faith the Lord, concerning the king of Aflyria: 32 
“ ‘ He fhall not enter this city, nor fhoot an arrow at it, nor approach it with a 
“ fhield, nor raife a mound againft it: by the fame way, that he came, he will re- 33 
“ turn, and fhall not enter this city; faith the Lord : for I will defend and fave 34 
u this city for mine own fake, and for the fake of my fervant David.’ ”—On that 35 
very night, an angel of the Lord went out, and fmote, in the camp of the AfTyrians, 
an hundred and eighty-live thoufand men : fo that when the reji arofe in the morn¬ 
ing, they faw nothing but dead carcafes. So Senaherib, king of Aflyraa, departed, 36 
and returned; and refided at Ninive : where, while he was worfhipping in the 37 
houfe of his god, Nifroch ; his fons, Adramelech and Sharazar, fmote him with the 
fword ; and efcaped into the land of Ararat: and his fon Afarhadon reigned in his 

ftead. 

In thofe days, Hezekiah was fick unto death; when the prophet Ifaiah Ben- 1 
Amoz came to him, and faid to him: “ Thus faith the Lord : ‘ Put thine houfe- 
“ hold in order: for thou fhalt die, and live no longer.*”—On this he turned his 2 

face to the wall, and prayed to the Lord, faying: u I befeech thee, O Lord ! re- 3 

11 member, now, that I have walked before thee in fincerity, and with an upright 
“ heart; and have done what is good in thine eyes:’* and Hezekiah wept abun¬ 
dantly. Now Ifaiah had not yet gone out of the middle || court; when the word 4 
of the Lord came to him, faying: “ Go back, and tell Hezekiah, the chief of my 5 
M people: ‘ Thus faith the Lord, the God of thy father David: To thy prayer I 
“ have liftened; thy tears I have feen. Lo! I heal thee ; and, on the third day, thou 
“ {halt go into the houfe of the Lord. To thy days, alfo, I will add fifteen years; 6 

“ and thee, and this city, I will fave from the hands of the king of AfTyria; and will 
“ protect this city for mine own fake, and for the fake of my fervant David.’ ” Ifaiah 7 

then faid : “ || Let a lump of figs be brought, and laid upon the ulcer; and he {hall 
“ be well. I” But Hezekiah faid to Ifaiah : “ What is the token, that the Lord 8 
“ will heal me ; and that I {hall, on the third day, go into the houfe of the Lord?” 
Ifaiah anfwered : “ This is the token which the Lord giveth thee, that he will 9 
“ do the thing which he hath fpoken: fhall the fhadow, on the dial , go ten degrees 

VARIOUS READINGS. 

V. 31. f sep. str. chald. vulg. arab. with above 50 mss. See c. R. —CH. XX. ver. 4. || al. city. See c. r. 

—V. 7. || So SEP. STR. ARAB. The REST, Bring a lump of Jigs : and they broughty and put it upon the ulcer: 

and be was well . 

EXPLANATORY NOTES* 

Cti. xx. ver. 7. Let a lump of Jigs. I have followed the the dials of thofe days were divided; It is altogether un- 
Greek and Syriac tranflations, as being more agreeable to certain. The degrees may have been lines denoting minutes 
the context. See c. R. only. See c. r. 

V. 9. Ten degrees . What thofe degrees were; or how 

246 


€i forward ? 



Ifaiab foretelleth the 


II KINGS. XXI. 


Balyloni/b Captivity * 


10 “ forward? or ten degrees backward ?’* Hezekiah faid : “ It is an eafy matter for 
“ the fhadow to go forward ten degrees : but let the fhadow go backward ten de- 

11 “ grees.” On this, the prophet Ifaiah invoked the Lord ; who brought back the 
lhadow, which was going forward on the dial of Ahaz, ten degrees. 

1a About that time || Merodach Baladan Ben-Baladan, king of Babylon, fent mef- 
fengers with letters and prefents to Hezekiah : for he had heard that Hezekiah had 

13 been fick. Hezekiah || was overjoyed at their arrival, | and fhewed them the 
whole repofitory of his precious things; the filver, the gold, the fpices, and the 
belt ointments; with his armory, and all that was depofited among his treafures: 
there was nothing in his houfe, nor in his whole domain, which Hezekiah fhewed 

14 them not.—Then came the prophet Ifaiah to king Hezekiah, and faid to him: 
“ What purpofed thofe men; and whence came they to thee ?” Hezekiah an- 
fwered: “ They came f to me | from a far diftant country; from Babylon.”— 

15 “ And what (faid he) have they feen, in thy houfe ?” Hezekiah anfwered: K All 
u that is in mine houfe they have feen : there is nothing among my treafures 

16 “ which I have not fhewn to them.” Ifaiah then faid to Hezekiah : “ Hear the 

17 “ word of the Lord : ‘ Lo ! the days are coming, when all that is in thine houfe; 
“ and whatever thy forefathers have, unto this day, ftored up, {hall be carried away 

18 “ unto Babylon : nothing fhall be left; faith the Lord. Of thy fons, alfo, iffuing 
“ from thee, and by thee begotten, fome fhall be taken away, and be eunuchs in 

19 u the palace of the king of Babylon.”—Hezekiah then faid to Ifaiah : “ Good is the 
“ purpofe of the Lord ; which thou haft announced: only, (faid he) let there be 

20 “ peace and fecurity in my days.”—The reft of the adts of Hezekiah, and all his 
valour; and how he made a refervoir and conduit, which brought water into the 

21 city; are written in the chronicles of the kings of Judah. And Hezekiah flept 
with his forefathers: and his fon ManafTeh reigned in his ftead. 


§ 17. Hiflory of the Reigns of Manajeh and of Amon , Kings of Judah . 

1 MANASSEH was twelve years old, when he became king ; and reigned, at Je- 

2 rufalem, fifty-five years. His mother’s name was Hephziba.—He did evil in the 
eyes of the Lord ; according to the abominable practices of thofe nations, whom 

3 the Lord had expelled from before the children of Ifrael. For he rebuilded the 


VARIOUS READINGS. 

V. 12. || al. Berodach. See c. r.— V. 13. H So sep. syr. arab. vulg. talm. bab. with p. p. If. 39. 2. and 
12 mss. The prefent text has liftetttd to them. See c. r. —V. 14. f sep. syr. chald. arab. vulg. and 

30 mss. See c. R. 


explanatory note. 

V. 1.8. Eunuch , or fervile oJUert; for the Hebrew word does not import a eunuch properly fo called. 
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hill-chapels, which his father Hezekiah had demoliftied ; and erected altars, and 
made a grove to Baal, as Ahab, king of lfrael, had done; and worftiipped the 
whole hoft of the heavens; and ferved them. Nay, altars he builded in the houfe 4 

of the Lord; of which the Lord had faid : “ In Jerusalem will I place my name 
in both the courts of the houfe of the Lord he builded altars for the whole hoft of 5 
the heavens. His own fon he offered as an holocauft; he pradUfed divination and 6 
augury: he encouraged necromancers, and prognofticators : he did every fort of 
evil in the eyes of the Lord, to provoke his indignation. A grove-idol, made by 7 
himfelf, he placed in that houfe, of which to David and to his fon Solomon the 
Lord had faid: u In this houfe, and in Jerufalem, which I have feledfed out of all 
« the tribes of lfrael, will I, for ever, place my name: nor will I, any more, re- 8 
“ move the Ifraelites out of the land which I gave to their forefathers ; provided al- 
“ ways, that they obferve to do according to all that I have commanded them: 

“ according to that whole law, which my fervant Mofes gave them in charge.” 

But they liftened not: for Manafleh, king of Judah-, feduced them to do more evil, 9 
than had been done by thofe nations, which the Lord deftroyed from before the 
children of lfrael.—Hence, the Lord fpoke by his fervants the prophets, faying : 10 
“ Becaufe Manafleh, king of Judah, hath committed thefe abominations, and done 11 
“ more wickedly than the Amorites, who were before him ; and hath alfo caufed 
“ Judah to fin, with his idols: therefore, thus faith the Lord, the God of lfrael: 12 
“ ‘Loll am about to bring an evil upon Jerufalem and Judah ; at which both the 
“ ears of every one, who fhall hear of it, will tingle: for over Jerufalem I will 13 
“ ftretch the line of Samaria, and the plummet of the houfe of Ahab: and I will 
“ wipe Jerufalem, as one wipeth a pan; wiping, and turning it upfide down. The 14 
u remnant of mine own heritage I will abandon, and deliver into the hands of their 
“ enemies; and, to all their enemies, they fhall become a prey and a fpoil; becaufe 15 
“ they have done evil in mine eyes, and provoked mine indignation ; fince the 
“ day in which their forefathers came out of Egypt, unto this day.’ ” 

Manasseh, befldes his fin by which he caufed the Judahites to fin, by doing 16 
evil in the eyes of the Lord, fhed fuch a quantity of innocent blood, as to fill with 

to 

it Jerufalem from end to end.—The reft of the a£ts of Manafleh, all that he did, 17 
and the fins which he committed, are written in the chronicles of the kings 
of Judah. And Manafleh flept with his forefathers ; and was buried in the garden 18 
of his own houfe; the garden of Oza: and his fon Amon reigned in his ftead. 

Am ON was twenty-two years old, when he became king; and reigned, at Jeru- 19 
falem, two years. His mother’s name was Mefhulameth, daughter of Haruz of 

EXPLANATORY NOTES, 

Ch. xxi. ver. 13, I will ftretch the line, &c. i. e, I will merly belonged; and from whom 'Manafleh had probably 
deal with Je ufalem, as I have already dealt with Samaria. taken it by force. See C, R. 

V. 18. Thegardtn of Oza; to whom perhaps it had for* 
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20 Jotbah.—He did evil in the eyes of the Lord, as his father Manafieh had done. 

21 In all the ways, in which his father had walked, he walked; and the fame idols, 

22 which his father had ferved, he ferved and worfhipped: the Lord, the God 
of his forefathers, he abandoned ; and walked not in the way of the Lord. 

23 Now, Amon’s own fervants confpired againft him ; and flew the king in his own 

24 houfe. But the people of the land, having flain all thofe who had confpired 

25 againft king Amon, made his fon Jofiah king, in his ftead.—The reft of the ads 
of Amon, f all that he did, are written in the chronicles of the kings of Judah. 

26 He was buried in his own fepulchre, in the garden of Oza; and his fon Jofiah 
reigned in his ftead. 

§ 18. Hijlory of the Reign of Jofah , King of Judah. 

1 JOSIAH was eight years old when he became king ; and reigned, at Jerufalem, 
thirty-one years. His mother s name was Jedida, daughter of Adaiah, of Boz- 

2 kath.—He did what was right in the eyes of the Lord, and walked in all the ways 
of his forefather David; from which he turned not afide, either to the right hand 
or to the left. 

3 In the eighteenth year of the reign of king Jofiah, the king fent Shaphan 

4 Ben-Azaliah Ben-Mefhulam, the fcribe, to the houfe of the Lord, faying : “ Go 
“ to Hilkiah the high-prieft, and let him fum the money that hath been brought 
“ into the houfe of the Lord, which the door-keepers have collected from the 

5 “ people: and let it be delivered into the hands of thofe who overfee the work of 
“ the houfe of the Lord ; and let them give it to the workmen who are to re- 

6 <l pair the breaches of the houfe: to the carpenters, and builders, and mafons ; 

7 “ and for the purchafe of timber and hewn ftone, to repair the houfe. Nor let 
“ any reckoning of the money, that is delivered into their hands, be demanded of 
“ them : let them aft in truft.” 

8 On this occafony Hilkiah the high-prieft faid to Shaphan the fcribe: “ I have 
“ found, in the houfe of the Lord, the book of the law:” and Hilkiah gave 

9 the book to Shaphan, that he might read it.—Shaphan the fcribe came to the 
king, and reported to him, and faid : “ Thy fervants have fummed the money that 
“ was found in the houfe f of the Lord |, and have delivered it into the hands of 
*« thofe who have the infpe&ion of the work to be done in the houfe of the 

10 “ Lord.” —Then Shaphan the fcribe told the king, faying: “ Hilkiah the prieft 

11 “ hath given me a book:” and Shaphan read it in the king’s prefence. When the 

12 king heard the words of the law-book, he rent his garments; and gave a charge 
to Hilkiah the prieft, and to Ahikam Ben-Shaphan, and to Achbor Ben-Mi- 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXI. ver. 25. f sep. stR. ARAB, ai d 20 mss. See c. r. —CH. XXII. ver. 9. f sep. arab. vulg. 

and 5 mss. See c. r. 
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a Copy of the Law, 


chaiah, and to Shaphan the fcribe, and to Afahiah one of his minifters, faying: 

“ Go, confult the Lord, for me and for || the whole people of Judah, | concerning 13 
“ the words of this book that hath been found : for great is the wrath of the Lord 
« that is kindled againft us j becaufe our forefathers have not liftened to the words 
“ of this book, fo as to att according to all that had been prefcribed to us,” On 14 
this, Hilkiah the prieft, and Ahikam, and Achbor, and Shaphan, and Afahiah, 
went to the prophetefs Hulda (the wife of Shalum Ben-Tikuah Ben-Harhas, 
keeper of the wardrobe), who refided in the fuburbs of Jerufalem ; to whom when 
they had opened the matter, ftie faid to them: “ Thus faith the Lord, the God 15 
u of Ifrael: ‘ Tell the man who fent you to me: Thus faith the Lord: Lo 1 16 
u I will bring evil upon this place, and upon * its inhabitants; all the threaten- 
« ings of that book which the king of Judah hath read: becaufe they have for- 17 
“ faken pie, and have burned incenfe to other gods, fo as to provoke mine indig- 
n nation, by every adt in their power : therefore ftiall my wrath be kindled againft 
t* this place, and ftiall not be quenched. But to the king of Judah, who fent you 18 

to confult the Lord, thus ye ftiall fay: Thus faith the Lord, the God of 
“ Ifrael: Becaufe, at the words which thou haft heard, thine heart hath been 19 
« mollified, and becaufe thou haft humbled thyfelf before the Lord, on hearing 
“ w hat I have fpoken againft this place, and againft its inhabitants (namely, that 
“ they ftiall be a fubjedt of aftonifliment and contempt), and haft rent thy garments, 
t( and wept in my prefence j I alfo have liftened to thee y faith the Lord. Lo ! 20 
“ therefore, I will unite thee to thy forefathers, and thou fhalt go in peace into 
“ thine own fepulchre; that thine eyes may not fee all the evil which I will bring 
44 upon this place.’ ” 

When this was reported to the king, he fummoned together all the elders of 1 
Judah and Jerufalem. And the king, with all the men of Judah, and all the inha- 2 
bitants of Jerufalem; the priefts alfo and the prophets; the whole people, fmall 
and great, went to the houfe of the Lord : when he read, in their hearing, all the 
words of the book of the covenant, which had been found in the houfe of the 
Lord. The king, then, placed on the tribunal, made a covenant, in the prefence 3 
of the Lord, to walk after the Lord ; and to keep his commandments, his fta- 
tutes, and his decrees, with all his heart and with all his foul; and to perform the 

words of the covenant which was written in that book : and to this covenant all 

* 

the people confented. 

The king, then, commanded Hilkiah the high-prieft, and the priefts of the fecond 4 
order, and the door-keepers, to bring out of the temple of the Lord all the uten- 
fils that had been made for the fervice of Baal, and of the grove-wW, and of the 

VARIOUS READINGS. 

V.13.9 All that remain of Ifrael and Judah , feveral mss. with p. p. 2 Chron. 34. 21. See c. R. 

V. 16. * all, str. and 2 mss. 
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according to iu 


whole hoft of the heavens, and made them be burned without Jerufalem, in the 

5 fields of Kidron ; but their allies were carried to Bethel.—He depofed the idola¬ 
trous priefts, whom the kings of Judah had ordained to burn incenfe in the hill- 
chapels in the cities of Judah, and about Jerufalem: thofe alfo who burned incenfe 
to Baal, to the fun, to the moon, and to the conftellations; to the whole hoft of 

a 

6 the heavens.—The gro ve-tdol he brought out of the houfe of the Lord, without 
Jerufalem, unto the brook Kidron j and having burned it, and ftamped it to duft, 

7 he fcattered its duft upon the graves of the common people. He demolifhed the 
cells of the catamites that were by the houfe of the Lord, where the women wove 

8 flirines for the grove-idql.—He removed all the priefts from the cities of Judah, 
and polluted the hill-chapels, where thofe priefts had burned incenfe, from || Gibea 
to Beer-lheba. He alfo demoliftied the hill-chapels of the fatyrs, which were at the 
entrance of the gate of Jofhuah, the governor of the city, on the left hand of one go* 

9 ing into the city. The priefts of thofe hill-chapels approached not, after that , to the 
altar of the Lord in Jerufalem; but ate, with their brethren, of the unleavened 

10 bread.—He polluted the Thopheth, which was in the vale of Ben-Hinom, that no 

11 man might, thenceforth , offer his fon or his daughter an holocauft to Moloch._He 

took away the horfes, which the kings of Judah had dedicated to the fun, and which 
were at the entrance of the houfe of the Lord, by the apartment of Nathan-melech 
the eunuch, in the fuburbs: and the chariots of the fun he burned with fire.—- 

12 The altars, that were on the roof of the fummer-houfe of Ahaz, which the kings 
of Judah had made; and the altars, which Manafieh had made in the two courts 
of the houfe of the Lord, the king demolifhed and hurled thence, and threw their 

13 duft into the brook Kidron. The hill-chapels that were oppofite to Jerufalem, 
on the right hand of ipount Olivet, which Solomon, king of Ifrael, had builded for 
Afhtharoth, the abominable idol of the Zidonians, and for Chemofh, the abominable 
idol of the Moabites, and for Milchom, the abominable idol of the children of Am- 

14 mon, the king polluted : the images he broke in pieces; the groves he cut down ; 


VARIOUS READING. 

CH. XXIII. ver. 8. || Gaibal, sep. Dan t syr. arab. See c» r. 


EXFLAH AT 

Ch. xxiu. ver. 4. Their a/hes were carried to Bethel. 
To make the altar there ftill more execrable. See v. 16. 

V. 6. He fcattered its dujl upon the graves of the common 
people: who had moft probably contaminated themfelves 
with that infamous grove-idol worlhip. 

V. 8. The hill-chapels of the fatyrs . I believe, with 
Houbigant, that this is the true rendering. See c. r. 
and comp. Levit. 17. 7.—The common tranflation 1*9, the 
high places of the gates. 

V. 10. The Thopheth. The meaning of the word ib ex¬ 
tremely uncertain. It was a place dedicated to the wor- 
fhip of M oloch : and fome have thought it was a furnace 


R Y NOTES# 

or fire-ftove, in which men or children were immolated to 
that idol# Sec c. r> 

V. 11. In the fuburbs . I have followed our common 
verfion, for rcafons given in c. r. Others make it a proper 
name, in Pharurim. It feeins to have been a place with¬ 
out the city walls, contiguous to the gate that led to the 
Temple. 

V. 13. Mount Olivet . I fo render, with the Chaldee 
Verfion, Le Clerc, and Houbigant. The Greek tranflators 
feem to have read differently, and retain the Hebrew word* 
Our common verlion, with the Latin Vulgate, &c. renders 
the mount of corruption . See c. R* 
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with great Solemnity, 


and their places he filled with human bones.—The altar alfo that Was at Bethel, 15 
and the hill-chapel which had been made by Jeroboam Ben-Nebat, who jirjl 
caufed the Israelites to fin; both the altar and hill-chapel he demolished; the 
hill-chapel he burned, and damped into duft: the grove alfo he burned. On 16 
this occafion, Jofiah, looking round, and feeing the fepulchres that were there, || on 
the mountain |, fent perfons to take the bones out of thofe fepulchres; and burned 
them upon the altar; and fo polluted it, according to the word of the Lord, which 
the man of God, || who predicted thefe things, had announced |.— Jofiah then faid, 17 
“ What monument is that which I fee there ?” The men of the city anfwered: 
u It is the fepulchre of the man of God, who came from Judah, and pre-announced, 

“ againft the altar of Bethel, all that thou haft done.” “ Let him alone,” faid he; 18 
“ let no man move his bones.” So they let alone his bones, together with the 
bones of the prophet who had come out of Samaria.—All the hill-chapels that 19 
were in the other cities of Samaria, which the kings of Ifrael had made to provoke 
the indignation of the Lord, Jofiah alfo demolished ; and did to them according 
to all that he had done at Bethel. All the priefts of thofe hill-chapels he Slaughtered 20 
upon the altars there, and burned upon them human bones. 

When the king returned to Jerufalem, he gave a charge to all the people, faying : 21 
“ Celebrate the Phafah to the Lord your God, as it is prefcribed in this covenant- 
“ book.”—Such another Phafah had not been celebrated, from the days of the judges 22 
who judged Ifrael, nor in all the days of the kings of Ifrael, or of the kings of Judah. 

In the eighteenth year of the reign of king Jofiah, was this Phafah celebrated to the 23 
Lord at Jerufalem. 

The necromancers, and the prognofticators; the houfehold and tutelary gods; 24 
and all the other abominations that were feen in the land of Judah and in Jerufa¬ 
lem, Jofiah abolished ; that he might perforin the injunctions of the law, written in 
the book which Hilkiah the prieft had found in the houfe of the Lord. —There 25 
was no king before him, who, like him, turned to the Lord with his whole heart, 
his whole foul, and his whole might, according to all the law of Mofes: nor arofe 
there any like him after him. 

Nevertheless, the Lord relented not from the vehemence of his wrath, which 26 
had been enkindled by the provocations with which Manafleh had provoked him. 

The Lord therefore faid: w Even Judah I will remove out of my fight, as I have 27 
“ removed Ifrael \ and will rejedtthis city Jerufalem, which I had chofen j and the 
“ houfe of which I have faid ; ‘ There fhall my name be revered .’ ” 

VARIOUS READINGS. 

V. 16. |[ in the city t SEP. Ib. ]] had announced , when Jeroboam , on a fejlival^ flood by the altar , SEP. See c. R. 

EXPLANATORY NOTE. 

f ’ 2I * kc. See the hiftory of this celebration of the an equivalent term. It is what we commonly call the 
Phaiah more fully related in 2 Chron. ch. 23. I retain paffover. See the C. R. on Exod. 20. 20. 
the original word phafah or pefah t becaufe I cannot find 
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both bad Kings* 


*8 The reft of the a£s of Jofiah, all that he did, are written in the chronicles of 

29 the kings of Judah.—In his days, when Pharaoh-Necho, king of Egypt, was go¬ 
ing up againft the king of Syria, unto the river Euphrates, king Jofiah went out 
againft him; and was flain by him at Megido, in his firft encounter with him. 

30 From Megido his fervants carried him, dying, in a chariot, and brought him to 
Jerufalem, and buried him in his own fepulchre: and the people of the land took 
Joahaz, Jofiah’s fon, and anointed him, and made him king in his father’s (lead. 


§ 19. Hi/lory of the Reigns of Joahaz, Joiakim , and Joiacbin, Kings of Judah .— 

The Babylonijh Captivity. 

31 JOAHAZ was twenty-three years old when he became king ; and reigned, at 
Jerufalem, three months. His mother’s name was Hamital, daughter of Jeremiah, of 

32 Libna.—He did evil in the eyes of the Lord, according to all that his forefathers 

33 had done.—Him Pharaoh-Necho put in chains at Ribla, in the land of Hamath, 
that he might not reign at Jerufalem ; and laid a tribute on the land, of an hundred 

34 talents of filver and a talent of gold.—Pharaoh-Necho made Eliakim, Jofiah’s fon, 
king in the ftead of his father Jofiah, and turned his name to Joiakim. He then 

35 took Joahaz away with him into Egypt, where he died.—Joiakim gave to Pharaoh 
the filver and the gold; and taxed the land to raife the money, according to the 
command of Pharaoh: from the people of the land he exacted the filver and the 
gold, from every one according to his rate, to be given to Pharaoh-Necho. 

36 Joiakim was twenty-five years old when he became king; and reigned, at Je¬ 
rufalem, eleven years. His mother’s name was Zebida, daughter of Phedaiah, of 

37 Ruma.—He did evil in the eyes of the Lord, according to all that his forefathers 

1 had done.—In his days, Nebuchadnezar, king of Babylon, came againf Jerufalem ; 
when Joiakim became his fubjett, and remainedfo three years : at the end of which, 

2 he revolted againft him.—But the Lord fent againft him hordes of Chaldeans, 
and hordes of Syrians, and hordes of Moabites, and hordes of Ammonites : all 
thefe the Lord fent againft Judah, to lay it wade, according to the word of the 

3 Lord, which he had fpoken by his fervants the prophets. For by the Lord it 
had been decreed to remove, out of his fight, the Judahites, on account of all the 

4 fins which ManafTeh had committed, and of the innocent blood which he had ihed: 
for with innocent blood he had filled Jerufalem, which the Lord would not par- 

5 don.—The reft of the a£ts of Joiakim, all that he did, are written in the chronicles 

6 of the kings of Judah.—Joiakim flept with his forefathers; and his fon Joiachin 

7 reigned in his ftead.—The king of Egypt came no more out of his own land : for 

EXPLANATORY NOTE. 

V. 29, See a Chroniclee, 25. 20, &c. 
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Join chin, and Zedekiah, II KINGS. XXV. 


loth had Kings, 


the king of Babylon had taken all that belonged to the king of Egypt, from the 
river of Egypt unto the river Euphrates. 

Joiachin was eighteen years old when he became king; and reigned, at Jeru- 8 
falem, three months. His mother’s name was Nehuftha, daughter of Elnathan, of 
Jerufalem.—He did evil in the eyes of the Lord, according to all that his father 9 
had done.—At that time, || Nebuchadnezar, king of Babylon, came againft Jerufa- io 
lem ; and the city was befieged. So, when Nebuchadnezar had come againft the 11 
city, and his fervants were befieging it; Joiachin, king of Judah, furrendered him- 12 
felf, with his mother, and his fervants, and his chiefs, and his eunuchs, to the king 
of Babylon. In the eighth year of his reign, the king of Babylon took him; 
and carried away all the treafures of the houfe of the Lord, and the treafures of 13 
the king’s houfe: and he cut in pieces all the utenfils of gold, which Solomon, 
king of Ifrael, had made for the temple of the Lord, as the Lord had predi&ed. 

He alfo carried away all the principal and moft powerful men of Jerufalem, ten 14 
thoufand captives, with all the carpenters and fmiths: none were left but the 
meaner fort of the people of the land.—Thus king Joiachin, and the king’s mother, 15 
and the king’s wives, and his eunuchs, and the chiefs of the land, were forced awav 
into captivity, from Jerufalem unto Babylon. All the opulent and mighty men, to 16 
the number of feven thoufand, with a thoufand carpenters and fmiths, all the brave 
men fit for war, the king of Babylon carried captives unto Babylon.—In the ftead 17 
of Joiachin, the king of Babylon made Mathaniah, his father’s brother, king of 
Judah , and changed his name into Zedekiah. 

Zedekiah was twenty-one years old when he was made king; and reigned, 18 
at Jerufalem, eleven years. His mother’s name was Hamital, daughter of Jere¬ 
miah, of Libna.—He did evil in the eyes of the Lord, according to all that Joia- 19 
kim had done. And now, fo irritated was the Lord againft Jerufalem and Judah, 20 
that he would reject them out of his fight. 

For, Zedekiah having revolted from the king of Babylon; in the ninth year of 1 
his reign, and on the tenth day of the tenth month, Nebuchadnezar, king of Baby¬ 
lon, with his whole hoft, came to Jerufalem, and encamped by it, and threw up a 
wall round about. Thus the city was clofely befieged unto the eleventh year of 2 

VARIOUS READING. 

CH. XXIV. ver. io. |[ So sep. syr. ARAB. with 5 mss. The reft, the fervants of Nebuchadnezar. See c. R« 

explanatory notes. 

Ch. xxiv. ver. 8. Three months and ten days, fays Jofephus. it would be better to render: all forts of artifans. See c. r. 

V, 12, Of his reign ; i. e. the King of Babylon’s reign. V. 18. See the hiftory of Zedekiah more fully related in 

V. 13. As the Lord lad predicted. By the prophet Jere- Jeremiah, chapters 37. 38. 39. and J2. Compare alfo 
miah, 20.5. . # 2 Chron. 36. 10—21. 

V. 14. Carpenters andfmiths . It is not certain that thefe ' V. 20. So irritated, See. His wrath was now come to 
terms are perfe&ly equivalent to the Hebrew: and perhaps its full height. Compare 2 Chron. 36. 16: and fee c. r. 
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3 /At? rag* of Zedekiah. But, on the ninth day of the | fourth month of that year, 
a famine prevailing in the city, and there being no bread for the people of the land 

4 the city was broken up: when all the military men || fled in the night, by a gate 
which was between two walls, by the royal garden (for the Chaldees furrounded 

5 the city), and went the way toward the plain of Jericho. But the hoft of the 
Chaldees purfued the king, and overtook him in the plains of Jericho, where his 

6 whole hoft were difperfed from him. So they took the king, and brought him 
unto Riblath, to the king of Babylon; when judgment was pronounced againft 

7 him. The fons of Zedekiah they flew before his eyes; and his own eyes they put 

out; and, having bound him in fetters of brafs, they carried him unto Babylon._ 

8 And, on the || feventh day of the fifth month, in the nineteenth year of the reign of 
Nebuchadnezar, king of Babylon, Nebuzaradan, captain of the guard, and iervant 

9 to the king of Babylon, came to Jerufalem; and burned the houfe of the Lord, 
and the king’s houfe, and all the houfes of Jerufalem : every great houfe he burned 

10 with fire. And the || whole hoft of Chaldees, with the captain of the guard, de- 

11 molifhed the walls of Jerufalem, round about: and the remainder of the people 
that had been left in the city, with the deferters who had deferted to the king of 
Babylon, the remainder of all the people, Nebuzaradan, the captain of the guard, 

12 carried away. But the meaneft of the land the captain of the guard left, to be 

13 vine-drefl*ers and ground-tillers.—The brafen pillars, that were in the houfe of the 
Lord, with their bafes; and the brafen fea, that was in the houfe of the Lord, 

14 the Chaldees broke in pieces, and carried the brafs of them unto Babylon. The 
brafen pans alfo, and the Ihovels, and the knives, and the cups, and all the other 

15 utenfils of brafs, ufed in the fervice of the temple , they carried away. The cenfers, 
too, and the fprinkling-bowls, whether of gold or of filver, the captain of the guard 

16 took away.—The brafs of the two pillars, of the fea, of the bafes, and of the other 
utenfils which Solomon had made for the houfe of the Lord, was without weight. 

17 The height of one pillar was eighteen cubits : on which was a brafen capital, three 
cubits high : the net-work and pomegranates, around the capital, were all of brafs. 
The other pillar, with its net-work, was exactly fimilar. 

18 The captain of the guard then took Sheraiah the chief-prieft, and Zephanlah 

19 the fecond-prieft, and the three door-keepers of the temple ; and, out of the city, he 
took a eunuch, who had been fet over the military men, and || five of the king’s 
minifters, who were found in the city, and the principal fcribe of the hoft, who 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXV. ver. 3. f fupplied from Jerem. 52. 6. — V. 4. [| So syr. vulg. and 6 mss. : sep. and 2 mss. 
have went out : and ARAB. with a marginal reading of 1 ms. and p. p. Jerem. 51. 7. have fed , and went out , 
In the prefent printed text the word is wanting. See c. R.— -V. 8. H So the prefent text, with sep. vulg. 
and chald. But syr. arab. and 3 mss. have ninth. And the p. p. Jerem. 52. 12. has tenth. See c. R.— - 
V. 10. H wanting in sep. and 3 mss — V. 19. || j(even, Jerem. 52. 25. Josephus has the fame number. 
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Governor of Judah. 


muttered the people of the land; with fixty men, of the people of the land, who 
were found in the city:— all thefe Nebuzaradan, the captain of the guard, took 20 
away, and brought unto Riblath, to the king of Babylon : and the king of Baby- 21 
Ion fmote them, and flew them at Riblath, in the land of Hamath. 

Thus were the Judahites carried away out.of tlieir land. As for the people 22 
who remained in the land of Judah, whom Nebuchadnezar, king of Babylon, had 
left; over them he appointed governor, Gedaliah Ben-Ahikam Ben-Shaphan.— 
Now, when all the military chieftains, and their men, heard that the king of Baby- 23 
Ion had made Gedaliah governor, they came unto Mifpha, to Gedaliah ; namely, 
lihmael Ben-Nethaniah, Johanan Ben-Kareah, Sheraiah Ben-Thanhumeth, a Ne- 
tophathite, and Jazaniah, a Maachathite : thefe, and their men, came io Gedaliah . 
And Gedaliah fwore to them and to their men, and faid to them : “ Fear not to be 24 
“ the fubje&s of the Chaldees: dwell in the land, and ferve the king of Babylon: 

** fo {hall it be well with you.”—But, in the feventh month of that fame year , Ifli- 25 
mael Ben-Nethaniah Ben-EIilhamah, of the feed-royal, came, accompanied by ten 
men, and fmote unto death Gedaliah, with the Judahites and Chaldees that were 
with him at Mizpha.—Then all the people, both fmall and great, arofe, and 26 
went with the military chieftains into Egypt j for they were afraid of the Chal¬ 
dees. 

But, in the thirty-feventh year of the captivity of Joiachin, king of Judah ; on 27 
the || thirty-feventh day of the twelfth month, Evilmerodach, king of Babylon, in 
the beginning of his reign, relieved from prifon Joiachin, king of Judah ; and fpoke 28 
kindly to him, and placed his feat above the feats of the other kings whom he had 
with him at Babylon. His prifon-weeds he made him change, and made him con- 29 
ftantly eat at his own table all the days of his life. His allowance was a conftant 30 
allowance, afligned to him by the king; a ftated rate for every day, all the days of 
his life. 

VARIOUS RE ADI N G. 

V. 27. || tiventy-jifth> Jerem. 52. 31. See c. R. 

EXPLANATORY NOTE. 

V; 23. All the military chieftains. That 16, all who had time of the fiege, The hiftory is more fully related in Je- 
cfcaped from Jerufalem, or relided in the country at the remiah, in the chapter already quoted. 
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CHRONICLES. 


Genealogy from 


I CHRONICLES. I. 


Adam to Shem. 


§ I. Genealogy from Adam to Jacob , or IfraeL 


4 

5 

6 


8 

9 


10 
11 
12 

l 3 


A 


DAM. 

Seth. 

Enos. 

Chainaan. 

Mahaleel. 

Jared. 

Henoch. 

Methuselah. 

Lamech. 

Noah. 

The ions of Noah were Shem, Ham, and Japheth. 

The Tons of Japheth were Gomor, Magog, Madai, Javan, Thubal, Mofhoch, 
and Thiras.—The fons of Gomor were Afchenaz, || Riphath, and Thogormah.— 
The fons of Javan were || Elifh, Tharfhifh, Chethim, and || Rodanim. 

The fons of Ham were Chufh, Mizraim, Phut, and Chanaan.—The fons of 
Chuih were Sebah, Havilah, Sabthah, Raamah, and Sabthechah.-—The fons of 
Raamah were Shebah and Dedan.—Chufh was alfo the progenitor of Nimrod, the 
firft potentate upon the earth.—From Mizraim fprang the Ludites, the Anamites, 
the Leabites, the Naphthuhites, the Phatrufites, the Chafhluites (from whom the 
Philiftines), and the Chaphthorites.—Chanaan begot Zidon (his firft born), and 


VARIOUS READINGS. 

CH. I. ver. 6. II al. Diphath. —V. 7. II al. Elijhah. Ib. || al. Dodatiim. 


EXPLANATORY NOTES. 

Ch. i. The genealogy in this chapter varies very little that, throughout the Hebrew genealogies, the terms father, 
from that of Genefie, from which it waB probably taken, /on, begot , begotten , do not always denote immediate procre- 
V. 7. Chethim, See. Thefe, and words of Jimilar termi- ation, or filiation j but extend to all the pofterity, and to 
nations occurring in this lift, are names not of individuals, any progenitor, 
but of nations. And it is to be remarked, once for all, 
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Genealogy from 


I CHRONICLES. I. 


Shem to Jacob. 


the Hethites, Jebufites, Amorites, Gergafites, Hevites, Arukites, Sinites, Arudites, JJ 


Zamarites, and Hamathites. 16 

The Tons of Shem were Elam, Aftiur, Arphaxad, Lud, Aram, f The Tons 17 
of Aram were | Uz, Hul, Gether, and || Mefhech. 

Arphaxad begot * Salah. 18 

Salah begot Heber. To 19 


Heber were born two fons: one was named Phaleg (divifion), becaufe in his 
days the earth was divided. His brother’s name was Joktan; who begot Almo- 20 
dad, and Shaleph, and Hazarmoth, and Jerah, and Aduram, and Uzal, and Dik- 2t 
lah, and || Ebal, and Abimael, and Shebah, and Ophir, and Havilah, and Jobab. \\ 

All thefe were the progeny of Joktan. 

From Shem then the genealogy thus: 

Shem. 24 

Arphaxad. 

* * * * # 

Salah. 

Heber. 25 

Phaleg. 

Rhau. 

Sarug. 26 

Nahor. 

Abram ; the fame with 27 

ABRAHAM. 

The fons of Abraham were Isaac, and Ishmael; whofe progenies were thefe : 1 * 
Ishmael’s firft-born was Nebaioth: then he had Kedar, Adbeel, Miblham, 
Mifhmah, Dumah, Malhah, || Hadad, Themah, Jethur, Naphifli, and Kedemah. 
Thefe were the progeny of Khmael. 

The fons whom Ketura, Abraham’s concubine, bore to him, were Zimran, and 32 
Jokfhan, and Medan, and Midian, and Hhbak, and Shuah.—The fons of Jokfhan 
were Sheba and Dedan.—The fons of Midian were Ephah, and Epher, and Ha- 33 

noch, and Abidah, and Eldaah.—All thefe were the progeny of Ketura. 

Abraham begot 34 

Isaac.—T he fons of Ifaac were Esau and 
Israel. 

The fons of Esau were Eliphaz, and Reuel, and Jeufh, and Jaalam, and Korah. 35 

VARIOUS READINGS. 

V. 17. f added from Gen. io. 23. It is alfo in fome copies of sep. here, and in 1 ms. The prefent text 
makes £/z, Hul , &c. immediate children of Shem . See c. R. Ib. || al. Majh .— V. 18. *- Kainan; and 
Kainan begot. Some copies of sep. and Luke 3. 36. It is not however in Jofephus, and may be an inter¬ 
polation. — V. 22. 1 | al. Oifl/.—V. 30. || ah Hadar . 
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Genealogy of Efau . 


I CHRONICLES. II. 


The Sons of Jacob. 


36 —The fons of Eliphaz were Theman, and Omar, and |( Zepho, and Gatham, and 

37 Kenaz, * and Amalek.—The fons of Reuel were Nahath, Zerah, Shamah, and 

38 Mizah.— But the following were the descendants of Seir, and the prior inhabitants of 

39 Edom: Lotan, Shobal, Zibeon, Anah, Difhon, Ezer, and Difhan.—The fons of 

40 Lotan were Hori and Heman ; and Lotan’s After was Thimna.—The fons of 
Shobal were Aaluan, and Manahath, and Ebal, and Shepho, and Onam.—The fons 

41 of Zibeon were Aiah and Anah.—The fon of Anah was Difhon.—The fons of 

42 Difhon were || Hemdan, Efhban, Ithram, and Cheran.—The fons of Ezer were 

43 Bilan, Zavaan, and || Akan.—The fons of Difhan were Uz and Aran.-Now 

the kings who reigned in the land of Edom, before a king reigned over the chil¬ 
dren of Ifrael, were thefe : 

44 Belah Been-Beor; the name of whofe capital city was Dinaba.—When Belah 
died, 

45 Jobab Ben-Zerah reigned in his (lead.—When Jobab died, 

46 Hushan, of the land of Theman, reigned in his ftead.—When Hufhan died, 
Hadad Ben-Bedad (the fame who fmote the Midianites in the fields of 

47 Moab) reigned in his ftead. The name of his capital city was Avith.—When 
Hadad died, 

48 Samlah, of Mafreka, reigned in his ftead.—When Samlah died, 

49 Saul, of Rohoboth-on-the river, reigned in his ftead.—When Saul died, 

50 Baal-hanan Ben-Achbor reigned in his ftead.—When Baal-hanan * died, 

|| Hadar reigned in his ftead: the name of his capital city was || Phauj and 

51 his wife’s name was Mehetabel, daughter of Mezahab.—When Hadar died, the 
Edomite princes, defended from Efau , were, the prince of Thimna, the prince of 

52 Alva, the prince of Jetheth, the prince of Aolibama, the prince of Ela, the prince 
of Phinon, the prince of Kenaz, the prince of Theman, the prince of Magdiel, 
the prince of Iram: thefe were the princes of Edom. 

§ 2. Genealogy from Jacob to David. 

1 THE fons of ISRAEL were thefe: Reuben, Simeon, Levi, 

2 Judah, IfTachar, Zebulon, Dan, Jofeph, Benjamin, Naphtbali, Gad, and Afher. 

3 The fons of Judah were Er, and Onan, and Shelah. Thefe 

three were born to him by Shua, a Chanaanitefs.—But Er, Judah’s firft-born, being 

4 a bad man , in the eyes of the Lord, he flew him.—But Thamar, Judah's own 
daughter-in-law, bore to him Pharez and Zarah: thus all the fons of Judah were 
five. 

VARIOUS READINGS. 

V. 36. || al. Zephi. Ib. * Here the prefent text has Thimna among the fons of Eliphaz : but Thimna was 
the concubine of Eliphaz, and mother of Amalek. See Gen. 36. 12. and c. R.—V. 4** II ®1* Herttran.-~- 
V. 42. || al. Jakatt .—V. 50. # Ben-Achbor , 14 mss. with fome copies of sep. Ib. |( al. Hadad. Ib. || al. Phai. 
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Genealogy from 


I CHRONICLES. II. 


Judah to David. 


The Ions of Pharez were Hezron and Hamul. 3 

The fons of Zarah were (| Zamri, and Ethan, and Heman, and Chalchol, and 6 
|| Dardah.— The fort of Zamri was Charmi % and the fon of Charmi was || Achar, the 7 
troubler of Ifrael, who tranfgrefled with regard to the devoted fpoil. —The fon of 8 
Ethan was Azariah. 

The fons of Hezron were Jerahmeel, and || Aram, and 9 

|| Chelubai. 

Aram begot Aminadab. 10 

Aminadab begot Nahafhon, chief of the chil¬ 
dren of Judah, in the days of Mofes . 

Nahashon begot || Salmon. u 

Salmon begot Boaz. 

Boaz begot Obed. 12 

Obed begot Ifhai. 

Ishai begot Eliab, his firft-born; Abinadab, 13 

fecond; || Shimeah, the third; Nathanael, the fourth ; Radai, the fifth; Ozem, 
the fixth; f Elihu, the feventh ; | and 

DAVID, the || eighth.— 

Their fillers were Abigail and Zeruia.—The fons of Zeruia were Abilhai, Joab, 16 
and Afael, three.—Abigail bore Amafah : but the father of Amafah was || Jether, an 17 
|| Ilhmaelite. 

§ 3. Other Judahite Genealogies , through Hezron . 

CHALEB Ben-Hezron begot, of his wife Azuba, Jerioth; whofe fons were thefe: 18 
Jelher, Shobab, and Ardon.—When Azuba died, Chaleb married Ephratha, who 19 
bore to him Hur.—Hur begot Uri, and Uri begot Bezaleel. 20 

After Hezron was fixty years old, he went and married the daughter of 21 

VARIOUS READINGS. 

CH. II. ver* 6. || al. Zabdi , lb. |] al. Darah .—V, 7. || al. Achati .—V. 9. || al. Ram . Ib. || al. Chaleb.— 
V. 11. || al. Salntah. —V. 13. || al. Shatnah .—V. 15. f syr. arad. according to truth. Compare ch. 27. 
v. 18. and 1 Sam. 17. 12. Ib. || So properly syr. and Arab. The rest, feventh. See c. R.—V. ,17. [| al* 

Ithrah . Ib, || al. Ifraelite. See C% R* 

explanatory notes* 

Ch. ii. ver. 6. Ethan y and ‘Hematic Jcc. There 16 here fome fuppofed to be the great Chaleb of Mofes: but this is 
a lingular coincidence of names with thofe mentioned hardly credible, if he were the immediate fon of Hezron. 
1 Kings, 4. 31. as being perfons inferior in wifdom to So- See, however, c, R. 

lomon. If thefe latter were contemporary with Solomon, V. 10. Begot .... Jerioth . The Hebrew here is badly 
they could not be the immediate fons of Zarah : and in. arranged, and has much puzzled interpreters. I take Je* 
deed they are in King3 called the fons of Mahal. But the rioth for a daughter, with the Latin Vulgate; which re¬ 
term fon meaning, in Hebrew, any degree of filiation, it conciles the text to itfelf; by the exclufion of a fingle let- 
may here denote, that thofe fages, at whatever time ter: which letter is wanting in, at lead, one manufcript. 
they lived, were descendants from Zarah. We mull either Others make Jerioth another wife ; and others, one of 
thus explain, or fay that the five perfone here, although ChaleVs fons. See c. R. 

perfectly homonymous with, are yet different from, thofe in V. 20. Bezaleel. The famous architeft of the taber- 
Kings. See c. r. nacle, on whofe account this genealogy feems to be traced. 

V. 9. Chelubai. He is called Chaleb in v. 18. and is by 
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Various Genealogies I CHRONICLES. II. from Judah, 

22 Machir Abi-Gilead, who bore to him Segub.—4. Segub begot Jair, who had twenty- 

23 three cities in the land of Gilead: 4 - all thofe cities belonged to the defcendants of 
Machir; | but were taken from them by the Gefhurites and Syrians; together 
with Havoth-Jair, [the villages of Jair] namely Kenath and its dependancies, fixty 

24 townfhips.—After the death of Hezron, at Ghaleb-Ephratha, Abia, Hezron’s wife, 
bore to him Afhur Abi-Thekoa. 

25 The Tons of Jerahmeel, Hezron’s firft-born, were Aram, the firft-born, and Bu- 
*6 nah, and Oren, and Ozem, and Ahiah.—Jerahmeel had alfo another wife, whofe 

name was Atara: fhe bore Onam. 

27 The Tons of Aram, the firft-born of Jerahmeel, were Maaz, and Jamin, and Eker, 

28 The fons of Onam were Shamai and Jadah. 

The fons of Shamai were Nadab and Abifhur. 

29 Abishur’s wife, whofe name was Abihail, bore to him Ahaban and Molid. 

30 The fons of Nadab were Seled and Aphaim.—Seled died without fons : but 

31 The fon of Aphaim was Ifhi; and the fon of Ifhi was Shefhan ; and the daugh¬ 
ter of Shefhan was Ahli. 

32 The fons of Jadah Ahi-Shamai were Jether and Jonathan.—Jether died with¬ 
out fons; but 

33 The fons of Jonathan were Pheleth and Zazah ;— all thefe were the progeny of 

Jerahmeel. 

34 Sheshan had no fons, but only a daughter: but Shefhan had an Egyptian fer- 

35 vant, whofe name was Jarhah ; and Shefhan gave to his fervant Jarhah, his own 

36 daughter for a wife, and fhe bore to him Athai.—Athai begot Nathan.—Nathan 
ll begot Zabad.—Zabad begot Ephlal.-—Ephlal begot Obed.—Obed begot Jehu.— 
\l Jehu begot Azariah.—Azariah begot Helez.—Helez begot Elafhah.—Elafhah be- 

41 got Sifamai.—Sifamai begot Shalum.—Shalum begot Jekamiah.—Jekamiah begot 
Eli fh amah. 

42 The fons of Chaleb Ahi-Jerahmeel were Mefhah Abi-Ziph, his firft-born j 
whofe fon was Marefhah Abi-Hebron. 

43 The fons of Marejhah Abi- Hebron were Korah, and Thaphuah, and Rekem, 

44 and Shemah.—Shemah begot Raham Abi-Jorkoam: and Rekem begot Shamai j 

45 whofe fon was Maon Abi-Bethfur. 

46 Epha, Chaleb’s concubine, bore Haran, and Mozah,andGazez.—Haran begot |[ Ja- 

VARIOUS READINGS. 

V. 22. | A fmall tranfpofition for the fake of perfpicuity —V. 46. || A conjectural emendation. The prefent 

reading is Gazez. See c. r. 

EXPLANATORY NOTE. 

V. 42. The fons of Chaleb. If this Chaleb were the other wife than either Azuba or Ephratha. But indeed 
brother of Jerahmeel, as he is here called, he mull be the there is fo great a confufion in this and fame other genea- 
fame with the Chaleb or Chelubi in verfe9 9 and 18. In logieB, that there is no clearing one's way antong therm 
this cafe, his progeny here mentioned mult be by fome Origen made the fame complaint fifteen hundred years ago# 
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Judahite Genealogies. 


I CHRONICLES. III. rhe Sont °f 


dai: and the fons of Jadai were Regem, and Jotham, and Gifham, and Phelet, 47 
and Ephah, and Shaaph. 

Maacha, Chaleb’s concubine, bore Sheber and Thiranah. She alfo bore Shaaph \\ 

Abi-Madmana, Shevah Abi-Machbena, and.Abi-Gibeah.—The daughter of 

Chaleb was Achfa. 

The progeny of Chaleb, || by his fon Hur, ( the firft-born of Ephratha, were 50 
thefe : Shobal Abi-Kirjath-jearim, Shalmah Abi-Bethlehem, and Hareph Abi-Beth- 51 
Gader. 

Shobal Abi-K.irjath-jearim had a fon, || Reiah, who peopled one half of Manu- 52 
hath : but the families of Kirjath-jearim were the Ithrites, the Phuthites, the Shu- 53 
mathites, and the Mifhraites j from whom the Zorathites and the Efhtaolites. 

Shalmah Abi-Bethlehem peopled Netophath and Ataroth-Beth-Joab; and 54 
one half of Manuhath and of Zorath.—But the Sopherite families, who inhabited 55 
Jabez, the Thirathites, the Shimanthites, and the Shuchathites, were Kenites, who 
came from Hamath Abi-Beth-Rechab. 

§ 4. Genealogy from David , through thirty Generations . 

THESE were the fons of DAVID who were bom to him in Hebron : 1 

Amnon, the firft-born, by Ahinoam of Jezreel; || Daniel, the fecond, by Abigail 
of Carmel % \ Abfhalon, the third, fon of Maacha, daughter of Thalmai, king of 2 
Gefhur; Adoniah, the fourth, fon of Hagith ; Shephathiah, the fifth, by Abihail; 3 

and Ithream, the fixth, by his wife Egla: thefe fix were born to him in Hebron, 4 
where he reigned feven years and fix months. Bur, at Jerufalem, he reigned 
thirty-three years: and, in Jerufalem, thefe fons were born to him: Shimeah, Sho- 5 
bab, Nathan, Solomon ; thefe four by |[ Bathlheva, daughter of [| Amiel. Alfo 6 
Ibhar, and || ElHhuah, and Eliphelet, and Nogah, and Nepheg, and Japhiah, and \ 
EliChamah, and || Eliadah, and || Eliphalah ; nine: all thefe were fons of David \ 9 

befide the fons of his concubines.—Their filter was Thamar. 

VARIOUS READINGS. 

V, 50. || This, too, is partly a conje&ural emendation. The prefent reading is the fon of Hur . I think, with 

Houbigant, that the two names have been tranfpofed. See c, R. and compare v. 19.—V. 52. |] al .Aroeh 

or Haroch. —CH. 111 . ver. I. || al. Chileab .«—lb. # the •wife of Nabal y syr. ARAB.—V. 5. || al. Baihjheba . 

Ib. || al. Eliam.—^I. 6. ]| al. Elf Jamah . See c. R.— V. 8. || al. Beeliadah . Ib. [| al. Eliphalet • 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 49. The daughter of Chaleb nvas Achfa. This, if not move. I have fpent much time in the attempt, but to lit- 
an interpolation, would incline one to believe that this tie purpofe. 

Chaleb was the famous Chaleb called in Numbers the fon V. 55. Hamath Abi-Beth-Reebab . I have left thefe words 
of Jephuneh. But fee c. h. and compare ch.4. 15. untranflated, becaufe 1 do not undefftand them. There is 

V. 52—54. Although I have tranflated thefe verfes, I probably fome corruption in the text. The literal yerfion 
confefa I am not content with my verlion. I have already would be, from Hamatb % the father of the houfe of Rechab . 
obferved, that there is much confufion in the genealogies of See c. r. The Kenites were the defeendants of Hobab, 
Chronicles, which no interpreter has yet been able to re- who came with Mofes from Midian. 
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Genealogy from 


I CHRONICLES. Ill 


David to Elicrni. 


io The fon of 



T2 



Solomon was 
Rehoboam ; —whofe fon was 
Abiah ;—whofe fon was 
As ah ;—whofe fon was 
Joshaphat; —whofe fon was 
Joramj —whofe fon was 
Ahaziah ;—whofe fon was 
Jo ash ; —whofe fon was 
Amaziah ;—whofe fon was 
|| Azariah ; —whofe fon was 
Jotham ;—whofe fon was 
Ahaz j —whofe fon was 
Hezeki ah ;—whofe fon was 
Ma NASS EH -whofe fon was 


*4 


*5 


16 

17 

18 


l 9 


20 


21 


Am on j—whofe fon was 
Josiah. 

The fons of Josiah were || Joanan, the firft-born \ Joiakim, 

the fecond; Zedekiah, the third; and Shalum, the fourth. 

The fons of Joiakim were ]| Jechoniah and Zedekiah. 

The fons of Jechoniah were Afir (whofe fon was || Salathiel), 

and Malchiram, and PhedaiAH, and Shenazar, and Jechamiah, and Hofhamah, 
and Nedabiah. 

The fons of Phedaiah were Zerubabel and Shimei. 

The fons of Zerubabel were Mefliulam, and Hananiah 

(whofe fitter was Shelomith), and Hachubah, and Ohel, and Barachiah, and Hafa- 
diah, and Jufbab-hefedj five. 

The fon of Hananiah was 

Phelathiah; — || whofe fon was 

Isaiah ; |—whofe fon was 

Rephaiah j— whofe fon was 

Arnan j— whofe fon was 

Ob adiah ;—whofe fon was 

Shechaniah ;—whofe fon was Shemaiah. 


VARIOUS READINGS. 

V. 12. J| al. Oz'tah .— V. 15. || al. Joahaz .— V. 16. [| al. Joiachin .— V. 17. H al. Shealthiel .— V. 21. || The pre- 
fent text makes Ifaiah the fon of Hananiah : but this is a miftahe, owing to the change of a letter into 
another fimilar one; which miftake is four times repeated in this verfe. See c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 

Ch. ill. ver. 19. In Matthew’s catalogue, Zeiubabel is ancient verfions. See c. r. 
called the fon of Salathiel. Hence fome commentators have V. 20. Five, i. e. exclufive of the nrll two ; who, with 
thought Phedaiah an interpolation. It is wanting in fome Shelomith, feem to have been of a different mother. 
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Another Genealogy I CHRONICLES# IV. from Judab. 

The fons of Shemaiah were Hatuflh, Igeal, Bariah, Neariah, aa 

Azariah, and Shapat; fix. 

The fons of Neariah were Elionai, Hezekiah, and Azri- 23 

kam; three. 

The fons of Elionai were Hodaiah, Eliafhib, Phelaiah, Akub, 24 

Joanan, Delaiah, and Anani j feven. 


§ 5. Other Genealogies from Judah. 

THESE alfo were of the progeny of Judah: Pharezj—Hezron;— || Charmi;— 1 

Hur;—Shobal.—The fon of Shobal, Raiah, begot Jahath ;—and Jahath begot Ahum 2 
and Laad : thefe were the Zorathite families, who peopled Ethan, Jezreel, Ifhma, 3 
and Idbafh. The name of their filter was Azalelphoni. Jahath alfo begot Phaniel 4 
Abi-Gedor, and Ezer Abi-Huftia. All thefe were the defcendants of Hur, the 
firlt-born of Ephratha. 

As hur Abi-Thekoa had two wives, Helaa and Naara.—Naara bore to him { 

o 

Ahazam and Hepher; from whom the Themanites and Aalherites: thefe were 
the progeny of Naara.—The fons of Helaa were Zereth, and Jezoar, and Eth- 7 
nam, f and Koz. |—Koz begot Anub and Azobebah; from whom the families of 8 
Aharhal Ben-harum.—But Jabez was more celebrated than his brothers. His 9 
mother had called him Jabez \forrnwful ]: “ Becaufe,” faid fhe, “ I bore him 
u with forrow.” But Jabez invoked the God of Ifrael, faying: w O! wouldeft 10 
“ thou but favour me, and enlarge my boundaries, and keep me from misfortune, 

“ that I might be no more sorrowful!” and God granted him his requeft. . . 

|| Chelub || Ahi-Shuha begot Mehir Abi-Elhthon, who peopled Bethrapha; \\ 
and Phafeah, and Thehinah Abi-Ir-nahalh. Thefe were the men of Recha. . . 

The fons of Kenaz were Othniel and Sheraiah.13 

VARIOUS READINGS. 

V. 22. f Added from syr. and ARAB, to make up the number. See c. R. —CH. IV. ver. 1. R This is fuppofed 

to be the fame with Chelubi , in ch. 2. 9. But fee c. r.— V. 7. f chald. only ; yet it feems to be a neceflary 
part of the text. See c. R.—V. 11. || al. Cbaleb . Ib. || Abi-Jhuha , 11 mss. See c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 24. This genealogy, deduced from David through to his name. If I fucceed in my enterprifes, I /hall no 
thirty or twenty-nine generations, gives room to conjefture more be called Jazeb. 

the period in which the book of Chronicles, or at leaft this V. 11. Chelub . Here is a third Chaleb, or Chelub, called 
portion of it, was compiled ; which muft have been thirteen the brother ex father of Shuha: but as no mention is made 
generations after the Babylonilh captivity. of his father, fomething muft have dropt out of the text. 

Ch. iv. ver. 5. Afhur Abi-Thekoa, The pofthumous fon See c. r. 

of Hezron by Abia. See c. 2. 24. _ V. 12. The men of Recha , i. e. the inhabitants of that 

V* 9. Jabez. or rather Jazeb, according to the etymon place.—After this, there feems to be fomething wanting in 
of his name. It is not plainly faid whofe Ton he was; but the text, namely, who was the father of Kenaz. 

® highly probable that Koz was his father. V. 13. Here alfo fomething is wanting: probably the 

V. 10. That J might be no more forronful. He alludes name Jephuneh. 
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Genealogy from Judah. I CHRONICLES. IV. Genealogy from Simeon. 

U The fons of Othniel were Hathath, f and Meonothai. |—Meonothai begot 
Ophrah... 

Sheraiah begot Joab, who peopled the Vale-of-Artifans; fo called becaufe its 

inhabitants were artifans. 

* ■ • • • • 

15 The fons of Chaleb Ben-Jephuneh were Iru, Elah, and Naam. 

The fons of Elah were Uknaz... 

16 The fons of Jealeleel were Ziph, and Ziphah, and Thiriah, and Afhrael. 

17 The fons of Ezrah were Jether, and Mered, and Hepher, and Jalon.—1| Jether 

18 begot | Miriam, and Shamai, and Iftibah Abi-Efthemoa.—And his wife Judia bore 

Jered Abi-Gedor, and fjeber Abi-Socho, and Jekulhiel Abi-Zanoah.—And thefe 
are the fons of Bathia, Pharaoh’s daughter, whom Mered had for a wife. . * 

19 —And the fons of his wife Hodia, the filler of Naham, || were. 

Abi-Keila, and Garmi Abi-Efthamoa-Amaachathi. 

20 The fons of Shimon were Amnon, Rina Ben-hanan, and Thilon. 

The fons of Iftii were Zoeth, and Ben-Zoeth. 

21 The progeny of Judah’s fon, Shelah, were Er Abi-Lecha, and Laadah Abi- 
Marelha; from whom the families of Beth-Alhbea, who were manufacturers of 

22 cotton: alfo Jokim, and the men of Chozeba j and Joafti and Sharaph, who 

23 fojourned in Moab, but returned to jB^/A-Lehem and Adaberim-Aithikim. Thefe 
were potters, and the inhabitants of Netaim and Gadera: there they refided, em¬ 
ployed by the king, in his work. 

§ 6. Genealogy from Simeon , Jacob's fecond Son. 

24 THE fons of Simeon were || Nemuel, and Jamin, and Jarib, and Zerah, and 

25 Saul;—whofe fon was Shalum ;—whofe fon was Mibfham ;—whofe fon was 

26 Mifhmah j—whofe fon was Hamuel *;—whofe fon was Shimei. 

VARIOUS READINGS. 

V. 14. f vulg. only.—V. 17. || So sep. The prefent text has, and Jhe begot Miriam: which is neither 
Hebrew nor fenfe. Indeed, the whole of verfes 17, 18, and 19, is a jumble of words fo oddly put together, 
that they cannot be made intelligible without violent corrections. See c. r.— V. 19. || Although I follow 
the common reading, Naham , yet I fufpeCt the true reading to be Naam , which is preferved in one ms. ; 
and which I fuppofe to be the Naam mentioned v. 15. See c. R. —V. 24. || The names in Gen. 46. 10. 
run thus : JemueJ, Jamin y Ohad , Jachin y Zochar y and Said. —V. 26- * ivhofe fon ivas Sabud y sep. See c. R. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 14. Something wanting after Ophrah. V. 20. Wanting the parentage of IJJA. 

Ib. Here may have been : Jephuneh begot Chaleb, V. 21. Having enumerated the podcrity of Judah s fons 

V. 15. Here feems to be wanting, Jealeleel. by Thamar, the genealogilt returns to Sbelah; whole pro- 

V. 1 6. Here feems to be wanting, E%rah. g en y is here enumerated in a very confufed manner.-—The 

V. 18. Wanting the names of Bathia’s fons; unlefs the greater part of verfes 22 and 23 is, to me, utterly unin- 

lafl part of the verfe be tranfpofed into the middle of telligible. I have, therefore, contented myfelf with pick- 

v. 17. which Michaclis thinks its proper place. See c. r. ing from our different verfions what I deemed the lead 
V. 19. Wanting the prenomen q $ Abi-Keila y and the pa- exceptionable. See c. R. 
rentage of Shimon, 
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I. CHRONICLES. IV. 


Simeon continued* 


Shimei had fixteen Tons, and fix daughters: but his brethren had not many 27 
children : nor did any of their families multiply like the children of Judah. They 28 
inhabited Beer-lheba, f and Sheba, j and Molada, and Hazar-ftiual, and Balaa, and 29 
Azem, and Tholad, and Bethuel, and Horma, and Ziklag, and Beth-marchaboth, 
and Hazar-Sufim, and Beth-birei, and Shaarim. Thefe, unto the reign of David, 
were their cities j fourteen cities , with their dependent villages. Alfo, Etham, and 32 
En-rimon, and Thochen, f and Ether |, and Aftian; five cities ; with all the vil- 33 
lages around thefe cities, as far as Baala -beer-ramatb. Thefe were their habita¬ 
tions \ and fuch was their genealogical regifter. 

4 - But thefe following , who were regarded as patriarchal chiefs of families, 34 
namely: | Mdhobab, Jamelch, Joafh Ben-Amaziah, Joel, Jehu Ben-Jofibiah-Ben 35 
Seraiah-Ben-Afiel, Elionai, Jaakobah, Jefhohaiah, Afhaiah, Adiel, Jefimiel, Be- 36 
naiah; and Zizah Ben-Sbiphi-Ben-Alon-Ben-Jedaiah-Ben-Shimri-Ben-Shemaiah, 37 
increafing greatly in number, went in queft of paflure for their flocks, as H 
far as the vale on the eaft fide of the entrance into Gedor; where they found 40 
fat and excellent paflure, and a fpacious traft of land ; enjoying tranquillity and 
peace; although the former inhabitants were of the pofterity of Ham. Thofe, then, 41 
above mentioned by name, went, in the days of Hezekiah, king of Judah, and 
fmote the tents and other habitations that were found there; devoted the inhabit¬ 
ants to utter definition, unto this day; and dwelled in their {lead, becaufe there 
they found paflure for their flocks.—Others, of the progeny of Simeon, five hun- 42 
dred men, having for captains, Phelathiah, Neariah, Rephaiah, and Uziel, the fons 
of I£hi, went unto Mount-Seir, and fmote the remainder of the Amalekites that 43 
had yet efcaped the j'word ; and there they dwell unto this day. 


VARIOUS READINGS. 

V. 28. f added from Jofh. 19. 2. where the names of the cities are thus named and arranged ; Beerfheba, 
Sheba j Molada, Zazar-Jhual, Bala, Azem, Eltholad, Bethul, Horma, Ziklag, Beth-marchaboth, Hazar-Sufa, 
Bethleboath, and Sharhuen . See c. r,—V. 32. f from Jofhuah. —V. 34. 4 tranfpofed from v. 38, for the fake 
of perfpicuity. See c. r. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 27. But his brethren . I here ufc this term, not bro¬ 
thers , becaufe I think it relates not to the real brothers of 
Shimei, but to his paterna] relations, of whatever degree, 
according to the latitude of the word brother in the He¬ 
brew language. 

V. 31 & 32. There is an impropriety in the common 
manner of rendering thefe two verfes, which is rc&ified from 
Jofhuah, and accounted for in c. r. According to the 
prefent bad divifion of the text, and perhaps the want of 
two words, Etham and the other cities after it are made 
only villages: although, in the fame verfe, they are called 
cities* Compare Jofh. 19. 7. 

V« 34—38. All thefe were, I think, the pofterity of 
Shimei, mentioned in v. 27. The number here indeed is 
but thirteen, but I fufpedt greatly that the word Ben, de¬ 


noting filiation , has been multiplied without caufe: and it 
is twice wanting in one of Kennicott*s mss. At any rate, 
I am perfuaded that thefe were the pofterity of Shimei: 
and that the laft Ben, before Shemaiah (which I take to be 
the fame name with Shimei, in v. 37, fhould be written 
Beni, and rendered the fons or progeny of. See c. R. 

V. 40. Although , flee. This feems to be inferted by the 
hiftorian to juftify the conduct of the Simeonites, who on¬ 
ly deftroyed, on this occafion, a race devoted to deftruc- 
tion, as being a part of the Chanaanite pofterity of 
Ham, hitherto left in the quiet pofleflion of their original 
abode. 

V. 41. Unto this day. Some tranflators place thefe words 
at the end of the verie; and render, qs they fiill do : and 
perhaps this is their proper place. 
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Gcnealogia from I CHRONICLES. V. Reuben and Gad. 


§ 7. Genealogy from Reuben , Jacob's frjl-born Son, &c. 

* THE fons of Reuben, the firft-born of Ifrael (for the firft-born he was, al¬ 
though, becaufe he defiled his father’s bed, his birth-right was given to || the fons 
of Jofeph, | the fon of Ifrael, yet fo as not to be genealogically reckoned the firft— 

2 born: for, although the birth-right was Jofeph’s, yet Judah, being braver than his 

3 brothers, had the chieffhip over him).—The fons of Reuben, then, the firft-born 

of Ifrael, were Hanoch,. and Phallu, and Hezron, and Charmi. 

4 .—The fon of || Joel was Shemaiah ;—whofe fon was Gog 

5 whofe fon was Shlmeirwhofe fon was Michah;—whofe fon was Reaiah ;—whofe 

6 fon was Baal ;—whofe fon was Beerah, whom Thiglath-philefer, king of AfTyria, 

7 took away captive : he was then chief of the Reubenites.—And his brethren, when 
their families were genealogically reckoned, were Jeiel, the chief, and Zachariah, 

8 and Belah Ben-Azaz Ben-Shemah Ben-Joel, who inhabited all the country from 

9 Aroer to Nebo and Baal-meon, on the wejl; and on the eaft unto the entrance of 
the wildemefs that borders on the Euphrates. For, their cattle having greatly mul- 

10 tiplied in the land of Gilead, they, in the days of Saul, made war on the Agaraites: 
and thefe falling by their hands, they dwelled in their homes, throughout all the 
eaft of Gilead. 

11 Contiguous to them, in the land of Bafhan, unto Salchah, dwelled the chil- 

12 dren of Gad. Of thefe Joel was the chief; and, next to him , Shapham, and Jaanai, 

13 and Shaphat; all in Bafhan. Their brethren, of the fame patriarchal houfe, were 
Michael, and Mefhulam, and Shebah, and Jorai, and Jachan, and Ziah, and [) He- 

14 ber; feven. Thefe were the progeny of Abihail, Ben-Huri, Ben-Jaroah, Ben- 

15 Gilead, Ben-Michael, Ben-Jefhifhai, Ben-Jahdo, Ben-Buzahi, Ben-Abdiel, Ben- 

16 Guni, a patriarchal chief. They inhabited Gilead, and Bafhan, with its depend- 

17 encies, and all the outlets of Sharon, on their boundaries.—All thefe were genea¬ 
logically reckoned in the days of Jotham, king of Judah, and of Jeroboam, king 

18 of Ifrael ; when, of the children of Reuben and of Gad, and of the half tribe of 

VARIOUS READINGS. 

CH. V. ver. 1. |] to Jofeph, syr. arab. fome copies of sep. with 7 mss. See c. r. —V. 4. II Charmi, syr. 

arab.— V. 13. || Hebed, feveral mss. and shp. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. v. ver. I. Tet fo. Sec. That this is the true mean- Joel. See c. r. 
ing of the text I have endeavoured to fliew clearly in c. r. V. ix. He joins the Gadites, and half of the Manalutes, 
The primogeniture had two privileges annexed to it: a to the genealogy of Reuben, becaufe they inhabited the 
double portion of goods, and the patriarchal chieffhip. fame country, beyond the Jordan. 

Both thefe naturally belonged to Reuben; but were divi- V. 15. Ben-Buzahi. I make Buzahi but one name, 
ded by his injured father between Jofeph and Judah. Of thofe tranflators who divide Ahi from Buz, feme make 

V. 3. Here fomething is wanting, unlefa we follow the the former ftill a proper name: others render it the brother 
Svriac reading, which connefts the chain. Perhaps the of See c. r. 
jchafm fhould be thus filled up : The fon of Charmi was 
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Genealogy from Levi, through J CHRONICLES# VI. the Line of High-P'riejlt. 


Manafleh, there were forty thoufand feven hundred and fixty valiant and warlike 
men, men fit to wear buckler and fword, or to fhoot with the bow; who went 
out to war, and made war upon the Hagarites, and their allies, the Jethurites, 
Nepheflutes, and Nodabites ; but all thefe were delivered into their hands : for, 
during the battle, they invoked God, and he was favourable to them, becaufe they 
put their truft in him. Of their enemies cattle they carried away fifty thoufand 21 
camels, two hundred and fifty thoufand fheep, and two thoufand afles; with an 
hundred thoufand Haves. Many alfo fell flain in battle ; for the war was from 22 
God. And they dwelled in their Head until the captivity. 

The children of the half tribe of Manaflez inhabited the land from Bafhan unto 23 
Baal-hermon, and Shenir, and Mount Hermon *: they were very numerous: 

and thefe were their patriarchal chiefs :.and Epher, and Ifhi, and 24 

Eliel, and Azriel, and Jeremiah, and Hodaviah, and Jahdiel. All thefe patri¬ 
archal chiefs -were men of great valour and celebrity : but they abandoned the God 25 
of their forefathers, and worfhipped the gods of the people of the land, whom 
God had deftroyed on their account. So the God of Ifrael ftirred up againjl them 26 
Phul and Thiglath-phalefer, kings of Aflyria : and thefe carried away, into captivity , 
the Reubenites, the Gadites, and the half tribe of Manaflez; and brought them 
unto Hala and Habor, and unto the river Gozan, where they remain unto this day* 

§ 8. Genealogy from Levi, through the Line of High-Priejls , down to the Captivity . 

THE fons of Levi were Gerihon, Koath, and Merari. 1 

The fons of Koath were Amram, Izhar, Hebron, and Uziel.—The progeny 2 
of Amram were Aaron, and Moses, and || Mary. —The fons of Aaron were 3 
Nadab, Abiu, Eleazar, and Ithamar,— Eleazar begot Phinehas ;— Phinehas 4 
begot Abifliuah ;— Abishuah begot Buki;— Buki begot Uzi;—Uzi begot Ze- J 
raiah ;— Zeraiah begot Meraioth ;— Meraioth begot Amariah ;— Amariah 7 
begot Ahitub; Ahitijb begot Zadoc ;— Zadoc begot Ahimaaz ;— Ahimaaz | 
begot Azariah ;— Azariah begot Johanan ;— Johanan begot Azariah, the fame 10 
* who performed the prieft’s office in the temple of Solomon.— Azariah begot u 
Amariah ;— Amariah begot Ahitub;— Ahitub begot Zadok;— Zadok begot 12 

VARIOUS READINGS. 

V. 23. * and to Lebanon } SEP. See c. R. — CH. VI# ver. 2. || al. Miriam. —V . lO. # Azariahy syr. ARAB. 

and i ms* 

explanatory notes. 

V# 20. And their allies , &c. I think, with Houbigant not a new chapter; and ch. 6* begins only at ver. 16. I 
and Dathe, that this is the true meaning; and that two follow the divilion of our common verlion, which is that 
Hebrew words have been disjoined from v. 19. and badly of the Polyglott. 

added to v. 12. See c. r. V. 10. Johanan. Suppofed to be the father of Joiadah. 

V. 23. A name feems to be wanting here. 2 Kings, 11. 4. 

V. 26. Compare 2 King6, 15. 19, 29; and 17. 6, and V. 11. Amariah. Suppofed to be the fame with Uriah 
*8. # of 2 Kings, 16. 10. 

Ch. vi. ver, 1. In the common Hebrew editions this is 
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Shalum ;— Shalum begot Hilkiah;— Hilkiah begot Azariah;— Azariah be¬ 
got Sheraiah ;— Sheraiah begot Jehozadah, who went into captivity when the 
Lord caufed a migration of Judah and Jerufalem, by the hand of Nebuchadnezar. 

§ 9. General Genealogy from Levi , unto the Reign of David . 

THE fons of Levi were Gerlhon, Koath, and Merari. 

The names of the fons of Gerlhon were thefe : Libni and Shimei. 

The fons of Koath were Amram, Izhar, Hebron, and Uziel. 

The fons of Merari were Mahli and Mulhi.—Such were the Levitical families, 
according to their progenitors. 

From Gerlhon the lineal defcent was this: his firjl-born fon was Libni;—whofe 
fon was Jahath ;—whofe fon was Zimah ;—whofe fon was Joafh ;—whofe fon was 
Ido ;—whofe fon was Zerah ;—whofe fon was Jeathrai. 

The lineal progeny of Koath : f whofe fon was Izhar ; | —whofe fon was * Ko- 
rah;—whofe fon was * Abiafaph ;—whofe fon was Afir ;—whofe fon was Tha- 
hath;—whofe fon was [I Uriel;—whofe fon was I Uziah ;—whofe fon was 


|| Saul ;— 
Ahimoth 
Nahath 
Elkanah ; 


whofe fon was Elkanah ;—-whofe fon was Amafai;—whofe fon was 
whofe fon was Elkanah ;—whofe fon was |j Zophai;—whofe fon was 
■whofe fon was 


Eliab ;—whofe fon was Jeroham ;—whofe fon was 
f vrhofe fon was Samuel. | 

The fons of Samuel were f Joel, the firft-born ; and Abiah, the fecond. 

The lineal progeny of Merari : whofe fon was Mahli ;— whofe fon was Libni;— 
whofe fon was Shimei;—whofe fon was Uzi;—whofe fon was Shimeah ;—whofe 
fon was Hagiah ;—whofe fon was Afaiah. 

The following were thofe whom David fet over the fmging-fervice, in the houfe 
of the Lord, after the ark repofed there : who miniftered, by finging before the ta¬ 
bernacle, or convention tent, until Solomon builded the houfe of the Lord in Je- 


VARIOUS READINGS. 

V. 22. f SEP. and p. p. v. 37. Ib. ♦ was Aminadab whofe fort* Reje£ted as an interpolation.— 
V. 23. * was Afir whofe fon was Elkanah ;— whofe fon • Reje£ted alfo as an interpolation. See c. R. 
and the note below.—V. 24. || al. Zephaniah. Ib. |[ al. Joel. Ib. || al. Azariah*—V* 25. || So I read, with 
the more antient editions of sep. and agreeably to p. p. v. 35. The prefent reading is literally this: The 
fons of Elkanahy Amafai and Ahimoth : Elkanah ; The fons of Elkanah.— V. 26* || al. Zuph . Ib. |) al. Thoah •— 
V. 27. || al. Eliel. Ib. f sep. ald. and compl. with p. p. v. 33.— V . 28. f syr. arab. and the two oldeft 

editions of sep. with p. p. 1 Sam. 8. 2. See c. R. 


V. 22. The lineal progeny , &c. The hiftorian refumes 
each of the three branches of the Levitical families in a 
direft line. In removing a part of the confufion that is 
vifible in thia genealogy, I have been chiefly guided by the 
line of filiation in verfes 33—38, corroborated by all the 
antient verfions. See c. r. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 29. This is a veiylame genealogy; nor have we any 

helps to fupply its chaims. . 

V. 31. In the houfe of the Lord / 1. e. the tent which 

David prepared for the reception of the ark, when it was 
removed from Obcd-Edom’s. See ch, 16. 1. and 2 Sam. 

6. 12, See. 

rufalem ; 
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*The Levites who were I CHRONICLES. VI. Singers and Mufician$. 

rufalem; and who, according to their refpedtive ranks, attended in their office. 
Thefe are they who, with their Tons, thus attended : 33 

Of the progeny of Koath, Hem AN, the chief finger ;—the fon of Joel; — the 
fon of Samuel;—the fon of Elkanah ;—the fon of Jeroham ;—the fon of Eliel;— 34 
the fon of Thoah;—the fon of Zuph ;—the fon of Elkanah;—the fon of Ma- 35 
hath ; — the fon of Amafai;—the fon of Elkanah ;—the fon of Joel;—the fon of 36 
Azariah the fon of Zephaniah the fon of Thahath ;—the fon of Afir ;—the 37 
fon of Ebiafaph ;—the fon of Korah ;—the fon of Izhar; — the fon of Koath j — 38 
the fon of Levi. 

His kinfman, who attended at his right hand, was Asaph ;—who was the fon 39 
of Barachiah;—the fon of Shimeah : —the fon of Michael; — the fon of Baafeiah; — 40 
the fon of Ethni;—the fon of Zerah ;—the fon of Adaiah the fon of Ethan ;— \\ 
the fon of Zimah ;— the fon of Shimei ;— the fon of Jahath ;— the fon of Ger- 43 
flion ;—the fon of Levi. 

Their kinfman, who attended at his \_Heman s~\ left hand (of the progeny of 44 
Merari), was Ethan;— the fon of Kiftii; — the fon of Abdi; — the fon of Ma- 
luch ;—the fon of Hafhabiah ;—the fon of Amaziah ;—the fon of Hilkiah ;—the ££ 
fon of Amzi;—the fon of Bani;—the fon of Shamer;—the fon of Mahli;—the 47 
fon of Mufhi;—the fon of Merari;—the fon of Levi. 

Their brethren, the other Levites, were appointed to all forts of fervice about 48 
the tabernacle of the houfe of God. 

But Aaron, and his progeny only^ offered facrifices upon the holocauft-altar; 49 
and incenfe upon the incenfe-altar; did all that was to be done in the fan£tuary; 
and made atonements for the children of Ifrael, according to all that Mofes, the 
fervant of the Lord, had given in command.—Now thefe were the progeny of 50 
Aaron: his fon was Eleazar ;—whofe fon was Phinehas ;—whofe fon 
was Abishuah ;—whofe fon was Buki ;—whofe fon was Uzi;—whofe fon was 51 
Zeraiah ;—whofe fon was Meraioth ;—whofe fon was Amariah; —whofe 52 
fon was Ahitub ;—whofe fon was Zadok ;—whofe fon was Ahimaaz. . . 53 

The dwelling-places, J. that />, the cities and their fuburbs, which the children ^ 
of Ifrael gave to the Levites, | according to the order of their lots, were thefe: 

VARIOUS READING. 

V. 54. 4 - v. 64. tranfpofed hither. See the note below, and c. r. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 39. His kinfman , lit. his brother . But it has elfe- V. 53. For the continuation of this genealogy, fee 
where been remarked, that the Hebrew word has a very v. 9—15- 

wide fignification, and denotes not only any kinfman or re- V. 54. The text, throughout the reft of this chapter, 
lation, but any companion, aflociate, or colleague: and is not only confufed, corrupted, and defective, but mifer- 
perhaps this laft term might here bemoft proper. ably disjointed. With the afliflance of Jofhuah, fome ne- 

V. 47. It is to be noted, that both thefe two laft genea- ceflary tranfpofitions, and a very few corrections, I have en- 
. logies feem to be defective, as they are traced through on- deavoured to reftore it to order and intelligibility. See the 
ly thirteen generations; whereas the genealogy of Heman various readings, and c. r. 
reaches to twenty-one. 
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55 Of the Koathite families (for theirs was the f firft lot), the children of Aaron 

65 4 - had given to them, by lot, out of the tribes of the children of Judah, of the chil¬ 
dren of Simeon, and of the children of Benjamin, the cities hereafter mentioned : 

56 namely ;—in the land of Judah, Hebron, with its furrounding fuburbs:—but the 

57 fields and villages of that city were given to Chaleb Ben-Jephuneh.—To the chil- 
den of Aaron then were given, out of the cities of Judah, and of Simeon , Hebron, 
a city of refuge, with its fuburbs ; Libna, with its fuburbs j Jathir, with its fuburbs; 

58 Efhthemoa, with its fuburbs; || Hilen, with its fuburbs ; Debir, with its fuburbs ; 

59 Afhan, with its fuburbs; j* Juta, with its fuburbs; | and Beth-lhemefti, with its 

60 fuburbs.—And, out of the cities of the tribe of Benjamin, j - Gibeon, with its fuburbs; | 
\\ Geba, with its fuburbs ; || Alemeth, with its fuburbs; and Anathoth, with its 

61 fuburbs.—All their cities, according to their families, were thirteen cities.—But to 
the reft of the Koathite families, of the tribe of Levi , ten cities were given, by lot, 
out of the inheritance of f the tribes of Ephraim and Dan, and of | the one half-tribe 

66 of Manafieh.— j. Out of the inheritance of the tribe of Ephraim, they had given to 

67 them the cities || of their lot; | Sichem, a city of refuge in Mount Ephraim, with 

68 its fuburbs ; Gezer, with its fuburbs; |j Jokmeam, with its fuburbs; and Beth- 
horon, with its fuburbs.— f Out of the inheritance of the tribe of Dan, they had 

69 Eltheka, with its fuburbs ; Gibethon, with its fuburbs ; | Ajalon, with its fuburbs ; 

70 and Gath-rimon, with its fuburbs.—And, out of the inheritance of the half-tribe 
of Manafieh, they had || Aner, with its fuburbs ; and || Bileam, with its fuburbs.— 
j' All thefe cities were given to the refidue of the Kohathite families, ten cities, 
with their fuburbs. | 

62 f To the children of Gershon, according to their families, were given thirteen 
cities, out of the inheritances of the tribes of Ifiachar, Alher, and Naphthali, and 

71 out of the other half-tribe of Manalfeh.—Out of the half-tribe of Manafleh, the 
progeny of Gerihon had Golan in Balhan, j' a city of refuge, | with its fuburbs; 

72 and ^^-Alhtaroth, with its fuburbs.—Out of the tribe of Iffachar, they had || Ke- 

73 defti, with its fuburbs; Daberath, with its fuburbs; || Ramoth, with its fuburbs; 

7 4 and || Anem, with its fuburbs.—Out of the tribe of Alher, they Zw^Milhal, with 

75 its fuburbs; Abdon, with its fuburbs; || Hukok, with its fuburbs; and Rehob, 


VARIOUS READINGS# 

V. 55. f Supplied from svr. and Jofhuah 21. 10. Ib. 4 - 65. tranfpofed hither.— V. 58. || Ho/on in Jofh.— 

V. 59. f Supplied from Jofh. 21. 16.—V. 60. + Supplied from Jofh. 21. 17- lb. H Gahaa m Jofh. 
Ib.tl al. Almotu— V. 61. + Supplied from Jofhuah. V. 62. is to be found after v. 70 —\ Verfes 66—70 tranf¬ 
pofed hither, as to their proper place. Comp. Jofh. 21. 20-26.-V. 66 . || This reading is that of one ms. 
only ; yet I am perfuaded it is the true one. The rest have of their boundaries. See c. R.— V. < 58 - II It 
is Kibzaim in Jofh. Ib.f fupplied from Jofh.—V. 70. || It is Thaanach in Jofh. Ib. li It is Beth-Jhean va 
Jofh. See c. R. Ib. f fupplied from Jofh.—V. 62. | tranfpofed.—V. 71. f fupplied from Jofh.—V. 72. 
|j Kijhon in Jofh.—V. 73. II Jarmuth ill Jofh. Ib. || En-ganim in Jofh.—V. 75. II Heliath in Jofh. 
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with its fuburbs.—And, out of the tribe of Naphthali, they had Kedelh in Galilee, 76 
•j- a city of refuge, | with its fuburbs ; j| Haraon, with its fuburbs; and || Kirja- 
tliaim, with its fuburbs. 

| To the remainder of the Levites , the progeny of Merari, were given twelve 63 
cities; out of the cities of the tribe of Reuben, and of the tribe of Gad, and of the 
tribe of Zebulon.—Out of the cities of the tribe of Zebulon, the progeny of Me- 77 
rari had given to them || Ritnon, with its fuburbs ; Thabor, with its fuburbs. . . 

.—And, on the other fide of the Jordan, over againjl Jericho ; that is, 78 

on the eaft fide of the Jordan, out of the cities of the tribe of Reuben, they had 
Bezer in the wildernefs, a city of refuge , with its fuburbs ; Jahaza, with its fuburbs ; 
Kedemoth, with its fuburbs; and Mephaath, with its fuburbs.—And, out of the ll 
cities of the tribe of Gad, they had Ramoth-in-Gilead, a city of refuge , with its 
fuburbs; Mahanaim, with its fuburbs; Heihbon, with its fuburbs; and Jazer, 81 
with its fuburbs. 

§ 10. Genealogy from IJfachar . 

THE fons of Issachar were Tholah, Phuah, Jafiiub, and Shimron ; four.— 1 

The fons of Tholah were Uzi, Rephaiah, Jeriel, Jafhmai, Ibfam, and Samuel : 2 

thefe were patriarchal chiefs, from Tholah, valiant men in their generations, whofe 
progeny , in the days of David, amounted to twenty thoufand and fix hundred 
men.—The fon of Uzi was Izraiah; and the fons of Izraiah were Michael, Oba- 3 

diah, Joel, and Ifhiah ; five: all patriarchal chiefs, who, according to their genea- 4 

logies and paternal kinihips, had, in the days of David, a progeny of valiant and 
warlike bands, to the amount of thirty-fix thoufand: for thofe patriarchal chiefs 
had many wives and fons.—Their brethren, of all the other families of Iflachar, 5 
reckoned according to their genealogies, were, in all, eighty-feven thoufand valiant 
men. 

§ II. Genealogy from Benjamin , and from Naphthali. 

THE fons of Benjamin were Belah, Becher, and Jediael; three.—The fons f 
of Bela were Ezbon, Uzi, Uziel, Jerimoth, and Iri; five: patriarchal chiefs, men 

of 

VARIOUS READINGS. 

V. 76. j- Supplied from Jofh. Ib. || Hamoth-dor in Jofh. Ib. || Kartan in Jofh. — V. 6 3. J tranfpofed.— 

V. 77 * II Here is a deficiency of two cities : and even the two that are named differ from thofe in Jo- 

Ihuah; where the four cities are called Joktuam, Karta , Dimna , and Nohalal. 


V. 78. A city of refuge. Thefe words, both here and 
in v. 80, are added, from Jofhuah, and Yery probably flood 
once in the text here. 

Ch. vii. ver. 2. The font of Tholah. Thefe might not 
be all, or any of them, the immediate fons of Tholah, but 
might be defendants in any other degree. Apply this 


£A.ri.ANATORY NOTES. 
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remark to the next verfe. 

V. 5- Their brethren i i. e. the progeny of Phuah , Ja- 
Jhub , and Shimron. The whole number is 143,600 ; where¬ 
as, in the mufter made by Mofes, they were only 64,301. 

V. 6, Here we have a genealogy from Benjamin j which 
is not only confufed and corrupted, like fome others, but 

totally 



Genealogies from I CHRONICLES. VII. Manajeh and Ephraim. 

of great valour ; whofe progeny, in the days of David , reckoned according to their 

8 genealogies, were twenty-two thoufand and thirty-four.—The Tons of Becher were 
Zemirah, Joafli, Eliezer, Elionai, Omri, Jerimoth, Abiah, Anathoth, and Alameth : 

9 all thefe were Tons of Becher ; patriarchal chiefs, who/? progeny , according to their 

genealogies, amounted to twenty thoufand and two hundred valiant men._ 

10 The fon of Jediael was Bilhan; and the Tons of Bilhan were Jehufli, Benjamin, 

11 Ehud, Chanaanah, Zethan, Tharlhilh, and Abiftrahar: all thefe were Tons of Je¬ 
diael ; patriarchal chiefs, who {e progeny were feventeen thoufand and two hundred 

12 valiant, warlike men.—Shuphim and Huphim were the fons of || Ir._Hufhim 

was the fon of || Aher. 

13 The fons of Naphthali were Jahziel, Guni, Jezer, and Shalum; born of 

Bilha. 


§ 12. Genealogy from Manajfeh , and from Ephraim . 

14. THE fons of Manasseh were Afhriel, whom his || Syrian concubine bore to 

15 him; and Machir Abi-Gilead, whom.bore to him. Machir took for a 

16 wife Maacha, filler to Huphim and Shuphim * : and Maacha, the wife of Machir, 
bore a fon, whom fhe called Pherelh: and the name of his brother was She- 

17 relh: whofe fons were Ulam and Rakem. The fon of Ulam was Bedan.—Thefe 

18 were the Gileadites, the defendants of Machir, the fon of Manalfeh.—His filler 

19 Hamoleketh bore Ifhod, and Abiezer, and Mahalah.—The fons of Shemidah were 
Ahian, and Shechem, and Aniam. 

20 The fon of Ephraim was Shuthelah j—whofe fon was || Bered ;— || whofe fon 

21 was Thahath j j—whofe fon was Eladah ;—whofe fon was || Thahath \—whofe fon 

VARIOUS READINGS. 

CH. VII. ver. 12. || or Iri. Ib. || Suppofed to be the fame with Ahiram. —V. 14. || Edomite , 2 mss. which 
SYR. and ARAB, fecm to favour. See c. R.—V. 15. # And the fecond was Zalaphahad : and Zalaphahad had 
daughters. How this fragment got in here it is impolTible to fay; but this is not furely its place: nor does 
it appear to be connefted with any part of the genealogy. Compare Joih. 18. 3; and fee c. R.— 
V. 20. U This feems to be the fame with Becher in Num.; and syr. and arab. have Becher here. See 

c. R. Ib. || Wanting in 4 mss. Ib. || Ahath y syr. Saath , sep. vat. 

EXPLANATORY NOTES. 

totally inconfiftent with that in the next chapter ; and defective, his only fon. 

partly with that in Gen. 46. 21 ; and Numb. 26. 38.—I V. 13. Here again i9 a ftrange chafm. 

itrongly fufpeft that the genealogy from Dan originally V. 15. Without faying, with Le Clerc, that the man 

ftood here, where we naturally look for it, before that from who finds no corruption here mud be a blockhead, I fhall 

Naphthali: and indeed one name, at leaft, belonging to content myfelf with faying, that he mutt be a flrong 

Dan flill remains, amidft the heap of confuiion that fur- ftickler indeed for the integrity of the Hebrew text. Some 

roundp it. See c. R. of the diforder I have removed by very /light alterations. 

V. 11. Combining the three fums together, we find See c. R. _ 

them 59,434: although, in the time of the Judges, they V. 19. Shemidah. Whofe fon Shemidah was we are 
had been reduced to 600. See Jud. 20. 47. left to guefs. Some fuppofe him to be the fon of Gilead. 

V. 12. Hufhim. We learn from Numb. 26.42. that Hia poiterity feem to have been fettled on the weft fide of 
Hufhim was the fon of Dan : and, if the text the^c be not the Jordan* and to have compofed one half of the tribe. 
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Genealogy from I CHRONICLES. VII. Ephraim anJ After. 

was Zabad ;—whofe Tons were Shuthelah, Ezer, and Elead ; who were flam by the 
men of Gath, the natives of that land, becaufe they came to take away their 
cattle.—Their father Ephraim mourned them many days: but his brethren 22 
came to comfort him; and he again cohabited with his wife, who conceived and 23 
bore a fon, whofe name || he called Beriah [in calamity ], becaufe his houfe was 
then in calamity; whofe daughter, Shera, builded the nether and the upper Beth- 24 
horon, and Uzin-Shera. His fon was Rephah || whofe fon was | Refheph ;— 25 
whofe fon was Thelah ;—whofe fon was Thahan;—whofe fon was Laadan ;— 26 
whofe fon was Amihudj—whofe fon was Elifhamah;—whofe fon was Nun;— 27 
whofe fon was Jolhuah.—Their pofleflions and habitations were Bethel, with its 28 
dependent villages; and, eaft ward of Bethel \ || Naaran ; and, weft ward, Gezer, with 
its dependent villages: alfo Sichem, with its dependent villages, as far as [| Gaza, 
and its dependent villages. And, in the boundaries of the children of Manaffeh, 29 
were Beth-Shean, with its dependent villages; Thanaach, with its dependent vil¬ 
lages ; Megido, with its dependent villages ; and Dor, with its dependent villages.-*— 

In thefe towns and villages dwelled the children of Jofeph, the fon of Ifrael. 

§ 13. Genealogy from AJher . 

THE fons of Asher were Jimnah, Ifliuah, Ifhui, and Beriah. Serah was their 30 
After.—The fons of Beriah were Heber, and Malchiel Abi-birzavith.—Heber begot 
Japhlet, and Shomer, and Hotham; and their After Shua.—The fons of Japhlet 33 
were Phafach, and || Bamael, and Afluiath : thefe were the fons of Japhlet.—The 34 
fons of Shomer, || his brother, were Roegah, Jehubah, and Aram: and the fons 35 
of his brother [| Helem were Zophah, Jimnah, Shelifh, and Aamal.—Xhe fons of 36 
Zophah were Suah, and Harnapher, and Shual, and Beri, and Imrah, and Bezer, 37 
and Hod, and Shatnah, and Shilfhah, and || Jether, and Beerah.—The fons of 38 

VARIOUS READINGS. 

V. 23. 11 Jhe y 4 MSS. with syr. and chald. —V. 25. [| So 10 mss. The REST ^and. See c. R. —V. 28. |] al. Naa- 

rath. Ib. || A great number of mss. and printed editions have Ajah. See c. R _V. 33. || Chamael , vulg. and 

1 ms. perhaps 2. See c. R.— V. 34. |[ So I render, by disjoining a letter from the beginning of one word 
and adding it to the preceding word. Others make the words bis brother a proper name, Abi , as if he 
were one of Shomer’s fons. See c. R. — V. 35. || The fame, I believe, with Hotham of v. 32.— V. 37. 

|| al. Jetkran. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 21. Becaufe they came to take away their cattle. This Ephraim. See c. r. 
expedition, according to the Chaldee paraphraft, happened V. 24. Whofe daughter, See. Not probably his imme- 
thirty years before the departure of the Ifraelites from diate daughter, but fome notable female of his progeny, 
Egypt. They were accompanied, according to the fame who repaired or fortified the cities here mentioned. See 
paraphraft, with a great army. c. a. 

V. 22. Their father , i. e. if this genealogy be juft, their V. 29. In the boundaries ; not by the boundaries: which 
progenitor fix degrees back : a thing not very probable, makes the reader imagine that the towns after mentioned 
But fuch is the jumble of names in the whole chapter, that belonged to the tribe of Ephraim ; whereas they belonged 
one would imagine they had been thrown together by to the Manaffites. Compare Jolh. 17. n. 
chance. Zabad ftiould probably be read here inftead of 
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from Benjamin. 


39 Jether were Jephuneh, Phifphah, and Arab.—The Tons of || Olah were Arab, and 

40 Haniel, and Reziah.—All thefe were the defendants of Afher, patriarchal and 
principal chiefs j men of Angular valour ; wh ofe pojlerity when reckoned, in the 
days of David\ amounted to twenty-fix thoufand warlike men. 


§14. Another Genealogy from Benjamin . 


I BENJAMIN begot Belah, his firft-born ; Alhbel, the fecond; Aharah, the 

3 third; Nohah, the fourth; and Raphah, the fifth.—The Tons of Belah were 

4 || Adar, and Gerah, and Abihud.— The fons of Abihud were Abifhuah, Naaman, 

| || Ahiah, Gerah, || Shephupam, and Huram: thefe were the fons of || Abihud, 

7 patriarchal chiefs of the inhabitants of Geba, whom Naaman, Ahiah, and Gerah, 
removed to Manahatb, Gerah , who removed them, begot Uzah, Ahihud, and 

8 Saharaim.— Saharaim , after difmifling his two frf wives, Hufhim and Baara, 

9 begot, in the land of Moab, of his wife Hodefha, thefe fons; Jobab, and Zibiah, 

10 and Melhah, and Malcham, and Jeuz, and Shachiah, and Mirmah: thefe his fons 
I, were patriarchal chiefs.—Of Hufliim he had begotten Abitub and Elphaal.—The 

fons of Elphaal were |j Eber, and Milham, and || Shamed; who builded Ono, and 
13 Lod, with its dependent villages; alfo Beriah and Shemah, who were patriarchal 
chiefs of the inhabitants of Ajalon; whence they drove the inhabitants of Gath.—- 
\\ Ahioh, Shalhak, Jerimoth, Zebediah, Arad, Ader, Michael, Ifphah, and Johah, 
IJ were the fons of Beriah.—Zebadiah, Mefhulam, Hezeki, Heber, Ilhmerai, Jezliah, 

II and Jobab, were the fons of Elphaal.—Jakim, Zichri, Zabdi, Elienai, Zilthai, 
H Eliel, Adaiah, Beraiah, and Shimrath, were the fons of || Shemah. — Ifhphan, 

lj Heber, Eliel, Abdon, Zichri, Hanan, Hananiah, Elam, Anthothiah, Iphedaiah, 

% 

** and Phenuel, were the fons of Shalhak.—Shamlherai, Shehariah, Athaliab, Jare- 

28 Ihiah, Eliah, and Zichri, were the fons of Jeroham.—Thefe, according to their 

29 genealogies, were patriarchal chiefs ; chiefs who dwelled at Jerufalem. — At Gi- 

beon 


VARIOUS READINGS. 

V. 39. II For Olah I believe we Ihould read Arab, and for Arab Olah. See c. R.— CH. VIII. ver. 3. || al. Arad. 

_V. 4. |l Ahoah .—V.j. al. || Shupham , and Shephupham. —V. 6. || al. Ehud. See c. R. —V. 12. || bbed . 

Ib. |! al. Shamer. — V. 21. || al. Shitni. 


EXPLANATORY NOTES. 


Cb. viii. On comparing this genealogy with that in the 
laft chapter, and with thofe in Genefis and Numbers, one 
is loft in a labyrinth, without a clue to get out. By 
taking fome little liberties with the text in this chapter, I 
think I have made it more clear and confiftent. Tnis will 
1 know by fome be deemed temerity ; but this I null have 
done, or made my author fpeak nonfenfe. The few addi¬ 
tions Ere in Italic: and the variations from theprefent ver- 
fion are juftified in c. r. 


V. 7. Gerah, who removed them, i. e. He was at the head 
of this colony. Some think that not Gerah, but Abihud 
or Ehud, is here to be underftood. 

V. 12. Who builded Ono; i. e. repaired it; or perhaps 
better, peopled it : for he wa6 not the founder of Ono. 

V. 16. The fons ; i. e. the descendants : for many of 
thefe lived, moll probal ly, in the days of David. 

V. 28. Who dwelled at Jerufalem . Jerufalem was com- 
pofed of Judahites, Levitts, and Benjaminites; befides, no 
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doubt. 
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1 CHRONICLES. IX. 


Benjamin continued. 


beon dwelled f Jehiel Abi-Gibeon, whofe wife’s name was Maacha.—His Tons 3* 
were Abdon, his firft-born; and Zur, and KiQi, and Baal, and Nadab, f and Ner, | 
and Gedor, and Ahio, and Zachariah, f and Mikloth. | And Mikloth begot \\ 
|| Shimeali. Thefe loft alfo dwelled with their brethren at Jerufalem, contiguous 
to their brethren. 

Ner begot Kifli ; —Kifh begot Jonathan, and Malchifhuah, and Aminadab, and 33 
|| Ifhbael.—The fon of Jonathan was || Meribaal: and Meribaal begot Michah.— 34 
The fons of Michah were Phithon, and Melech, and Thareah, and Ahaz.—Ahaz 
begot || Joiadah ;—Joiadah begot Alemeth, Azamoth, and Zimri.—Zimri begot 
Mozah.—Mozah begot || Bineah : whofe fon was || Rephaiah; whofe fon was 37 
Eleafah; whofe fon was Azel.—Azel had fix fons, whofe names were thefe : Az- 38 
rikam, || Bocheru, Ifmael, Sheraiah, Obadiah, Hanan. All thefe were fons of 
Azel.—The fons of Ehek, his brother, were Ulam, his firft-born; Jeufh, the 39 
fecond; Eliphalet, the third.—The fons of Ulam were moft valiant men, and had 40 

many fons, and grand-fons ; an hundred and fifty.-All thefe were the progeny 

of Benjamin. 

Thus were all the Ifraelites reckoned by genealogies: and, lo ! thefe were found 1 
written in the regifters of the kings of Ifrael and Judah ; when the Judahites were, 
on account of their tranfgrelfions, removed to Babylon. 


§ 15. fhe firjl who reinhabited the Land of Judea after the Captivity ; and particularly 

thofe who reftded at Jerufalem . 

NOW the firft who, after the captivity , dwelled again in their own pofTeflions, 2 
and in |j their own cities : Ifraelites, | priefts, Levites, and Nethanites, were thefe.— 


VARIOUS READINGS. 

V. 29. f Added from ch. 9. 35.—V. 30. f sep. See c. R. —V. 31. f from ch. 9. 37.—V. 32. || al. Shimeam.— 
V. 33. || al. JJbbo/heth.—V. 34. || al. Mephibojheth. —V. 36. || al. fadah and Jarah. —V. 37. || al. Chineah. 
Ib. || al. Rephah .—V. 38. || his firfl-born , sep. ; and fo the Hebrew word may be rendered : but then a 
name is wanting; unlefs with the fame sep. we read Afah after Hanan . See c. R. —CH. IX. ver. 2. || the 
cities of Ifrael } were the , sep. and 1 ms. ; and indeed I know not if this be not the true reading. See c. R. 


EXPLANATO 

doubt, the chiefs of other tribes who occafionally refided 
there, before the divifion of the kingdoms. 

V. 29. I have here incorporated the ten laft verfes of 
ch. ix. which are indeed a mere repetition, with fome bet¬ 
ter various readings, as marked above. 

Ch, ix. ver. 1. The words in Italics were, I fufpe<£t, 
originally in the text. At any rate, they feem neceffary 
to reconcile the text with itfelf. For the reft, this verle 
evidently belongs to the laft chapter. See c. u. 

V. 2. IJraelites. If the text be here uncorrupted, the 


r v NOTES. 

word Ifraelites, or Ifrael, mud be underltood of the people 
of the other tribes, as diftinguilhed from the tribe of Levi. 
But fee the var. read, and c. r. 

lb. Nethanites. Thefe are, not improbably, fuppofed to 
be, 1 ft. The Gibeonites who were condemned by Jolhuah 
to be hewers of wood and drawers of water, adly. All the 
remains of the various tribes of Chanaanites, which were 
by Solomon made a fort of public (laves. Compare Jo(h. 
9. 27. and 1 Kings, 9. 20. 
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I CHRONICLES. IX. 


after the Captivity • 


7 

8 
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3 At Jerufalem dwelled, of the children of Judah, and of the children of Benja¬ 
min, and of the children of Ephraim and ManafTeh, the following perfonages. —Of 

4 the progeny of Pharez the fon of Judah, Uthai the fon of Amihud, the fon of 

5 Omri, the fon of Imri, the fon of Bani. And, of the Shilonites, Afiah (the firft- 

4> born) and his fons. And, of the progeny of Zerah, Jeuel. Thefe, and their 

brethren, were fix hundred and ninety. 

Of the children of Benjamin, Shalu the fon of Mefhulam, the fon of Oduiah, 
the fon of Afenuah j Ibniah the fon of Jeroham ; || Elah the fon of Uzi, | the fon 
of Michri; and Mefhulam the fon of Shephathiah, the fon of Reuel, the fon of 
Ibniah; Thefe , and their brethren, according to their kinfhips, were nine hundred 

and forty-fix. All thefe men were patriarchal chiefs. *. 

Of the priefts, were Jedaiah, and Joiarib, and Jachin, and || Azariah (the fon 
of Hilkiah, the fon of Mefhulam, the fon of Zadok, the fon of Meraioth, the fon 

12 of Ahitub), ruler of the houfe of God, and || Adaiah (the fon of Jeroham, the 
fon of Phafhur, the fon of Malachiah), and || Maafhiai (the fon of Adiel, the fon 
of Jazerah, the fon of Mefhulam, the fon of Mefhilemith, the fon of Imer)— 

13 thefe patriarchal chiefs, and their brethren, were one thoufand (even hundred and 
fixty: all moft able, active men, in the fervice of the houfe of God. 

14 Of the Levites, of the progeny of Merari, were Shemaiah (the fon of Hafhub, 

15 the fon of Azrikam, the fon of Hafhabiah, and Bakbakar, and Herefh, and Galal, 

16 and Mathaniah (the fon of Michah, the fon of || Zichri, the fon of Afaph) and 
Obadiah (the fon of Shemaiah, the fon of Galal, the fon of Jeduthin), and Bara- 
chiah (the fon of || Afah, the fon of Elkanah), who dwelled in the fuburbs of 

-17 Netophath.—And the door-keepers of the temple were Shalum (their chief), and 

18 Akub, and Thalman, and Ahiman, with their brethren: and, at the royal, or eaft- 
ern gate, Adnah. Thefe were the door-keepers, according to the fixt ftations of 

19 the children of Levi. For Shalum (the fon of Koreh, the fon of Ebiafaph, the 


VARIOUS READINGS. 

V. 8. || Thefe are the fons of Uzi, feveral mss. with sep. But this feems an inconfiftent reading. See c. R.— 
V. 11. || al. Sheroiah.—V . 12. || al. Azariah. lb. || al. Maajhiah and Amajhofoi.—V. 15* II ah Zibdi.— 

V. 16. || al. Afaph. 


EXPLANATORY NOTES. 


V. 3. Of the children of Benjamin, &c. The tribe of 
Benjamin had always followed the fate of the Judahites: 
and it would appear from thiB paflage, that fome of the 
tribes of Ephraim and ManafTeh had adhered or come over 
to the houfe of David, after the feparation of the ten 
tribes. 

V. 9. Here feem to be wanting the names of the chiefs 
of Ephraim and ManafTeh. 

V. 10—22. The lift in Nehemiah differs confiderably 
from that here ; and I fee no poflibility of reconciling them. 
Comp. Nehem. lJ. 12—19, and the critical remarks on 
that place. 


V. 11. Ruler of the houfe of God, i. e. under the high- 
prieft Jofhuah. See Ezra, 3.8. 

V. 15. And Herejh. Some make this an appellative 
noun, and render the carpenter. See C. R. 

V. 16. In the fuburbs of Netophath. A. city in the tribe 
of Judah, not far from Bethlehem, where the predeceffors 
of Barachiah probably refided. 

V. 18. And at the royal, or eafiern gate, Adnah , &c. I 
have chofen, with Houbigant, to make a proper name of 
Adnah, rather than tranflate with our common verfion : 
who hitherto in the Hug’s gate, &c. which I confcfs I do-not 
underftand. See c. k. 

fon 
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I CHRONICLES. IX. 


of the Levites. 


Particular Offices. 

fon of Korah), and his brethren of the fame family, the Korahites, had, for their 
fare, in the work of miniftry, the keeping of the gates of the temple; as their 
forefathers had been the keepers of the entry of the tabernacle , during the encamp¬ 
ments of the Lord ; when Phinehas Ben-Eleazar was |] ruler over them (in paft 20 
times), by the favour of the Lord ; and when Zachariah Ben-Mefhelamiah was 21 
keeper of the door of the convention-tent. 

All thofe, chofen to be door-keepers, were two hundred and twelve. They were 22 
genealogically reckoned, according to their refidences, and as David, and Samuel, 
the feer, had appointed their forefathers in their refpettive trufts : fo that they, and 23 
their children, fhould have the overfight of the gates of the houfe of the Lord, or 
the tabernacle, by alternate wards. At the four Tides of the temple were the four door- 24 
keepers pofed ; toward the eaft, the weft, the north, and the fouth: and their 25 
brethren, in the villages, were, every feventh day, to be with them, by turns: for 26 
thefe Levites were under the truft of thofe four principal door-keepers; who had 
alfo the care of the ftore-rooms and treafuries of the houfe of God. They, there- 27 
fore, lodged around the houfe of God ; becaufe they had the charge of it; and the 
opening of it every day belonged to them.—Some of them had the charge of the 28 
utenfils of miniftry, which they were to bring in and out by tale : and fome of them 29 
were appointed to have the care of the veflels, and all the utenfils of the fan&uary, 
and the fine flour, and the wine, and the oil, and the frankincenfe, and the fpices: 
but they were fons of priefts who made the aromatic ointment.—And Mathathiah, 3® 
one of the Levites (who was the firft-born of Shalum, the Korahite), had the truft 
of fuch things as were done in frying-pans.—And others of their brethren, of the 32 
progeny of Koath, had the charge of arranging the prefence- bread, and of preparing 
it every fabbath.—Now, thefe guardians of the temple (patriarchal chiefs of the Le- 33 
vites) were lodged in the by-chambers of the temple: becaufe, day and night, there 
was employment for them *. 


VARIOUS READINGS. 

V. 20. II Ruler over them, before the LORD : and, with him , Zachariah , SEP. VULG. and I ms. And, indeed, 
this is a fnoft plaufible reading. The prefent text is uncouth and harlh, and requires fome licence to 
make a meaning out of it. Some would render the verfe thus : ’when Phinehas Ben-Eleazar (the Lord be 
•with him) was in pajl times ruler over them . But this fmells of modern Rabbinifm. See c. R. —V. 33. * The 
laft ten verfes of this chapter are to be found in ch. 8. 29—40. See the note on that place. 

EXPLANATORY’ NOTES. 

- V. 19. During the encampments of the Lord, i. e. wherever V. 22. As David, tec. The meaning is, that the fame 
the tabernacle was placed; before tne building of the temple. arrangement of the fevcral Levitical families was now ob- 
V. 20. I have found great difficulty in rendering the ferved as had been formerly ordained by David and Samuel, 
latter-part of this verfe: and I am not fure but the various V. 33. In tranflating this verfe I have followed the read¬ 
reading above is the better one. See c. R. ingof the Syriac. The prefent text, and the other verfions, 

V. it. I think this verfe evidently belongeth to verfes 19 have fingers inftead of guardians: and the whole is thus awk- 
and 20, and to be underftood thus : That when Phinehas wardly and uncouthly rendered in our public verfion : And 
was ruler oyer the door-keepers of the tabernacle, Zacha- thefe are the fngers, chief of the fathers of the Levites ; who, 
riah had, under him, the particular care of the door of the remaining i/i the chambers, were fret: for they were employed 
convention tent. Sec c. R. in that work day and night. 
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Defeat and Death 


I CHRONICLES. X. 


of King Saul. 


§ 16. Hijlnry of the Defeat and Death of Saul , the firjl King of Ifrael. Comp. 

i Sam. xxxi. 

1 NOW the Philiftines fought againft the Ifraelites : when the men of Ifrael fled 

2 from before the Philiftines, and lay flaughtered on Mount-Gilboa. And the Phili¬ 
ftines prefled hard upon Saul, and upon his fons j and flew Jonathan, Abinadab, 

3 and Malchilhuah, the fons of Saul. Againft Saul alfo the battle was hard ; for the 
+ bow-men had hit him ; and by the bow-men he was forely wounded. So Saul 

laid to his armour-bearer: “ Draw thy fword, and thruft me through with it; left 
“ thefe uncircumcifed Pbiliflines come, and infult over me.’* But his armour-bearer 
would not; being greatly afraid: fo Saul took the fword, and ruftied upon it, and 

5 died. When his armour-bearer faw that Saul was dead, he too rulhed upon hi& 

6 fword, and died *. Thus Saul and his three fons, |J and all his houfe, died to- 

7 gether. J —When all the men of Ifrael, who dwelled in |j the valley, faw that thofe 
iwho were with Saul had fled, and that Saul and his fons were dead, they too fled, 
deferting their cities; and the Philiftines came and dwelled in them. 

8 On the morrow after the battle , when the Philiftines came to ftrip the flain, and 

9 found Saul and his *)* three fons fallen on Mount-Gilboa; they ftripped him, and 
took his head and his armour, and fent them about through the land of the 

10 Philiftines; to announce it at their god-houfes, and among the people.—His 
armour they placed in one of their god-houfes; and his head they ftuck up in the 
temple of Dagon; f and his body they hung up by the walls of Beth-£hean.— 

11 But, when f the inhabitants of | Jabelh-Gilead learned what the Philiftines had 

12 done to Saul, all the valiant men fet out; and, travelling all the nighty took away the 
body of Saul, and the bodies of his fons, and brought them to Jabefti; and their 
bones they buried under a tamarilk tree, by Jabelh; and failed feven days. 

13 Thus died Saul, on account of his tranfgreflion, which he committed againft the 
Lord ; both by not cbferving the word of the Lord, and by confulting a necro- 

VARIOUS READINGS. 

CH. X. ver. 5. * with him , SYR. ARAB, and P. P.—V. 6. || and his armour bearer, and all his men, died that day, 
together, SYR. with p. p. and partly ARAB, and I ms. See c. r. — V. 7. [| on the other fide of, syr. and p. p.— 
V. 8. f CHALD. SYR. ARAB, with p. p. and I MS. —V. 10. t SYR. and p. p. 1 Sam. 31. 10.—V. 11. f sef. 
syr. arab. with I ms. and p. p. Chald. and vui.g. have, equivalently, the men of See c. r. 

Elf LAH ATO RY NOTES. 

Ch. x. Henceforward the hiftory is, in general, the fame fadiionable cry, innovation, prevailed over fenfe and reafon. 
with that already related, beginning at the laft chapter of For the reft, the explanatory notes and critical remarks, be* 
the jirft Book of Samuel, and ending with the fecond Book longing to the former narration, are almoft all applicable 
of Kings. It was once my intention to print both nar* to this, and therefore need not be repeated, 
rations in two oppofite columns: and I now regret that I V. io. In one of their god-houfes ; namely, in the temple 
did not follow that plan. But the dread of that then of Afhtharoth. See 1 Sam. 31. 10. 
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David made King 


I CHRONICLES. XI. of all Ifrael. A Lift 


mancer, inftead of confulting the Lord. Therefore was he flain; and the king- 14 
fhip devolved to David, the fon of Ifhai. 

5 17. David, made King of Ifrael , taketh pojfejjion of Jerufalem. 

ALL the Ifraelites now aflembled about David, at Hebron, faying: “ Lo ! we 1 
“ are thine own bone, and thine own flefh. Even in times part, when Saul was 
" king, it was thou who leddeft the Ifraelites out to battle , and back from battle. 2 
*« The Lord, thy God, had alfo faid to thee : ‘ Thou lhalt be the fhepherd and 
“ ruler over my people the Ifraelites.* ”—Thus came all the elders of Ifrael unto 3 
Hebron, to the king: and + King David made a covenant with them before the 
Lord : and they anointed David king over Ifrael, according to the appointment of 
the Lord, by the mediation of Samuel. 

Then David and all the Ifraelites went to Jerufalem, which was then called 4 
Jebus; and in which the Jebufites, the ancient inhabitants of the land,^/// dwelled. 
Thofe inhabitants of Jebus faid to David: “ In hither thou {halt not come.*’— 5 

David, however, took the citadel of Zion j which is Jlill called the city of David. 
Now David had faid : “ Whofoever {hall, the firft, fmite the Jebufites, he fhall be 6 
“ chief captain.” So Joab Ben-Zeruia, being the firft who went up to fmite them , 
was made chief captain.—David now dwelled in the citadel of Zion , which was 7 
therefore called the city of David. He rebuilded the city round about, from Milo : 8 

but the reft of the [| city Joab had fpared. And David continued growing greater 9 
and greater, for the Lord was with him. 

§ 18. Catalogue of David's IVorthies. Comp. 2 Sam. ch. xxiii. 8. 

NOW thefe are the principal worthies who belonged to David ; who, with all 10 
the Ifraelites, fupported him in his royalty, fo as to make him reign over Ifrael, ac- 
cording to the appointment of the Lord. —This is the catalogue of the worthies n 
who belonged to David. 

[| Jashobeam Ben-Hachmoni was the chief of the firf three. He, at one time, 
brandifhing his fpear, broke through |{ three hundred men.—Next to him, and one 12 
of the three firf worthies, was 


VARIOUS READINGS. 

CH. XI. ver. 3. f SEP* syr. and I ms* —*V. 8. || people y 5 mss. and perhaps this is the better reading. 

See c* P*.— V* II* || al. Jopjeb-beJhebeth. Ib. || eight 9 2 Sam. 23* 8. 


explanatory note, 

Ch. x. ver. 8. But the rejl of the city . This comma has citadel, and fpared the reft. The Hebrew word never 
given great trouble to commentators* I think the mean- lignifies to repair , or rebuild. See c. r. 
ing is clear. Joab onlyfmote the Jebufites who were in the 
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or Worthies , of David « 


13 EleazAR Ben-Dodo, an Ahohite. He was with David at Phas-damim ; *f where, 
the Philiftines being aflembled to battle, and the men of Ifrael giving way, he 
refilled and fmote the Philiftines, until his hand (which had ftuck to the fword) 
was weary: and, by him , that day, the Lord wrought a great deliverance : the 
people only followed him to the fpoil.—Next to him, was 

S hamah Ben-Agah, an Hararite ; who, | when the Philiftines were aflembled at 
Lehi (where a fpot of ground was full of barley), and when the people were 

14 fleeing from the Philiftines, placed himfelf in the midft of that fpot, and refeued 
it, and fmote the Philiftines : thus, by him , the Lord wrought a great deliverance. 

15 These firfl three, of the thirty, had gone down to David, unto the rock, at the 
cave of Adulam ; when the hoft of the Philiftines were encamped in the vale of 

16 Rephaim. Now, when David was in that ftrong hold (a garrifon of Philiftines 

17 being then pofted at Beth-lehem), David longed and faid: “ Who will give me a 
“ draught of water from the well of Beth-lehem, that is by the city -gate ?” On 

18 which, thofe three worthies broke through the hoft of the Philiftines; and, having 
drawn water out of the well of Beth-lehem, that was by the city- gate, they took 
and brought it to David. David, however, would drink none of it; but poured it 

19 out, as a libation , to the Lord. For he faid : “ My God preferve me from doing 
“ fuch a thing ! Shall I drink the life-blood of thefe men ; who have brought it at 
“ the rifk of their lives So he would not drink it.—Such deeds did thofe three 
worthies.— Next to them was 

20 Abishai, the brother of Joab, the chief of the fecond three. For he, brandilh- 

21 ing his fpear, broke through three hundred men ; and hence had a name among the 
fecond three : Of the fecond three he was more honourable than two, and was their 
chief: yet he came not up to the former three.— Next to him was * 

22 Benaiah Ben-Joiadah (the fon of a wealthy man of Kabzeel), great in ex¬ 
ploits. He flew two large lions of Moab. He, alfo, in the time of fnow, went 

23 down and flew another lion in a pit. He, moreover, flew an eminent Egyptian, 
five cubits high : and although the Egyptian had a fpear in his hand, like a weaver’s 
beam, he went up to him with a ftaff; and, pulling the fpear out of the Egyptian’s 

24 hand, flew him with his own fpear. Such deeds did Benaiah Ben-Joiadah; 

25 and hence had a name among the fecond three. He was more honourable than 
the following thirty : but he came not up to the firfl three.—Him David made his 
own adjutant. 

26 The other worthies of the army were 
Asael, Joab’s brother. 

VARIOUS READINGS. 

V. 13. f AH this is added from Samuel; and is abfolutely neceflary to conneft and reconcile the text 
See c. R. — V. 21. * One of the fecond ternary of worthies feems here to be wanting. See the note on 

2 Sam. 23. 19. 
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Elhanan Ben-Dodo, of Beth-iehem. 

|| Shamoth, an Harodite. 
f Elikah, an Harodite. | 

Helez, a Phelonite. 

Irah Ben-Ikefh, a Thekoite. 

Abiezer, an Anathothite. 

SlBCHAi, an Hulhathite. 

|| Ilai, an Ahohite. 

Maharai, a Netophathite. 

Heled Ben-Baanah, a Netophathite. 

Ithai Ben-Ribai, of Gibea-of-Benjamin. 

Benaiah, a Phirathonite. 

Hurai, of Nahal-gaafh. 

|| Abi-el, an Arbathite. 

|| Azmaveth, a Barhumite. 

Eliabah, a Shaalbonite. 

*** Ben-Hafhem, a Gizonite. 

Jonathan || Ben-Shageh, a Hararite. 

Ahiam Ben-Shachar, an Ararite. 

|| Eliphal Ben-Ur. 

|| Hepher, a Mecherathite. 

Ahiah, a Phelonite. 

|| Hezro, a Carmelite. 

Naaraj Ben-Azbai. 

Joel || Ahi-Nathan. 

|| Mibhar Ben-AgarL 
Zelek, an Ammonite. 

Naharai, a Berothite, armour-bearer to Joab Ben-Zeruia. 
Irah, an Ithrite. 

Gareb, an Ithrite. 

Uriah, an Hethite. * 

[| Zabad Ben-Ahlai. 


27 

28 

29 

30 

3 1 

32 

33 

34 

35 

3 6 

37 

38 

39 

40 

4 1 


Adinah Ben-Shizah, a Reubenite ; and the chief of thirty Reubenites. 42 

Ha nan Ben-Maachah. 43 

Jo shaphat, a Mithnite. 

VARIOUS READINGS. 

V. 27. fl al. Sbamah. Ib. f From Sam. 23. 25.— V. 29. || al. Zalmon.—V. 32. || al. Abi-albon. —V. 33. al. 
Armotky or Armavetb. —V. 34. || al. Ben-Sbimeah. —V. 35. || al. Elephalet Ben-Ahajbai. —V . 35 and 36. J| In- 
ftead of thefe two names, Samuel has only Eliam Ben-Abithopbely a Maachatbite. —V. 37. || al. Hezrai.— 
V. 38. U al. Ben-Natban . Ib. |J Samuel has Baniahy a Gadite, —V. 41. The names from this to the end 

of the chapter are not in Samuel. 
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JirJl AJfocxatetm 


44 Uziah, an Afhtherathite. 

Sham ah and Jehiel, the Tons of Hothan, an Aroerite. 

45 Jedaiel Ben-Shimri, and his brother Jo hah, Thizites. 

46 Eli el, a Mahavite. 

Jeribai, and Joshaviah, the Tons of Elnaam. 

Ithmah, a Moabite. 

47 Eliel, Obed, and Japhiel, Mefobaites. 

§ 19. Another Catalogue of David's firjl AJfociates . 

1 THESE are they who came to David, unto Ziklag; where he had (hut himfelf 
up, becaufe of Saul Ben-Kifh: and were among his valiant auxiliaries in the war. 

2 Of the Benjaminites, Saul’s own brethren, were the following men armed with 
bows; who could throw ftones from the fling , or arrows from the bow, either 

3 with the right hand or the left.—Ahiezer, (who was the chief) and Joafh, both 
fons of Shemaah, Gibeathites ;—Jeziel and Phelet, Tons of Azmaveth ;—Bera- 

4 chah ;—Jehu, an Anthothite ;—Ifhmaiah, a Gibeonite, the molt valiant of thirty, 

and over thirty Jeremiah ;—Jahaziel ;—Johanan Jozabad, a Gederathite ;—• 

5 Eluzai ;—Jerimoth -Bealiah ;—-Shemariah ;—Shephathiah, an Haruphite ;— 

6 Elkanah, and Jefhiah; and Azareel, and Joezer, and Jafhobeam, Korahites;— 

7 Joelah, and f Zebadiah, fons of Jeroham, of Gedor. 

8 Of the Gadites, there came over to David, unto the ftrong hold in the wilder- 
nefs of Judah, the following valiant and warlike men ; expert in the ufe of fhield 
and lance; in afpeft like lions ; and fwift, as the antelopes upon the mountains : 

9 li3 Ezer, the firft ;—Obadiah, the fecond ;—Eliab, the third;—Mifhmanah, the 
JJ fourth;—Jeremiah, the fifth ;—Athai, the fixth ;—Eliel, thefeventh;—Johanan, 

13 the eighth;—Elzabad, the ninth;—Jeremiah, the tenth;—Machbanai, the 

14 eleventh. Thefe Gadites were captains of the hoft: the leaft of them commanded 

15 an hundred, the greateft a thoufand men. Thefe are they who, in the firft month, 
croffed the Jordan, when it had overflowed all its banks, and || inundated all the 
valleys both on the eaft fide and on the weft. 

16 Now, when the children of Benjamin and of Judah firjl came to David unto the 

17 ftrong-hold; David went out to meet them, and addrefled them, and faid to them: 
“ Jf ye come peaceably to mine afliftance, mine heart fhall be one with yours l 
“ but if ye come to betray me to mine enemies, although I have done no wrong, 

18 “ may the God of our forefathers fee, and reprove your deftgnV' Then Amafai, 
the chief of || thofe captains, with emotion exclaimed : 4 ‘ Thine we are, O David! 

VARIOUS READINGS. 

CH XII. ver. 15. H S one Ms. only. The rest, they put to fight, as if It related to the men y not to the 
river. I am fully convinced, however, that the other is the true original reading. See. c. r. —V .18. || al. 

of the thirty. See c. R. 
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“ thine own people. Ton of I£hai! Luck, luck to thee ; and luck to thine abettors : 
u for thy Goi> aflifteth thee/’—On this David received them, and made them 
captains of bands. 

Some of the Manaftites had alfo joined David, when he went to battle againft ig 
Saul, with the Philiftines; whom, however, he aided not. For the lords of the 
Philiftines, on deliberation, difmifTed him; faying: “ He will make peace with 
his mafter Saul, at the price of our heads.”—On his returning, then, to Ziklag, 20 
the following Manaftites joined him : Adnah ;—Jozabad j—Jediael;—Michael;— 
another Jozabad ;—Elihu ;—and Zilthai; captains of thoufands, among the Ma- 
naflites. They aflifted David againft the hordes of Amalekites: for they were all it 
valiant men, and captains in the hoft.—Thus, day by day, there came to David 22 
auxiliaries ; until they became a great hoft* 

§20. The armed Troops that came to David , unto Hebron , from the different Tribes, 

to make him King of all Ifrael. 

THESE are the numbers of the armed bands, ready for war, who came to Da- 23 
vid, unto Hebron* to transfer the kingdom of Saul to him, according to the word 
of the Lord. 

Of the children of Judah, there were fix thoufand and eight hundred, armed with 24 
fhield and lance, and ready for war. 

Of the children of Simeon, feven thoufand and one hundred valiant, warlike 25 
men. 

Of the children of Levi, four thoufand and fix hundred. The leader of the if 
Aaronites was Joiadah ; who had with him three thoufand and feven hundred : 
with Zadok, a youth of great valour; and twenty-two chiefs of his paternal 28 
houfe. 

Of the children of Benjamin, the brethren of Saul, three thoufand only; 29 
for as yet the greater part of them favoured the houfe of Saul. 

Of the children of Ephraim, twenty thoufand and eight hundred, valiant men ; 30 
men of note, in their paternal houfes. 

Of the half-tribe of Manafteh, eighteen thoufand were nominated, to come to 31 
make David king. 

Of the children of Ifiachar, two hundred chiefs, intelligent, judicious men, who 32 
knew what, according to the times, was fitting for Ifrael to do j and had all their 
brethren at command. 


EXPLANATORY NOTE. 

V. 32. This has been fuppofed to be a moil difficult that they had prudence to* fee what, at this conjuncture, 
paflage, and fome interpreters imagine that the know, was fitted to be done, for the public good: which I have 
ledge here afcribed to the Iflacharite chiefs is the know- tried to exprefa in my verfion ; without folliciting the text, 
kdge of aftronomy. I believe it means no more than See c. r. 
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The Ark brought I CHRONICLES. XIII. from Kirjath-jearim • 

33 Of the children of Zabulon, fifty thoufand warriors, expert in the ufe of all 
warlike weapons, and who enlifted without duplicity. 

34 Of the children of Naphthali, a thoufand captains, and with them thirty-feven 
thoufand men, armed with Ihield and lance. 

35 Of the Danites, twenty-eight thoufand and fix hundred expert warriours. 

36 Of the Alherites, forty thoufand trained and expert warriours. 

37 Of the Reubenites, Gadites, and the other half-tribe of Manafleh, beyond the 
Jordan, an hundred and twenty thoufand armed with all forts of warlike weapons, 
fit for battle. 

38 All thefe trained warriours came with a fincere difpofition unto Hebron, to make 
David king over all Ifrael. The reft of the Ifraelites were, likewife, all of one 
mind to make David king. 

39 They were, there, with David three days, eating and drinking. For their bre- 

40 thren had prepared victuals for them. And their next neighbours, as far as the 
tribes o/Tflachar, and Zabulon, and Naphthali, had brought eatables, on afles, and 
on mules, and on oxen : meal, caked figs, and bunches of raifins; with wine and 
oil j and herds and flocks, in abundance. For great was the joy in Ifrael. 

§21. ‘The Ark of the Covenant brought from Kirjath-jearim. 

1 DAVID, having firf confulted with the captains of thoufands, and of hun- 

2 dreds ; with every leading man : faid to the whole aflembly of Ifraelites : “ If it 
“ feem good to you, and if it pleafe the Lord, our God ; let us inftantly fend 
“ a meflage to all the reft of our brethren, throughout the whole land of Ifrael; 
M and let them, together with the priefts and Levites, which are in their refpeftive 

3 u cities or fuburbs, aflemble about us : and let us bring hither the ark of our 

4 “ God : for, in the days of Saul, we confulted not the Lord, at it.” The whole 
aflembly agreed, that this fhould be done : for the thing feemed right in the eyes 

5 of all the people. So David convened all the Ifraelites, from Sihor of Egypt, unto 

6 the entrance of Hamath, to bring the ark of || God from Kirjath-jearim. Then 
David, with all thofe Ifraelites, went to Baala, (that is, Kirjath-jearim) which 
belonged to Judah, to bring thence the ark of the Lord-God ; at which was ufed 

7 to be invoked the name of the Lord, refiding between the cherubs. The ark 
they placed upon a new cart, and brought it from the houfe of Aminadab j Uzah 

8 and || his brothers, | the fins of Aminadab , conducting the cart: while David and 
all the Ifraelites played and fang, with all their might, before the Lord ; on harps, 

VARIOUS READINGS. 

CH. XIII. ver. 5. U the Lord , str. and 4 mss. — V. 7. || Others render Jhio, making it a proper name. 

EXPLANATORY NOTE. 

V. 33. Without duplicity ; lit. without a heart , and a heart. It may alfo mean unammoujly. 
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and pfalteries, and tabours, and cymbals and trumpets. But when they came to the 9 

threfhing-floor of || Chidon, the oxen ftarting, Uzah put forth his hand, to lay 

hold of the ark : when the Lord was fo incenfed againft Uzah, for having laid 10 
his hand upon the ark, that he fmote him on the fpot ; and there he died, before 
God. David was now grieved, becaufe the Lord had ftrucken Uzah: and the 11 
place is called Pherez-Uzah (the Jinking of Uzah) unto this day. David was, that 12 
day, afraid of God, and faid: “ How can I bring home with me the ark of 
“ God ?” So David brought not the ark to his own home, to the city of David ; 13 
but carried it afide into the houfe of Obed-edom, a Gathite.—Now the ark re- 14 

mained, in the houfe of Obed-edom, three months: and the Lord blefled the 

houfe of Obed-edom, and all that belonged to him. 

§ 22. The Profperity of David’s Reign , fcfc. 

NOW Hiram, king of Tyre, fent meflengers to David, with cedar trees, and 1 

mafons, and carpenters ; to build a houfe for him.—And when David perceived, 2 

that the Lord had eftablifhed him king over Ifrael; and had exalted his king¬ 
dom, for the fake of his people, the Ifraelites ; he took more wives, at Jerufa- 3 
lem ; and begot more fons and daughters. Thefe are the names of thofe fons, 4 
who were born to him in Jerufalem : Shamuah, and Shobab, and Nathan, and 
Solomon, and lbhar, and Elilhuah, and || Eliphaiet, and Nogah |, and Ne- £ 
pheg, and Japhiah, and Elifhamah, and || Eliadah, and Eliphaiet. 7 

When the Philiftines heard, that David had been anointed king over all Ifrael; 8 
they all came up to fearch for David: which when David learned, he went out 
againft them. The Philiftines had now come, and fpread themfelves in the vale 9 
of Rephaim ; when David confulted|| God, faying: “ Shall I go out againft the 10 
“ Philiftines?” The Lord anfwered: “ Go out, for I will deliver them into thine 
“ hands.” So || David went out ] to Baal-pherazim; and David having there fmitten n 
them, he faid : “ || God hath broken mine enemies before me, like a broken 
“ water-dam.” Hence the name of the place was called Baal-pherazim [the-Baal- 
of the broken ], for there they left their idols ; which David ordered to be burned 12 
with fire. 

Again the Philiftines came up, and fpread themfelves in the vale f of Ra- 13 

VARIOUS READINGS. 

V. 9. |] Nachoti in Samuel.—CH. XIV. ver. 5. || wanting in p. p. 2 Sam. 5. 15. See c. R.—V. 7. H The 
prefent text has Beeliadah, and fo chalq. and VULG. but sep. syr. Arab, and p. p. 2 Sam. 5. 16. have 
Eliadah, which I think the true reading. See c. R. — V. 10. || the Lord, chald. syr. vulg. —V. 11. || So 
sep. syr. Arab, with at leaft 1 ms. and p. p. 2 Sam. 5. 20. The rest, they came up, that is, the Phi¬ 
liftines. See c. r. Ib. || the Lord, chald. syr. &ep : c. and 2 mss.— V. 13. f sep. syk. arab. 

with 1 ms. and r . p. 2 Sam. 5. 22. 

explanatory note. 

Ch. xlv, ver. 8. He went out againjl them* Comp. 2 Sam. citadel; and went not out againft the Philiftines, until he 
17. where we learn that he at firfl retired^ to the had confulted the Lord. 

286 phaim. 



A Convention of the I CHRONICLES* XV. 


People at Jerufalem . 


14 phaim j. And David confulted || God ; who faid : “ Thou fhalt not go out to 
“ meet them: but make a circuit behind them, and come upon them by the mul- 

15 “ berry trees: and when thou {halt hear the found of a motion among the tops of 
“ the mul-berry trees, then (halt thou advance to battle: for then || God will have 

16 “ gone forth before to fmite the hoft of the Philiftines.” David did as || God 

had commanded him j and the Philiftines were fmitten from || Gibeon to Gazer._ 

17 Thus was the fame of David fpread over all the neighbouring lands : and the Lord 
made all the nations afraid of him. 

§ 23. The Ark brought to Jerufalem , from the Houfe of Obed-edom . 

I WHEN David made for himfelf apartments in the city of David; he alfo pre- 
a pared a place for the ark of || God, and erefted for it a pavilion.—Then David 

faid : “ By Levites only fhould the ark of || God be carried : for them hath [| the 
“ Lord | chofen to carry the ark of God; and to minifter to him for ever/’_ 

3 David, therefore, having aflembled at Jerufalem all the Ifraelites, to bring the ark of 

4 the Lord to its proper place, which he had prepared for it; convoked the children 

5 of Aaron, and the other Levites:—of the progeny of Koath, Uriel, the chief, and 

6 his brethren, an hundred and twenty:—of the progeny of Merari, Afaiah, the 

7 chief, and his brethren, two hundred and twenty:—of the progeny of Gerfhom, 

8 Joel, the chief, and his brethren, two hundred of the progeny of Elzaphan, 

9 Shemaiah, the chief, and his brethren, two hundred -of the progeny of He- 

10 bron, Eliel, the chief, and his brethren, eighty :—and of the progeny of Uziel, 
Aminadab, the chief, and his brethren, an hundred and twelve. 

II David, then, having called together the ^/^-priefts, Zadok and Abiathar; and 
iz the Levites Uriel, Afaiah, Joel, Shemaiah, Eliel and Aminadab; faid to them: 

“Ye are the patriarchal chiefs of the Levites : fanftify yourfelves, ye and your 
“ brethren; that ye may bring the ark of the Lord, the God of Ifrael, unto 

13 “ f the place which 11 have prepared for it: for becaufe ye did not, the former time, 
“ carry it , the Lord, our God, made a breach among us: becaufe we fought him 

14 “ not, according to the rite.’*—So the priefts and the Levites fanftified themfelves, 

15 for the purpofe of bringing up the ark of the Lord, the God of Ifrael: that the 

VARIOUS READINGS. 

V. 14. || the Load, chald. str. arab.—V. 15. || the Load, syr. —V. 16. || the Load, syr. chald. 
Ib. || al. Gibea. —CH. XV. ver. 1. |[ the Load, chald. syr. arab.— V. 2. || the Load, syr. chald. and 
6 . mss. Ib. || God , 6 mss- andfome printed copies. Seec. r.— V. 12. f chald. syr. arab. vulg. and 

4 mss. See c. r. 

explanatory notes. 

Ch. XT. ver. a. By Levites only, See. This was the Koathites. Elzaphan muft have been a diftingufflied per- 
command of Mofes ; which had been neglected before, in fon; as he is here named before his father Uziel, and hi* 
tranfporting the ark from Kirjath-jearim. uncle Hebron. Comp. Exod> 6. 18, 22. 

V, 8. Of the progeny of Elzaphan. A branch of the 
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The Ark is brought I CHRONICLES. XV. 


vp to jferufalem • 


children of Levi might, on their own fhoulders, carry the ark of God, on its 
poles ; as Mofes had commanded, according to the word of the Lord. 

David had alfo ordered the chiefs of the Levites to appoint fuch of their bre- 16 
thren as were Ikilled muficians, to raife a joyous fymphony ; on lutes, harps, and 
high-founding cymbals. And thofe Levites appointed Heman Ben-Joel; and, 17 
of his brethren, Afaph Ben-Barachiah of the progeny of Koath. And their bre¬ 
thren of the progeny of Merari, Ethan Ben-Kufliaiah. With thefe were their 18 
brethren of the fecond degree, Zachariah Ben-* * * and Jaziel, and Shemira- 
moth, and Jehiel, and Uni, and Eliab, and Benaiah, and Maafhiah, and Matha- 
thiah, and Eliplieleh, and Mikaniah; and Obed-edom and Jeiel *, the door¬ 
keepers. 

The muficians, Heman, Afaph and Ethan were to play on high-founding cym- 19 
bals of brafs :—Zachariah, Jaziel, Shemiramoth, Jeiel, Uni, Eliab, Benaiah, 20 
Maafhiah, and Benaiah, on foft-founding lutes:—and Mathathiah, Elipheleh, 21 
Mikaniah, Obed-edom, Jeiel, and Azaziah on harps of eight firings, to complete 
the harmony. — Chananiah, chief of the Levites, had the direction of the carriage of 22 
the ark bccaufe he was expert: and Barachiah and Elkanah were door-keepers of 23 
the ark.—The priefts, Shebaniah, Jofhaphat, Nathanael, Amafhai, Zachariah, 24 
Benaiah, and Eleazar were to blow with trumpets before the ark of the Lord : 
and Obed-edom and Jehiah were door-keepers of the ark. 

Thus David, and the elders of Ifrael, and the captains of thou lands, went to 25 
bring up, with rejoicing, the ark of the covenant of the Lord, from the houfe of 
Obed-edom.— || God being now favourable to the Levites, who carried the ark of 26 
the covenant of the Lord ; they flaughtered feven bulls and feven rams; while 27 
David clothed with a muflin robe (and having moreover a diftindtive mantle), 
with all the Levites who carried the ark; and the muficians, and Chananiah who 
had the charge of the carriage ; and all the Ifraelites, brought up the ark of the 28 
covenant of the Lord, with fiiouting, and with the found of cornets, and trum¬ 
pets, and high-founding cymbals, and lutes, and harps.—Now, when the ark of 29 
the covenant of the Lord was entering into the city of David, Michal, the daugh- 

VARIOUS READINGS. 

V. 18. * sep. here adds Azrah : which is fuppofed not improbably to be the Azaziah of v. 21. See c. R. 

V. 26. |] the Lord , syr. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 18. The door-heepen. i. e. The two laft mentioned, mufic j or, as we fay, the leader of the band: a meaning 
Obed-Edom and Jeiel, were not only muficians; but alfo, in which the Hebrew can hardly, if at all, bear. See c. r. 
conjunction with Barachiah and Elkanah , door-keepers of V. 26. God being no-w favourable. He did not now 
the pavilion, that contained the ark. Comp. v. 24. make a breach among them, as before : becaufe every 

V. 22. In rendering this verfe I follow the Chaldee pa- thing was done according to the rite. Comp, ch, 13. 10. 
Mphraft ; who has alone, I think, underftood his original. V. 27. A diJlinQive mantle , i, e. no doubt a badge of 
The other interpreters make Chananiah the diredior of the royalty j it is uncertain of what compofed. See c« r. 
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Pfalm eompofedby David, I C H R O N I C L E S# XVI. 


on tbit Occafion. 


ter of Saul, looking out at a window, and feeing king David, dancing and play¬ 
ing before the ark ; fhe defpifed him in her heart, 
i When they had brought in the ark of God, and placed it in the midft of the 
pavilion, which David had reared for it; they offered holocaufts and euchariftic 
a facrifices, before the Lord. And when David had completed the offering of 
holocaufts and euchariftic facrifices, he bleffed the people in the name of the 

3 Lord ; and to every Ifraelite, whether man or woman, he gave a cake of bread, 
a piece of roaft meat, and a fritter, * . 

4 He then appointed certain Levites to minifter before the ark; to invoke, to 

5 thank, and to praife the Lord, the God of Ifrael. Of thefe Afaph was the 
chief; and his fecond was Zachariah. Then Jeiel and Shemiramoth, and Je- 
hiel, and Mathathiah, and Eliab and Benaiah and Obed-edom.—Jeiel and his com¬ 
pany played on lutes and on harps: but Afaph and his company on loud-founding 

6 cymbals : while the priefts, Benaiah and Zachariah, were conftantly, with trum¬ 
pets, before the ark of the Lord. 

§ 24. David? s firfi Pfalm , eompofed on this Occafion . 

ON that day David firft delivered into the hands of Afaph and his brethren this 
Pfalm , of thankfgiving to the Lord. 

Give thanks to the Lord : invoke his name : 

Make his doings known, among the nations. 

Sing to him: pfalmodize to him: 

Rehearfe all his wondrous works. 

Glory, glory in his holy name: 

Be joyful the hearts, of thofe who feek the Lord. 

Seek the Lord, and || his power: | 

Seek, continually, his prefence. 

Call to mind the wonders, he hath wrought ; 

His prodigies, and the judgments of his mouth. 

Ye feed of || Abraham, his fervant; 

Ye children of Jacob, his chofen-one ! 

He, the Lord, is our God ; 

Who judgeth the whole earth. 

VARIOUS READINGS. 

CH. XVI. ver. 3. # And all the people went to their own homes , syr. ARAB, and p. P. 2 Sam, 6. 19. V. If. 
|| beJlrengthened, sep. See c. R.—V. 13. || The prefent text has Ifrael: but syr. ARAB, and 2 Mss. with 

p. p. Pf. 105. have Abraham, which I am convinced is the genuine reading 


7 

8 

9 

10 

11 

12 

'3 

*4 


EXPLANATORY NOTE. 


Ch. xvi. ver. 8. The firft part of this thankfgiving, teen verfes of Pfalm my; which fee. 
at is, to v. a 1 inclufively, is the fame with the firft fif- is nearly the fame with Pfalm 96. 


that is, to v. 21 inclufively 

VOL. II. 
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The remaining part 

He 



Continuation of 


I CHRONICLES. XVI 


David*t Pfalm. 


|| He hath remembered | his perpetual covenant, i 5 

Injoined to the thoufandth generation : 

His covenant which he made with Abraham ; if, 

And his oath, which he gave to Ifaac : 

Which he confirmed to Jacob, as a ftatute j ij 

To Ifrael, for a perpetual covenant—faying : 18 

“ To thee I will give the land of Chanaan, 
u For the lot of thine inheritance 

When yet |( they were few in number, ig 

Very few, and ft rangers, there. 


When they went from nation, to nation; 20 

And from one kingdom, to another people : 

He fuffered no man to do them wrong ; 21 

Nay, kings he reproved for their fake. 

“ Touch not, /aid he, mine anointed : 22 

w And to my prophets do no harm.” 

Sing to the Lord ; all the earth ! 23 

Announce, from day to day, his faving power. 

Among the nations, declare his glory ; 24 

Among every people, his wondrous works. 

For great is the Lord, and greatly to be praifed : 25 

Tremendous is he, above all gods. 

For all the gods of the nations are idols : 26 

But || the Lord | made the heavens. 

Majefty and fplendor are in his prefence; 27 

Power and gladnefs in his abode ! 

Render to the Lord, ye tribes of people ! 28 

Render to the Lord glory and power: 

Render to the Lord the glory, due to his name. 29 

Bring a donative, and come before him : 

Worihip the Lord, || with, holy decency. | 

Tremble, before him, all the earth ! 30 

|| For, by him , is the globe made ftable; 

That it be not fhaken from its place. | 


VARIOUS READINGS. 

V. 15. |1 So Pfalm 105, arid fo moft probably sep. The reft, Remember ye. See c. R.— V. 19. || So sep. 
volg. and p. p. Pfalm 105, with 1 ms. The reft, ye. See c.R. —V. 2 6 . || sep. our God. Perhaps both were 
originally in the text, and the full reading was, the LORD , our God. See e. R. —V. 29. || in the courts of 
bis fanfluary, sep. No improbable reading. See c. R. —V. 30. || The laft part of this verfe is, in Pfalm 9 6 , 

placed at the end of ver. 31. See c< R» 



Let 



tiet appointed to I CHRONICLES* XVI 


attend the Ark* 


3* Let the heavens be glad j let the earth rejoice : 

Be it faid among the nations: “ The Lord is king.” 

3* Let the fea be agitated, with all its contents : 

Let the fields exult, with all that is therein : 

33 Let the trees of the foreft exult, before the Lord ; 

For he cometh, fhe cometh, | to judge the earth : 
f The world he will judge, with righteoufnefs; 

And nations, with his own veracity. | 

34 Praise ye the Lord : for good is he : 

For his mercy endureth for ever: 

35 And fay ye : “ Save us, O God, our Saviour l 

“ Unite and defend us, from hojlile nations ! 

<f That we may celebrate thine holy name, 

“ And place our glory in thy praife.” 

36 Blefied be the Lord, the God of Ifrael; 

From eternity to eternity !—And let all the people fay: 

“ Amen,*'—and “ Praife to the Lord.*’ 

37 Now there remained, before the ark of the covenant of the Lord, to minifter 

38 continually before the ark, as the daily office required, Afaph and Obed-edom, with 
their brethren, fixty-eight: and Obed-edom Ben-Jeduthun and Hofah were door- 

39 keepers.—But the prieft Zadok,. and his brethren, the priefts, were before the 

40 tabernacle of the Lord, in the hill-chapel at Gibeon; there to offer up, on the fa- 
crifice-altar, the perpetual morning and evening facrifice; according to all that is 

41 written in the law of the Lord, which he gave in charge to the Ifraelites. And 
with them were Heman and Jeduthun, and the reft who were exprefsly chofen by 

42 name, to praife the Lord; whofe mercy endureth for ever; * with trumpets, 
high-founding cymbals, and other inftruments of facred mufic.—And the fons of 
Jeduthun were porters. 

43 The people, now, all departed to their own homes: and David returned to 
blefs his own family. 

VARIOUS READINGS. 

V. 33> f From p. p. Pfalm 91S. 13. Ib. f syr. Arab, and p. p. Pfalm'96. 13.—V. 4r. # Here in the text is r 
repetition of thefe words: And with them were Heman and ’Jeduthun . But they feem to be an interpola¬ 
tion, and are wanting in sep. At any rate, they are better omitted in a verfion. See c. R. 

EXPLANATORY JfOIES. 

V. 32. Let the fea be agitated. Others, Let-thefea roar, altar Were ftill at Gibeon; and there remained until the 
See c. a. reign of Solomon. Zadok, therefore, with fome other 

V. 34, 35 and 30, are to be found! with fome variety priefl:9, and a part of the Levites, were on this occafion 
of reading, in Pfalm 106, verfes l, 47, 48. fent thither to offer the daily facrifice, and perform the 

V. 39. But .... Zadok, he c. Although the aik had been other duties of religion, while the other priefts and Le- 
removed to Jcrufalem, the tabernacle and great facrifice- vites remained at Jerufalem; about the ark, 
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David's Purpofe to I CHRONICLES. XVII. build a Temple % b*tc, 

§ 25. David purprjfeth to build a Temple to the Lord , &c. Comp. 2 Sam. vii. 

WHEN David was fettled in his houfe, he faid to the prophet Nathan : “ Lo ! 1 

“ I dwell in a houfe of cedar; while the ark of the covenant of the Lord remain- 
“ eth in a tent.” Then to David Nathan faid: “ Do whatever is in thy mind: 2 
“ for God is with thee.”—But, that very night, the word of God came j* to the 3 
prophet j Nathan, faying : “ Go, tell my fervant David: * Thus faith the Lord : 4 

“ Thou fhalt not build an houfe for me to dwell in, who have never refided in a 5 

“ houfe, fince the day that I brought the Ifraelites f out of Egypt, | unto this 
“ day: but have been moving from tent to tent, and from tabernacle to tabernacle. 

44 Whitherfoever I have moved, in any part of Ifrael, did I ever to any of the 6 
44 judges of Ifrael, whom I charged with the care of my people, fpeak a word, to ' 

“ that purpofe , faying : Why build ye not to me a houfe of cedar ?* To my fervant 
“ David then thou fhalt further fay : 4 Thus faith the Lord: I took thee from the 7 
41 fheep-cot, and from following a flock, that thou mighteft be ruler over my peo- 
“ pie, the Ifraelites. I have been with thee in all thine expeditions; and have cut 8 
“ off, from before thee, all thine enemies. Thy name I will render as j* great as [ 

44 the names of the grandees of the earth : a place, alfo, I will fecure for my peo- 9 
“ pie, the Ifraelites ; and will fo plant them in it, that there they fhall remain, and 
“ be no more removed; nor fhall iniquitous men any more opprefs them, as for- 
“ merly; even fince the time, when I appointed judges over my people, the 10 
14 Ifraelites: for all thine enemies I will fubdue.—Moreover, I allure thee, that the 
“ Lord will build, for thee, an houfe : and, when thine own days fhall be com- n 
“ pleted, and thou mull go to thy forefathers, I will raife up thy feed after thee, one 
“ of thine own fons; and his kingdom I will eltablilh. He will build an houfe 12 
** for me, and I will eftablifh, for ever, the throne of his kingdom. I will be his 13 
44 father, and he fhall be my fon: my benevolence I will not withdraw from him, 

“ as I did from thy predeceflor; but will, for ever, fettle him at mine own houfe 14 
“ and in mine own kingdom; and his throne fhall be, for ever, eftablifhed.’ ”—Ac- 15 
cording to all thefe words, and all this vifion, fpoke the prophet Nathan to David. 

King David then went and placed himfelf before the Lord, and faid : “ Who 16 
“ am I, O. Lord, God ! and what is mine houfe, that thou haft already fo pro- 
41 moted me? and, as if this were but a fmall thing in thine eyes, O God ! thou 17 
fl haft fpoken of thy fervant’s houfe for a great while to come; and haft pro- 

VARIOUS READINGS. 

CH. XVII. ver. 3. f 6 yr. arab. and 7 mss.—V. 5. f chald. syr. arab. See c. R.—V. 8. f syr. arab. and 

8 mss. with p. p. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch, xvii. ver. 10. The Lord will build , for thee , an houfe y meaning in both places feems to be the fame : namely, 
c. give thee a numerous pofterity, and continue the that God afted with regard to David, as men are wont 
royalty in thy line. to a & with refpeft to their pofterity ; in providing for 

V. 17. jlnd hajl provided , &c. In Samuel there is their welfare. See c. R. 
only; Such, 0 LoRD f Goss l u the cuftom of mankinds The 
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ViRory over tbe I CHRONICLES. XVIII. 


Pbili/lines, Moabites , CSV. 


“ vided for me, according to the cuftom of men of high degree, O Lord God ! 

18 “ What more, then, needeth David fay to thee, for the honour which thou hajl 

19 “ done to thy fervant, fince thou, O Lord, knoweft thy fervant? For || thine 
“ own word’s fake I, and out of thine own bounty, thou doeft all thefe great 

20 “ things ; || which thou haft made known to thy fervant.—Great, therefore, art 
“ thou |, O Lord ! there is none like thee; no real God but thyfelf; according 

21 “to all that we have heard, with our own ears. For what nation on the earth is 
u like thy people, the Ifraelites ? What nation is there , which any god hath gone to 
“ redeem for a peculiar people ; and hath acquired fo great a name, or done fo 
“ great and wonderful things; as thou haft done , by expelling, from before thy peo- 
u pie, whom thou redeemedft for thyfelf out of Egypt, •whole nations, and their 

22 “ gods ?—For thy people, the Ifraelites, thou haft made thine own people for 

23 “ ever; and thou, O Lord ! art become their God. —And now, O Lord! may 
“ the words which thou haft fpoken- to thy fervant, concerning his houfe, be con- 

24 “ firmed for ever; and do as thou haft faid : fo fhall thy name be || trufted, and | 
“ magnified for ever, by pofterity , faying: * The Lord of hofts, || the God of 
“ Ifrael, is to Ifrael a God indeed.’ |—And let the houfe of thy fervant David be 

25 “ eftablifhed, in thy prefence. For, fince thou, O my God! haft faid, in the 
“ hearing of thy fervant, that thou wilt build for him an houfe, thy fervant hath, 

26 “ thence, prefumed to pray thus before thee. As then, O Lord, thou art truly 

27 “ God, and haft promifed this goodnefs to thy fervant, be it thy pleafure fo to 
‘^blefs the houfe of thy fervant, that it may continue for ever in thy prefence, and 
u with thy blefling, O Lord, may it ever be blelTed.” 

5 26. David's ViSlories over the Philiftines, Moabites , &c. Comp. 2 Sam. viii. 

1 AFTER this, David fmote the Philiftines, and fubdued them: for out of the 

2 hands of the Philiftines he took Gath, and its dependent towns.—He alfo fmote the 
Moabites : fo the Moabites became David’s fubjeds, and brought him prefents.— 

3 David alfo fmote || Hadar-ezer, king of Zoba, at Hamath, as he was going to 

4 re-eftablifti his power, by the river Euphrates. From him David took a thoufand 
chariots, feven thoufand horfe, and twenty thoufand foot. All the chariot-horfes 

5 David houghed ; fave a referve for one hundred chariots. And as the Syrians of 

VARIOUS READINGS. 

V. 19. || I follow the reading of Samuel. The text here has : For thy fervant's fake , which makes no cohe¬ 
rent fentencc. Ib. [] Again I follow the reading of Samuel. The prefent text runs thus : to make known 
all theft great things. Both this and the next verfe have feveral corruptions in them. See c. r. —V. 24. |[ 
wanting in Samuel. Ib. || is the God of Ifrael. This is all that is in Samuel : and fome critics have deem¬ 
ed the addition an interpolation. Perhaps the original reading here was: the God of Gods, is a God to 

Ifrael. See c. r.— CH. XVIII. ver. 3. || al. Hadad-ezer. 
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Damafcus 



Th.sjnm,^ I CHRONICLES. XIX. Edomites fubdued . 


Damafcushad come to fuccour Hadar-ezer, king of Zoba, David flew of the Syrians 
twenty-two thoufand men. And in Syria of Damafcus David put j* garrifons; 6 

and the Syrians became David’s fubjetts, and brought him prefents:—Thus the 
Lord favoured David in all his expeditions. The golden Ihields, that were found 7 
on the fervants of Hadar-ezer, David took and brought to Jerufalem. And from 8 
|| Tibhath, and from || Chun, cities of Hadar-ezer, David brought a very great 
quantity of brafs, of which Solomon made the brafen fea, the pillars, and the other 
utenfils of brafs j for the temple. 

When Thou, king of Hamath, heard that David had fmitten the whole hoft 9 
of Hadar-ezer ; he fent his own fon Adoram to king David, to greet and congra- 10 
tulate him, for his having fought againft Hadar-ezer and fmitten him : for Hadar- 
ezer was at war with Thou. He alfo brought with him all forts of veflels of gold 
and of filver, and of brafs; which king David, likewife, dedicated to the Lord ; 11 
together with the filver and the gold, which he took from the other nations, from 
|| Syria, from Moab, from the Ammonites, from the Philiftines, and from Amalek. 

Moreover, Abifhai Ben-Zeruia having flain of the Edomites, in the vale of 12 
Melah, eighteen thoufand men ; he put garrifons in Edom: and all the Edomites 13 
became David’s fubjedts. For the Lord favoured David in all his expeditions. 

Thus David reigned over all Ifrael; and adminiftered judgment andjuftice to all 14 
his people.—Joab Ben-Zeruia was over the hoft; Jofhaphat Ben-Ahilud was re- 15 
corder j Zadok Ben-Ahitub and [| Abiathar Ben-Ahimelech | were the priefts; 16 
|| Seraiah was the fcribe; Benaiah Ben-Joiadah was over the Cherethites and the 17 
Phelethites; and David’s own fons were chiefs about the king. 

§ 2 7. David's Mejfengers ill ufed by the King of the Ammonites: and a War the Con¬ 
ference. Comp. 2 Sam. x. 

AFTER this, it happened, that Nahafli, king of the Ammonites, died ; and 1 

his fon f Hanun reigned in his ftead. Then David faid : “ I will fhew kindnefs 2 

“ to Hanun Ben-Nahafh, becaufe his father fhewed kindnefs to me.”—So David 
fent meflengers to confole him, for his father’.! death. But when David’s fervants 
arrived in the land of the Ammonites, to confole Hanun ; the Ammonite chiefs 3 
faid to Hanun: “ Doth David, in thine eyes, honour thy father, in his fending com- 
“ forters to thee ? Are not his fervants come to thee || to fpy, explore and fubvert 

VARIOUS READINGS. • 

V. 6. -}• All the ant. vv. with p. p. 2 Sam. 8. 6 . —V. 8 . || In Sam. it is Bethah . Ib. || In Sam. it is Berothm, 
and fo read syr. and Arab, here.—V. 11. ]] The prefent text has Edom, but I believe the true reading to 
be that of Samuel. See c. r.— V. 16. |j The text, both here and in Samuel, hath Ahimelech Ben-Abia¬ 
thar. See var. read, and c. r. on 2 Sam. 8. 17. Ib. ||. So syr. and arab. with p. p. The reft have 
Shujhoh. —CH. XIX. ver. i,. f sep. syr. arab, and 5 mss.— V. 3. || to fpy the city, and to explore the land, 

sep. and partly syr. more fimilar to the reading, in p. f. 

394 


“ the 



DefeatoftU I CHRONICLES. XIX. and Syrians. 

4 the land ? J —On this Hanun took David’s fervants, and fliaved them, and cut off 

5 their garments by the middle, at the buttocks, and difmiffed them.—When fome 
ptrfons came and told David, what had been done to the men, he fent to meet 
them (for the men were greatly afhamed); and the king faid : “ Stop at Jericho, 
“ until your beards be grown: then return.” 

6 The Ammonites now faw that they had made themfelves odious to David : fo 
Hanun and the Ammonites fent a thoufand talents of filver, to hire chariots and 

7 horfemen, from Mefopotamia, and from Aram-Maacha, and from Zoba. They 
hired thirty-two thoufand riders; befide the king of Maacha and his people: and 

8 came and encamped at Medeba.—When David heard of this, he fent out Joab, 

9 with the whole hoft of valiant men. And the Ammonites came out, and formed in 
battle-array before the gate of the city; while the kings who had come to their 

to ajjiflance were pojled apart in the fields.—When Joab faw that he had againft him 
a front of battle, both before and behind, he made a fele£tion of all the choice men 

11 of Ifrael, and arrayed them againft the Syrians: and the remainder of the people 
he committed to his brother Abilhai, that he might array them againft the Ammo- 

12 nites. “ If the Syrians,” faid he, “ be too ftrong for me, then thou muft fuccour 

13 “ me : and if the Ammonites be too ftrong for thee, I will fuccour thee : be of 

“ good courage, and let us a£t valiantly for our people, and for the cities of our 

14 “ God and may the Lord do that, which is right in his own eyes.”—Then 
Joab, and the people that were with him, approached to battle againft the Syrians, 

15 who fled before him. And when the Ammonites faw, that the Syrians were flee¬ 
ing, they too fled before Abilhai, and went back into the city; on which Joab 
came to Jerufalem. 

16 When the Syrians faw themfelves thus defeated by the Ifraelites, they fent 

meflengers, and brought over thofe Syrians that were beyond the river Euphrates: 
and they came to Helam y led on by || Shophach, the chief captain of Hadar-ezer’s 

17 hoft. When this was told to David, he aflembled all the Ifraelites ; and, palling 

over the ‘Jordan, || came upon them|, and drew up againft them. Now when 
David had put his men in battle-array againft the Syrians, they fought with him: 

VARIOUS READINGS. 

V. 16. || Shobach in Samuel, and here, in syr. —V. 17. || So the prefent text. But I fufpe£t that the true 

reading is came to Helam Comp. 2 Sam, 10. 17. and fee c. r. 

explanatory notes. 

Ch. six. ver. 4. AndJhaved them, i. c. as we read in Sa- more general fignification : namely, for all thofe Syrian 
muel, he lhavedone half of their beards: a reading which auxiliaries who rode either on chariots or on hones. An 
the Syriac translator follows here. indeed the numbers in Samuel (exclufive o t e men o 

V. 7. Thirty-two thoufand riders. Our tranflators ren- Maacha, who were probably foot-foldiers; amount exact j 
dered chariots; but the Hebrew word does not always to 320oo. Comp. Z Sam. 10. 6. and fee c. R. 
mean a chariot; and here it muft certainly be taken in a 
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but the Syrians fled before the Ifraelites; and David deftroyed /even hundred cha - 18 
riots , feven thoufand horfe, and forty thoufand foot. Shophach, alfo, the captain 
of the hoft, he killed.—So when the fervants of Hadar-ezer faw, that they were ig 
worfted by the Ifraelites, they made peace with David, and became his fubjedts : 
nor would the Syrians give any more afliftance to the Ammonites. 


§28. War with the Ammonites , and with the Philiflines. Comp. 2 Sam. xi. andxii. 

ON the return of the year, at the feafon when kings are wont to go out to war t 
Joab led forth a powerful hoft, and wafted the country of the Ammonites ; and 
went and befleged Raba j while David remained at Jerufalem. And Joab fmote 
Raba, and deftroyed it: and David took the crown of their king from off hi3 
head ; and found its weight to be a talent of gold; hefet with precious ftones : this 
was put upon the head of David. Out of the city he alfo brought a very great 
booty: and the inhabitants he brought forth, and cut them with faws, and iron 
harrows, and axes: thus David treated all the cities of the Ammonites.—Then 
David, and all the people, returned to Jerufalem. 

After this, there happened to be a battle with the Philiftines, at || Gezer ; when 
Sibechai, the Huftiathite, flew || Siphai of the race of Raphaites : and the Philif¬ 
tines were fubdued.—There was another battle with the Philiftines; when Elhanan 
|| Ben-Jair flew Lahmi, a brother of Goliath the Gathite, the ftafF of whofe fpear 
was like a weaver’s beam.—Yet, again, there was a battle at Gath, where a man of 
gigantic fize, who had twenty-four fingers and toes, fix on each hand y and fix on 
each foot (for he too was of the Raphaite race), defied the Ifraelites : but Jonathan, 
the fon of |j Shimeah David’s brother, flew him.—Thefe were of the race of Ra¬ 
phaites, in Gath ; and fell by the hand of David, or by the hands of his fervants. 


4 

5 


7 

8 


§ 29. David is tempted to number the People—A grievous Pejiilence enfueth . Comp. 

2 Sam. xxiv. 

SATAN, now, fet himfelf againft Ifrael, and tempted David to number the Ifrael- 1 
ites. So to Joab, and to the rulers of the people, David faid: “ Go, number the 


VARIOUS READINGS. 

CH. XX. ver. 4. |[ al. Gob. Ib. || al. Saph. —V. 5. [| al. Ben-Jaare-oregim .—V. 7. H al. Shamah. 

EXPLANATORY NOTE 6. 

V. 18. Seven hundred chariots. See. The words in Italic have not been fuccefsful. See c. r. 
are taken from Samuel io. 18. Seethe note and c. r. on Ch. xxi. ver. i. Satan, i. e. the Advtrfary. In the 
that place. parallel place, 2 Sam. 24. I. God is faid to have tempted 

Ch. xx. The hiftory of David’s adultery is here altoge- David: and this is perfeftly confonant with the theology 
ther omitted; as well as fome other particulars of the war, of that time. The writer or compiler of Chronicles, who 
which may be feen in Samuel. lived after the Babylonifh captivity, feems to have imbibed 

V. 3. And cut them with faws. This aft of cruelty has the doftrine of a good and a bad fpirit; and makes the lat- 
been attempted to be explained away, by fome ancient as ter tempt David. See the c. r. on Samuel, 
well as modern interpreters; 1 but their attempts, I think, 

20 ( 5 . 
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“ Ifraelites, from Beer-lheba unto Dan j and bring the number of them to me, 

3 “ that I may know it.” But Joab faid : “ May the Lord make his people an 
“ hundred times fo many more as they are: but, my lord-king! are they not all 
“ my lord’s fubjedts ? why then would my lord require this thing ? why would he 

4 “ be, to Ifrael, a caufe of tranfgreflion ?”—Neverthelefs, the king’s will prevailed 
againft Joab : fo Joab departed ; and, having traverfed all Ifrael, returned to Jeru- 

5 falem. And Joab gave to David the fum of the number of the people. In all 
Ifrael, there were eleven hundred thoufand men, who drew the fword ; and in 

6 Judah four hundred and feventy thoufand men, who drew the fword. But 
among thefe were not counted the Levites and Benjaminites: for the king’s order 

7 was odious to Joab.—The thing was alfo evil in the eyes of the Lord ; and 

3 therefore he fmote the Ifraelites. David now faid to God : “ I have greatly finned, 

“ in doing this thing : but now, I befeech thee, remit the iniquity of thy fervant, 

9 “ for very foolifhly have I adted.”—Then the Lord fpoke to Gad, the feer || of 

10 David, | faying : “ Go, and tell David, faying, ‘ Thus faith the Lord ; I offer thee 

11 “ three choices; choofe thou one of them, that it I may inflict on thee.’”—So Gad 
came to David, and faid to him : “ Thus faith the Lord : 1 Choofe for thyfelf, 

12 “ either a famine of three years, or a defeat of three months before thy foes, their 
“ fword, all the while, overtaking thee ; or elfe, the fword of the Lord, a pefti- 
“ lence in the land, and a deftroying angel of the Lord, through all the boundaries 
“ of Ifrael:* Confider, therefore, with yourfelf, what anfwer I (hall return to him 

13 “ who lent me.”—Then David faid to Gad : “ I am in a great ftrait: let me fall into 
“ the hands of the Lord ; for many are his mercies ; but let me not fall into the 

14 “ hands of men.”—So the Lord fent a peftilence among the Ifraelites; and there 

15 fell of them feventy thoufand men. || God had even fent an angel to Jerufalem, 
to deftroy it; but while he was deftroying, the Lord beheld, and relented, and 
faid to the angel: “ Enough! ftop, now, thine hand.”—The angel of the Lord 

16 was then by the threfhing-floor of || Oman, a Jebufite: when David raifed his 
eyes, and faw the angel of the Lord Handing between the earth and the heavens, 
with a drawn fword in his hand, ftretched out over Jerufalem. Then David, and 

17 the elders of Ifrael, clothed in fack-cloth, fell upon their faces: and David faid to 
God: “ Was it not I, who commanded the people to be numbered? I am he, 
u who have finned, and done evil indeed : but that flock ! what have they done ? 
“ Let thine hand, I pray thee, O Lord, my God ! be againft me, and againft 

18 “ my father’s houfe ; but not againft thine own people, to deftroy them.”—On this, 
the angel of the Lord commanded Gad to tell David, to go and eredt an altar to 

VARIOUS READINGS. 

V. 9- II Wanting in cep. vat. syr. arab. and 2 mss. — V. 15. |[ the Lord , chald. syr. and 1 ms. —• 

V. 16. || al. Araunah , which I take to be the true name. See c. r. 
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David maicth 


the Lord, in the threfhing-floor of Oman, the Jebufite. So David went, at the 19 
word of Gad, which he had fpoken in the name of the Lord. —And Oman turned 20 
about, and faw the || angel; and his four fons were with him, hiding themfelves.— 
Oman was then threihing wheat: and as David was coming towards Oman, Oman 21 
looked up, and faw David ; and coming out of the threlhing-floor, he proftrated 
himfelf on the ground before David. And David faid to Oman : “ Grant me the 22 
“ place of the threfhing-floor : for the full price thou (halt grant it me ; that I may, 

“ on it, build an altar to the Lord ; that the peftilence among the people may be 
“ Hopped.” Then Oman faid to David : “ Take it: and let my lord-king do 23 
“ with it what pleafeth him. Lo ! I give thee the oxen for holocaufts, the threfh- 
u ing-inftruments for wood, and the wheat for a donative j the whole I give.’* 

But king David faid to Oman : “ Nay; I muft affuredly buy it for the full price ; 24 
“ for 1 will not take, for the Lord, what is thine ; nor will I offer holocaufts, 

“ without coft.”—So David gave to Oman, for the place, || fix hundred Ihekels of 25 
gold, | full weight. There David builded an altar to the Lord, and offered holo- 26 
caufts, and euchariftic facrifices ; and invoked the Lord, who anfwered him from 
the heavens, by fire, upon the altar of holocaufts.—The Lord then commanded 27 
the angel, to put his fword again into its fheath. Now, when David faw that 28 
the Lord had anfwered him, at the threftiing-floor of Oman, he, from that time, 
facrificed there: for although the tabernacle, which Mofes had made in the defert, 29 
and the altar of holocaufts, were at that time at the hill-chapel, f which was | at 
Gibeon, David had not the power to go thither, to confult God ; fo terrified was 
he at the fword of the angel of the Lord. David therefore faid: “ This is now 1 
“ the abode of the Lord God ; and this an holocauft-altar for Ifrael.” 

§ 30 . David makelb Preparations for building a Temple . 

DAVID now gave orders to call together all the aliens, who were in the land of 2 
Ifrael : and he fet ftone-hewers to cut fquare ftones, for the building of the houfe 
of God. Iron, alfo, in abundance for the door-nails of the gates, and the join- 3 
ings, David prepared; with brafs, abundant, beyond weight; and cedar trees 4 

VARIOUS READINGS. 

V. 20. || king , sep. and 1 ms. which reading is preferred by Houbigant: and is indeed very plaufible. But 
the whole verfe has an awkward form; and is wanting in p. p. 2 Sam. See the note below, and c. r. — 
V. 25. || In Samuel the fum is only fifty Jhekels of fiber. Reconcile the two numbers, who can.— 

V. 29. f chald. and 16 mss. 

explanatory note. 

V. 20. Though I have tried to render this verfe, ac- muft have read very differently indeed: for they make 
cording to the prefent text; I confefs I find little cohe- David, not Oman, here fee the angel; and fee him ceafing 
rence either in itfelf; or with the context. The reading from further deftrudlion.—If the verfe were entirely omit- 
adopted by Houbigant does fomething to clear up the ted, there would be no lofs; and a much better con- 
matter : but not all. The Syriac and Arabic tranflators nexion. 
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without number: for the Zidonians and the Tyrians brought to David cedar- 

5 trees, in great abundance. For David faid : “ My fon Solomon is yet but a ten- 
“ der youth, and the houfe to be builded for the Lord, mull, for its grandeur, 
“ its height, and its beauty, be famous through all countries: I will, therefore, 
“ now make preparation for it.” 

6 He then called for his fon Solomon, and charged him to build an houfe 

7 for the Lord, the God of Ifrael. “ My fon, (faid he to Solomon) I myfelf had 

8 “ it once in my mind to build an houfe to the name of the Lord, my God : but 
“ the word of the Lord came to me, faying : 1 Much blood haft thou fhed; and 
“ great wars haft thou carried on: thou (halt not build an houfe to my name, be- 

9 (C caufe fo much blood thou haft, in my fight, (hed upon the earth. Lo ! a fon is 
“ born to thee, who (hall be a man of reft ; for reft 1 will give him from all his 
“ enemies around; fo that Solomon [thepacific] (hall be his name ; and peace and 

10 “ quiet I will in his days give to Ifrael: Let him build an houfe to my name. 
“ For he (hall be my fon, and I his father; and I will eftablifh, for ever, the throne 

n “ of his kingdom over Ifrael.* — Now, iny fon, the Lord will be with thee; and 
“ thou (halt profper: and (halt build the houfe of the Lord, thy God, as he hath 

12 “faid of thee: may the Lord, only, give thee knowledge and prudence; and 
“ direct thee, in the government of Ifrael, to obferve the law of the Lord, thy 

13 “ God. Then (halt thou profper, if thou be careful to keep the ftatutes and de- 
“ crees, which the Lord gave in charge to Mofes, for the Ifraelites. Be firm and 

14 “ refolute ; fear not, nor be difmayed.—Lo ! with pains I have prepared, for the 
“ houfe of the Lord, an hundred thoufand talents of gold, and a thoufand thou- 
“ fand talents offilver ; and brafs and iron, abundant beyond weight. Timber alfo 

15 “ and (tones I have prepared ; to all which thou canft add. Workmen, alfo, thou 
“ haft with thee in abundance; hewers and workers of (lone and timber ; and all forts 

16 “ of ingenious men for every kind of work. Having gold then and filver ; and iron. 
u and brafs, beyond calculation; fet about the work; and may the Lord be with 

17 “ thee.**—Moreover, David gave in charge to all the chiefs of Ifrael, to aflift his fon 

18 Solomon. “ Is not the Lord, your God, with you ? (faid he) and hath he not given 
“ you reft on every fide ? fince the old inhabitants of the land he hath put under 

19 “ my power, and the country is fubdued before the Lord, and before his people. 
u Set then your hearts and your fouls to feek the Lord, your God ; and fet about 
“ building the fandtuary of the Lord, your God ; that the ark of the covenant of 
“ the Lord, and the utenfils hallowed to God, may be brought into the houfe, 
“ that is to be builded to the name of the Lord.** 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xxii. ver. 5. Mufl 9 for its grandeur , &c. It is not his excellence , his name f and his glory among alU &c. See c. r. 

eafy to render the original literally : nor am I fure that V. 14. Lo f with P a * ns * Others render; in my />over-* 

it may not have another meaning ; namely, mujl magnify ty / others, in my ajp\Rion. Seec. r. 
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§31. Solomon made King. Number and Di/lribution of the Levites . 

DAVID, now old and full of days, made his fon Solomon king.—He then af- J 
fembled all the chiefs of Ifrael, with the priefts and the Levites.—Now the Levites 3 
were muftered from the age of thirty years, upward: and their number, when 
polled man by man, was thirty-eight thoufand.—“ Of thefe,” f /aid David, | “ let 4 
“ twenty-four thoufand fuperintend the work of the houfe of the Lord ; let fix 
M thoufand be fcribes and judges ; let four thoufand be door-keepers ; and let four 5 
4< thoufand praife the Lord, with the inftruments which I have made for that 
“ purpofe.” 

Now David divided them into courfes, according to the Tons of Levi, Gerfon, 6 
Koath, and Merari.— jdt the head of the Gerfonites were || Laadan and Shimei. 7 
The fons of Laadan (who was the chief) were Jehiel, Jotham, and Joel, three: 8 
thefe were the patriarchal chiefs of the Laadanites.—The fons of Shimei were Ja- 
hath, Zizah, Jeufh, and Beriah : thefe four were the fons of Shimei. Jahath was it 
the chief, and Zizah the fecond : but as Jeufh and Beriah had not a numerous 
progeny, they were accounted but one patriarchal houfe. 

The fons of Koath were Amram, Izhar, Hebron, and Uziel; four.—The fons \\ 
of Amram were Aaron and Mofes. Aaron was feledted, he and his fons for ever, 
to have the adminiftration of the mod holy things ; to burn incenfe before the 
Lord, to be his minifters, and to blefs the people in his name, for ever.—The fons 14 
of Mofes, the man of God, were alfo reckoned in the tribe of Levi. The fons of 15 
Mofes were Gerfhom and Eliezer. Of the fons of Gerfhom Shabuel was the chief: 16 
and of the fons of Eliezer Rehabiah was the chief. Eliezer had no other fons; but 17 
the fons of Rehabiah were very numerous.—Of the fons of Izhar, Shelomith was 18 
the chief.—Of the fons of Hebron Jeriah was the chief, Amariah the fecond, Ja- 19 
haziel the third, and Jekameam the fourth.—Of the fons of Uziel Michah was the 20 
chief, and Jefiah the fecond. 

The fons of Merari were Mahli and Mufhi.—The fons of Mahli were Eleazar 21 
and Kifli. Eleazar died without fons, but had daughters; whom their kinfmen 22 
the fons of Kifh took for wives.—The fons of Mufhi were Mahli, Eder, and Jeri- 23 
moth, three. 

These were the progeny of Levi, according to their paternal houfes and pa- 24 
triarchal chiefs ; as they were now muftered, by name and poll, from the age of 
twenty years upward; to do the work of the miniftry of the houfe of the Lord. 

For 


VARIOUS READINGS. 

CH. XXIII. ver. 4. f The words In Italic feem to have dropped out of the text : at any rate they mull 

be fupplied to reconcile the fequence. See c. r. —V. 7. |[ al. Libni. 


explanatory note. 

Ch. xxiii.ver. 24. From . ., twenty years. In a former muf- the temple to be built, with its courts, chambers, and pur- 
ter he.had made thirty years the period : but refledting that lieus, would require a greater number of attendants, he 

300 . by 



Levites, and Pritjh I CHRONICLES* XXIV. 


into certain Clajfes . 


25 For David faid: “ The Lord, the God of Ifrael, hath given reft to his people; 

26 “ and will henceforth refide in Jerufalem for ever: fo that the Levites (hall no 
“ more have the tabernacle to carry about, nor any of the utenfils for its fervice.” 

27 Therefore, by the laft orders of David, were the Levites muftered from the age of 

28 twenty years, upward j becaufe their office was to wait upon the fons of Aaron, 
for the fervice of the houfe of the Lord : to have the infpeftion of the courts and 
chambers of the temple , to keep clean the whole holy place, and do the other fervice- 

29 work of the houfe of God : namely, the arrangement of the prefence -breads the 
care of the fine flour for donatives, and the unleavened cakes, whether done on a 

30 fire-plate, or in a frying-pan ; and to fee that ail be of due fize and meafure. Alfo, 

31 to attend every morning, and likewife in the evening, to praife the Lord ; and to 
be perpetually before the Lord, on fabbaths, new moons, and dated feftivals, at 
the offering of every facrifice to the Lord, according to the number, and accord- 

32 ing to the rite prefcribed to them. Thus were they to guard the convention-tent, 
and the fan&uary, and to attend to the orders of their brethren, the fons of Aaron, 
in the fervice of the houfe of the Lord. 


§ 32 . Dijlribution of the Aaronites into twenty four Clajjes. 

1 THE diftribution of the progeny of Aaron into clajjes, was as followeth .—The 

2 fons of Aaron were Nadab, Abiu, Eleazar and Ithamar. But Nadab and Abiu dy¬ 
ing before their father, and having no children, Eleazar and Ithamar had the 

3 prieftly office. Now when David diflributed the Aaronites into claflfes, Zadok 
was at the head of the progeny of Eleazar, and || Abiathar Ben-Ahimelech | at the 

4 head of the progeny of Ithamar. But as more principal men were found among 
the progeny of Eleazar, than among the progeny of Ithamar, the whole were diftri- 
buted into fixteen patriarchal chiefs of the progeny of Eleazar, and eight patri- 

5 archal chiefs of the progeny of Ithamar.—They were diftributed by lots, indifcri- 
minately: becaufe the chiefs of the fandtuary, and the chiefs of the judges, had 

VARIOUS READING. 

CH. XXIV. ver. 3. || In the prefent text there is only Ahimelech: but there was no fuch prieft in David’s 
reign : whereas Abiathar Ben-Ahimelech was principal high-prieft until the reign of Solomon. Comp. 

1 Kings 1. 7. and 2. 26. and fee c. R. on 2 Sam. 8. 17. 


EXPLANAT 

by a pofterior regulation fixed the period at twenty. 
In the time of Mofes it was fixed at twenty five; or, as 
others think, at thirty. See c. h. on Numb. 4. 3, and 
comp. v. 28* 

V. 28. The font of Aaron; i. e. the priefts of his race, 
for the time being : perhaps better tranflated here Aa- 

roniteSs n . 

t h. xxiv. ver. 5*. Becaufe , &c. 1 o underftand tins, it 

muft be remarked, that, although the hlgh-priefthood had, 


IV NOTES. 

Numb. 23'. »2. been fettled in the line of Eleazar and in 
the perfon of Phinehas, this prerogative was loft at the death 
of tli; from which period, we find the progeny of Ithamar 
(hare equally in that dignity with the progeny of Eleazar. 
Hence David, to prevent jealoufy between the two families, 
makes this diltriburion by lot. 

Ib. The chiefs of the f ,n£luary, &c. i. e. the adminiftra- 
tors of religion, and the adminiftrators of juftice. 
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into twenty-four Ctoffee . 


been equally taken from the progeny of Eleazar, and from the progeny of Ithamar. 
Shemaiah Ben-Nathanael, the feribe, of the tribe of Levi, wrote down their names, 6 
in the prefence of the king and the chiefs, Zadok the prieft and Abiathar Ben- 
Ahimelech, and the patriarchal heads of the priefts and Levites: in the proportion 
of one patriarchal chief j| for Ithamar, and two for Eleazar. j 

The firft lot came forth to Joiarib : 7 


The fecond to Jedaiah : 

The third to Harim : 8 

The fourth to Sheorim : 

The fifth to Malchiah : 9 

The fixth to Miamin: 

The feventh to Hakoz : io 

The eighth to Abiah : 

The ninth to Jefhuah : n 

The tenth to Shechaniah : 

The eleventh to Eliafhib : 12 

The twelfth to Jakim : 

The thirteenth to Huphah : 13 

The fourteenth to Jefhebeab: 

The fifteenth to Bilgah : 14 

The fixteenth to Imer : 

The feventeenth to Hezer: 15 

The eighteenth to Aphzez: 

The nineteenth to Phethahiah : 16 

The twentieth to Hezechiel: 

The twenty-firft to Jachin : 17 

The twenty-fecond to Gamul: 

The twenty-third to Delaiah : 18 


The twenty-fourth to Maaziah : 

Such were the courfes of their minifterial offices, in their attendance at the houfe 19 
of the Lord; according to the injunctions of their forefather Aaron, as the Lord, 
the God of Ifrael, had preferibed to him. 

‘ § 33* Dijlribution of the other Levites . 

THE reft of the progeny of Levi were thus diftributed. 20 

VARIOUS READING. 

V. 6. || The prefent text has quite the reverfe ; namely, one for Eleazar , and two for Ithamar. But it feems 
evident that the names have been interchanged. Gbmp. ver. 4, and fee c, R. where the reafons for my 

tranflating as above, are fully given. 
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Of the progeny of Amram, in the line of Gerjhom , was Shubael; and, of the 

21 progeny of Shubael, was Jehadiah.—And, of the line of Eleazar , was Rehabiah ; 
and, of the progeny of Rehabiah, the chief was || Ifhiah. 

22 Of the Izarites, was Shelimoth; and, of the progeny of Shelimoth, was Jahath. 

2 3 Of the progeny of f Hebron, were | Jeriah the firjl , Amariah the fecond, Jaha- 

ziel the third, Jekameam the fourth. 

24 Of the progeny of Uziel, was Michah ; and, of the progeny of Michah, Shamir, 

a l The Tons of Merari were Mahli and Mufhi. [. . . . The fon of Jaaziah was 

27 Beno. The progeny of Merari, through Jaaziah, were Beno, and Shoam, and 

Zachar, and Ibri.] 

2* Of Mahli came Eleazar, who had no fons; and Kifh, whofe fon was Jerahmeel. 

30 The fons of Mufhi were Mahli, and Eder, and Jerimoth. 

31 Such were the Levitical progenies, according to their patriarchal houfes. Thefe, 
alfo, drew lots, in the fame manner as their brethren the Aaronites (the elder 
houfe and the younger houfe alike) ; in the prefence of king David, and of Zadok 
and ]| Abiathar Ben-Ahimelech, | and of the patriarchal chiefs of the priefls and 
Levites. 

1 And, firjl y David and the chiefs of the facred order felefted a certain number for 
the fervice of the fons of Afaph, Heman, and Jeduthin; who were to prophefy 
with harps, lutes, and cymbals; and the number of the men employed was ac¬ 
cording to their refpeSlive fervice. 

2 The fons of Afaph were Zachur, Jofeph, Nethaniah and |] Afharelah. Thefe 
fons of Afaph attended Afaph when he prophefied under the direttion of the king. 

3 The fons of Jeduthun were Gedaliah, || Zeri, Ifaiah, f Shimei, Halhabiah and 
Mathithiah, fix; thefe attended their father Jeduthun, while he prophefied with the 
harp, in giving thanks and praife to the Lord. 

4 The fons of Heman were Bukiah, Mathaniah, || Uziel, || Shebuel, Jerimoth, 
Hananiah, Hanani, Eliathah, Gidalthi, Romanti-ezer, Jofhbekalh, Malothi, Hothir 

VARIOUS READINGS. 

"V. 21. || or Ifaiah . See c. R. —V. 23. f Supplied from ch. 23. 19. See alfo ch. 26. 31.—V. 31. || The pre* 
fenl reading is Ahimelech only. See VAR. read, on v. 3. CH. XXV. ver. 2. || al. IJharelah.-—V . 3. || al. 

Izr't. Ib. f SEP. alex. arab. and i ms.—V. 4. || al. Azareel. Ib. || al, Shubael. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 26, and 27. What is included in brackets appeared this is the bell I can make of it. See c. r. where fome va- 
to Capellus and Houbigant an interpolation. It certainly riety of reading is noticed. 

comes in very awkwardly, if it be not mifplaccd: and even Ch. xxv. ver. 1. Who ‘were to prophefy; i. e. to chant 
then fomething feems to be wanting. Perhaps the Text facred hymns accompanied by inufic. 
originally ran thus : V. 26. The fons of Merari ‘were Mahli V. 2. When he prophefied under the direction of the king; 
and Mujhi. V. 28. From Mahli fprang Eleazar , who had i. e. as I underlland it, either fet to inufic the king's com- 
no fons; and Kijh , whofe fon was Jerhamel, whofe fon was pofitions, or compofed for the king. We have ftillpfalm* 
Jaaziah. V. 27. The progeny of Merari, then, through Jaa- under the name of Afaph. 
ziah, his defendant , were Shoam, Zachur, and Ibri, At lead 
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and Mahazioth: all thefe were Tons of Heman, the king’s feer in divine mat- 5 
ters; to exalt the horn : for the Lord had given to Heman fourteen Tons, and 
three daughters. 

All thefe attended their refpe&ive fathers, for the purpofe of finging, in the 6 
houfe of the Lordj with cymbals, lutes and harps, for the fervice of the houfe of 
the Lord ; under the direction of the king, Afaph, Jeduthun, and Heman: their 7 
number, with their brethren who were inftruded in finging fraifis to the Lord, 
all expert fingers , was two hundred and eighty-eight.—Thefe, the fmall as well as 8 
the great, the teacher as well as the taught, drew lots for their refpe&ive courfes. 


The firft lot came out for Jofeph, the fon of Afaph; who^with his fins and bre- 9 
thren, were twelve . 

The fecond for Gedaliah; who, with his fons and brethren, were twelve. 

The third for Zachur; who, with his fons and brethren, were twelve. 10 

The fourth to || Izri; who, with his fons and brethren, were twelve. 11 

The fifth to Nethaniah ; who, with his fons and brethren, were twelve. 12 

The fixth for Bukiah ; who, with his fons and brethren, were twelve. 13 

The feventh to || Ifharelah ; who, with his fons and brethren, were twelve. 14 

The eighth for Ifhaiah ; who, with his fons and brethren, were twelve. 15 

The ninth for Mathaniah ; who, with his fons and brethren, were twelve. 16 

The tenth for Shimei; who, with his fons and brethren, were twelve. 17 

The eleventh for || Azareel; who, with his fons and brethren, were twelve. 18 

The twelfth for Hafhabiah; who, with his fons and brethren, were twelve. 19 

The thirteenth for [| Shubael; who, with his fons and brethren, were twelve. 20 
The fourteenth fbr Mathithiah ; who, with his fons and brethren, were twelve. 21 
The fifteenth for Jerimoth ; who, with his fons and brethren, were twelve. 22 
The fixteenth for Hananiah ; who, with his fons and brethren, were twelve. 23 
The feventeenth for Jofhbekafhah; who, with his fons and brethren, were 24 
twelve. 

The eighteenth to Hanani; who, with his fons and brethren, were twelve. 25 

VARIOUS READINGS. 

V. 11. || al. Zeri. —V. 14. || ah Ajharelah .—V, 18. |J al, TJzieL— V, 20. || al. ShebueL 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 5. The king's Jeer ; who, it feems, was chiefly con- For the Lord, to exalt his horn y had given to Heman fourteen 

fulted in religious matters. fons and three daughters « See c. r. and compare the fong of 

lb. To exalt the horn . I have rendered the words lite- Hanna, 1 Sam. 2; 1 & 10. 

rally; becaufc I am not fure of their meaning. Some in- V, 6, AUthefe. This relates not to the fons of Heman 

terpreters think they fignify to praife God with horns or only, but to the whole before mentioned; as is evident from 
trumpets. I think they can have no fuch meaning : and the context. See c. r. 

am apt to believe that they regard Heman , to whom God V. 9. The words in Italics have dropped out of the 
had given fo numerous a progeny. The following words, Text: but that they flood there once is evident. A veftige 
for the Lord , &c. feem much to favour this interpretation: of them ftill remains, although mifplaced in the Greek ver- 
and perhaps the whole comma Ihould be rendered thus: lion; and the whole equivalently in the Arabic, See c. r. 
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26 The nineteenth for Malothi; who, with his fonsand brethren, were twelve. 

27 The twentieth for Eliathah; who, with his Tons and brethren, were twelve. 

28 The twenty-firft for Hothir; who, with his Tons and brethren, were twelve. 

29 The twenty-fecond for Gidalthi; who, with his fons and brethren, were 

twelve. 

30 The twenty-third for Mahaziotli; who, with his fons and brethren, were 

twelve. 

31 The twenty-fourth for Romanti-ezer; who, with his fons and brethren, were 
twelve. 

1 With refpeft to the diftribution of the gate-keepers, it was thus: 

Of the Korahites, was || Mefhelemiah, of the progeny of Korah, and of the 

2 progeny of || Abiafaph. The fons of Mefhelemiah were Zachariah, the firft- 

3 born; Jedaiel, the fecond ; Zebadiah, the third; Jathniel, the fourth; Elam, the 
fifth ; Johanan, the fixth ; Elioenai, the feventh. 

4 Next was Obed-edom, whofe fons were Shemaiah, the firft-born; Jozabad, 

5 the fecond ; Joah, the third ; Sachar, the fourth; Nathanael, the fifth ; Amiel, the 
fixth; Ifhachar, the feventh; Pheulthai, the eighth: for God had blefied him with 

6 Jons. To his fon Shemaiah were fons alfo born; who, being men of valour, 

7 were chiefs in their paternal houfe. The fons of Shemaiah were Othni, Raphael, 

8 Obed, and Elzabad : with their brethren, men of valour, Eliu, and Samachiah. All 
thefe were the progeny of Obed-edom : fo that with thefe, their fons, and their 

9 brethren, Obed-edom had fixty-two valiant men, able for the fervice : whereas 
Mefhelemiah had, of fons and brethren, only eighteen valiant men. 

10 Next was Hofah, of the progeny of Merari; whofe fons were Shimri, the chief 

11 (for, although he was not the firft-born, his father made him the chief) ; Hilkiah, 
the fecond; Tebaliah, the third; Zachariah, the fourth: all the fons and brethren 
of Hofah were thirteen. 

12 Among thofe chief men were diftributed the offices of gate-keepers, to ferve in 

13 their refpe&ive wards, at the houfe of the Lord. * The fmall, as well as the great, 
according to their paternal houfes, drew lots for every gate. 

14 For the eaft gate, the lot fell to Mefhelemiah : but his fon Zachariah being a 
prudent counfellor, for him alfo they drew a lot; and his lot came out for the 
north gate. 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXVI. ver. 1. || al. Shelamiah. Ib. || The prefent text and all the verfions have Jfaph. But I am per- 
iuaded that the true leading is Abiafaph, See c. R. and comp. c. 6 . 37. and 9. 19.— V. 12. * The reft of 
this chapter, and the whole of ch. xxvii. are wanting in the Polyglott copies of syr. and ARAB. 


EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xxvi. ver. 7. With their brethren^ See. i. e. near kinf- 
men j though not the fons of Shemaiah* See c. r« 

Vol. II. 3°5 


V. 13. For every gate. Thefe gates were not in the tem¬ 
ple itfelf, hut in the wall that furrounded it and its porches* 
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0 

To Obed-edom came out the fouth gate ; and to his Tons the guardjh'tp of the i$ 
ftore-rooms above. 

To Hofah came out the weft gate, with the gate of ejection, by the raifed caufe- 16 
way : ward oppofite to ward.—At the eaft gate were daily ported fix Levites ; at 17 
the fouth four ; two at the ftore-rooms, and two at the armory ; at the weft, four 18 
at the caufeway, and two at the armory. Thus were the offices of the gate-keepers 19 
diftributed among the progeny of Korah, the defcendant of Merari. 

Their brother-Levites, who were over the treafures of the houfe of God, and 20 
over the treafures of hallowed things, were the following. — The fons of Laadan, that 21 
is the patriarchal chiefs defcended from Laadan the Gerlhonite, Jehiel and the fons 22 
of Jehiel, Zethan and his brother Joel ; together with fome of the Amramites, 23 
Izarites, Hebronites, and Uzielites, were over the treafures of the houfe of the 
Lord : and Shebuel, a defcendant of Gerfhon, was chief ruler over thofe treafures. 24 
—And his brethren, from Eliezar; whofe fon was Rehabiah, whofe fon was Je- 25 
fhaiah, whofe fon was Joram, whofe fon was Zichri, whofe fon was Shelomith : 
which Shelomith, with his brethren, were over all treafures of hallowed things; 26 
which king David, and the patriarchal chiefs, had dedicated ; befide what the cap¬ 
tains of thoufands and of hundreds, and the chiefs of the hoft, had dedicated out 27 
of the fpoils won in battles, for the building and furnifhing of the houfe of the 
Lord ; with all that had been dedicated by Samuel the feer, by Saul Ben-Kifti, 28 
by Abner Ben-Ner, and by Joab Ben-Zeruia: all that had been dedicated, was 
under the care of Shelomith and his brethren. 

Of the Izarites, Chenaniah, with his fons, were fcribes and judges over Ifrael, for 29 
external affairs.—Of the Hebronites, Hafhabiah, with his brethren, a thoufand and 30 
feven hundred valiant men, had the charge of the Ifraelites on the weft fide of the 
Jordan, in every affair and fervice relating to the Lord and to the king.—Of the 31 
Hebronites, alfo, according to their paternal genealogies (when they were fought 
for in the fortieth year of the reign of David), there were found, at Jazer of Gilead, 


EXPLANATORY NOTES. 


V, 15. "Theflore-rooms above. What I render flore-rooms 
is in our common verfion the houfe of Afuppim: and the 
word rendered above f according to the prefent divifion of 
the text, belongs to the next verfe; and is tranflated in the 
common verfion To Sbuphim . Bat who 16 Shuphim ? or 
what right has he to be placed before Hofah ? I am con¬ 
vinced that the word belongs to v, 15 ; and have ventured 
to tranflate it above; i. e. the upper galleries of the temple, 
where the ftores were probably kept; and to which there 
was an entrance by a winding ftair, at the fouth fide of the 
temple. Comp. 1 Kings, 6. 8. and fee c. R. 

V. 16. The gate of ejection; i. e. the gate by which the 
filth was thrown out. Our tranflators retained the Hebrew 
name, Shealechcth. See c. r. 

V. 17. Were dailypofled . Although I have followed the 
prefent text, I am much inclined to think, with Houbigant, 
that the word rendered daily , was originally Levites , re¬ 


peated after each number. See c. r. 

V. 18. And t<wo at the armory . Thefe words evidently 
belong to verfe 17; but whether the Hebrew word pkarbar 
be properly rendered armory , I am not fure. See c. r. 

V. ai, 22, 23. The text here has appeared to moll in¬ 
terpreters exceedingly perplexed and mutilated : yet all 
the ancient verfions feem to have fo read : and I think I 
have rendered it intelligibly and truly. See c. r. 

V. 26. Which Shelomith , 8rc. The conftru&ion is broken, 
as is often the cafe in the Hebrew. The nominative is 
above, at the beginning of verfe 25. 

V. 29. Chenaniah , &c. Thefe feem to have refided at Je- 
rufalem; to whom probably appeals might be made from 
provincial courts: unlefs we clafs them with the Hebronites 
under Hafhabiah: which the Text will bear. 

V. 3 1* 3 a. Thefe verfes are clear enough when properly 
arranged. 
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32 many valiant men ; 4. of whom Jeriah was the chief. | Him and his brethren, two 
thoufand and feven hundred valiant men, and heads of families, David made rulers 
over the Reubenites, the Gadites, and the half-tribe of Manaffeh; in every affair 
and matter relating to God, and to the king. 

§ 34. The Captains of the Army, the Chiefs of Tribes , and the dnmefic Officers of 

David .. 

I BUT a certain number of the children of Ifrael, patriarchal chiefs, captains of 
thoufands and of hundreds, and other officers, who, on every occafion, attended the 
king, were divided into courfes ; who came into waiting , and went out, month by 
month : each courfe confifting of twenty-four thoufand men. 

\ Over the firft courfe, for the firft month, was Jafhobeam Ben-Zabdiel; of the 
progeny of Pherez ; chief of all the captains of the hod for the firft month ; and 
in his courfe were twenty-four thoufand. 

4 Over the courfe of the fecond month, was || Dodai, an Ahothite; and the 
leader of the courfe under him was Micloth: and in his courfe were likewife twenty- 
four thoufand. 

5 The third captain of the hoft, for the third month, was Benaiah, fon of Joiadah, 

6 the chief-prieft: and in his courfe were twenty-four thoufand. This Benaiah was 
the moft valiant of the thirty worthies , and above the thirty. His fon Amizabad 
was alfo in his courfe. 

7 The fourth captain, for the fourth courfe, was Afael, the brother of Joab; and, 
after him, his fon Zebadiah: and in his courfe were twenty-four thoufand. 

8 The fifth captain, for the fifth month, was Shamaoth, an Izrahite: and in his 
courfe were twenty-four thoufand. 

9 The fixth captain, for the fixth month, was Irah Ben-Ikeffi, a Thekoite: and in 
his courfe were twenty-four thoufand. 

10 The feventh captain, for the feventh month, was Helez, a Phelonite, of the pro¬ 
geny of Ephraim : and in his courfe were twenty-four thoufand. 

II The eighth captain, for the eighth month, was Sibechai, an Hufhathite, of the 
progeny of Zarah : and in his courfe were twenty-four thoufand. 

12 The ninth captain, for the ninth month, was Abiezer, an Anathothite, of the 
progeny of Benjamin : and in his courfe were twenty-four thoufand. 

13 The tenth captain, for the tenth monthj was Maharai, a Netophathite, of the 
progeny of Zarah : and in his courfe were twenty-four thoufand. 


VARIOUS READINGS. 

V. 31. -I- A fmall tranfpofition, for the fake of perfpicuity. CH. XXVII. ver. 3. + Tranfpofed from ver. I 

See c. R. —V. 4. || al. Dodo. 
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The eleventh captain, for the eleventh month, was Benaiah, a Phirathonite, of 14 
the progeny of Ephraim : and in his courfe were twenty-four thoufand. 

The twelfth captain, for the twelfth month, was [| Heldai, a Netophathite, of 15 
the progeny of Othniel: and in his courfe were twenty-four thoufand. 

Over the tribes of Ifrael, the following were rulers . ,6 

The ruler of the Reubenites, was Eleazar Ben-Zichri:—of the Simeonites, 
Shephathiah Ben-Maachah :—of the Levites, Halhabiah Ben-Kemuel ; and of the 17 
Aaronites, Zadok:—of Judah, || Eliab, one of David’s brothers ;—of Ifiachar, Omri 18 
Ben-Michael:—of Zebulon, Ifhmaiah Ben-Obadiah :—of Naphthali, Jerimoth Ben- 19 
Azriel :—of the Ephraimites, Holheah Ben-Azaziah :—of the half-tribe of Ma- 20 
nafleh, on the wef fide of the Jordan , Joel Ben-Phedaiah ; and of the half-tribe of 21 
Manafieh in Gilead, Ido Ben-Zachariah :—of Benjamin, Jaafiel Ben-Abner :—of 22 
Dan, Azareel Ben-Jeroham.—Thefe were the chiefs of the tribes of Ifrael. But of 23 
all thofe tribes David took not the number, from twenty years downwards, becaufe 
the Lord had faid, that he would make the Ifraelites as numerous as the ftars of 
the heavens. Joab Ben-Zeruia had begun to number, but finifhed not; becaufe 24 
the wrath of God fell upon Ifrael, on that account: fo the number was not put in 
the chronicle-regifter of king David. 

Over the king’s treafures was Azmaveth Ben-Adiel.—Over the ftore-houfes in 25 
the fields, in the cities, in the villages, and in the forts, was Jonathan Ben-Uziah. 

—Over thofe who worked in the fields, for the tillage of the ground, was Ezri 26 
Ben-Chelub.—Over the vineyards was Shimei, a Ramathite: but over the produce 27 
of the vineyards, in the wine-cellars, was Zabdi, a Shiphamite.—Over the olive- 28 
trees, and the fycamores in the plains, was Baal-hanan, a Gedarite : and over the 
oil-cellars was Joafh.—Over the herds, that fed in Sharon, was Shatrai, a Sharon- 29 
ite; and over the herds, that were in the vales, was Shaphat Ben-Adlai.—Over the 30 
camels was Obil, an Ifhmaelite; and over the afles was Jehadiah, a Meronothite.— 
Over the flocks was Jaziz, an Agarite.—All thefe were rulers of the pofleflions that 31 
belonged to king David. 

Jonathan, David’s coufin, a prudent counfellor and feribe, and Jehiel Ben- 32 
Hachmoni, had the care of the king’s fons.—Ahithophel was the king’s coun- 33 
fellor; J. and, after Ahithophel |, || Benaiah Ben-Joiadah | and Abiathar.—Hufhai, 34 

VARIOUS READINGS. 

V. 15. || al. Heled.—V. 18. || In the text \b Eliu, but sep. has retained the true reading, Eliab. See c. r. — 
V. 33. 4 - Tranfpofed from the next verfe.— V. 34. || The prefent text has Joiadah Ben-Benaiah? but the 
true reading, as above, is confirmed by 2 mss. and Talmud, bab. Compare ver. 5. and 11.22. and fee c. R. 

explanatory note* 

Ch. xxvn. ver. 28. Sycamores . Not what we commonly call by that namej but a fpeciea of fig-tree, very common in 

Judcea. See c. r. 
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an Arachite, was the king’s companion ; and the captai n-gencral of the king’s ar 
mies was Joab. 


§ 35. David's laji Exhortation to the People , and to his Son Solomon. 

1 DAVID now aflembled, at Jerufalem, all the chiefs of Ifrael, the heads of tribes, 
and the captains of the divifions that, by courfes, attended the king; the captains 
over thoufands, and the captains over hundreds ; thofe alfo who had the care of 
the king's pofleffions and cattle, and of his fons ; with the court officers, the wor- 

2 thies, and all the men of valour.—Then, king David, {landing upon his feet, faid: 
“ Hear me, my brethren and my people ! I intended to build a refting-houfe for 
“ the ark of the covenant of the Lord, and made preparations for the building: 

3 “ but God faid to me: * Thou {halt not build an houfe to my name; becaufe thou 

4 44 haft been a warfaring man, and haft ftied much bloodyet the Lord, the God 
“ of Ifrael, hath chofen me, in preference to all my father’s family, to be king 
“ over Ifrael, for ever. For, as he hath chofen Judah to be the ruling tribe, and of 
44 the houfe of Judah, my father’s houfe; fo, among the fons of my father, he hath 

5 44 been pleafed to make me king over all Ifrael: and, of all my fons (for the Lord 
“ hath given me many fons), he hath chofen my fon Solomon, to fit upon the 

6 44 throne of the Lord’s kingdom, over Ifrael; and he hath faid to me : * Thy fon 
44 Solomon fhall build mine houfe, and my courts: for him I have chofen to be 

7 44 my fon, and his father I will be: and his kingdom I will eftabliffi for ever; if he 

8 44 be conftant, as at this day, in executing my commandments and decrees.’ Now, 
41 therefore, in the prefence of all Ifrael, the Lord’s own aflembly, and in the 
** hearing of our God, I obtejlyou t make it your ftudy to obferve all the command- 
41 ments of the Lord, your God j that ye may poffefs this excellent land, and 

9 44 leave it, for a perpetual inheritance, to your children after you.—And thou, my 
44 fon Solomon, acknowledge the God of thy || father, and ferve him with a fin- 
44 cere heart, and with a willing mind; for all hearts the Lord fearcheth, and 
44 every imagination of the thoughts he underftandeth. If him thou feek, by thee 

10 44 will he be found : but if him thou forlake, he will rejedt thee for ever. Seeing, 
44 then, that the Lord hath chofen thee to build an houfe for his fandtuary, go 
44 confidently to work.” 

11 Then David gave to his fon Solomon a plan of the whole temple; of its court, 
and of its apartments, its ftore-rooms, its galleries, its interior chambers, and the 

12 atonement-room; with a plan of all that he had conceived in his mind, refpedting 
the courts of the Lord’s houfe, and all the apartments around, the treafuries of the 


VARIOUS READINGS. 

CH. XX VIII. ver. 8. Some interpreters think the words Iobteft you ftood originally in the text. 

not •, but they are certainly to be underftood. See c. R. —V. 9. || fathers^ sep. 
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houfe of God, and the treafuries of hallowed things; the order, alfo, of the courfes 13 
of the priefts and Levites, and of the whole minifterial fervice of thh houfe of the 
Lord. And, for the fervice utenfils of the houfe of the Lord, he allotted fo much 14 
gold, by weight, for every fervice-utenfil of gold ; and fo much filver, by weight, 
for every fervice-utenfil of filver; for all fervice-utenfils of every fort: for the 15 
golden chandeliers and their golden lamps, a certain weight of gold for each chan¬ 
delier and its lamps; and, for the filver chandeliers, a certain weight of filver for 
each chandelier and its lamps; according to the ufe of each chandelier: a certain 16 
weight of gold, alfo, for each of the prefence-bread tables, and of filver for the 
tables of filver : for the forks, the fprinkling-bafons, and the libation- cups, of pure 17 
gold; and for every bafon-cover of gold, and for every bafon-cover of filver, a 
certain weight; for the incenfe-altar, a certain weight of the pureft gold; and for 18 
the defigned fupporter of the golden cherubs, which, expanding j* their wings, | 
overlhaded the ark of the covenant of the Lord : the whole of the works, of 19 
this plan, was defcribed, according to the intelligence, which || he had received from 
the Lord. 

Again David faid to his fon Solomon; 44 Be firm, and ad refolutely: have 20 
“ neither fear, nor dread : for the Lord || God, my God, is with thee: he will 
“ not fail thee, nor forfake thee, until thou fhalt have completed the whole work, 

41 for the fervice of the houfe of the Lord. Lo ! with thee, are the courfes of the 21 
44 priefts and Levites, for every fort of fervice of God’s houfe: and, for all forts of 
44 workmanfhip, for whatever fervice, every fkilful man will be willing to ajjijlyou in; 

44 the chiefs, alfo, and all the people, are wholly at thy command.”—Then to the 1 
whole alfembly king David faid: 44 My fon Solomon, whom alone God hath 
44 chofen, is yet a tender youth ; and great is the work he hath to do ; for not for 
44 man is the palace to be built , but for the Lord God. I have, therefore, || with a 
44 my whole ability, prepared, for the houfe of my God, gold for gold-work, filver 
44 for filver-work, brafs for brafs-work, iron for iron-work, and timber for timber- 
44 work; with onyx and other ftones for fetting, carbuncles and ftones of various 
44 colours, and all forts of precious ftones, and marble ftones in abundance. Befides, 3 
44 from my affedion for the houfe of my God, I have a private property, of gold 
44 and of filver, which I give to the houfe of my God ; over and above all that I 

VARIOUS READINGS. 

V. 18. + SEP.-—V. 19. II The prefent text has I: but I am perfuaded that he is the true reading. See c. R. 

—-V. 20. || Wanting in sep. chald. and 1 ms. CH. XXIX. ver. 2. || according to, sep. with 

feveral mss. 

* 

explanatory note. 

Ch, xxix. ver. 2. Carbuncles. Others render emeralds; and others think they were dark-coloured ftones of fome 

fort or other. See c. r. 

310 “ had 



DaviJ't Prayer I CHRONICLES. XXIX. 


to the Lord » 


4 “ had before prepared for that holy houfe; namely , three thoufand talents of Ophir- 
“ gold, and feven thoufand talents of fine filver, to over-lay the walls of the [| apart- 

5 “ ments | : the gold for gold-work, and the filver for filver-work; for all forts of 
“ work to be done by artifts. And now, who is, this day, willing to come with 

6 “ full hands to the Lord ?”—On this the patriarchal chiefs, and the chiefs of the 
tribes of Ifrael, and the captains of thoufands and of hundreds, and the rulers of 

7 the king’s affairs, fpontaneoufly offered and gave, for the fervice of the houfe of 
God, five || thoufand talents, and ten || thoufand darics, of gold; ten || thoufand 
talents of filver, eighteen thoufand talents of brafs, and an hundred thoufand talents 

8 of iron. Thofe, alfo, who pofTefTed precious ftones, gave them, for the treafure of 

9 the houfe of the Lord, into the hand of Jehiel, the Gerfhonite. For this their 
fpontaneous offering (for to the Lord they had offered with a fincere and hearty 
good will) the j* whole people rejoiced; and king David, alfo, rejoiced with great 

j° 7 * 

10 Then David, in the prefence of the whole afTembly, bleffed the Lord, and faid: 
“ BlefTed, from ever and for ever, be thou, O Lord ! the God of our forefather 

11 “ Ifrael! Thine, O Lord ! is greatnefs, and power, and glory, and victory, and 
“ honour; for all that is in the heavens or on the earth is thine: thine, O Lord ! 

12 “is the royalty, and fupremacy over every head ! from thee come riches and ho- 
“ nour, and thou haft dominion over all; in thine hand is valour and might; in 

13 “ thine hand it is to give greatnefs and fortitude to all. Now, therefore, our God! 

14 “we thank thee, and praife thy glorious name: for what am I, or what is my 
“ people, to be able to make a fpontaneous offering like this ? \Nay, from thyfelf 

15 “ came the whole, and of thine own only have we given to thee. Before thee, 
“ we are but ftrangers and fojourners, as all our forefathers were : our days, on 

16 “ the earth, are like a fhadow; without hopes of liability. O Lord, our God ! 
“ this whole (lore, that we have prepared, to build for thee an houfe, to the ho- 

17 “ nour of thine holy name, cometh from thyfelf, and is all thine own. I know, 
“ || my God, | that thou fearcheft the heart, and delighted in fincerity; and, 
“ therefore, have I, in the fincerity of mine heart, fpontaneoufly offered all thefe 
“ things ; and,^m>, with joy have I feen thy people, who are here prefent, make alfo 

VARIOUS READINGS. 

V. 4. 1 ( Lit. houfes} but syr. arab. and at leaft 1 ms. have houfe in the Angular: ancl fo equivalently sef. 

See C. R.— V. 7. )| Wanting in 1 ms. Ib. || Wanting in 1 ms. Ib. |] Wanting in 1 ms.— V. 9. f syr. arab. 

and 1 ms.—V. 17. || 0 LoJiD, sep. arabi. 

EXPLANATORY NOTES. 

V 4 Three thoufand talents , &c. If to the fums men- more. Yet there is no variety of reading here but what 

tioned here and in ver. 7. be added the fums before men- is marked above. See c. r. 

tioned in ch. *2. 14. they will amount to an immenfe fum V. 7. Dana , or drachmas. This feems have been a 

indeed: not lefs than eight hundred millions of pounds Perfian coin; which was probably current in Judiea in the 

fterllng; and according to fome calculations a good deal time of David. See c. a. 
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Solomon made King. 


I CHRONICLES. XXIX. „ 


“ fpontaneous offerings to thee. O Lord! the God of our forefathers Abraham, 18 
« lfaac, and Ifrael; keep, forever, this difpofition in the thoughts and hearts of thy 
“ people; and dired their hearts towards thyfelf: and grant to my fon Solomon 19 
“ a fincere heart, to obferve and pradife all thy commandments, thy teftimonies, 

“ and thy ftatutes ; and to build the palace, for which I have made provifion.”— 
Here David faid to the whole affembly : “ Blefs, now, the Lord, your God.” 29 
And the whole affembly bleffed the Lord, the God of their forefathers; and, bow¬ 
ing down their heads, they worlhipped the Lord, and the king.—And, on the x\ 
morrow after that day, || they flaughtered facrifices to the Lord, and offered ho- 
locaufts to the Lord, a thoufand bulls, a thoufand rams, and a thoufand lambs; 
with their libations; and other facrifices in abundance for all the Ifraelites : who 22 
ate and drank before the Lord, on that day, with great rejoicing; and made So¬ 
lomon, the fon of David, a fecond time king, and anointed him chief ruler under 
the Lord, and Zadok /6/gA-prieft. 

Thus Solomon fat on the throne of his father David, and profpered: for all 23 
Ifrael obeyed him; and all the chiefs and worthies, and even all the fons of king 24 
David, * fubmitted themfelves to king Solomon. And the Lord magnified Solo- 25 
mon exceedingly, in the fight of all Ifrael; and bellowed upon him fuch royal 
fplendour, as had not been bellowed on any king in Ifrael, before him. 

So when David Ben-Ilhai, who was king over all Ifrael, had reigned for a fpace ** 
of forty years ; feven years at Hebron, and thirty-three years at Jerufalem; he died 28 
in a good old age; full of days, riches, and honour: and his fon Solomon reigned 
in his Head.—Now the ads of king David, firft and laft, are written in the records 29 
of the feer Samuel, and in the records of the prophet Nathan, and in the records of 
the feer Gad : the whole hijlory of his reign, and his power; with all the vicifli- 30 
tudes that he, and the Ifraelites, and all the kingdoms of the countries around un¬ 
derwent in his days . 

VARIOUS READINGS. 

V. 21. || Davidy sep. the king, ARAB. See c. R.«—V. 24. * his father , sep. his brothersy ARAB. 
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Solomon’s II CHRONICLES. I. 


at Gibson* 


§ I. Solomon s Sacrifice , and Vifion , at Gib eon. — His Riches. 

» Solomon Ben-David was confirmed in his kingfhip (for the Lord, 

2 his God, was with him, and aggrandized him exceedingly), he fuinmoned 
all the Ifraelites, the captains of thoufands and of hundreds, the judges, and all the 

3 prefects and patriarchal chiefs of Ifrael: and Solomon, and the whole affembly 
with him, went to the hill-chapel at Gibeon: for, there, was the convention-tent 

4 of God, which Mofes, the fervant of the Lord, had made in the wildernefs (but 
the ark of the Lord had, by David, been brought from Kirjath-jearim to the place 
which he had prepared for it; for at Jerufalem he had erected for it a tabernacle): 

3 —there, alfo, before the convention-tent, was the brafen altar, which Bezaleel 

6 Ben-Uri Ben-Hur had made. Thither, then, Solomon went, to the brafen altar 
which was before the Lord, at the convention-tent; and, upon x it, offered a thou- 

7 fand holocaufts.—That fame night God appeared to Solomon, and faid to him: 

8 “Aik what I fhall give to thee.” And Solomon faid to God: “ Thou hall 
“ {hewed great goodnefs to my father David, and haft caufed me to reign in his 

9 “ Head : now, O Lord God ! let thy promife to my father David be confirmed : 
“ fince thou haft made me king over a people as numerous as the dull of the earth, 

10 “ grant me, now, wifdom and knowledge, that I may properly condudl this 

11 “ people: for who, elfe, can do juftice to this, thy fo great a people ?”— God then 
faid to Solomon: “ Becaufe fuch is thy defire, and becaufe thou haft alked neither 
“ riches, nor wealth, nor the lives of thine enemies; nor haft alked even many 
“ days ; but haft alked for thyfelf wifdom and knowledge, that thou mayeft do 

12 “ juftice to my people, over whom I have made thee king j wifdom and knowledge 
« are granted to thee: I, moreover, give thee fuch riches and wealth, as none of 

13 41 the kings, before thee, have had ; nor none, after thee, fhall have.”—Solomon 

EXPLANATORY NOTE. 

Ch. i. ver. 11. Neither riches , nor wealth . Thefe worth former word may denote poflelfions of any kind ; the latter 

feem alraoft fynonymoue in Englifh. In the original, the numcrary fpecies; perhaps more particularly tribute money. 
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Solomon applies to 


II CHRONICLES. II. the King of Tyre 


then returned, from the hill-chapel at Gibeon and the convention-tent, into Jeru- 
falem, and reigned over Ifrael. 

Solomon, now, collected chariots and horfemen. He had a thoufand and four 
hundred chariots, and twelve thoufand horfemen; which he ftationed in the cha¬ 
riot-cities, and, with himfelf, at Jerufalem.—-'In Jerufalem, the king made filver as 
abundant as ftones, and cedar-trees he made as abundant as the fycamores in the 
vale.—Now, horfes, for Solomon, were brought from Egypt, particularly from 
Koa: the king’s agents took them from Koa, at a certain price, and brought them 
up. A fet of chariot-Ao/yfo from Egypt, they purchafed for fix hundred fhekels of 
filver, and a jingle horfe for an hundred and fifty ; at the fame price at which 
they were purchafed for all the kings of the Hethites, and for the kings of Syria. 


§ i. Solomon s Application to the King of 'Tyre, for Timber to build the Temple , 

SOLOMON, now determined to build an houfe to the name of the Lord, 
and a regal palace for himfelf, muttered feventy thoufand men to carry burthens, 
and eighty thoufand to hew Jlones in the mountains ; and, over thefe, three thou¬ 
fand and fix hundred directors.—To || Hiram, alfo, king of Tyre, Solomon fent a 
meflage, faying : 44 As thou dealedft with my father, and fenteft him cedars to build, 
“ for him, a houfe to dwell in ; fo deal with me . Lo ! I * am going to build an 
“ houfe, to be dedicated to the name of the Lord, my God ; for the burning 
“ of aromatic incenfe before him, and for the morning and evening holocaufts; 
“ and for thofe of the fabbaths, and new moons, and other folemn feftivals of the 
44 Lord, our God ; of perpetual obligation to Ifraelites. Great is the houfe I am 
tc going to build ; becaufe great is our God, above all gods. Who, indeed, hath 
44 ability to build an houfe to him; feeing the heavens, the higheft heavens, cannot 
44 contain him ? Who am I, then, that I fhould prefume to build an houfe for him; 
4 * fave only for the purpofe of burning incenfe before him ?—Send me now, there- 
41 fore, a man, who knoweth to work in gold, and in filver, and in brafs, and in 
44 iron; and in purple, and fcarlet, and blue; and who is (kilful in making en- 
44 gravings; to work with the knowing men, who are with me in Judah and at 
44 Jerufalem; whom my father David procured. Send me, alfo, cedar-trees, fir- 
44 trees and || almug-trees, out of Lebanon: for I know that thy fervants are expert 
4t in cutting timber in Lebanon: fo, let my fervants be with thy fervants, to pre- 
44 pare for me timber in abundance: becaufe great and wonderful is to be the houfe 
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VARIOUS READINGS. 

CH. II. ver. 3 * II The text has Huram .* but all the v. v. even chald. with 15 mss. and p. p. 1 K. 5. 1. 
have Hiram: and fo all the v. v. in ver. 1 1 and 13.—V. 4. * hisfon , sep. A very probable reading. See c. r. 
—V. 8. || In the text it is algum: but feveral mss. have a/mug , with p. p. I K. 10. 11. See the note and 

C» R. on that place* 
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for Timber to build II CHRONICLES. III. the Temple. Its Dimenfions . 

10 “ which I am about to build.—And lo ! to thy fervants who fell and cut the tim- 
44 ber, I will give, for aliment, twenty thoufand cores of wheat, twenty thoufand 
“ cores of barley, twenty thoufand baths of wine, and twenty thoufand baths of 
44 oil.” 

11 Hiram, king of Tyre, fent back to Solomon, in writing, this anfwer: “ Becaufe 

12 “ the Lord loveth his people, he hath made thee king over them : bleffed (added 
“ Hiram) be the Lord, the God of Ifrael, who made the heavens and the earth ; 
“ who hath given to king David a wife fon, endowed with prudence and under- 
“ {landing, who might build an houfe for the Lord, and a regal palace for himfelf. 

IJ “ I, therefore, now fend to thee a wife and intelligent man, || Hiram-Abiu, the fon 
“ of a Danite woman, although his father was a Tyrian; Ikilful to work in gold, 
44 and in filver, in brafs, in iron, in ftone and in timber; in purple, blue, and fear- 
44 let cotton -work ; to make all forts of engravings ; and to devife every kind of 
41 artificial work, that may be propofed to him : together with thine own wife- 

15 44 men, and the wife-men of my-lord David, thy father. Let then the wheat, and 
44 the barley, and the oil and the wine, which my-lord hath promifed, be fent to 

16 44 his fervants; and we will cut, out of Lebanon, as much timber as thou {halt 
44 need ; and will bring it by fea, in floats, to Japho; whence thou {halt carry it up 

17 “to Jerufalem.”—Solomon, now, muftered all the aliens, who were in the land 
(pofteriorly to the mufter made of them by his father David), and they were 

18 found to be an hundred and fifty-three thoufand, and fix hundred. Of thefe he 
appointed feventy thoufand to carry burthens, and eighty thoufand to be Jlotie- 
hewers in the mountains, and three thoufand and fix hundred to be directors of 
the people at work. 


§ 3. The building of ihe Temple , bfc. 

1 THEN Solomon began to build the houfe of the Lord at Jerufalem, on mount 
Moria, as had been indicated to his father David, and in the place which David 

2 had prepared at the threfhing-floor of || Araunah, the Jebufite. In the || fecond 
day of the | fecond month, of the fourth year of his reign, he began to build. 

3 The dimenfions, which Solomon laid down, in building the houfe of the Lord, 
were thefe: the length was fixty cubits (cubits of the old meafure), and the breadth 

VARIOUS READINGS. 

V. 13. II It is Huram in the text : but all the v. v. and p. p. in Kings have Hiram. See the note below. 

CH. III. ver. 1. || al. Oman. —V. 2. || Wanting in sep. syr. vulg. arab. and 4 mss. 


EXPLANATORY NOTES* 

Ch. ii. ver, 13. Hiram-Abiu. I confider Abiu as a part of ch.4. 16. See C.R. , . f 

Hiram’s name; added, probably, to diftinguilh him from Ch. in. ver. 3. Cubits of the old meafure ; jit. 0 f lh ‘f° r ; 
the king of Tyre. For the reft, the Text feems, here, mer meafure. Hence we may conclude that, when the author 
to be mutilated of a letter; which I have fupplied from wrote this, another fort of cubit was in ufe. 
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The Porch, San flu ary, II CHRONICLES. IV. Pillars, Altar, Sea, 


was twenty cubits. The length of the porch, facing it, was, according to the 4 
breadth of the houfe, twenty cubits ; f its 'breadth was ten cubits , | and its height 
j| twenty | cubits: its infide he overlaid with pure gold.—The greater houfe he 5 

cieled with fir-wood, which he overlaid with fine gold; and emboflfed it with 
palms and feftoons. The houfe he paved with beautiful precious ftones. The * 

beams, the pofts of the houfe, its walls alfo and its doors, he overlaid with pure 
gold; and on the walls he carved cherubs. 4 - The gold was gold of Pharvaim. |— 

He next conftrudted the fan&uary; the length of which was, according to the 8 
breadth of the houfe, twenty cubits, and its breadth was twenty cubits: the gold 
with which he overlaid it amounted to fix hundred talents ; and the weight of the 9 
golden nails was fifty fhekels. The upper chambers he alfo overlaid with gold.—In 10 
the fan&uary, he made two cherubs of fculptured work, and overlaid them with 
gold. The wings of the cherubs, together, were twenty cubits long. One wing, u 
of five cubits, reached to the wall of the houfe, and another wing, of five cubits, 
touched the wing of the other cherub: of the other cherub, alfo, a wing, of five 12 
cubits, reached to the other wall of the houfe, and the other wing, of five cubits, 
touched the wing of the other cherub: thus the wings of thofe cherubs extended 13 
twenty cubits: on their feet they ftood, and their faces were inward.—The veil he 14 
made of purple, and blue, and fcarlet cotton ; on which were wrought cherubs. 

Before the houfe he made two pillars || eighteen cubits high; and the capital, 15 
which was on the top of each of them, was five cubits. He alfo made wreathen 16 
liftels, like thofe of the oracle, and put them on the capitals of the pillars ; and an 
hundred pomegranates, which he placed above the wreathen liftels. The pillars he 17 
eredled before the temple j one on the right hand, and the other on the left: the 
name of that on the right hand, he called Jachin; and the name of that on the left, 
he called Boaz. 

He made, alfo, an altar of brafs : its length was twenty cubits, its breadth 1 

twenty cubits, and its height ten cubits.—He, alfo, made a molten fea, of a circular 2 

form ; the diameter of which , from brim to brim, was ten cubits; its height was 
five cubits; and a line of thirty cubits compafled it around. Under it s brim , round 3 
about, were || grape-refembling knops , j ten in every cubit; encompaffing the fea 
round about: the knops were in two rows, caft in the fame fufion with the fea it- 
felf. It ftood upon twelve oxen ; three looking toward the north, three looking 4 

VARIOUS READINGS. 

V. 4. f Added from 1 Kings, 6. 3. Ib. [| So Arab, only, yet this is the true reading. The reft have, an hun¬ 
dred and twenty. The Hebrew word meaning cubits was eafily changed into that meaning an hundred. See 
c. r. — V. 7. 4- Tranfpofed from ver. 6. — V. 15. || The text, with sEr. chald. and vulg. has thirty-jive : 
but the true reading is that of syr. and Arab, eighteen. Comp. 1 Kings, 7. 15. and Jerem. 52. 21. 
CH. IV. ver. 3. H Theprefent text, with sep. chald. and vulg. haswtff/i; a moft wild and inadmiflible 

reading; which mud be reftified by p. p. I Kings, 7. 24. See c. R. 
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Lavers, Bafons, and II CHRONICLES. V. other TTcmple-Uterifilt . 

toward the weft, three looking toward the fouth, and three looking toward the 
eaft; and the Tea was To placed above them, that all their hinder parts were in- 

5 ward. The fea was an hand-breadth thick; and its brim, like the work of a cup’s 
brim, was bordered with flowers of lilies. It contained || three thoufand baths.— 

6 He, alfo, made “ten brafen lavers ; of •which he placed five on the right hand, and 
five on the left, to wafh in : in them were waftied the things that appertained to 

7 the facrifices; but the fea was for the priefts to wafh in.—He, alfo, made ten 
golden chandeliers, of a peculiar form; and placed them in the temple, five on the 

8 right hand,and five on the left.—He,alfo, made ten tables; which he placed in the 
temple, five on the right fide, and five on the left.—He made, alfo, an hundred bafons 

9 of gold.—He, alfo, made the court of the priefts, and the great court for the people; 

10 the doors of both which he overlaid with brafs.—On the right fide, at the fouth-eaft 

11 corner, he placed the fea.—Hiram made, alfo, the pots, the (hovels, and the fprink- 
ling-bafons. 

Thus Hiram completed the work which he had to make, at the defire of king 

12 Solomon, for the houfe of God : the two pillars, with the capitals on the tops of 
the two pillars, and the two net-works (to cover the two bowls of the capitals, 

13 that were on the pillars); and, on the net-works, four hundred pomegranates: 
two rows of pomegranates on each of the net-works, that covered the two 

14 bowls of the capitals, that were on the pillars.—The laver-Vt ands he alfo made, 

15 and the lavers upon the laver-ft. ands.—One fea with twelve oxen under it; 

16 the pots, alfo, and the (hovels, and the fprinkling-bafons, and the fle(h-forks, 
and all the other utenfils, Hiram-Abiu made, of poliftied brks, at the defire 

17 of Solomon, for the houfe of the Lord. —In the plain of the Jordan the 
king caufed them to be eaft, in the clay-ground between Succoth || Zaradatha. 

x 8 —All thofe brafen utenfils were, by Solomon, made in fuch abundance, that 

19 the weight of the brafs was not enquired into.—But all the other utenfils, that 
Solomon made for the houfe of God ; the golden altar, and the table on which 

20 the prefence-bread was placed, and the chandeliers (with their lamps) that were to 

21 burn, according to the rite, before the oracle, were of the pureft gold : the flowers, 

22 alfo, the lamps, and the fnuffers, were of the very pureft gold. The knives, the 
fprinkling-bafons, the fpoons, and the cenfers, were of pure gold. The || hinges, 
alfo, of the doors of the inner houfe or fandtuary, and of the doors of the outer 
houfe or temple, were of gold. 

1 When thus was completed the whole work, which * Solomon made for the 

VARIOUS READINGS. 

V. 5. H In Kings, the number is two ; but the reading here feems to me the more probable. See c. R.— 
V. 17. II al. Zarthan . — V. 22. || The prefent text has entrance ,• but I am perfuaded, with Capellus and 
Houbigant, that hinges is the true reading. See c. R. and comp. 1 Kings, CH. V. ver. 1. * king, 
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Solemn Dedication II CHRONICLES. VI. 

* 

houfe of the Lord ; Solomon brought in, alfo, all the filver, and the gold, and the 
vafes, which his father David had hallowed; and placed them among the treafures 
of the houfe of God. 

§ 4. The Dedication of the Temple , &c. 

SOLOMON, now, called together unto him, at Jerufalem, f all the elders of 2 
Ifrael; all the heads of tribes, and patriarchal chiefs of the children of Ifrael j that 
they might bring the ark of the covenant of the Lord out of the city of David, 
or Zion. All the chief men of Ifrael being thus aflembled about || the king, | at the 3 

feftival of booths , in the feventh month; the Levites, accompanied by all the 4 

elders of Ifrael, took up the ark, and brought away both the ark and the con- 5 

vention-tent, with all the hallowed utenfils, that were in the tent: all thefe the 
priefts f and Levites brought away ; while king Solomon, and the whole collected 6 

aflembly of Ifraelites with him, were facrificing, before the ark, Iheep and oxen, fo 
many, that they could not be numbered, nor fupputed.—Thus the priefts brought 7 
the ark of the covenant of the Lord into its place, in the oracle, or moft holy 
place of the houfe; under the wings of the cherubs : for the cherubs, fpreading 8 
forth their wings over the place of the ark, overlhaded both the ark and its poles; 
fo that, although the poles, being longer than the ark , were vifible from the infide 9 
of the || fan&uary, they were not vifible from the outfide:—there they remain 
unto this day.—In the ark was nothing, but the two tables f of ftone, [ which 10 
Mofes, at Horeb, had placed there ; containing the covenant which the Lord made 
with the children of Ifrael, on their coming out of Egypt. 

Now, as foon as the priefts were come out of the fanfluary (for all the priefts 11 
prefent had been fanflified; nor did they then wait by courfes), and while the Le- 12 
vites, the muficians, the whole bands of Afaph, Heman, and Jeduthun, with their 
fons and their brethren, arrayed in muflin, and having cymbals, lutes, and harps, 
ftood at the eaft end of the altar; together with an hundred priefts, founding trum¬ 
pets :—as foon as the trumpets united in one fymphony with the fingers in praifing 13 
and thanking the Lord ; and when the fingers had attuned their voices to the 
trumpets and cymbals, and other mufical inftruments; and were praifing the Lord: 

“ Becaufe he is good ! becaufe everlafting is his bounty!” [J a cloud fo filled the 
houfe of the Lord, | that the priefts could not ftand to minifter: for the glory of 14 
the Lord had filled the houfe of God.— Then faid Solomon: “ In a thick cloud, 1 

VARIOUS READINGS. 

V. 2. t SEP. SYR. ARAB, and 2 mss. — V. 3. || king Solomon, syr. with 5 mss. — V. 5. f 26 mss. with all the 
ant. v. v. See c. r. —V. 9. [| So sep. with 5 mss. and p. p. i Kings, 8. 8. The prefent text has ark. See 
c. R. —V. 10. t SYR. with 1 MS. and p. p. 1 Kings, 8. 9. ARAB, has, tables of the covenant .—V. 13. ]| I have 
followed the reading of p. p. 1 K. 8. 10. and this reading is agreeable to the TEXT here : fave that the word 
houfe is awkwardly repeated ; and feems to be an interpolation. Some moderns, with sep. would read : 

the houfe was fo filled with a cloud of the glory of the LORD. See C. H. 
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on that Oecafum > 


2 “ O Lord ! thou haft faid, thou wouldeft dwell: truly, then, have I builded, for 

3 “ thee, an houfe to dwell in; a place for thy perpetual refidence.”—Here,the king, 

4 turning about, hailed the whole aflembly of Ifrael, and faid; “ Blefled be the Lord, 
“ the God of Ifrael; who hath, with his own hand, fulfilled, what, with his own 

5 “ mouth, he promifed to my father David, faying : * From the day that I brought 

“ my people out of the land of Egypt, I have chofen no city, among all the tribes 
** of Ifrael, in which to build an houfe where my name may be invoked: nor had I 

6 “ chofen any man to be a ruler over my people, the Ifraelites. But I have, now y 

“ chofen Jerufalem, that my name may be there invoked ; and David I have chofen, 

7 “ to be over my people, the Ifraelites.’—Now it was the wifh of David, my father, 

8 “ to build an houfe to the name of the Lord, the God of Ifrael: but the Lord 
“ faid to my father David: * In as far as it is thy wifh to build an houfe to my 

g “ name, fo far thou doeft well to wifh it: yet an houfe to my name thou fhalt not 

“ build; but thy fon, proceeding from thine own loins, fhall build an houfe to my 

10 “ name.*—The Lord hath now fulfilled the word, which he then fpoke; for I, as 
“ the Lord promifed, am rifen up in the room of my father David; and, feated 
“ on the throne of Ifrael, I have builded an houfe to the name of the Lord, the 

11 “ God of Ifrael; wherein I have placed the ark, in which is the covenant of the 
“ Lord, which he made with the children of Ifrael.” 

12 *|* Solomon, then, placed himfelf before the ark, in the view of the whole af- 

13 fembly of Ifraelites : for Solomon had made a fcaffold of brafs, five cubits long, five 
cubits broad, and three cubits high, and had placed it in the midft of the court: 
upon which, he placed himfelf, and, kneeling upon his knees, \(\ the view of the 

14 whole aflembly of Ifraelites, he fpread forth his hands toward the heavens, and faid: 
“ O Lord, the God of Ifrael! there is no God, either in the heavens f above, 
“ or on the earth *}* below, like thee, who keepeft thy bounteous covenant with thy 

13 “ fervants, who, with all their hearts, walk before thee: who haft kept with my father 
“ David, the promife which thou madeft to him ; and what thou fpokeft with thy 

16 “ mouth, haft with thine hand fulfilled, as this day Jheweth. Now, therefore, O 
“ Lord, God of Ifrael, keep, alfo , with my father David, that other promife, which 
“ thou madeft to him, faying: 1 Some one of thy pofterity fhall never fail to fit, 
“ in my prefence, on the throne of Ifrael; provided, that thy children take heed 

17 “to their way, fo as to walk by my law, as thou haft walked before menow, 

VARIOUS READINGS. 

CH. VI. ver. < 5 . is totally wanting in 8 mss. and the firft comma in syr. arad. See c. R. —V. 12. f syr. 

Arab, and 1 ms. with p. p. i K. 8. 22.— V. 14. f f chald. &yr. arab. with p. p. i K. 8. 23. 

explanatory note. 

Ch. vi. ver. 5. Nor had I chofen any man, &c. He had wanting in 1 Kings, and in the Syriac and Arabic reriions. 

chofen Saul: and therefore this mull be underikood, of a See c. R. 

more {table and durable election. The whole comma is 
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“ then, O Lord, God of Ifrael, let thy promife, f I pray thee |, be verified, which 
“ thou madeft with thy fervant, f my father | David. — But will God indeed, then, 18 
“ dwell with men on the earth ? Lo! the heavens, the higheft heavens, are not 
“ fufficient to contain thee ; how much lefs this houfe which 1 have builded ?— 

“ Yet, have thou regard to the prayer of thy fervant, and to his fupplication, O 19 
“ Lord, my God ! fo as to liften to the requeft and prayer, which thy fervant, 

“ -f- this day, | maketh in thy prefence ; that, night and day, thine eyes may be 20 
“ open toward this houfe; toward the place, of which thou haft faid, it Ihould bear 
“ thy name; fo as to liften to the prayer which thy fervant may make toward this 
“ place. Liften thou to the fupplications of thy fervant, and of thy people the If- 21 
“ raelites, which they may make toward this place: hear thou them, from the hea- 
“ vens, thine own dwelling-place ; and, when thou heareft, forgive. 

“If any man offend his neighbour, and the latter put him to his oath, and the 22 
“ oath be made before thine altar, in this houfe ; then, hear thou, from the hea- 23 
“ vens, and do juftice to thy fervants, in condemning the guilty, and making his 
“ guilt fall upon his own head; and in juftifying the righteous, by dealing with 
“ him according to his righteoufnefs. 

“If thy people, the Ifraelites, be defeated by the enemy, for having finned againft 24 
“ thee; and fhali turn again f to thee, | and confefs thy name; and pray and make 
“ fupplication to thee, toward this houfe; then, hear thou, from the heavens, and 25 
“ forgive the fin of thy people, the Ifraelites; and bring them back into the land, 

“ which thou gaveft to their forefathers. 

“ If, for their having finned againft thee, the heavens be fhut up, and there be 26 
“ no rain ; if they pray toward this place, and confefs thy name, and turn from 
“ their fin, when thou haft afflicfted them ; then, hear thou, from the heavens, and 27 
“ forgive the fin of thy fervants and people, the Ifraelites: fhew them the good 
“ way, in which they ought to walk; and fend rain upon the land, which thou 
“ haft given to thy people for an inheritance. 

“If there be, in the land, famine, peftilence, blight, mildew, locuft or cater- 28 
“ pillar; if their enemies befiege them, in any of their cities; whatfoever be the 
“ calamity, whatfoever the difeafe: every prayer and fupplication, made by any of 29 
“ thy people, who, confcious of his own ailment and grievance, fhail Spread forth his 
“ hands toward this houfe ; hear thou, from the heavens, thine own dwelling-place, 30 
“ and forgive ; and render to every man according to all his deferts, and as thou 
“ knoweft his heart: for thou, only, knoweft the hearts of f all the children of 

VARIOUS READINGS. 

V. 17. f sep. str. and 5 mss. with p. p. I K. 8. 26. See c. R. Ib. f syr. and I ms. with p. p. i K. 8. 26.— 

V. iy. f sep, syr. arab. with p- p. I K. 8. 28.—V. 24. f syr. Arab, with P. P. 1 K. 8. 33. See C. R. - 

V. 30. f syr. arab. and 7 mss. with p. p. i K. 8. 39. 
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31 “ Adam:-—that they may reverently walk in thy ways, as long as they live in the 
“ land, which thou gaveft to their forefathers. 

32 “With refpedt even to a ftranger, who is not of thine own people, the If- 
“ raelites; but cometh from a diftant country, for the fake of thy great name, thy 
“ ftrong hand, and thine extended arm; if he fhall come and pray, at this houfe; 

33 “ then, hear thou, from the heavens, thine own dwelling-place, and do whatfoever 
“ the ftranger invoketh for : that every people of the earth may acknowledge thy 
“ name, and revere thee like thine own people the -Ifraelites; and that they may 
“ be convinced that this houfe, which I have builded, is called by thy name. 

34 “ If thy people go out to battle, againft their enemies, by whatfoever way 
“ thou mayeft fend them; and if they fhall pray to thee, toward this cfty which 

35 “ thou haft chofen, and the houfe which I have builded to thy name: then hear 
“ thou, from the heavens, their prayer and fupplication, and fupport their caufe. 

36 “ If they fin againft thee (for what man finneth not ?) and thou, being irritated 
“ againft; them, deliver them up to the enemy, and they be carried captives into 

37 “ the enemy’s country, far or near : if, in the land whither they are carried cap- 
“ tives, they reflect and turn to thee , and pray to thee in the land of their captivity, 
“ faying: i We have finned, we have done wrong, we have aCted impioufly :* 

38 “ and return to thee, with all their heart, and with all their foul, in the land of 
“ their captivity, whither they have been carried captives; and pray to thee , toward 
“ their own land, which thou gaveft to their forefathers, and toward the city, which 

39 “ thou haft; chofen, and toward the houfe which I have builded tQ thy name : then, 
“ hear thou, from the heavens, thine own dwelling-place, their prayer and fuppli- 
“ cation, and fupport their caufe: and forgive thy people what fin they may have 
“ committed againft thee. * 

40 “ || Thus, my God, may thine eyes, I befeech thee, be open, and thine ears 

41 “ attentive, to prayer made in this place |. *—And, now, come, O Lord God ! 
“ into thy refting-place; thou, and the ark of thy ftrength. May thy priefts, O 
“ Lord God! be clothed with fecurity, and may thy holy ones rejoice in happi- 

42 “ nefs. Rejett not, O Lord God ! thine anointed : remember the pious deeds of 
“ thy fervant David.” 

1 Now, when Solomon had made an end of praying, |[ fire came down from the 
heavens, and confumed the holocauft, and the other facrifices: and the glory of the 

2 Lord fo filled the houfe, that the priefts could not enter into the houfe of the 

3 Lord : for the glory of the Lord had filled the houfe of the Lord. |—^nd when 

VARIOUS READINGS. 

V. 39. • See a confiderable addition in p. p. 1 K. 8. 50, $1.—V. 40. || See a different reading in p. p. 

Ib. • See in p. p. another addition. CH. VII. ver. 1. || There is not a word of all this in p. p. but 

inftead of it Solomon's benediction of the people. 
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appcareih to 


all the children of Ifrael faw the fire come down, and the glory of the Lord upon 
the houfe, they bowed themfelves with their faces to the ground, upon the pave¬ 
ment, and worfhipped and praifed the Lord ; “ Becaufe he is good; becaufe ever- 
“ lafting his bounty/ 1 

Then the king, and all the people, offered facrifices, before the Lord. King J 
Solomon offered a facrifice of twenty-two thoufand beeves, and an hundred and 
twenty thoufand fheep; and thus the king, and all the people, dedicated the houfe 
of God. The priefts and the Levites attended, with inftruments of facred mufic, 6 
which king David had made, and in hymns which David had taught them, to 
praife the Lord: “ f Becaufe he is good ; | becaufe everlafting his bounty/’ while 
the priefts, oppofite to them, were founding trumpets; and all the Ifraelites were 
Handing round. —Now, Solomon had, that day , hallowed the whole area of the 7 
court, that was before the houfe of the Lord; and there he offered holocaufts, and 
the fat of the euchariftic facrifices ; becaufe the brafen altar which he had made, 
was not fufficient to receive all the holocaufts, and donatives, and the fat f of the 
euchariftic facrifices |.—On this occafion, Solomon, with all the Ifraelites (a very 8 
great affemblage, from the entrance into Hamath unto the river of Egypt), kept a 
feftival of feven days, f and feven days, fourteen days : | for on the eighth day they 9 
held a convocation; and thus kept the dedication of the altar feven days, and feven 
days the feftival of booths, —And, on the twenty-third day of the feventh month, 10 
he difmiffed the people to their own homes, joyful and glad in heart for f all the 
good which the Lord had fhewn to David, and to Solomon, and to his people the 
Ifraelites. 

§ 5 . lhe Lord appeareth again to Solomon , &c. 

WHEN Solomon had thus completed the houfe of the Lord, and the king’s u 
houfe, and profperoufly effected wftatfoever he wifhed to make in the houfe of the 
Lord ; the Lord appeared to Solomon, by night ; and faid to him: “ I have 12 
“ heard thy prayer, and have chofen this place, to myfelf, for an houfe of facrifice. 

“ || If I fhut up the heavens, fo that there be no rain; or if I command the locufts 13 
“ to devour the land; or if I fend peftilence among my people: if my people, from 14 
“ me denominated, lhall humble themfelves, and pray and addrefs themfelves to 

VARIOUS READINGS. 

V. 6 . f syr. and 3 mss. Sec c. R. —V. 7, f syr. arab. with p. p. 1 K. B. 64. —V. 8. f syR. arab. with p. p. 

— V. 10. + chald. syr. arab. and 12 Mss. See c. R.—V. 13. |1 This and the following verfe are not in 

p. p. 1 Kings. 

explanatory note. 

Ch. vii. ver. 4. Offered facrifices , or Jlaughtered viflimt. number of perfons were then prefent at Jerufalcm j and that 
The great number of beeves and fheep here mentioned has the feftival iafted twenty-two days. See c. R. 
to fome feemed incredible; but it muft be conftdered what 
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“ me, and turn from their wicked ways; then will I hear, from the heavens, and 
“ forgive their fin, and heai their land. For mine eyes {hall be open, and mine ears 
44 attentive, to prayer made in this place: | now, that I have chofen and hallowed 
44 this houfe, to be denominated mine for ever: fo that mine eyes, and mine heart 
44 (hall, at all times, be there.—And, || as for thyfelf, | if thou wilt walk before me, 
44 as thy father David walked • and do according to all that I have commanded 
44 thee, and obferve my ftatutes and my decrees; then, will I eftablilh the throne 
of thy kingdom, as I covenanted with thy father David, faying: 4 Some one of 
thy pofterity {hall never fail to be ruler in Ifrael :* but, if ye turn afide, and for- 
fake my ftatutes and my commandments, which I have fet before you ; and will 
go and ferve other gods, and worftiip them : then will I pluck you up, by the 
44 roots, out of the land which I have given to you; and this houfe, which I have 
44 hallowed to mine own name, will I call out of my fight; and will make it a 
44 proverb, and a by-word among all the nations round: yes, this houfe, high as it 
44 is, fhall be a fubjedf of aftoniftiment to every one who {hall pafs by it; who will 
44 * fay: 4 Why hath the Lord done fo to this land, and this houfe ?’ and the 
anfwerwill be: 4 Becaufe theyforfook the * Lord, the God of their forefathers, 
who had brought them out of the land of Egypt; and attached themfelves to 
44 other gods, and ferved them: for that caufe hath f the Lord | brought upon 
44 them all this evil.** 
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§ 6 . Miscellaneous Anecdotes of Solomon s Reign. 

1 AT the end of the twenty years, in which Solomon builded the houfe of the 

2 Lord and his own houfe; Solomon repaired the cities, which Hiram had reftored 

3 to Solomon, and caufed the children of Ifrael to dwell in them.—Then Solomon 

4 went to Hamath*Zoba, and prevailed againft it; and builded Thadmor in the 

5 wildernefs; and all the ftore-cities, which he builded in Hamath.—He alfo repaired 
Beth-horon the upper, and Beth-horon the nether; both fenced cities, with walls, 

6 gates, and bars; Baalath, alfo, and all the other ftore-cities that belonged to Solo¬ 
mon ; and all the cities for his chariots and cavalry : whatfoever Solomon wilhed 
to build, either at Jerufalem, or in Lebanon, or in any other part of his do¬ 
minions. 

VARIOUS READINGS. 

V. 17. || Some mss. have now. See c. R. —V. 21. * Stop, jhakt his head , and , pointing with his hand , fay , SYR. 
and ARAB. See c. R.— V. 22. # covenant of the , syr. arab. and 3 mss. Ib. j- syk. arab, and 3 mss. with 

p. p. I K. 9. 9. 


EXPLANATORY NOTES. 

V. 21. Will I pluck you. The text has them : but that Ch. viii. ver. 2. The cities which Hiram \had rejlored. 
is an Hebraifm equivalent to you: and fo the Greek, Comp, i K, 9. 12. ^ 

Syriac, Arabic, and Latin tranflators have rendered it. V. 4. Thadmor; i. e. Palmyra ; which Jofephus tells ua 
See c. r. was a day’s journey from the Euphrates. See c. r. 
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Sheba' t Viftt 


All the people, that remained, of the Hethites, Amorites, Pherezites, Hevites 7 
and Jebufites ; whQ were not Israelites, but the children of thofe Chanaanites who 8 
ftill remained in the land, and whom the children of Ifrael had not extirpated, So¬ 
lomon made tributaries, unto this day : but of the children of Ifrael Solomon made 9 
no Haves, for his work : they were his foldiers, and chieftains, and captains, and 
charioteers, and horfemen. Of thofe chief-officers of king Solomon, || two hundred 10 
and fifty were directors over the people, who laboured in the work. 

Solomon brought up the daughter of Pharaoh, out of the city of David, into 11 
the houfe which he had builded for her: for he faid : “ My wife fhall not dwell 
“ in the houfe of David, king of Ifrael: becaufe it had been hallowed by the ark 
41 of the Lord having been there.” 

Now, Solomon offered holocaufts to the Lord, on the altar of the Lord, which 12 
he had builded before the porch, every day after a certain rate, according to the 13 
commandment of Mofes: on the fabbath-days, alfo, and on the new-moons, and 
on the three folemn feftivals of the year ; on the feftival of unleavened bread, on 
the feftival of weeks, and on the feftival of booths.—The courfes of the priefts in 14 
their refpe&ive offices, he appointed according to the order of his father David ; 
and the Levites to their refpeClive charges, to praife the Lord , and minifter under 
the priefts, as the duty of every day required: the courfes, alfo, of the porters, at 
every gate:—for fo David, the man of God, had commanded: from the injunctions 15 
of the king to the priefts and Levites, they deviated not, concerning any office, or 
concerning the treafures of the temple. For every thing that Solomon had to do, 16 
from the day of the foundation of the houfe of the Lord, until it was perfectly 
completed, had been pre-appointed. 

Solomon, after that t went to Ezion-geber, and to Eloth, at the fide of the fea 17 
in the land of Edom : whither Hiram fent fhips to him by his fervants, who were 18 
fkilful mariners: and who went with the fervants of Solomon to Ophir ; and 
thence fetched four hundred and |j fifty talents of gold ; which they brought to 
king Solomon. 

§ 7. fhe £{ueen of Sheba's Vjfit to Solomon , &c. 

WHEN the queen of Sheba heard of the fame of Solomon, fhe came to Jerufalem 1 
with a very great retinue, and camels bearing fpices, and a great quantity of gold, and 
precious ftones ; to try Solomon with hard queftions : and, when fhe was intro¬ 
duced to king Solomon, fhe propofed to him all that was in her mind. And Solo- 2 
mon folved all her queftions : there was nothing hidden from Solomon : he told 

VARIOUS READINGS. 

CH. VIII. ver. 10. y In Kings it is five : where in the var. read. correCV three into two.— V. 18. It In P. f. 

1 K. 9. 28. the number is twenty , and syr. and arab. have here only four hundred. 
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Riches and Glory. 


3 her every thing.—Now, when the queen of Sheba had feen the wifdom of Solo- 

4 mon; the houfe which he had budded, the food of his table, the ftation of his fer- 
vants, the attendance of his minifters with their robes, his cup-bearers, alfo, with 
their robes, and his manner of going up to the houfe of the Lord ; fhe was afto- 

_ i 

5 nifhed, and faid to the king: M True was the report, which I heard, in mine own 

6 “ land, of thine atts, and of thy wifdom ! That report, however, I did not believe, 
“ until I came, and faw with mine own eyes: when, lo ! not one half of the great- 
“ nefs of thy wifdom had been told to me: thou exceeded; the report, which I had 

7 “ heard. Happy thy men ! happy thefe thy fervants, who conftantly attend thee, 

8 “ and hear thy wifdom. Blefled be the Lord, thy God, who has been pleafed to 
“ fet thee upon his own throne, to reign under the Lord, thy God. Becaufe thy 
** God, through his love to the Ifraelites, would for ever eftablifh them, hath he 

9 “ made thee king over them, to exercife equity and juftice.”—She then gave to the 
king an hundred and twenty talents of gold, a great ftore of fpices, and precious 
ftones: there were no fuch fpices, as thofe which the queen of Sheba gave to king 

12 Solomon. 4 - On the other hand \ Solomon gave to the queen of Sheba whatfoever fhe 
defired and afked, befide || what he fpontaneoujly gave to her. |—So fhe returned, and 
went to her own country; fhe and her fervants. 

10 Now, the fervants of Hiram, who with the fervants of Solomon brought gold 

11 from Ophir, brought alfo algum-wood and precious ftones. Of the algum-wood 
the king made a baluftrade for the houfe of the Lord, and for the king’s houfe; 
alfo harps, and pfalteries for the fingers: there had been no fuch algum-wood feen 
before, in the land of Judah. 

13 The weight of gold, that came in to Solomon, in one year, was fix hundred and 

14 fixty-fix talents of gold ; befide what the miners and ^/rc-merchants brought in. 
All the kings of Arabia, and the governors of the land, brought, likewife, gold and 

15 filver to Solomon. Of all this , king Solomon made two hundred fhields of fine 

16 gold ; each fhield containing fix hundred fhekels of fine gold: and three hundred 
fmaller fhields of fine gold j each fhield containing three hundred fhekels of fine 

17 gold. Thefe the king placed in the houfe of the foreft of Lebanon.—The king, 

18 alfo, made a great throne of ivory, which he overlaid with pure gold. The throne 
had fix fteps, |[ with a foot-ftool of gold ; J J and the top of the throne, behind, 
was round: J on each fide of the feat-place were arm-ftays, and two lions ftanding 

19 by the arm-ftays; and upon the fix fteps, on the one fide and on the other, ftood 

VARIOUS READINGS. 

CH.IX. ver. 12. + Tranfpofed hither for the fake of connexion. See the c. R. on 1 K. 10.13. Ib. |J The 
prefent text has, •whatJbe gave to him : a manifeft but early corruption. Comp. p. p. 1 K. 10. 13. and 
fee c. r.—.V. 18. || Wanting in syr. arab. moft copies of 6EP. and p. p. i K. io. 19. in lieu of which is 

the addition that follows ; which is alfo here in syr. and arab. See c. R. 
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twelve lions : the like had not been made in any kingdom.—All the drinking- 20 
veflels of king Solomon were, likewife, of gold; and all the utenfils of the houfe 
of the foreft of Lebanon were of pure gold; none of filver; which, in the days of 
Solomon, was accounted of no value. For the king’s (hips, with the fervants of 21 
Hiram, went to Tharftiifh; and, once in every three years, the fhips of Tharfhilh 
returned, bringing gold, and filver, and ivory, and ape9, and peacocks. 

Thus king Solomon, in riches and wifdom, exceeded all the kings of the earth : 22 
and all the kings of the earth were eager to fee Solomon, and to hear his wifdom, 23 
which God had put into his mind : and every one of them brought his prefent; 24 
utenfils of filver, and utenfils of gold; and garments, and armour, and fpices, and 
horfes and mules; and that, year by year.—Solomon had [| four thoufand ftalls of 25 
chariot-horfes, | and twelve thoufand horfemen ; which he ftationed in the chariot- 
cities, and with himfelf at Jerufalem. 4 - For horfes were brought to Solomon, out 28 
of Egypt, and out of all other countries. |—For he had dominion over all the kings, 26 
from the river f Euphrates, unto the land of the Philiftines and unto the border of 
Egypt,—l n Jerufalem, the king made filver as abundant as ftones, and cedar-trees 27 
he made as abundant as the fycamores of the vales. 

The reft of the ads of Solomon, firft, and laft, are written in the records of Na- 29 
than the prophet, and in the prophecy of Ahiah the Shilonite ; and in the vifions 
of Ido, the feer, concerning Jeroboam Ben-Nebat.—Solomon reigned, in Jerufalem, 30 
over all Ifrael, forty years. And Solomon flcpt with his forefathers ; and was bu- 31 
ried in the city of David, his father: and his fon Rehoboam reigned in his ftead. * 

§ 8 . Revolt of ten "Tribes from the Houfe of David. 

REHOBOAM went to 'Sichem ; for to Sichem all the Ifraelites had come to 1 

make him their king. Now, when Jeroboam Ben-Nebat, who was in Egypt, whi- 2 

ther he had fled from the prefence of king Solomon, had heard of Solomon s death, 
he had returned from Egypt. Him, then, they fent for, and invited to the ajfembly . 3 
So Jeroboam and all the Ifraelites came, and fpoke to Rehoboam, faying: “ Thy 4 
“ father made our yoke burthenfome: now, therefore, make thou fomewhat lighter 
“ the hard fervice, and the heavy yoke, which thy father put upon us; and we will 
M ferve thee.” He faid to them : “ f Depart, yet for three days; then come again 5 
“ to me.” So the people departed.-— Meanwhile , king Rehoboam confulted with 6 

VARIOUS READINGS. 

V. 25. || There is here a conGderable variety of reading, sep. alex. and vulg. with 2 mss. have forty thou¬ 
fand ; and chald. has a fingular reading indeed, namely, an hundred. The word which we render flails., 
is in all edit, of sep. tranflated mares. And the whole verfe is wanting in syr. and arab. See c. r.— 
V. 28. 4 - Tranfpofed.—V. 26. f syr. arab. —V. 31. * Here read the whole eleventh chapter of 1 Kings; 
of which there is not a word in Chron. CH. X. ver. 5. f sep. syr. arab. with p. p. 1 K. 12. 5. 
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the old men, who had attended his father Solomon, faying: “ What anfwer would 

7 “ ye advife me, to return to this people ?” They anfwered him, faying : “ If thou 
44 be kind to this people, and pleafe them, and fpeak to them good words, they will 

8 44 be thy fervants ever after.” But he, negle&ing the advice which the old men 
gave him, confulted with the young men, who had grown up with himfelf, and 

9 were his own attendants; to whom he faid : 44 How would ye advife me to anfwer 
“ this people, who have fpoken to me, faying: 4 Make fomewhat lighter the yoke, 

10 14 which thy father put upon us’ ?” The young men, who had grown up with 
him, anfwered him, faying: 41 To this people, who have fpoken to thee, faying: 
44 4 Thy father made our yoke heavy; make thou it lighter for us:’ thus muft thou 

11 44 fay : 4 My little finger is thicker than my father’s loins ; and now, whereas my 
44 father loaded you with a heavy yoke, I will make your yoke ftill heavier: my 
44 father chaftifed you with fcourges; but I will f chaftife you | with fcorpions.’ ”—- 

12 So on the third day, when Jeroboam and all the people came to Rehoboam, as the 

13 king had appointed, faying: 44 Come again to me, on the third day:” the king*. 

14 Rehoboam, negledting the advice of the old men, anfwered them roughly; and 
fpoke to them after the advice of the young men, faying: 44 My father made your 
44 yoke heavy; but I will make it yet heavier: my father chaftifed you with 

15 44 fcourges \ but I f will chaftife you] with fcorpions.”—Thus the king liftened 
not to the people ; God fo ordaining it; that the Lord might accomplifh this 
promife, which he had, by Ahiah the Shilonite, made to Jeroboam Ben-Nebat,— 

16 When all the Ifraelites faw, that the king liftened not to them, the people anfwered 
the king, faying: 44 What portion have we in David ? What inheritance in the fon 
44 of Ifhai ? To your own homes, O Ifraelites ! and, David ! look after thine own 

17 44 houfe.” So all the Ifraelites departed to their own homes ; fave the children of 

18 Ifrael, who dwelled in the cities of Judah : Rehoboam reigned over them.— T’o ap- 
peafe the other Ifraelites , king Rehoboam fent || Adoniram, who was over the tri¬ 
bute; but him the children of Ifrael overwhelmed with ftones, until he died : while 

19 king Rehoboam, with difficulty, got into his chariot, and fled to Jerufalem.—Thus 
the Ifraelites revolted from the houfe of David, and remain fo unto this day. 

§ 9 . Hifory of the Reign of Rehoboam . 

i WHEN Rehoboam arrived at Jerufalem, he aflembled, of the houfes of Judah 
and Benjamin, an hundred and eighty thoufand chofen warriors, to fight againft 

VARIOUS READINGS. 

V. 11. f All the v. v. with 2 mss.—V. 14. f All the v. v. except chald.—V. 18. || The text has Adoram 
or Aduram t but all the v. v. except chald. and vulg. have Adotiirani, with p. p. 1 K. 4. 6. & 54. See 

VAR. READ, on I K. J 2 . l8. 
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the other Israelites ; in order to bring back the kingdom to Rehoboam.—But the 2 
word of the Lord came to the man of God Shemaiah, faying: “ Speak to Reho- 3 
“ boam Ben-Solomon, king of Judah, and to all the Ifraelites in Judah and Behja- 
“ min, faying: 4 Thus faith the Lord: Ye muft not go to fight againft your 4 

“ brethren: return every man to his own home ; for from me is this event.’ ”— 
They obeyed the word of the Lord ; and defifted from going againft Jeroboam. * 

Rehoboam, then, dwelled in Jerufalem; and repaired the fortified cities of Ju- 3 
dah. He repaired Beth-lehem, and Etam, and Thekoa, and Beth-zur, and Shocho, * 
and Adulam, and Gath, and Marefha, and Zif, and Adoraim, and Lachifh, and | 
Azeka, and Zoraa, and Ajalon, and Hebron; all fortified cities in Judah and Ben- 10 
jamin. The fortifications he ftrengthened; and placed captains in them, with n 
ftores of victuals, oil and wine: and in each of the cities, Shields and fpears: and, 12 
thus , made them exceedingly ftrong. 

His domain was Judah and Benjamin: but the priefts and Levites throughout 13 
all Ifrael, reforted to him, from all their boundaries. Their Suburbs and pofleflions 14 
the Levites abandoned, and came to Judah and Jerufalem; becaufe Jeroboam and 
his Sons had reje&ed them from performing the prieftly fun&ions to the Lord, and 15 
conftituted priefts of hill-chapels, for the demons, and calves that he had made.— 
Befide thofe Levites , all Such as fet their hearts to feek the Lord, the God of 16 
Ifrael, came out of all the tribes of Ifrael to Jerufalem, to Sacrifice to the Lord, the 
God of their forefathers. Thus they ftrengthened the kingdom of Judah; and, 17 
for three years, gave a prevalence to Rehoboam Ben-Solomon: for, during three 
years, they walked in the ways of David and Solomon. 

Rehoboam took for wives, Mahalath, the daughter of Jerimoth Ben-David; 18 
and Abihail, the daughter of Eliab Ben-Iftiai; which latter bore to him fons, Jeufh, 19 
Shamariah, and Zaam.—After her, he took Maacha, the daughter of Abfhalom, 20 
who bore him Abiah, Athai, Zizah, and Shelomith. Rehoboam J had eighteen 21 
wives and fixty concubines; on whom he begot twenty-eight fons, and Sixty daugh¬ 
ters:] but, as he loved Maacha, the daughter of Abfhalom, above all his wives and 
concubines, he made Abiah, the fon cf Maacha, chief ruler over his brothers; be- 22 
caufe he meant him to be king. He, therefore, prudently difpofed of all his other 23 

VARIOUS READINGS. 

CH. XI. ver. 5. # The reft of this chapter in syr. and ARAB, contains the hiftory of Jeroboam; and cor- 
refponds with I K. 12. 26—30 : 15. 1—9: and 15. 21—24 : with fome confiderable varieties in this laft 

part. See c. R.—V. 21. + A fmall tranfpofition for the fake of connection. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch.xi. ver, 15. Demons; namely, the gods called Satyrs. V. 17. jlnd Solomon. This is to be underftood of his pub- 
See the note on Levit. 17. 7. and the c. a. on that place. lie inftitutes, not of his private conduft. 
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fons, throughout the whole territory of Judah and Benjamin, in every fortified city; 
where he allowed them abundance of victuals, || and procured them wives, j 

i But no fooner had Rehoboam eftablifhed and ftrengthened his kingfhip, than 

a he, and all Ifrael with him, forfook the law of the Lord.—S o, in the fifth year of 

the reign of king Rehoboam, Shifhak, king of Egypt, came up againft Jerufalem 

3 (becaufe they had tranfgrefled againft the Lord) with twelve hundred chariots and 
fixty thoufand horfemen; and an innumerable people, befides, of Lybians, Suchites, 

4 and Chufhites, who came with him out of Egypt : and took the fortified cities, that 

5 belonged to Judah.—He was nOw coming to Jerufalem; when the prophet She- 

maiah came to Rehoboam and to the chiefs of Judah, who had aflembled themfelves 
at Jerufalem, on the appearance of Shifhak; and faid to them: “ Thus faith the 
“ Lord : * Ye have forfaken me ; and therefore I leave you in the hands of Shi- 

6 “ fhak.” On this, the chiefs of || Judah, and the king, humbled themfelves, and 

7 faid: “ Righteous is the Lord.” And when the Lord faw that they humbled 

themfelves, the word of the Lord came to Shemaiah, faying : “ They have hum- 

“ bled themfelves: I will not deftroy them; but will give them a partial deliver- 
“ ance: and my wrath fhall not be wholly poured out upon Jerufalem by the hand 

8 “ of Shifhak. Neverthelefs, they fhall be his fervants; that they may know the 
“ difference , between my fervice, and the fervice of foreign kingdoms.” 

9 So Shifhak, king of Egypt, came againft Jerufalem, and took away the treafures 
of the houfe of the Lord, and the treafures of the king’s houfe: he took all away. 

10 He alfo took away the fhields of gold, which Solomon had made ; inftead of which 
king Rehoboam made fhields of brafs, and entrufted them to the chief of the guards 

ii who kept the entrance of the king’s houfe. When the king went to the houfe of 
the Lord, the guards came and bore them; and brought them back into the guard- 
houfe. 

12 Thus, when king Rehoboam humbled himfelf, the wrath of the Lord was fo far 
averted from him, that he would not utterly deftroy him: nay, in Judah things 

VARIOUS READINGS. 

V. 23. 1 | This paflage in the prefent text runs thus : And he fought a multitude of wives: and fo SEP. VULG. 
and chald. render it. But this has no connexion with what goes before : and befides the phrafe is not 
Hebrew. I have, therefore, adopted the emendation of Houbigant, followed by Dathe ; for reafons given 
at length in c. R. —If I thought that the word which is commonly rendered multitude had been originally 
in the TEXT j my tranflation (hould be : And he procured for them a multitude of wives. It was undoubt¬ 
edly a prudent ftep in Rehoboam to give his fons the government of diftant cities, and provide them 
with every luxury; that they might not think of rebellion; on account of his partiality to Abiah. 
CH. XII. ver. 6 . || The text has Ifrael; but 1 ms. with sep: alex. have the true reading, Judah. 

explanatory notes. 

\ 

Ch xii. ver. 3. Sucbites; i. e. the Trog’odites, whofe chief lb. Chufhites; i. e. the Ethiopians. Both tliofe peoples 

city was Sucha. See c. r. bordered on Egypt; and often ferved in the armies of its 

kings. 
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took a better turn: and king Rehoboam’s regal power was re-eftablilhed in Jeru- 13 
falem. 

Re ho bo am was forty-one years old, when he became king ; and he reigned at 
Jerufalem (the city which the Lord had, out of all the tribes of Ifrael, chofen to 
be called by his name) feventeen years. His mother’s name was Naama, an Am- 
monitefs.—He did evil, f in the eyes of the Lord, in as far as he fought not the 14 
Lord, with a ftedfaft heart. 

Now, the ads of Rehoboam, firft and laft, are diligently written in the records 15 
of the prophet Shemaiah, and of Ado the feer. There was continual war between 
Rehoboam and Jeroboam.—Rehoboam flept with his forefathers, and was buried 16 
in the city of David : and his fon Abiah reigned in his ftead. 

§ 10. Hljlory of the Reign of Abiah . 

IN the eighteenth year of the reign of Jeroboam Ben-Nebat, Abiah became king 1 
over Judah; and reigned, at Jerufalem, three years. His mother’s name was 2 
|j Maacha, the daughter of Abjkalom Ben-\Jrie\, of Gibeah, — Now, there being a 
war between Abiah, and Jeroboam, Abiah drew up in battle-array a powerful army, 3 
of four hundred thoufand chofen men; againft whom Jeroboam drew up in battle- 
array eight hundred thoufand chofen, valiant men. Then Abiah, (landing on the 4 
hill of Zemaraim (which is in Mount-Ephraim), faid : “ Hear me, thou Jeroboam, 
u and all Ifrael! are ye ignorant, that the Lord, the God of Ifrael, gave the king- 5 
“ dom of Ifrael, for ever, to David; to himfelf and to his fons, by a folemn cove- 
“ nant ? Yet Jeroboam Ben-Nebat, the fervant of Solomon Ben-David, rofe up, 6 
“ and rebelled againft his mafter; and collected about him idle and lawlefs men ; 7 

“ who confpired againft Rehoboam Ben-Solomon, when Rehoboam was young 
u and faint-hearted ; and could not refill them : and now ye think to oppofe the 8 
“ eftabliffiment of the Lord’s kingdom in the hands of the children of David. Ye 
“ are, indeed, a great multitude; and have, on your fide, the golden calves, which 
“ Jeroboam made to you for gods. Ye have expelled the priefts of the Lord, the 9 
“ children of Aaron, and the Levites ; and have made priefts for yourfelves, after 
“ the manner of foreign nations : fo that whofoever cometh to initiate himfelf with 
“ a young bull, and feven rams, may be a pried of gods, that are no gods!—But 10 
“ as for us, the Lord is our God ; whom we have not forfaken: and the priefts 
u who miniller to the Lord, are the children of Aaron and the Levites, in their 
“ refpe&ive offices. And, every morning, and every evening, they bum holocaufts, u 
“ and aromatic incenfe, to the Lord : they arrange the prefence-bread on the table 

VARIOUS READINGS. 

V. 14. f syr. arab. and 2 mss. See c. r. CHL XIII. ver. 2. || The text has here Michaia. But sep. 

syr. arab. have Maacha as above 11. 20 and 22. and p. p. 1 K. 15. 2. See c. r. 
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“ of pure gold; and fee that the golden chandeliers and their lamps be lighted every 
“ evening: for we obferve the injundions of the Lord, our God; although ye 

12 “ have forfaken him. Lo! then, we have, on our fide, God himfelf for our cap- 
“ tain, and his priefts with trumpets to found the alarm againft you. Fight not, 
“ O children of Ifrael! againft the Lord, the God of your forefathers: for ye 

13 “ cannot fucceed.”—Meanwhile, Jeroboam had ordered an ambufcade to come 
round upon their rear; fo that his main army were before the Judahites, and the 

14 ambufcade behind them. When the Judahites, looking back, faw that the battle 
was before and behind, they invoked the Lord, and the priefts founded the trum- 

15 pets. The men of Judah then gave a fhout; and while the men of Judah fhouted^ 
the Lord fmote Jeroboam and all the Ifraelites, before Abiah and the Judahites. 

16 And the children of Ifrael fled before the Judahites: for into their hands God had 

17 delivered them : and Abiah and his people flew them with great flaughter: fo that 

18 five hundred thoufand chofen men of Ifrael fell down flain. Thus were the chil¬ 
dren of Ifrael brought under on that occafion; and the children of Judah prevailed, 

19 becaufe they relied upon the Lord, the God of their forefathers. Abiah, then, 
purfued Jeroboam, and took from him the following cities: Bethel with its depen¬ 
dant villages, Jelhana with its dependant villages, and Ephrain with its dependant 

20 villages. Nor did Jeroboam more recover ftrength, in the days of Abiah : for the 

21 Lord ftruck him, and he died. But Abiah grew more powerful, and took to him- 

22 felf fourteen wives; and begot twenty-two fons and fixteen daughters.—The reft 
of the ads of Abiah, his exploits, and his fayings, are written in the records of the 

1 prophet Ido.—Abiah flept with his forefathers, and was buried in the city of 
David; and his fon Afah reigned in his ftead: in his days, the land had feven 
years of quiet. 

§ II. Hiftory of the Reign of Jlfah. Comp, 1 Kings, xv. 

2 AS AH did what was good and right, in the eyes of the Lo rd, his God. He 

3 removed the ftrange altars, and hill-chapels; he broke in pieces the ftatues, and cut 

4 down the idol-groves; and commanded the Judahites to feek the Lord, the God 

5 of their forefathers, and to pradife the law, and the commandments. Out of all 
the cities of Judah he removed the hill-chapels and fun-images: for the kingdom 

6 was quiet under him. He repaired the fortified cities in Judah ; for the land was 
quiet, and he had no war during thofe feven years: becaufe the Lord had given 

7 him repofe. He therefore faid to the Judahites: M Let us repair thefe cities, and 
“ furround them with walls, and towers, and gates with bars, while the land is yet 
“ in our pofleffion: for becaufe we have earneftly fought the Lord, our God, he 
w hath given us quiet on every fide.” So they builded, with fuccefs. 
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Asah had an army of three hundred thoufand Judahites, who bore fhields and 8 
fpears ; and two hundred and eighty thoufand Benjaminites, who bore fhields, and 
drew bows; all thefe, valiant men.—Againft them came Zerah, the Chufhite, with 9 
an hoft of ten hundred thoufand, and three hundred chariots. He had come to 10 
Marefha, when Afah went out to meet him : and, both armies being drawn up in 
battle-array in the vale, by Marefha, Afah invoked the Lord, his God, and faid: u 
“ O Lord ! it is nothing to thee, to fuccour the poweriefs againft the powerful: 

“ fuccour us, O Lord, our God ! for on thee we rely, and in thy name we go 
“ againft this numerous hoft. Thou, O Lord ! art our God : let not mortal men 
« prevail againft thee.”—The Lord fmote the Chufhites, before Afah, and before 12 
the Judahites: and the Chufhites fled : and Afah,and the people with him, purfued 13 
them unto Gerar: and the Chufhites were fo difcomfited, that they could not reco¬ 
ver themfelves: for they were completely broken, before the Lord, and his hoft: 
who carried off a very great booty. They, then, fmote all the cities about Gerar 14 
(for the fear of the Lord had come upon them), and fpoiled all thefe cities; in 
which a very great booty was found.—They, alfo, fmote the herd-habitations, and 15 
carried away a great number of fheep and camels to Jerufalem. 

On this occafion, Azariah Ben-Oded, impelled by the fpirit of God, went out * 
to meet Afah, and faid to him : “ Hear me, Afah ! and all Judah and Benjamin ! 

“ The Lord is with you, while ye adhere to him : and if ye feek him, he will by 
44 you be found : but if ye forfake him, he will forfake you. Often have the If- 3 
44 raelites been without the true God, without an inftru&ing prieft, and without 
44 law : yet when, in their diftrefs, they turned to the Lord, the God of Ifrael, 4 
44 and fought him, he was found by them ; while, in thofe times of apojiacy , there 5 
44 was no peace to him who went out, nor to him who came in; but great vexations 
44 affedled all the inhabitants of the land ; a mutual deftrudtion of peoples and of 6 
44 cities: for God affli&ed them with every fort of adverftty.—But be ye encou- 7 
44 raged, and a£t not remifsly: for your work fhall be recompenfed.” 

When Afah heard thefe prophetic words of the prophet f Azariah Ben |-Oded, 8 
he was encouraged; and removed all the abominable idols out of the whole land 
of Judah and Benjamin, and out of the cities which he had taken in Mount- 
Ephraim.—He then repaired the altar of the Lord, that was before the porch of 
the boufe of the Lord : and convoked all the Judahites and Benjaminites, together 9 

VARIOUS READING. 

CH. XV. ver. 8 . + sep. syr. and vulg. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

'M 

Ch. xv. ver. 3. Often. So I render the words that are V. 5, There was no peace , &c. Comp. Judges, 6. and 
commonly tranllated for a longfeafon . The prophet feems recolleft the mteltine wais that happened fo frequently 
to refer to the days of the judges. See next note and c. r. among the Ifraelites. 
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■with the profelytes from the tribes o/'Ephraim, Manafleh and Simeon: for many of the 
lfraelites fell over to him, when they faw, that the Lord, his God, was with him. 

10 So, in the third month, and in the fifteenth year of the reign of Afah, they aflem- 

11 bled at Jerufalem ; and offered, on that occafion, out of the booty which they had 

12 obtained, feven hundred beeves and feven thoufand fheep : and entered into a co¬ 
venant, to feek the Lord, the God of their forefathers, with their whole heart and 

13 with their whole foul: fo that, whofoever would not feek the Lord, the God of 

14 Ifrael, fhould be put to death; whether fmall or great, man or woman. This they 
fwore to the Lord, with a loud voice, and with fhouting, with trumpets, and with 

15 cornets : and all Judah rejoiced at the oath : becaufe they fwore with their whole 
heart; and becaufe, when they had fought the Lord with their whole defire, he 
had been found by them, and had given them reft on every fide. 

16 King Afah, moreover, removed his grandmother Maacha from being queen, 
becaufe fhe had made a grove-idol: her idol he cut in pieces, damped, and burned, 

17 by the brook Kedron.—The hill-chapels were not entirely removed out of Ifrael: 

18 yet the heart of Afah was, all his days, fincere.—He brought into the houfe of 
God the things which his father had hallowed, and which himfelf had hallowed; 
filver, gold, and utenfils. 

19 There was no more war, until the || thirty-fifth | year of the reign of Afah. 

1 But in the thirty-fixth year of the reign of Afah, Baafhah, king of Ifrael, came 
againft Judah, and fortified Rama ; for the purpofe of preventing any of his people 

2 from going over to Afah, king of Judah. On this Afah took filver and gold, out 
of the treafures of the houfe of the Lord, and of the king’s houfe, and fent them 

3 to Ben-Adad, king of Syria, who dwelled at Damafcus, faying: “ Let there be a 
“ league between me and thee, as there was between my father and thy father: 
“ lo ! I fend to thee filver and gold : come, break thy league with Baafhah, king 

4 44 of Ifrael; that he may depart from me.” Ben-Adad liftened to king Afah, and 
fent, againft the cities of Ifrael, the captains of his armies ; who fmote Aion, and 

5 Dan, and Abelmaim; and all the ftore-cities of Naphthali. As foon as Baafhah 

6 heard of this, he left off fortifying Rama, and defifted from his enterprife.—Then 
king Afah brought all the Judahites; who carried away the ftones of Rama, and 
the timber, with which Baafhah had been fortifying it; and with them he fortified 
Gabaa f of Benjamin, | and Mizpha. 

7 At that time, the feer Hanani came to Afah, king of Judah, and faid to him : 
44 Becaufe thou haft relied on the king of Syria j and haft not relied on the Lord, 

VARIOUS READINGS. 

V. 19. || So the text and v. v. yet it is irreconcileable with chronology and with 1 K. 15. I believe the 
true reading to be third , and fo again in the next ch. ver. 1. See c. R. CH. XVI. ver. 6. f syr. arab. 

and 2 mss. See c. r. 
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«* thy God ; therefore (hall the hoft of Syria efcape out of thine hands. Were not 8 
« the Chufhites and the Lybians a numerous hoft; with many chariots and horfe- 
“ m en? yet, becaufe thou reliedft on the Lord, he delivered them into thine hands. 

“ For the eyes of the Lord furvey the whole earth, to give his ftrength to thofe, 9 
“ whofe hearts are fincere toward him.— In this, thou haft aCted unwifely: there- 
“ fore thou fhalt, henceforth, have war6.”—But Afah, becaufe this rebuke made his 10 
people uneafy, was angry with the feer, and put him in a houfe of correction : and, 
at the fame time, crufhed fome of the people. 

Now, the aCts of Afah, firft and laft, are written in the chronicles of the kings 11 
of Judah and lfrael.—In the thirty-ninth year of his reign, Afah was difeafed in his 12 
feet; and his difeafe moved upwards: yet he applied not to the Lord, but to the 
phyficians.—So Afah died, in the thirty-ninth year of his reign, and flept with his 13 
forefathers ; and was buried in his own fepulchre (which he had cut out for him- 14 
felf) in the city of David. He wa6 laid in a bier full of various forts of odoriferous 
ointments; and a great fire was burned for him. 

§ 12. Hi/lory of the Reign of JoJhaphat . Comp. I Kings, xv. 

s 4 FTER the death of Afah, his fon Jofhaphat reigned in his ftead; and, to 1 

ftrengthen himfelf againft lfrael, put forces in all the fortified cities of Judah ; and 2 

prefeds in the land of Judah, and in the cities of Ephraim, which his father Afah 
had taken. For the Lord was with Jofhaphat, becaufe he followed the firft ways 3 
of his father *, and fought not Baals; but fought the God of his father; and 4 
walked according to his commandments: not according to the doings of lfrael. 
Therefore, the Lord eftablifhed the kingfhip in his hands ; and all the Judahites 5 

brought prefents to Jofhaphat; and he had riches and glory in abundance. Encou- 6 
raged thus, in the ways of the Lord, he removed, out of Judah, even the hill- 
chapels, and groves.—And, in the third year of his reign, he fent his chiefs Ben- 7 
zhail, and Obadiah, and Zachariah, and Nathanael, and Michaiah, to teach in the 
cities of Judah ; accompanied by the Levites Shemaiah, and Nathaniah, and Zeba- 8 
diah, and Afhael, and Shemiramoth, and Jonathan, and Adoniah, and Tobiah || and 
Tobadoniah J ; together with the priefts Elifhamah and Joram. Thefe, having the 9 

VARIOUS READINGS. 

CH. XVII. ver. 3. *. David , the prefent text, with chald. str. arab. vulg. But bep. and 6 mss. want 

David : which I take to be the true reading. See c. R.— V. 8. |] Wanting in syr. and arab. and it may 

be an interpolation. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xvl. ver. 10. Becaufe this rebuke made his people vti- gout. The common verfion is: until his difeafe was exceed- 
tafy . So, with Houbigant, I render what in our common ing great. See c. r. 

verfion is thus rendered : for he was in a rage with him be- V. 14. A great fire was burned . Some think it was a 
caufe of this thing. See c. r. funeral pile in which the body was burned. I think it was 

V. 12. And his difeafe moved upwards; i. e. it foon af- rather a bon-fire made to his memory. But fee c. R. 
fe&ed the vital parts: the moft dangerous ftage of the 
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book of the law of the Lord with them, taught in-Judah; and went about 

10 through all the cities of Judah, inftruaing the people.—And fuch was the dread 
of the Lord on all the kingdom of the countries around Judah, that they made 

11 no war againft Jofhaphat. Nay, fome of the Philiftines brought to Jofhaphat 
prefents, and a tribute of (liver; and the Arabians brought to him flocks; feven 
thoufand and feven hundred rams, and feven thoufand and feven hundred he-goats. 

12 Thus Jofhaphat grew greater and greater, and repaired the fortrefles and ftore- 

13 cities of Judah : for in the cities of Judah he had much to do.—But his principal 

14 warlike and valiant men were at Jerufalem ; of whom thefe are the numbers, ac¬ 
cording to their paternal houfes. Of the captains of thoufands of Judah Adnah 

15 was the chief; and, with him, were three hundred thoufand valiant men. The 
next captain to him was Johanan ; and, with him, were two hundred and eighty 

16 thoufand. Next to him, was Amafiah Ben-Zichri (who had devoted himfelf to 
the fervice of the Lord) ; and with him were two hundred thoufand valiant men. 

17 —Of Benjamin, Eliadah a man of great valour; and with him were two hundred 

18 thoufand men, armed with bows and (hields. Next to him was Jozabad; and with 

19 him were an hundred and eighty thoufand trained foldiers .—All thefe attended 
the king; exclufively of thofe whom the king had ftationed in the fortified cities, 
throughout all Judah. 

1 Joshaphat, abounding thus in riches and glory, contra&ed an affinity with 

2 Ahab; and, at the end of two years, went down to Ahab, unto Samaria. And Ahab 
llaughtered a great number of (heep and oxen, for him and for the people who had 

3 come with him ; and perfuaded him to accompany him to Ramoth-Gilead. For, 
when Ahab, king of Ifrael, faid to Jofhaphat, king of Judah: “ Wilt thou go with 
M me to Ramoth-Gilead ?” he anfwered him : “ As thou art difpofed fo am f; and 

4 “ as thy people, fo are my people, to go together with thee to war.”—Then Jofha¬ 
phat faid to the king of Ifrael: “ Confult, I pray thee, to-day, the oracle of the 

5 “ Lord.” On this, the king of Ifrael fummoned together four hundred of his pro¬ 
phets, and faid to them: u Shall we go to war againft Ramoth-Gilead ? or (hall we 
“ forbear?” They faid : “ Go ! for God will deliver it into the kings hands.”— 

6 But Jofhaphat faid: “ Is there, here, no prophet of the Lord befide; whom we 

7 “ may confult ?*’ “ There is,” faid the king of Ifrael to Jolhaphat, “ one man be- 

“ fide; by whom we may confult the Lord: but him I hate ; for he never pro- 
“ phefieth good concerning me, but always evil. He is Michaiah Ben-Imlah.” 

8 But Jofhaphat faid : “ Let not the king (peak fo.”—Then the king of Ifrael called 
for one of his eunuchs, and faid : “ Bring, in-ftantly, Michaiah Ben-Imlah.”— 

9 Now the king of Ifrael, and Jofhaphat, king of Judah, were feated, each on his 
throne, clothed in robes of jlate , in a void fpace at the gate of Samaria; and all the 

10 prophets were prophefying hefore them ; when Zedekiah Ben-Chenaanah, having 
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prepared horns of iron, faid: 44 Thus faith the Lord : ‘ With thefe fhalt thou 
“ gore the Syrians, until they be deftroyed.* ” And fo all the other prophets pro- 
phefied, faying: 44 Go on, to Ramoth-Gilead, and profper: for the Lord will de- 
“ liver it into the hands of the king.”—Meanwhile the meflenger, who had gone 
to call Michaiah, fpoke to him, faying: 44 Lo! the prophets, with one accord, pre¬ 
dict good things to the king : let thy words, therefore, I pray thee, be like theirs; 
and predict thou good.” Michaiah anfwered : “ As the Lord liveth, whatfo- 
44 ever my God faith; that will I fjpeak.” So he came to the king ; and the king 
faid to him : 44 Michaiah ! fhall we go to war againft Ramoth-Gilead ? or (hall I 
“ forbear?’* He anfwered : 44 Go, and profper : for the Lord will deliver it into 
44 your hands.” But the king faid to him : 44 How often muft I adjure thee to 
“ tell me, in the name of the Lord, nothing but the truth ?” Michaiah then faid: 
44 I faw all the Ifraelites fcattered upon the hills, like fheep that have no fhepherd: 
44 and the Lord faid: 4 Thefe have no mafter: let them return, peaceably, every 
44 man to his own home.* ”—The king of Ifrael then faid to Jofhaphat: 44 Did I 
44 not tell thee, that he would prophefy no good, but evil, concerning me ?** Again 
Michaiah faid: “ Hear thou, then, the word of the Lord. I faw the Lord fit- 
44 ting upon his throne, and all the heavenly hoft attending him; on his right hand, 
“ and on his left: and the Lord faid: * Who will entice Ahab, king of Ifrael, to 
44 go, and fall, at Ramoth-Gilead ?* and one faid one thing, and another faid ano- 
44 ther thing; when the lying fpirit flood up before the Lord, and faid: ‘ I will 
44 entice him.’ 4 By what means?’ faid the Lord to him. 4 I will go forth,’ faid 
44 he, 4 and will be a lying fpirit in the mouths of all his prophets.* 4 Thou fhalt 
44 entice, and prevail,’ faid the Lord ; 4 go forth, and fo do.’ Lo ! now, then, the 
44 Lord hath put a lying fpirit in the mouth of j' all thefe thy prophets: for the 

f 

44 Lord hath denounced evil againft thee.” Then Zedekiah Ben-Chenaanah, ap¬ 
proaching, fmote Michaiah on the cheek, and faid : 44 How went the fpirit of the 
44 Lord from me, to fpeak by thee ?” Michaiah anfwered : 44 Lo ! thou (halt fee 
hoWy in that day, in which thou fhalt go into the innermoft chamber, to hide 
thyfelf.”—The king of Ifrael then faid: 44 Take Michaiah back to Amon, the 
44 governor of the city, and to Joafh Ben-Melech; and fay: 4 Thus faith the king: 
44 Put this man in prifon; and feed him with the bread of affliction, and the 
44 water of affliction, until I return in fafety.’ ” Michaiah faid : 44 If, indeed, thou 
44 return in fafety, the Lord hath not fpoken by me.” He added : 44 Give ear, 
44 ye people, all of you.” 

The king of Ifrael, and Jofhaphat, king of Judah, went now to Ramoth-Gilead: 
when the king of Ifrael faid to Jofhaphat: 44 I will difguife myfelf, when I go to 


M 


U 


I I 


12 


13 


15 

16 


*7 

18 


19 


20 

21 


22 


2 3 


24 


25 

26 


27 


28 

29 


VARIOUS READING. 

CH. XVIII. ver. 22. f sfp. alex. syr. arab. vulg. and 24 mss. 
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w battle; but keep thou on thy robes of fate." So the king of Ifrael difguifed 
himfelf, and fo went to battle.—Now the king of Syria had given a charge to the 
captains of chariots, who were with him, faying: “ Fight neither with fmall, nor 
“ great; fave only with the king of Ifrael.”—Now when the captains of the cha¬ 
riots faw Jofhaphat, they faid : “ That is the king of Ifrael and turned their army 
againft him. But on Jofhaphat 1 s calling aloud, the Lord God favoured him, and 
averted the enemy from him. For when the captains of the chariots perceived, that 
he was not the king of Ifrael, they turned back from purfuing him. Meanwhile, 
a certain man drew a bow, at random, and fmote the king of Ifrael, between the 
joinings of his coat of mail; on which he faid to his charioteer: “ Turn thine hand, 
“ and carry me out of the hoft; for I am wounded.”—But the battle growing- 
hotter on that occafion, the ing of Ifrael was ftayed up in his chariot, againft the 
Syrians, until the evening j when, as the fun was going down, he died. 

When Jofhaphat, king of Judah, was returning to his own houfe at Jerufalem, 
the feer, Jehu Ben-Hanani, went out to meet him; and faid to king Jofhaphat : 
M Shouldeft thou aflift the impious; and love them, who hate the Lord? In 
“ this, thou haft irritated the Lord. Yet good deeds have been found in thee; 
“ inafmuch as thou haft removed, out of all the land, the idol- groves; and haft cor- 
“ dially fought the Lord,” 

When Jofhaphat returned to Jerufalem, he went out again through the people; 
from Beer-fheba to Mount-Ephraim; and brought them back to the Lord, the 
God of their forefathers. In each of the fortified cities of Judah, throughout the 
land, he appointed judges; and to the judges he faid : “ Take heed to what ye do; 
“ for ye judge not for man, but for the Lord ; and with you lies the judicial fen- 
“ tence. Let, then, the fear of the Lord be upon you ; adt with warinefs : for 
** with the Lord, our God, there is no injuftice, no refped of perfons, no taking 
“ of bribes.”—At Jerufalem, moreover, Jofhaphat appointed fome of the priefts 
and Levites, and of the patriarchal chiefs of Ifrael, to do juftice in the name of the 
Lord ; and to decide controverted caufes; refiding in Jerufalem. To thofe he 
gave a charge, faying: “ In the fear of the Lord, and with a fincere and upright 
“ heart, ye fhall adt thus: Whatfoever controverted caufe fhall come before you, 
“ from your brethren, who dwell in their own cities; whether between blood, and 
“ blood; or concerning law-precepts, ftatutes and decrees ; ye fhall fo clearly in- 
“ ftrudt them, that they may not trefpafs againft the Lord, and fo draw down 


EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xix. ver. 4. When Jofhaphat returned\ The prcfent perly : for he is 'with you in the judgment. See c. r. 

Text, according to the Maforetic punctuation, has dwelled: V. 8. Reftding in Jerufalem . According to the prefent 

and fo all the verfions. I am fully perfuaded that 4 returned punftuation of the Text, the rendering would be : and they 
is the true reading. See c. r. returned to Jerufalem . But that cannot be the true reading, 

V- 6. With you lies the judicial fentence; i. e. ye are re- See c. R. 
fponfible to the Lord, Others render, I think impro- 
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“ his wrath upon yourfelves and upon your brethren: thus aft, if ye would not 
“ trefpafs. Lo ! ye have, over you, in all matters that relate to the Lord, Ama- ij 
“ riah the chief-prieft; and Zebadiah Ben-Ifhmael, ruler of the houfe of Judah, 

“ for all matters relative to the king: ye have alfo Levites for inferior officers. A ft 
“ with fortitude; for the Lord will be [| with the good |.” 

After this, the children of Moab and the children of Ammon, together with i 
a party of || Edomites, came to war againft Jofhaphat.—When mejfengers came, and 2 
told this to Jofhaphat, faying: “ Againft thee cometh a numerous army, from be- 
“ yond the fea, from || Edom; and lo! they are at Hazazon-thamar(which is 
En-gedi.) Jofhaphat was afraid, and bethought himfelf of feeking the Lord. 3 
He, therefore, proclaimed a faft, throughout all Judah ; and all the Judahites af- 4 
fembled themfelves, to fupplicate the Lord *. from all the cities of Judah, they 
came to fupplicate the Lord. Then Jofhaphat, placing himfelf in the affembly 5 
of Judah and Jerufalem, at the houfe of the Lord, before the new court, faid : 6 

“ O Lord, the God of our forefathers! art not thou the God, who, in the hea- 
“ vens, haft dominion over all the kingdoms of the earth ? and in thine hands are 
“ there not fuch power and might, fo as that no one can refift thee? Didft not thou, 7 
“ our God, drive out, from before thy people the Ifraelites, the inhabitants of this 
“ land; and give it, in perpetuity, to the feed of thy favourite Abraham ? Have 8 
“ they not dwelled therein, and builded therein a fanftuary to thy name, faying: 

“ ‘ If, when any evil cometh upon us; be it fword-doom, or peftilence, or famine; 9 
“ we ftand before this houfe, in thy prefence (for || by thy name is this houfe 
“ called), and invoke thee in our affliftion; then wilt thou hear, and help —yet io 
“ lo ! the children of Ammon, of Moab, and of Mount-Seir; whom thou wouldeft 
“ not permit the Ifraelites to invade, when thou broughteft them out of the land 
“ of Egypt; who, therefore, turned away from them, and deftroyed them not; 

“ are, now, requiting us f evil, by coming to expel us from thine inheritance, 11 
“ which thou haft given us for a pofleffion ! O ! our God ! wilt thou not do juf- 12 
“ tice on them ? for we have not the might to refift this numerous army, that 
“ cometh againft us ; nor know we how to aft : but on thee our eyes are fixed.”— 
While the Judahites were thus all {landing before the Lord, with their little ones, 13 
their wives and children ; the fpirit of the Lord came upon Jahaziel Ben-Zacha- 14 
riah Ben-Jehiel Ben-Mathaniah, a Levite of the progeny of Afaph, in the midft of 

VARIOUS READINGS. 

CH. XIX. ver. 11. || I have followed the reading of the prefent text. But Jerom feems to have read thus: 

1 with you, for good: and this reading is adopted by Houbigant. See c. R. CH. XX. ver. 1. || The text, 
with vulg. have Ammonites . But the true reading is that of chald. and perhaps I ms. Comp. v. v. 10 
and 22. and fee c. R.— V. 2. || So, rightly, 1 ms. Comp. ver. 10. and fee c. R. The prefent text has 
Aram; i. e. Syria.— V. 9. (| So SYR. ARAB. vulg. and 8 mss. The reft, for in this houfe is thy name .— 

V. 11. f 6 mss. 
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15 the aflembly: and he faid: “ Liftcn, all ye Judahites, and ye inhabitants of Jeru- 
“ falem; and thou, king Jofhaphat: thus faith the Lord to you : ‘ Be not afraid 
“ nor difmayed, on account of that great multitude; for not yours but God's is 
1-6 “ the war. To-morrow, go ye out againft them : lo ! they come by the acclivity 
“ of Aziz; and ye will find them at the end of the brook-vale; over againft the 

17 “ wildernefs of Jeruel. On this occafion, ye ftialL not need to fight: hand ftill, 
“ only, and fee how the Lord will fave you. Fear not, O Judah and Jerufalem ! 
“ nor be difmayed: to-morrow, go out againft them; for the Lord is with you.*” 

18 —On this, Jofhaphat bowed himfelf, with his face to the ground; and ail Judah 

19 and Jerufalem fell down, and worfhipped the Lord : while the Levites of the pro¬ 
geny of Koath and of Korah, ftood up to praife with a loud and high-founding 
voice, the Lord, the God of Ifrael. 

20 They arofe early, next morning, and went forth unto the wildernefs of Thekoa: 
and, as they were going forth, Jofhaphat ftood up and faid: “ Hear me, O Ju- 
“ dahites, and ye inhabitants of Jerufalem ! Truft in the Lord, your God ; and 

21 “ye fhall be fecure: believe his prophets, and ye fhall profper.” Then, confulting 
with the people, he appointed fingers to the Lord, who, in going out before the 
army, were to praife him with holy decorum, and to fay: “ Praife the Lord, 

22 “ f becaufe good is he | ; becaufe everlafting his bounty. 1 ’—Now, as foon as thefe 
began to fing, and praife the Lord, the Lord threw fuch || diffenfion among the 
children of Ammon and Moab, and the inhabitants of Mount-Seir, who were 

23 coming againft the Judahites; that they fmote one another : for the children of 
Ammon and Moab attacked the inhabitants of Mount-Seir, and totally deftroyed 
them; and when they had done with the inhabitants of Mount-Seir, they || rufhed 
on to mutual extermination. 

24 When the Judahites, then, came to Mizpha, by the wildernefs, and viewed the 
multitude; lo! they were f all lying dead upon the ground: none had efcaped. 

25 So Jofhaphat and his people went to feize their fpoils, and found among them, an 
abundance of riches, and || raiment, and precious jewels, of which they ftripped 
off, for themfelves, more than they could carry away: fo great was the booty, that 

26 they were three days in colle&ing it.—On the fourth day, they affembled in the 
vale of Beracha; and there they gave thanks to the Lord : hence the name of the 

27 place has been called the vale of Beracha \thanhfgiving\ unto this day.—Then all 

VARIOUS READINGS. 

V. 21. f syr. and 13 mss. —V. 22. || I have followed a conjeflural reading, which feems to have been that of 
sep. The prefent text, with chald. and vulg. have ambujhments : a reading, which I think irreconcileable 
with the context. This verfe and the next are wanting in syr. and arab. See c. r.~ V. 23. || The prefent 
text has a word that denotes to ojjtjt: but I am perfuaded that it is an error ; and have followed the 
reading of sep. and vulg.— V. 24. f sep. syr. arab,— V. 25. || So vulg. and arab. and perhaps sep. 

with above 20 mss. cr printed editions. The text has careafes. 
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the men of Judah and Jerufalem, with Jofhaphat at their head, returned with joy 
to Jerufalem: for the Lord had given them joy over their enemies. So, with 28 
lutes, and harps, and trumpets, they came to Jerufalem, unto the houfe of the 
Lord. —And the fear of the Lord was upon all the neighbouring kingdoms, on 29 
their hearing, that the Lord had fought againft the enemies of Ifrael. Thus the 30 
realm of Jofhaphat was quiet: for his God gave him reft on all Tides. 

4 - After this, Jofhaphat, king of Judah, allied himfelf with Ahaziah king of 35 
Ifrael (whofe deeds were fo wicked *) ; and agreed, in conjunction with him, to 36 
make fhips to go to Tharfhifh : and the fhips were made, at Ezion-geber. But 37 
Eliezer Ben-Dodavah, of Marefha, prophefied againft Jofhaphat, faying : “ Becaufe 
“ thou haft allied thyfelf with Ahaziah, the Lord hath wrecked thy works and 
the fhips were fo wrecked, that they could not proceed to Tharfhifh. | 

Joshaphat, king of Judah, was thirty-five years old, when he became king ; 31 
and reigned, at Jerufalem, twenty-five years. His mother’s name was Azuba, the 
daughter of Shilhi.—He walked in the ways of his father Afah, from which he 32 
never deviated; doing what was right in the eyes of-the Lord. The hill-chapels, 33 
however, were not entirely removed: for, as yet, the people’s hearts were not fin- 
cerely turned to the God of their forefathers.—The reft of the aCts of Jofhaphat, 34 
firft and laft, are written in the records of Jehu Ben-Hanani; which were inferted 
in the chronicles of the kings of |] Judah. 

Joshaphat flept with his forefathers; and, with his forefathers, was buried in 1 
the city of David : and his fon Joram reigned in his ftead ; whofe * brothers, fons 2 
of Jofhaphat, were Azariah, Jehiel, Zachariah, Azariah, Michael and Shephatiah : 
all thefe were fons of Jofhaphat, king of || Judah. To them their father had given 3 
large donations of filver, and of gold, and other precious things; with the govern¬ 
ment of fortified cities in Judah ; but the kingdom he gave to Joram ; becaufe he 
was the firft-born : 'but when Joram was firmly eftablifhed in the kingdom of his 4 
father; he flew, with the fword, all his brothers, and fome of the chiefs of [| Judah. 

§ 13. Rlflory of the Reign of Joram , King of Judah. 

JORAM was thirty two years old, when he became king ; and reigned, at Je- 5 
rufalem, eight years.—He walked in the ways of the kings of Ifrael, and did evil f 
in the eyes of the Lord, as the houfe of Ahab had done: for his wife was Ahab’s 
filter. Neverthelefs, the Lord would not deftroy the houfe of David, on account 7 

VARIOUS READINGS. 

V. 35. * And who committed greater •wickednefs than all the kings of Jfrael , SYR. ARAB.—V. 34. U The text 
and v. v. have Ifrael : but this is evidently an error. See c. R. CH. XXI. ver. 2. * /fx, sep. Ib. |J The 
prefent text has Ifrael .- but all the v. v. fave chald. with 40 mss. have the right reading Judah, 

V. 4. || Here again the text and v. v. have Ifrael. See c. r. 
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of the covenant which he had made with David ; and becaufe he had promifed to 
give a lamp to him and to his Tons, for ever. 

8 In his days, the Edomites revolted from Judah, and made a king over themfelves. 

9 On which, joram went forth againji them with his captains and all his chariots: 
when, riling in the night, he fmote the Edomites, who had furrounded him and 

10 the chiefs of his chariots: f and the people retreated to their own homes. |_Thus 

the Edomites revolted from the king of Judah unto this day. At the fame time 
Libna revolted from him; becaufe he had forfaken the Lord, the God of his fore- 

11 fathers. Nay, he made hill-chapels in the || cities of Judah, and debauched and 

12 forced into idolatry the inhabitants of Jerufalem and Judah.—On this, there came 
a writing to him from the prophet || Elias, faying: “ Thus faith the Lord, the 
“ God of thy forefather David: ‘ Becaufe thou haft not walked in the ways of 

13 “ thy father Jolhaphat, nor in the ways of Afah, kings of Judah ; but haft walked 
“ in the ways of the kings of Ifrael; and haft debauched the inhabitants of Jeru- 
41 falem into fimilar idolatry with that of the houfe of Ahab; and haft, befides, llain 
44 thine own brothers, of thine own father’s houfe, who were better than thyfelf: 

14 44 lo! with a great calamity will the Lord afflift thy people, thy children, thy 

15 44 wives, and all that thou poflelTeft: and thyfelf lhall have fo grievous a difeafe 
“ in thy bowels, that thy bowels will at length fall out, in confequence of that 
14 difeafe.” 

16 Accordingly, the Lord ftirred up, againft Joram, the Philiftines, and the 

17 Arabs who were next to the Chufhites: and they came into Judah, and broke 
through it, and carried away all the fubftance that was in the king’s houfe, with 
his fons and his wives: fo that there was no fon left to him j fave || Ahaziah, the 

18 youngeft of his fons.—And, belide all this, the Lord fmote him with an incurable 

19 difeafe in his bowels ; fo that, at length, after the end of two years, his bowels 
fell out, in confequence of his difeafe: and becaufe he died of evil difeafes, his 
people made no fire in his honour, like the fires made in honour of his fore- 

20 fathers.—He was thirty-two years old, when he became king; and he reigned, at 
Jerufalem, eight years. He departed without being regretted, and was buried in 

1 the city of David, but not in the royal fepulchre ; and the inhabitants of Jerufalem 
made his youngeft fon, Ahaziah, reign in his ftead: for the horde of Arabs, 

VARIOUS READINGS. 

V. 9. f SEP. with is f. 2 K. 8. 21.—V. II. |[ So SEP. vulg. and 49 mss. The reft, mountains. See c. R.— 
V. 12. || So all the copies of text, and all the v. v. Yet the reading is altogether improbable. Elias was 
dead fome years before: and hence we are told by fome commentators, both Jews and Chriftians, that 
this was a miffive from heaven ! I believe the true reading to be Elijba ; unlefa we fuppofe, which is very 
pofliblc, a little bit of anachronifm in the writer. See c. r.—V. 17. [| So all the v. v. (except vulg.) with 

1 ms. and p. p. ch. 22, 1, 7. The prefent reading is Joahoz. See c. r. 
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who had come and encamped at Jerufalem y had flain all the elder fons: fo Ahaziah 
Ben-Joram became king of Judah. 

§ 14. Hflory of the Reign of Ahaziah . Comp. 2 Kings, viii. 

AHAZIAH was forty-two years old, when he became king; and reigned, at 2 
Jerufalem, one year. His mother’s name was Athalia, daughter of Omri.-—He, 3 

too, walked in the ways of the houfe of Ahab: for his mother counfelled him to 
do wickedly. So he did evil, in the eyes of the Lord, like the houfe of Ahab : 4 

for, after the death of his father, they were his counfellors, to his own ruin. For 5 
he walked according to their counfel; and went with Joram Ben-Ahab, king of 
Ifrael, to war againft Hazael king of Syria, at Ramoth-Gilead. And when the 
|| Syrians had fmitten Joram, and he had returned to Jezreel to be healed of the 6 
wounds which he had received at Ramoth, in' fighting with Hazael king of Syria; 

|| Ahaziah Ben-Joram, king of Judah, went to vifit Joram Beil-Ahab at Jezreel, 
becaufe he was fick: but this vifit of Ahaziah to Joram was, God fo directing it, 7 
his ruin. For, on his arrival, he went out with Joram, againft Jehu Ben-Nimfhi; 
whom the Lord had appointed to cut off the houfe of Ahab. So when Jehu 8 
was executing judgment upon the houfe of Ahab, he found there the chiefs of 
Judah and the fons of Ahaziah’s brothers (who attended Ahaziah), and flew 
them. He then fearched for Ahaziah, who had hidden himfelf in Samaria: and 9 
he was found, and brought to Jehu, and was flain: and him they buried ; “ be- 
“ caufe,” faid they, “ he was the grandfon of Jofhaphat, who fought the Lord, 

“ with his whole heart.” 

Nor had the houfe of Ahaziah power to retain the kingfhip. For when Atha- 10 
Ha, Ahaziah’s mother, faw that her own fon was dead, fhe arofe and deftroyed the 
whole royal progeny of the houfe of Judah. But Jofhabeath, daughter of king n 
Joram t took Joafh, fon of Ahaziah (whom fhe had ftolen away from among the 
king’s fons, who were flain), and put him and his nurfe in the dormitory of the 
temple . Thus Jofhabeath, daughter of king Joram, wife of Joiadah the high- prieft, 
and filler of Ahaziah, concealed him (Joafj) from Athalia; fo that he was not 
flain: and with || her he was concealed in the houfe of the Lord, fix years: while 12 
Athalia reigned over the land.—But, in the feventh year, Joiadah, taking courage, 1 
entered into a league with the captains of hundreds Azariah Ben-Jeroham, Ifhmael 
Ben-Johanan, Azariah Ben-Obed, Maafhiah Ben-Adaiah and Elifhaphat Ben- 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXII. ver. 5. H al. bow-men. See c. R. —V. 6. || The text has Azariah, but the true reading is Ahaziah , 
which is that of sep. syr. arab. volg. and 17 mss. See c. r.—V. 12. || So sep. syr. arab. and p. p. 

The reft, them. See c. R. 
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2 Zichri: who went about through Judah, and afiembled the Levites, and the patri¬ 
archal chiefs of Ifrael, out of all the cities of Judah. And, when they came to Je~ 

3 rufalem, the whole afTembly made a covenant with the king in the houfe of God : 
for Joiadah had faid to them: “ Behold the king’s fon: let him be king; accord- 

4 “ ing to the promife of the Lord to the progeny of David. This is what ye mult 
“ do : a third part of you priefts and Levites, who come in to do duty on the fab- 

5 “ bath, (hall guard the door-threfholds: a third part fhall guard the king’s apart- 
“ ment, and a third part fhall be polled at the foundation-gate : and let all the reft 

6 “ of the people be in the courts of the houfe of the Lord : but let none, fave the 
“ priefts and the miniftering-Levites, come into the houfe of the Lord : they fhall 
“ go in, becaufe they are hallowed for that purpofe: but let all the reft of the 

7 “ people keep watch for the Lord. Let the Levites, every man with his weapons 
“ in his hands,make a fence around the king; and || be with the king, as he cometh 
u out, and as he goeth in: and if any one elfe come into the houfe, let him be put 

8 “ to death.”—The Levites, and all the Judahites, did according to all that Joiadah, 
the prieft, commanded: they took, each his own men, both thofe who came in on 
the fabbath, and thofe who fhould have gone out on the fabbatn ; for Joiadah, the 

9 prieft, difmifled not the former courfes.—Now Joiadah, the prieft, had given to the 
captains of hundreds the fpears, bucklers and fhields that had belonged to king 

10 David, and were now in the houfe of the Lord. Then, all the people, each man 
with his weapons in his hands, being polled around the king, from the right fide 

11 of the temple to the left fide of the temple, from the altar inward ; || they brought 
forth the late king’s fon, and put upon him the crown and the regal ornaments, and 
made him king: and Joiadah and his fons anointed him, and faid : “ Long live 

12 “ the king !”—When Athalia heard the voice of the people, crowding to applaud 

13 the king, fhe came to the people, unto the houfe of the Lord : when lo ! fhe be¬ 
held the king placed on his tribunal at the entrance of the temple ; and, by the king, 
the || fingers and trumpeters; and the whole people of the land rejoicing and 
blowing with trumpets, while the fingers and fkilled minftrels played with mufical 
inftruments. On this, Athalia rent her garments, and faid : “ Treafon ! treafon !”— 

14 But Joiadah, the prieft, |[ came forth, and gave orders to the centurions who were 
over the forces, faying: | “ Take her out, without the ranges; and if any one fol- 
“ low her, let him be flain with the fword for the prieft had faid: “ Ye mull 

15 “ not put her to death in the houfe of God.” —So they made way for her; and 

VARIOUS READINGS. 

CM. XXIII. ver. 7. || al. be ye. See c. R. —V. 11. || he, sep. with I ms. and p. p. —V. 13. || So 5 mss. and 
two printed editions : and fo equivalently syr. and arab. The reft, chiefs. See c. r. —V. 14. || 1 follow 
the reading of sep. and vulg. which is partly that alfo of syr. and arab. The reft, brought forth the cen¬ 
turions, the chiefs of the forces, and faid to them. See c. R. 
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when fhe was come to the horfe-gate-way of the king’s houfe, flie was there put 
to death. 

Joiadah, then, made a covenant between himfelf, and the people, and the king; 16 
that they fhould be the Lord’s people.—On which, the whole people went to the 17 
temple of Baal, and demoliflied it: its altars and its ftatues they broke in pieces; 
and Mathan, the prieft of Baal, they flew before the altars.—Then Joiadah re-ap- 18 
pointed the functions of the houfe of the Lord under the miniftry of the priefts 
and Levites; as David had diftributed them, in the houfe of the Lord : to offer 
holocaufts to the Lord ; as prefcribed in the law of Mofes.—He alfo placed door- 19 
keepers at the gates of the houfe of the Lord; that no one, in any refpeft unclean, 
might enter.—And, now, taking with him the centurions, and chieftains, and go- 20 
vernors of the people, with the whole people of the land, he brought the king from 
the houfe of the Lord; and, palling through the upper gate unto the king’s houfe, 
they placed him upon the royal throne. And the whole people of the land re- 21 
joiced: and, although Athalia had been flain with the fword, the city was quiet. 


4 

5 


§ 15. Hi/lory of the Reign of Joaf?. Comp. 2 Kings, xii. 

JOASH was feven years old, when he became king; and reigned, at Jerufalem, 
forty years.—His mother’s name was Zibia of Beer-fheba.—Joafh did what was 
right in the eyes of the Lord, all the days of Joiadah, the prieft. Joiadah took for 
him two wives; and he begot fons and daughters. 

Joash, after this, having a mind to repair the houfe of the Lord, fummoned 
together the priefts and the Levites, and faid to them: “ Go out into the cities of 
“ Judah; and, from all Israelites, colled money, from year to year, for the repa- 
“ ration of the houfe of your God ; and fee, that ye haften the matter.” The 
Levites, however, haftened not.—The king, therefore, called for Joiadah, the chief- 
pricfly and faid to him: “ Why haft thou not required the Levites to bring in, out 
“ of Judah and Jerufalem, the contribution appointed by Mofes, the fervant of the 
“ Lord, to be paid by the people of Ifrael, for the fervice of the convention- 
“ tent ?”—For Athalia having depraved her fons, they had broken up the houfe of 
God ; and converted all the hallowed things of the houfe of the Lord to the fer¬ 
vice of Baal. 

At the king’s commandment, then, a cheft was made, and placed at the gate of 
the houfe of the Lord : and a proclamation was made, throughout Judah and Je¬ 
rufalem, to bring in, to the Lord, the contribution, which Mofes, the fervant of 
the Lord, had, in the wildernefs, laid upon the Ifraelites.—All the chiefs, and the 
whole people, rejoiced at this proclamation ; and brought in their contributions , and 
caft them into the cheft; until the whole was completed.—The cheft was, at times, 
brought by the Levites to the king’s infpedtors; and when they faw that there was 
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much money in the chejl , the king’s fcribe and the chief prieft’s deputy came and 
emptied the chert, and carried it back again to its place. Thus they did, from time 

12 to time; and collected money in abundance: which the king and Joiadah * deli¬ 
vered to thofe who had the care of the work of the houfe of the Lord; who hired 
•with it mafons and carpenters, to repair the houfe of the Lord ; and alfo iron- 

13 fmiths and brafiers, to ftrengthen the houfe of the Lord. The workmen worked' 
fo diligently, that the work was foon completed, and the houfe of God reftored by 
them to its former ftate of ftrength. 

14 When the work of the temple was finifhed, they brought the remainder of the 
money to the king and Joiadah; and of it were utenfils made for the houfe of the 
Lord, utenfils for the fervice of holocaufts; and incenfe-pots, and other utenfils of 
gold and filver: for holocaufts were continually offered, at the houfe of the Lord, 

15 all the days of Joiadah.—But Joiadah became old, and died full of days ; an hun- 

16 dred and thirty years old was he, when he died. And he was buried among the 
kings, in the city of David; becaufe he had done good in Ifrael, with refped: to 
God, and to his temple. 

17 But after the death of Joiadah, the chiefs of Judah came and fupplicated the 

18 king: and the king liftened to them. So they abandoned the houfe of the Lord, 
the God of their forefathers, and worfhipped grove-idols : and for that tranfgreffion, 

19 came the wrath of the Lord upon Judah and Jerufalem.—Yet he fent to them pro¬ 
phets, to bring them back to the Lord; and, againft them, thofe prophets teftified; 

20 but they would not give ear.—Then Zachariah, the fon of Joiadah the prieft, im¬ 
pelled by the fpirit of God, ftood up, above the people, and faid to them: “ Why 
“ tranfgrefs ye the commandments of the Lord ; and fo cannot profper ? Becaufe 

21 “ ye have forfaken the Lord, he hath Iikewife forfaken you.”—But they confpired 
againft him ; and, at the king’s command, overwhelmed him with (tones, in the 

22 court of the houfe of the Lord. —The kindnefs which his father had (hewn to 
king Joa(h, he remembered not; but (lew his fon: who, when he was dying, faid: 
M May the Lord regard, and requite !’* 

23 Accordingly, at the end of that year, the hoft of Syria came againft Joa(h : 
and, going through Judah and Jerufalem, deftroyed all the chiefs of the people, and 

24 fent their fpoils to the king of Damafcus. For although the Syrians had come but 
with a fmall body of men, the Lord delivered into their hands a very numerous 
hoft, becaufe thefe had forfaken the Lord, the God of their forefathers. On Joafh, 

VARIOUS READING. 

CH. XXIV. ver. 12. * thepriej} t sep. and l ms. 


EXPLANATORY NOTE. 


Ch. xxiv. -ver. 17. Came and fupplicated the king ; i. e. petitioned him, to let them relinqui/h the worfhip of the Lord, 

which they found too coflly and troublefome. 
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alfo, they executed judgment; having left him, at their departure, forely wounded : 25 
when, for the blood of the fon of Joiadah the prieft, his own fervants confpired 
againft him, and flew him in his bed.—When dead, he was buried in the city of 
David, but was not buried in the royal fepulchres.—Thofe who confpired againft 26 
him were Zabad, the fon of Shimeath, an Ammonitefs; and Jozabad, the fon of 
Shimrith, a Moabitefs.—Now, his || buildings, and the great impofts laid on, by 27 
him, for the reparation of the houfe of God, are written in the records of the kings 
of Judah .—His fon Amaziah reigned in his ftead. 

§ 16. Hjjlory of the Reign of Amaziah . Comp. 2 Kings, xiv. 

AMAZIAH was twenty-five years old,when he became king; and reigned, at 1 
Jerufalem, twenty-nine years: his mother’s name was Joaadan, of Jerufalem.— 

He did what was right in the eyes of the Lord ; although not with all his heart. 2 

As foon as the kingfliip was confirmed to him, he flew his fervants, who had 3 
fmitten the king his father: but their children he put not to death ; according to 4 
the prefcription of the law, in the book of Mofes, which the Lord had com¬ 
manded, faying: “ Fathers ftiall not be put to death on account of children ; nor 
“ children on account of fathers: let every man die for his own crime.” 

Amaziah aflembled the chiefs of Judah, and appointed them captains of thou- 5 
fands and captains of hundreds, according to their paternal houfes, throughout all 
Judah and Benjamin. He then muftered them, from the age of twenty years, up¬ 
wards ; and found them to be three hundred thoufand choice warriors, who could 
wield both fpear and buckler. He moreover hired, for an hundred talents of filver, 6 
an hundred thoufand brave and valiant men, out of Ifrael.—But there came to him 7 
a man of God, faying: “ O king ! let not the hoft of Ifrael go with thee: for the 
“ Lord is not with Ifrael; with any of the children of Ephraim. If they go, 8 
“ thou wilt indeed acquire more ftrength for the combat: yet God will make thee 
“ ftumble before the enemy: for Gop’s is the power to fupport, or overthrow.” 

“ But what,” faid Amaziah to the man of God, “ ftiall we do for the hundred ta- 9 
“ lents, which I have given to the hoft of Ifrael ?” The man of God anfwered : 

“ The Lord is able to give thee much more than that.” Amaziah then feparated 10 

VARIOUS READING. 

V. 27. || The prefent text has font, with sep. chald. and vulg. but I am perfuaded that Houbigant’s 

conjectural emendation is the true reading. See c. r. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xxv. ver. 6. An hundred talents. See. Hence we find, I will, however, fubjoin two other verfions. The firfi is 
that in thofe days the price of a hired foldier was little more that of Houbigant: But, if thou be fo objlinatc as to go to 
than feven (hillings. war, 8 cc, The other is that of Michaelis and Dathe: But 

V. 8. I have, without altering a letter of the Text, go thou, alone, and fight valiantly; otherwife, &c. The lat- 
given an entirely new tranflation of the firft part of this ter appears to me irreconcilcable with the context. But 
verfe j which 1 think has not hitherto been underltood. fee c. r. 

34 s 


the 



defeated by JoaJb II CHRONICLES. XXV. 


King gf Ifrael. 


the troops, that had come to him from Ephraim; that they might return to their 
own places. At this they were much incenfed againft the Judahites; and returned 
in wrath to their own places. 

ii But Amaziah took courage, and led forth his own people; and, going to the 

iz vale of fait, frnote ten thoufand of the children of Seir: and other ten thoufand the 
children of Judah captived, alive; and brought them to the top of a rock, and threw 
them down from the top of the rock : fo that they were (hattered all in pieces.— 

13 Meanwhile the troops, which Amaziah had fent back, that they might not go with 
him to battle, fell upon the cities of Judah from Samaria unto Beth-horon; and 
frnote three thoufand of the inhabitants; and took away a great booty. 

14 When Amaziah returned from the (laughter of the Edomites, he brought 
with him the gods of the children of Seir, and fet them up for his own gods: 

15 them he worftiipped, and to them he burned incenfe. Hence the wrath of 
the Lord was kindled againft Amaziah ; and he fent to him a prophet, who faid 
to him: “ Why haft thou attached thyfelf to gods of a nation, who were not able 

«6 “ to refcue their own people out of thine hands ?” But while thus he talked, the 
king faid to him: u Haft thou been made the king’s counfellor ? Forbear! why 
wouldeft thou be fmitten ?” The prophet forbore ; but faid : “ I fee that God 
“ hath refolved to deftroy thee ; becaufe thus thou atteft, and haft not liftened to 
“ my counfel.” 

17 After this, Amaziah, king of Judah, was advifed to fend a meflage to Joafh 
Ben-Johahaz Ben-Jehu, king of Ifrael, faying: “ Come, let us look one another in 

18 “ the face.” Joafh, king of Ifrael, fent back word to Amaziah, king of Judah, 
faying: “ A thiftle in Lebanon fent to a cedar in Lebanon, faying: ‘ Give thy 
“ daughter, for a wife to my fonwhen one of the wild beads of Lebanon, paff- 

19 “ ing by, trod down the thiftle. Becaufe, forfooth, thou haft fmitten the Edomites, 
“ thy mind is elated, to boafting : ftay, now, at home: why wouldeft thou engage 

20 “ thyfelf in evil; and fo fall, together with thy Judahites ?”—But Amaziah would 
not liften: for it was God’s defign to deliver them into the hands of their ene- 

21 mies, for their attachment to the gods of Edom.—So Joafh, king of Ifrael, came 
out; and he and Amaziah, king of Judah, looked one another in the face, at Beth- 

22 fhemefh of Judah. And the Judahites were worded by the Ifraelites, and fled, 

23 every man to his own home. But Joafh, king of Ifrael, captived Amaziah Ben-Joafh 
|| Ben-Ahaziah, king of Judah, at Beth-fhemefh; and brought him to Jerufalem : 
and the walls of Jerufalem he broke down, from the gate of Ephraim to the corner- 

24 gate, four hundred cubits. All the gold and filver, and all the utenfils that were 


VARIOUS READING. 

CH. XXV. ver. 23. || The text has Ben-foahar. i an evident miftake j corretted, befides, on the faith of 

6 mss. See c* r. 
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found in the houfe of God, under the c#re of Obed-edom; and the treafures of 
the king’s houfe, he took away; and, with hoftages, returned to Samaria. 

Amaziah Ben-Joafli, king of Judah, lived, after the death of Joafti Ben-Jehoaz, 2 .$ 
king of I fra el, fifteen years.—The reft of the afts of Amaziah, firft and laft, are 26 
written in the records of the kings of Judah and Ifrael. 

Now, from the time of Amaziah’s turning away from following the Lord, a 27 
confpiracy had been formed againft him at Jerufalem: fo he fled to Lachifh. But 
perfons were fent after him to Lachifh, who flew him there. He was thence 28 
brought, upon horfes, to Jerufalem ; and was buried, with his forefathers, in the 
city of || David. 

§ 17. Hijlory of the Reign of Uziah . Comp. 1 Kings, xiv. 

THEN the whole people of Judah took Uziah, who was fixteen years old, and 1 

made him king in the ftead of his father Amaziah.—He repaired Eloth, and re- 2 

ftored it to Judah; after the late king had flept with his forefathers. 

Uziah was fixteen years old, when he became king; and reigned, at Jerufalem, 3 

fifty-two years. His mother’s name was Jecholia, of Jerufalem.—He did what 4 

was right in the eyes of the Lord, according to all that his father || Amaziah had 
done. During the days of Zachariah (who had inftru&ed him in the || fear of 5 
God), he fought the || Lord; and as long as he fought the Lord, God made 
him profper.—He went forth, and made war on the Philiftines; and broke down 6 
the walls of Gath, and the walls of Jabneh, and the walls of Afhdod ; and builded 
other cities in the territory of Alhdod and of the Philiftines.—For God aided him, 7 
both againft the Philiftines, and againft the Arabs who inhabited Gur-Baal. The 8 
|| Maonites alfo brought prefents to Uziah; and his fame was fpread abroad, as far 
as the entrance into Egypt: to fuch power had he arifen. 

Uziah, moreover, builded towers at Jerufalem, over the corner-gate, and over 9 
the vale-gate, and over the faiient angles; and thus fortified them. He alfo builded 10 
watch-towers in the wildernefs, and digged many wells: for he had a great number 
of cattle ; and, in the vales and lower grounds, ground-tillers ; and vine-dreflers on 
the mountains and in Carmel: for he was fond of agriculture. 

Uziah had an hoft of warriors, who went out to war, by bands, according to n 
the mufter made by Jeiel the fcribe, and Maaziah the prefect; under the direction 

VARIOUS READINGS. 

V. 28. H The text has Judah: but all the v. v. (fave chald.) and 13 mss. with p. p. have David. See c. R. 
CH. XXVI. ver. 4. || David, syr. arab.— V. 5, || The text has vifiom ; but fear is the genuine read¬ 
ing ; and that of many mss. as well as of sep. chald. and syr. See c. R . Ib. || The text has God , but 
I am perfuaded that Lord was the original reading; and it is that of sep. chald. and vulg. See c. r. — 
V. 8. || vulg. with 6 mss. have Ammonites, which fome moderns prefer. I think the other the mod pro¬ 
bable reading. See c. r. 
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12 of Hananiah, one of the king’s captains. The whole number of the patriarchal 

13 chiefs, men of great valour, was two thoufand and fix hundred. Under thefe was 
an hoft of three hundred and feven thoufand and five hundred powerful warriors, 

14 to fupport the king againfl the enemy. For all this hoft Uziah procured fhields, 

15 and fpears, and helmets, and breaft-plates, and bows, and ftone-flings. And, at 
Jerufalem, he made engines, invented by fkilful men, to be placed on the towers 
and on the bulwarks; to fhoot arrows and large ftones.—Thus his fame was widely 
fpread abroad : by fuch fingular aids was his power increafed. 

16 But, when he became thus powerful, his mind was elated, to his own ruin: for 
he tranfgrefled againft the Lord, his God; and went into the temple to burn in- 

17 cenfe, upon the incenfe-altar. Azariah, the prieft, went in after him, accompanied 

18 by eighty brave priefts of the Lord; and they refilled king Uziah, and faid to him: 
“ Not to thee, Uziah! belongeth it to burn incenfe to the Lord; but to the priefts 
“ of the Lord, the progeny of Aaron, who have been hallowed for the purpofe of 
“ burning incenfe: go out of the fandtuary ; for thou haft already tranfgrefled : nor 

19 “ will this be to thine honour, in the fight of the Lord.” Yet Uziah, in wrath, 
took the cenfer in his hand to burn incenfe: but while he was in wrath at the 
priefts, the leprofy broke out upon his forehead, in the prefence of the priefts, in 

20 the houfe of the Lord, befide the incenfe-altar. So when Azariah the chief-prieft, 
and all the other priefts, looked at him, and faw that he was leprous in his fore¬ 
head, they thruft him out thence : nay, he himfelf made hafte to go out; becaufe 

21 the Lord had fmitten him.—King Uziah remained a leper unto the day of his 
death, and dwelled, as a leper, in a feparate apartment; excluded from the houfe 
of the Lord ; while his fon Jothain was over the king’s houfe, and adminiftered 

22 juftice to the people of the land.—The reft of the a£ts of Uziah, firft and laft, were 

23 written by Ifaiah Ben-Amoz. — So Uziah flept with his forefathers, and [with his 
forefathers] was buried in the burying-ground which belonged to the kings: 
“ becaufe,” faid they, “ he is a leper:” and his fon Jotham reigned in his ftead. 

§ 18. Hijlory of the Reign of Jotham . Comp. 2 Kings, xv. 

1 JOTHAM was twenty-five years old, when he became king ; and reigned, at 
Jerufalem, fixteen years. His mother’s name was Jerufha, the daughter of Zadok.— 

2 He did what was right in the eyes of the Lord ; according to all that his father 
Uziah had done. But he frequented not the houfe of the Lord, and the people 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. XX vi. ver. 23. In the lurying-ground. Not in the He was probably afraid, from what had happened to his 
royal fepnlchres, but in a fpot of ground adjoining; in father: but whether his not merely frequenting the temple 
which, probably, royal perfonages only were interred. The is here meant, or his not daring to enter the fandtuary, is 
words in brackets I fulpedfc to be an interpolation. They not eafily determined : although I think the context re- 
are wanting in the Vulgate and Syriac. quires us to take it in the former fenfe. The bad example 

Ch. xxvii. ver. z. He frequented not the houfe of the Lord, of the king tended to deprave the people. See c. r. 
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were yet depraved.—He repaired the upper gate of the houfe of the Lord, and 3 
greatly raifed the wall of Ophal. He alfo builded cities on the hills of Judah; and, 4 
on the low lands, caftles and towers.—He fought with the king of the Ammonites, 5 
and prevailed againft them: and the children of Ammon gave him, that fame year, 
an hundred talents of filver, ten thoufand cores of wheat, and ten thoufand of 
barley. The like quantity the children of Ammon paid to him, both the fecond 
and third year. So Jotham became powerful, becaufe he prepared his ways before 6 
the Lord. —The reft of the adts of Jotham, and all his wars and his ways, are 7 
written in the records of the kings of [lfrael and] Judah.—He was twenty-five 8 
years old, when he became king ; and reigned, at Jerufalem, fixteen years.— 
Jotham flept with his forefathers, and was buried in the city of David: and his fon 9 
Ahaz reigned in his ftead. 


§ 19. Hi/lory of the Reign of Ahaz . Comp. 2 Kings, xvi. 

AHAZ was || twenty-five | years old, when he became king; and reigned, at 1 
Jerufalem, fixteen years; but did not what was right in the eyes of the Lord *, 
like his forefather David. He walked in the ways of the kings of lfrael; and even 2 
made molten images, for Baals. He moreover burned incenfe in the vale of Ben- 3 
Hinon; and made holocaufts of his own || fons, according to the abominable prac¬ 
tices of thofe peoples, whom the Lord had expelled from before the children of 4 
lfrael. He alfo facrificed and burned incenfe at hill-chapels, both on eminences, 5 
and under every branchy tree.—Wherefore, the Lord, his God, delivered him 
into the hands of the king of Syria; who defeated him, and carried away a great 
number of his people, captives to Damafcus.—He was alfo delivered into the hands 
of the king of lfrael; who defeated him, with great daughter.—For Phekah Ben- 6 
Remaliah flew, in Judah, an hundred and twenty thoufand, in one day; all valiant 
men: becaufe they had forfaken the Lord, the God of their forefathers.—And 7 
Zichri, a valiant man of Ephraim, flew Maafiah the king’s fon, and Azrikam, go¬ 
vernor of the houfehold, and Elkanah the king’s vice-gerent.—And the children of 8 
lfrael carried away, of their own brethren, captives, || two hundred thoufand | 
women, boys, and girls: much booty they alfo took away, and carried to Samaria. 

But a prophet of the Lord, whofe name was Obed, being there, went out to meet 9 
the hoft before they came to Samaria, and faid to them: “ Lo! becaufe the Lord, 

“ the God of your forefathers, was wroth with the Judahites, he delivered them 


VARIOUS READINGS. 

CH. XXVIII. ver. 1. |] So rightly sep. syr. arab. and 1 ms. The reft, twenty. See c. r. Ib. * his God, 
syr, and 20 mss. —V. 3. \\fon t sep. syr. arab. with p. p. See c. r. —V. 8. || One ms. has only one thou¬ 
fand: and, I confefs, this is a much more probable number: but all the v. V. have 200,000: and fome 

copies of sep. have 300,000, and one 800,000! 
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“ into 7 our hands; and ye have flain them with a rage, that reacheth the heavens; 

io and now ye mean to reduce the children of Judah and of Jerufalem to be your 
“ man-fervants and maid-fervants! Are there then no fins among yourfelves, 

>i againft the Lord, your God ? Liften to me therefore, now; and deliver back 
“ the captives whom ye have captived from among your own brethren: otherwife 

iz “ the wrath of the Lord will fall upon you ”—Then the following chiefs of the 
children of Ephraim, Azariah Ben-Joanan, Barachiah Ben-Mefhelimoth, Ezekiah 
Ben-Shalum, and Amafah Ben-Hadlai, ftood up in oppofition to .thofe who had re- 

13 turned from the war; and faid to them: “ Ye fhall not bring in hither thefe cap- 
“ ttves, to increafe our guilt with the Lord. Would ye add to our fins and tranf- 
“ greflions ? for great already are our tranfgreflions; and fierce is the wrath f of 

14 “ the Lord | againft Ifrael.”—On this, the armed men left the captives and the 

15 booty to the difpofal of the chiefs and the whole affembly : when the men before 
mentioned by name, arofe and took the captives ; and, out of the booty, clothed 
all of them that were naked with raiment and with fhoes; and gave them to eat, 
and to drink, and anointed them; and, having mounted the feeble of them upon 
afTes, they brought them unto Jericho (the city of palm-trees) to their brethren; 
and returned to Samaria. 

tf At that time, king Ahaz fent to requeft aid from the || king of AfTyria. For 
again the Edomites had come and fmitten the Judahites, and carried away many 

18 captives. The Philiftines, alfo, had invaded the cities of the low country, and of 
the fouth of Judah ; and had taken Beth-fhemefh, and Ajalon, and Gederoth, and 
Shocho with its dependant villages, and Gimzo with its dependant villages: and 

19 now inhabited them. For the Lord had brought Judah low, on account of Ahaz 
king of || Judah; who had made Judah defolate and defencelefs, by his grievous 

20 tranfgreffions againft the Lord. — 1 | Thiglath-Phalafar, king of AfTyria, came indeed 

21 to him ; but diflreffed, rather than ftrengthened him. For although Ahaz took a 
part of the treofures of the houfe of the Lord, and of the king’s houfe, and of the 
houfes of the chiefs, and gave it to Thiglath-Phalafar, king of AfTyria; yet he had 
no aid from him. 

22 Even in the time of this diftrefs, king Ahaz added to his tranfgreflions againft 

23 the Lord. He facrificed to the gods of Damafcus, who had defeated him: for 
thus he reafoned: “ Since the gods of the kings of Syria aflift them, to thofe 
“ gods will I facrifice, that they may aflift me—but they were the ruin of him, 

VARIOUS READINGS. 

V. 13. f sep. vulg. and 4 msb. See c. R. —V. 16. || So, rightly, all the v. v. with 1 ms. Joseph, and p. p. 
The prefent text has kings. See c. R. —V. 19. || So sep. str. Arab. vulg. with 12 mss. The prefent 
text has Ifrael, and fo chald. See c. R. — V. 20. |j The text has Tbilgath-PhaJnafar . I follow the 

reading of lyings, with sep. syr. and feveral mss. See c. r. 
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and of all Ifrael.—Ahaz, now, colletted f all the utenfils of the houfe of God, and 24 
broke them in pieces; and fhut the doors of the houfe of the Lord; and made 
altars of, his own in every corner of Jerufalem: and, in every city of Judah, he 25 
made hill-chapels, to burn incenfe at them to alien gods ; and thus provoked the 
indignation of the Lord, the God of his forefathers.—The reft of his adts, and all 26 
his ways, firft and laft, are written in the records of the kings of Judah [arid Ifrael]. 

.—Ahaz flept with his forefathers, and was buried in the city of Jerufalem : but he 27 
was not brought into the fepulchres of the kings of || Judah.—His fon Hezekiah 
reigned in his ftead. 

§ 20. Hijlory cf the Reign of Hezehiab. Comp. 2 Kings, xviii. 

HEZEKIAH was twenty-five years old, when he became king ; and reigned, 1 
at Jerufalem, twenty-nine years. His mother’s name was Abia, the daughter of 
Zachariah.—He did what was right in the eyes of the Lord, according to all that 2 
his forefather David had done.—In the firft month, of the firft year of his reign, 3 
he opened the doors of the houfe of the Lord, and repaired them. The priefts 4 
and the Levites he, then, brought together into the eaftern area of the temple ; and 5 
faid to them: “ Liften to me, ye Levites ! Hallow yourfelves prefently, and hallow 
“ the houfe of the Lord, the God of your forefathers: and carry away‘the filth 
“ out of the fandtuary. For our fathers have tranfgreffed, and done evil in the eyes 6 
“ of the Lord, our God ; have forfaken him, and have turned away their faces 
“ from the Lord’s dwelling-place; and have turned their backs to him. They 7 
u have fhut the doors of the porch; they have put out the lamps; they have 
“ burned no incenfe, nor offered holocaufts, in the holy place, to the Lord, the 
“ God of Ifrael. Hence the wrath of the Lord has fallen upon Judah and Jeru- 8 
“ falem; and he hath delivered them up to tribulation ; to be a fubjedt of aftonifh- 
“ ment, and of hiffing ; as, with your own eyes, ye fee : for lo ! for this, our fa- 9 
“ thers have fallen by the fword, and our fons and our daughters, and || our wives 
“ have been led into captivity. It is now my intention to make a covenant with 10 
“ the Lord, the God of Ifrael, that the fiercenefs of his wrath may be averted 
“ from us. Be not, now, remifs, my fons; for you the Lord hath chofen to at- 11 
“ tend him, to ferve him, to minifter to him, and to burn incenfe.”—The Levites, 12 
Mahath Ben-Amafai and Joel Ben-Azariah, of the progeny of Koath ; and, of the 
progeny of Merari, Kifh Ben-Abdi and Azariah Ben-Jalelel; and, of the Ger- 
fhonites, Joah Ben-Zimah and Eden Ben-Joah; of the progeny of Elizaphan, 13 
Shimri and Jeiel; of the progeny of Afaph, Zachariah and Mathaniah; of the pro- 14 

VARIOUS READINGS. 

V. 24. f chald. vulg. and n mss.— V. 27. |1 So 1 ms. The reft, Ifrael. CH. XXIX. ver. 9. || your, 

sef. and I ms. 
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geny of Heman, Jehiel and Shimei; and, of the progeny of Jeduthun, Shemaiah 

15 and Uziel; then arofe and afiembled their brethren, and hallowed themfelves, and 
went (according to the commandment of the king, with refpeft to the Lord’s fer- 

16 vice) to cleanfe the houfe of the Lord. The priefts went into the inner part of 
the houfe of the Lord to cleanfe it, and brought out all the filth which they found 
in the temple of the Lord into the court of the Lord’s houfe; and thence the 

17 Levites took and carried it forth unto the brook Kedron. They began to cleanfe 
on the firft day of the firft month, and on the eighth day of the month they 
reached the porch of the houfe of the Lord; and, in eight days more, they cleanfed 
the whole houfe of the Lord ; fo that by the fixteenth day of the firft month, they 

18 had completed the work.—They then went in to Hezekiah, and faid: “ We have 
“ cleanfed the whole houfe of the Lord; with the facrifice-altar and all its utenfils, 

19 “ and the prefence-bread table and all the utenfils belonging to it: all the utenfils, 
“ alfo, which king Ahaz || profaned during his reign, we have reftored and hal- 
“ lowed: lo ! they are now before the altar of the Lord.” 

20 Early, next morn, Hezekiah arofe; and, having affembled f all the chief men 

21 of the city, went to the houfe of the Lord. Then were brought feven bulls, feven 
rams and feven lambs; with feven male goats as a fin-offering for the kingdom, 
for the fandtuary and for Judah : all thefe the priefts, of the progeny of Aaron, were 

22 commanded to offer upon the altar of the Lord. —When the bulls were flaugh- 
tered, the priefts received the blood, and fprinkled it upon the altar; when the rams 
were flaughtered, they fprinkled the blood upon the altar; and when the lambs 

23 were flaughtered, they fprinkled the blood upon the altar. They then brought the 
male goats, the fin-offering, before the king and the aflembly, who laid their hands 

24 upon them ; and then the priefts flaughtered them, and made an atonement with 
their blood, upon the altar; an atonement for all Ifrael: for the king had com¬ 
manded, that both the holocauft and the fin-offering fhould be made for all Ifrael. 

25 The Levites were polled in the houfe of the Lord, with cymbals, and lutes, and 
harps, according to the injun&ions of David and of Gad that king’s feer, and of 
the prophet Nathan: for fuch was the command of the Lord, by his prophets. 

26 The Levites attended with the mujlcal inftruments of David ; and the priefts with 

27 the trumpets.—Hezekiah then ordered the holocauft to be offered upon the altar: 
and when the holocauft began to be offered, the fong, in honour of the Lord, alfo 
commenced, with trumpets, and other mujical inftruments, devifed by David, king 

28 of Ifrael: while all the aflembly worfhipped. The fingers fang, and the trumpets 

29 founded, during the whole time of offering the holocauft. And when the offering 

VARIOUS READINGS. 

V. 19. || The text has cajl away. I follow the reading of sep. and vulg. See c. R. —V. 20. f vulg. ami 

5 mss. 
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was completely over, the king and all who were prefent, bowed their heads and 
worfhipped. The king and the chiefs now defired the Levitcs to fing praifes to 30 
the Lord, in the words of David, and of the feer Afaph: and they fang praifea 
moft joyfully; and again bowed their heads, and worfhipped. 

Hezekiah then faid: u Ye, priejls ,have now initiated yourfelves, to the Lord: 31 
“ approach, then, O Ifraelitesl and bring to the Lord Sacrifices of thankfgiving.’* 

So the aflembly brought facrifices of thankfgiving to the Lord ; and all thofe who 
had willing hearts, brought holocaufts. The number of holocaufts, which the af- 32 
fembly brought,was feventy bulls, an hundred rams, and two hundred lambs: and 33 
the hallowed thankfgiving facrifices were fix hundred bulls and three thoufand fheep: 
and as the priefts were too few to /laughter all the holocaufts, their brethren, the 34 
Levites, aflifted them until the work was done, and more priefts fhould be hallowed : 
for the Levites had hallowed themfelves with a more upright heart, than the priefts. 
Befides, the great number of holocaufts, together with the fat of the euchariftic fa- 35 
crifices, and libations for the holocaufts, required their ajftjiance .—Thus was the fer- 
vice of the houfe of the Lord fet to order. And Hezekiah and the whole people 36 
rejoiced, that God had fo difpofed the people: for the thing had fuddenly been 
done. 

Hezekiah then fent a melfage to all the inhabitants of Ifrael and Judah; and 1 
invited, by letters, the Ephraimites and Manaflites to come to the houfe of the 
Lord, at Jerufalem, to keep the Phafah of the Lord, the God of Ifrael. For the 2 
king, and his chiefs, and all the aflembly at Jerufalem, had, in council, refolved to 
keep the Phafah, in the fecond month: for, at the proper time, they could not 3 
have kept it, becaufe the priefts had not fufficiently hallowed themfelves; nor had 
the people all aflembled at Jerufalem. But now, the thing pleafmg the king and 4 
the whole aflembly, it was determined to make a proclamation, throughout all If- 5 
rael, from Beer-fheba to Dan ; that they fhould come to keep, at Jerufalem, the 
Phafah of the Lord, the God of Ifrael: which had not, for a long time, been 
done, as by law prefcribed. Runners, therefore, were fent through all Ifrael and 6 
Judah, with letters from the king and the chiefs, and with the king’s orders to fay: 

“ Children of Ifrael! return to the Lord, the God of Abraham, Ifaac, and Ifrael; 

“ that he may return to the remnant of you, who have efcaped the hands of the 
u kings of Aflyria: and be not like your fathers and your brethren ; who tranf- 7 
“ grefled againft the Lord, the God of their forefathers; who, therefore, gave 
“ them up to deftruftion, as yourfelves fee : be not ye, then, ftiff-necked like your 8 
w forefathers; fubmit yourfelves to the Lord, and come to his fandtuary, which, 

“ for your fakes, he hath hallowed forever: and ferve the Lord, your own God, 

“ that the fiercenefs of his wrath may be averted from you. For if ye return to 9 
“ the Lord, he will make your brethren and your children find compaflion among 
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thofe who led them captives ; and they fhall corrte again into this land : for gra- 
“ cions and benevolent is the Lord, your God ; and will not turn away his face 

10 M from you, if ye return to him.”—The runners paffed on, from city to city, 
through the land of Ephraim and of Manaffeh, as far as Zebulon: but they were 

11 laughed at, and turned into ridicule.—Yet fome men of Afher, Manaffeh, and Ze- 

12 bulon humbled themfelves and came to Jerufalem. As for the Judahites, the hand 
of God had given them one heart to obey the commands of the king and chiefs, 

13 in the affair of the Lord. So, art Jerufalem, affembled a numerous and very great 
affemblage of people, to keep, in the fecond month, the feftival of unleavened bread. 

14 They, firft, went and took away the idol- altars that were in Jerufalem; and all the 

15 incenl’e-altars they took away, and threw them into the brook Kedron. Then they 
killed the Phafah-/^^, on the fourteenth day of the fecond month. The priefts 
and Levites were now afhamed, and hallowed themfelves, and brought the holo- 

16 caufts to the houfe of the Lord ; and attended in their refpedfcive places, accord¬ 
ing to the rite prefcribed in the law of Mofes, the man of God. The priefts 

17 fprinkled the blood, which they received from the Levites: for as there were many 
in the aflembly not hallowed, the Levites had the charge of killing the Phafah-/tf*w^, 

18 for all thofe who were not elean, fo as to be hallowed to the Lord. For many of 
the people of Ephraim, Manaffeh, Ifiachar, and Zebulon had not cleanfed them¬ 
felves : yet they ate the Phafah ; contrary to what is prefcribed. For thofe Heze- 

19 kiah prayed, faying: “ May the good Lord pardon every one, who has prepared 
“ his heart to feek the God of his forefathers; although not cleanfed according to 

20 4 ‘ the purification of the fan&uary.”—The Lord liftened to Hezekiah, and was 
propitious to the people. 

21 So the children of Ifrael, who were prefent at Jerufalem, kept the feftival of un¬ 
leavened bread feven days, with great joy: and the Levites and priefts, day by day, 

22 praifed the Lord, with inftruments of facred mufic. For Hezekiah perfuaded all 
the Levites, who were beft {killed in facred matters, to J| complete the feftival for 
feven days; offering euchariftic facrifices, and giving thankfgivings to the Lord, 

23 the God of their forefathers.—The whole aflembly, then, refolved to keep other 

24 feven days; and feven days they kept, with joyfulnefs. For Hezekiah, king of 
Judah, had given to the aflembly a thoufand bullocks and feven thoufand fheep ; 
and the chiefs had given to the aflembly, a thoufand bullocks and ten thoufand 

25 {heep: and a great number of priefts had hallowed themfelves.—Thus, the whole 

VARIOUS READING. 

CH. XXX. ver. 22. || I follow the reading of SEP. The reft have eat. See c. r. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xxx. ver. 12. In the affair of the Lord. So Irenderthe V. 19. According to the purification of the fanduary ; i. e. 

words commonly traoilated by the word of the Lord, See c.k. the legal purification. 
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affembly of Judah, with the priefts and Levites; and the whole affembly that had 
come from Ifrael; and the llrangers, alfo, who came from the land of Ifrael, or 
dwelled in the land of Judah, rejoiced together; and great was the joy in Jeru- 26 
falem : for fmce the days of Solomon Ben-David, king of Ifrael, there had not been 
the like, in Jerufalem.—Then, the priefts f and the Levites arofe and blelfed the 27 
people : and their voice was heard by the Lord , and their prayer afcended to his 
holy habitation, in the heavens. 

When all this was over, all the Ifraelites, who were prefent, went out into the 1 
cities of Judah, and broke in pieces the ftatues, cut down the idol- groves, and de- 
molifhed the hill-chapels and altars, in all Judah, Benjamin, Ephraim and Manaf- 
feh; until they had utterly deftroyed them.—Then all the children of Ifrael re¬ 
turned unto their own cities j every man to his own poffeffion. 

Hezekiah now re-appointed the courfes of the priefts and Levites, according % 
to their claffes; each man according to his refpedtive facerdotal or Levitical function: 
whether for the offering c/" holocaufts and euchariftic facrifices, or for the miniftry of 
thankfgiving and praife, at the gates of the camp of the Lord. He alfo appointed 3 
a portion of his own royal property, for the morning and evening holocaufts; 
and for the holocaufts of the fabbaths, new-moons and ftated feftivals; as prefcribed 
in the law of the Lord. He, moreover, commanded the people who dwelled in 4 
Jerufalem, to give the portion due to the priefts and Levites, that they might be 
wholly occupied in the law of the Lord. On the promulgation of this order, the 5 
children of Ifrael brought, in abundance, the firft-fruits of corn, wine, oil and 
honey, and of every product of the field : the tithes, alfo, of all things they brought, 
in abundance. In like manner the children of Ifrael and Judah, who dwelled in 6 
the cities of Judah, brought, moreover, the tithes of their herds and their flocks. 

The things, thus hallowed to the Lord, their God, they brought, and depofed in 
heaps, by heaps. The heaps they began to lay, in the third month j and, in the 7 
feventh month, were they completed.—When Hezekiah and the chiefs came and 8 
faw the heaps, they bleffed the Lord, and his people the Ifraelites: and when 9 
Hezekiah queftioned the priefts and the Levites concerning thofe heaps, Azariah, 10 
the chief-prieft, of the houfe of Zadok, anfwered him and faid: “ Since oblations 
“ began to be offered for the houfe of the Lord, we have had not only enough to 
“ eat fufficiently, but a plenteous remainder: and that remainder is this great ftore.” 
Then Hezekiah ordered chambers to be prepared in the houfe of the Lord : and, 11 
thefe being prepared, the oblations, and tithes and hallowed things were faithfully 12 

VARIOUS READING. 

V. 27. f sep. syk. arab. vulg. with 8 mss. See C. R. 

EXPLANATORY NOTE. 

Ch. xxxi. Ter. 2. The tamp of the Lord ; i. e. the whole fpace within the outer wall that furrounded the temple. 
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brought in; and put under the chief care of the Levite Chonaniah; and his brother 

13 Shimei as his fecond: and Jehiel, || Azaziah, Nahath, Afael, Jerimoth, Jozabad, Eliel, 
Ifhmachiah, Mahath, and Benaiah were overfeers, under the direction of Chona¬ 
niah and his brother Shimei: according to the commandment of Hezekiah the 

14 king, and of Azariah, the rulers of the houfe of God. —The Levite, Korah Ben- 
Imnah, door-keeper at the eaft gate , had the charge of diftributing the free-will 
offerings and other oblations made to God : whatfoever had been hallowed to the 

15 Lord : and, under him, were Eden, and || Minjamin, and Jofhuah, and Shemaiah, 
and Amariah, and Shechaniah; of whom the office was to diftribute, in the cities 
of the priefts, portions to their brethren, according to their claffes, whether great or 

16 fmall: without reckoning what was given to fuch of their male children (from 
three years, upward) as came into the houfe of the Lord, for their daily fervice 

17 and attendance, according to their courfes.—Now the priefts and Levites were 
reckoned according to their paternal houfes, from the age of twenty years, upward; 

18 according to their functions in their courfes ; their families, their wives, their fons 
and their daughters being alfo taken into the reckoning; all of them, who Should 

19 faithfully hallow themfelves.—To all the males of the priefts of the progeny of 
Aaron, who lived in the fuburbial fields of their refpe&ive cities, the men, above 
mentioned by name, gave alfo portions; and to all fuch Levites as were reckoned 

20 among them.—Thus did Hezekiah, throughout all Judah; adting with goodnefs, 

21 uprightnefs, and fincerity, before the Lord, his God. Whatever work he once 
undertook, whether, in the fervice of the houfe of God, or in the enforcement of 
the law and the commandments, he performed, for the fake of the Lord, with his 
whole heart: and, hence, he profpered, 

1 After the faithful accomplifhment of thefe things, Senaherib, king of Affyria, 
came and entered into Judah; and encamping by the fortified cities, hoped to win 

2 them for himfelf. Bat when Hezekiah faw, that Senaherib was come with a pur- 

3 pofe to fight againft Jerufalem, he deliberated with his chiefs and valiant men, about 
flopping up the water-fources, that were without the city. Thefe approving of his 

4 propofal, a numerous people were collected, who flopped up all the Sources, and 
the brook that ran through the midft of that traft: “ For why (faid they) ffiould 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXXI. vcr. 13. II al. Azariah , and al. Oziah. See c. R.—V. 15. |1 So the text, with chald. but set, 
syr. arab. vulg. and 3 mss. have Benjamin, which may be the true reading. The matter is of no 

importance. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 16. This verfe has given much trouble to tranflators: that, among the Jews, was the period of weaning. Sec 

who feem, to me, not to have underftood the original. The c. R. - , 

meaning, i think, is: that fuch Levites, under twenty, as V. 18. All0/them •whoJbouldfaithfully, ore. 1. e. who were 

came to do any office, with their fathers, about the temple, clean : for if they were not, they could not by the law of 

were entitled to a daily portion independent of that given Mofes partake of holy things. Comp. Num. 18. n, 13. 

to their fathers. They are reckoned from three: becaufe and fee c. r. 
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Infulting Mejfage, and II CHRONICLES. XXXII. 


Defeat of tbe 


“ the || king of Aflfyria find plenty of water, on his coming f Hezekiah , then, 5 
took courage, and repaired the walls that were broken, and eretted towers above, 
and another outer wall. He alfo ftrengthened Milo, in the city of David: and 
made a great number of darts and fhields. He appointed war-chiefs over the 6 
people ; to whom, being aflembled about him in the wide fpace at the city gate, 
he perfuafively fpoke, faying: “ Be firm and refolute: fear not, nor be difmayed 7 
“ becaufe of the king of Aftyria, or becaufe of the multitude that is with him : for 
“ with us is a greater auxiliary , than with him. With him, is the arm of flefh ; 8 

“ but with us is the Lord, our God ; to affift us, and to fight our battles.” The 
people relied on the words of Hezekiah, king of Judah. 

It was after this, that Senaherib, king of Syria (who was then, with all his hoft, 9 
before Lachifh) fent his fervants unto Jerufalem to king Hezekiah, king of Judah, 
and to all the Judahites at Jerufalem, faying : “ Thus faith Senaherib, king of Af- 10 
“ fyria : ‘ On whom do ye rely ? that ye would fuftain a fiege in Jerufalem ? Is it 11 
“ not Hezekiah, who would perfuade you to give yourfelves up, to die by famine 
“ and by thirft, faying : ‘ The Lord, our God, will deliver us from the hands of 
“ the king of Aftyria ?’ that fame Hezekiah, who hath removed his hill-chapels and 12 
** his altars; and given a charge to the Judahites, faying: ‘ On one altar, only , muft 
“ ye worlhip, and on it only burn incenfe?*—Know ye not what I and my fore- 13 
“ fathers have done to fo many other nations ? Which of all the gods of thofe 14 
“ nations, which my forefathers utterly deftroyed, was able to deliver his own 
“ people, out of mine hands? that your God fhould be able to deliver you from 
“ mine hands ? Let not, then, Hezekiah deceive you, nor perfuade you in this: 15 
“ believe him not; for fince no god, of any nation or kingdom, hath been able to 
“ deliver his own people out of the hands of me or of my forefathers, how fhall 
“ your God deliver you from mine hands ?” Such were the words fpoken againft 16 
the Lord, and againft his fervant Hezekiah, by the fervants of Senaherib : who, 17 
alfo, wrote an epiftle, reviling the Lord, the God of Ifrael, and fpeaking againft 
him thus : “ As the gods of other nations have not delivered their peoples from 
“ mine hands, fo fhall not the God of Hezekiah deliver his people from mine 
“ hands.”— Senaherib's fervants , then, cried with a loud voice, in the Jewilh lan- 18 
guage, to the people of Jerufalem, who were on the wall, for the purpofe of terri¬ 
fying and difmaying them; that the city might be taken.—Thus fpoke they againft 19 
the God of Jerufalem; as againft the gods of other peoples: gods made by the 
hand of man 1 

On this, Hezekiah the king, and the prophet Ifaiah Ben-Amoz, prayed, and cried 20 
toward the heavens. And the Lord fent an angel, who deftroyed all the molt 21 


VARIOUS READING. 

CH. XXXII. ver. 4. || The text has kings t with chald. and vulg. 

lingular. See c. r. 
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II CHRONICLES. XXXIII 


Death of Hezekiah . 


valiant men, and the leaders and captains, who were in the camp of the king of 
Affyria: fo he returned, with fliame of face, unto his own country: and when he 
had gone into the houfe of his god, the offspring of his own loins flew him, there, 

h $dfh the fword.—Thus the Lord faved Hezekiah, and the inhabitants of Jeru¬ 
salem, from the hands of Senaherib, king of Affyria; and from all other hands; 

»3 and protected them on every fide.—Many, even, of the neighbouring nations , brought 
prefents to the Lord, unto Jerufalem; and prefents to Hezekiah, king of Judah: 
fo great was he, thenceforth, in the eyes of all the nations. 

24 In thofe days, Hezekiah was fick unto death, and prayed to the Lord ; who 

25 anfwered him, and gave him a token of recovery. Yet Hezekiah was not grateful 
for the benefit conferred on him; but was felf-elated; therefore was the wrath if 

26 the Lord incenfed againft him, and againft Judah and Jerufalem. Neverthelefs, 
as Hezekiah humbled himfelf, for his pride of heart; and, with him, the inhabi¬ 
tants of Jerufalem; the wrath of the Lord fell not upon them, during the days of 
Hezekiah, 

27 Hezekiah had abundance of riches and glory. He made treafuries for his fdver, 
gold, precious ftones and fpices j for his fhields and all forts of curious weapons; 

s8 ftore-houfes for grain, wine and oil; flails for every kind of cattle, and pin-folds 

29 for flocks: for, as the Lord had given him great riches, he acquired for himfelf 
cities, and poffeflions of flocks and herds in great abundance. 

30 This fame Hezekiah flopped the upper water-flream of the Gihon, and brought 

31 it flraight to the city of David : for, in all his undertakings, he fucceeded.—Only 
with refpedt to the amhaffadors, the chiefs f of the king | of Babylon, who were 
fent to enquire about the miracle, that had been wrought in the land, God forfook 
him, for the purpofe of trying him, and knowing all that was in his mind. 

32 The reft of the a£ls of Hezekiah, and his probity, are written in the vifion of 
the prophet Ifaiah Ben-Amoz, and in the records of the kings of Judah and Ifrael. 

33 —Hezekiah flept with his forefathers ; and was buried in the moft diftinguifhed of 
the fepulchres of the progeny of David: and all Judah, and the inhabitants of Je¬ 
rufalem, honoured his funerals.—His fon Manaffeh reigned in his ftead. 

§ 21, Hiftory of the Reigns of Manajfeh and of Amon . Gomp. 2 Kings, xxi. 

1 MANASSEH was twelve years old, when he became king; and reigned, at 

2 Jerufalem, fifty-five years.—He did evil, in the eyes of the Lord, according to all 

VARIOUS READING. 

V. 31. t chald. with 14 mss. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xxxii. ver. 29. Cities. I greatly fufpe£l that a letter V. 31, This relates to the embafly fent by Berodactx 

has been dropped out of the original word; and that inflead Baladan ; after Hezekiah's miraculous recovery. See 

of cities we (hould read droves or troops of cattle, &c. See 2 K. la— 1^. 
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Manaffeh's Depravity, II CHRONICLES. XXXIII. and Captivity , &c m 

the abominable pra£tices of the nations, whom the Lord had expelled, from before 
the children of Ifrael. He rebuilded the hill-chapels, which his father Hezekiah 3 
had demolifhed; and ere&ed altars to Baals ; and made ;Va/-groves: and adored 
and worfhipped the whole hoft of the heavens. He even builded /^/-altars in ihtf _4 
houfe of the Lord j concerning which, the Lord had faid: “ In Jerufalem {hall 
“ my name be, for ever, invoked” in both courts of the houfe of the Lord, he 5 
builded altars for the whole hoft of the heavens. His own || fons he offered as 6 
holocaufts in the vale of Ben-Hinon: he praftifed divination and augury ; he en¬ 
couraged necromancers and prognofticators: he did every fort of evil in the eyes 
of the Lord, to provoke his indignation. A carved grove- idol, made by himfelf, 7 
he placed in the houfe of God; of which houfe , to David and his fon Solomon 
God had faid : “ In this houfe, and in Jerufalem, which I have fele£ted out of all 
“ the tribes of Ifrael, will I, for ever, place my name: nor will I any more remove 8 
« the Ifraelites out of the land which I gave to || their forefathers: provided, 

“ always, that they obferve to do all that I have commanded them, according to 
“ the whole law, the ftatutes and the decrees given to them through the mediation 
“ of Mofes.” 

But Manaffeh feduced Judah and Jerufalem, to do more evil, than thofe nations, 9 
whom the Lord had deftroyed from before the children of Ifrael: and although 10 
the Lord warned Manaffeh and his people, they would not liften: wherefore, the 11 
Lord brought upon them the captains of the hoft of the king of Affyria; who 
took Manaffeh || alive, and bound him in fetters, and carried him to Babylon.— 

But when, in his diftrefs, he befought the Lord, his God, and very much humbled 12 
himfelf before the God of his forefathers, and prayed to him; he heard his fuppli- 13 
cation, and brought him back to Jerufalem, unto his own kingdom.—Manaffeh, 
now, acknowledged, that the Lord was the only God. 

After this, he builded the outer wall of the city of David, on the weft fide of 14 
Gihon, in the vale; unto the entrance of the fifh-gate; and thence carried it round 
to Ophel; and raifed it to a great height. He placed captains of the hoft in all the 
fortified cities of Judah. He removed the ftrange gods, and the grove-idols from 15 
the houfe of the Lord, and from Jerufalem ; and threw them out of the city. He 16 
repaired the altar of the Lord, and on it offered euchariftic thankfgiving facrifices; 
and commanded the Judahites to ferve the Lord, the God of Ifrael.—Yet ftill 17 
the people facrificed at hill-chapels; but to the Lord, their own God, only. 

The reft of the a<Sts of Manaffeh, his prayer to the Lord, and the words of the 18 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXXIII. ver. 6 . || So the text, with sep. vulg. and chald. But syr. arab. and 1 ms. with p. p. 
2 K. 21.6. have Jon. —V. 8. || So all the v. v. even chald. with 4 mss. and p. p. The prefent text has 
your. See c. r. —V. 11. || I have preferred, without hefitation, the reading of syr. and arab. The text, 

sep. and chald. have with hooks. The word is wanting in vulg. See c. r. 
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Short Reign of Amon. II CHRONICLES. XXXIV. Jofiah fiicceedeth him . 

feers, who admonifhed him, in the name of the Lord, the God of Ifrael, are found 

19 in the records of the kings of || Judah. His prayer, and its acceptation ; as well 
as all his fins and tranfgreflions, the places where he builded hill-chapels, and 
eretted carved grove-idols, before he was humbled ; are written in the records of 
the |J feers. 

20 Manasseh fiept with his forefathers, and was buried in the garden of his own 

21 houfe: and his fon Amon reigned in his (lead.—Amon was twenty-two years old, 

22 when he became king; and reigned, at Jerufalem, two years.—He did evil in the 
eyes of the Lord, as his father Manafleh had done: for Amon facrificed to all the 

23 carved idols, which his father had made, and them he worfhipped. Nor did he 
humble liimfelf, before the Lord, as his father Manafleh had humbled himfelf; 

24 but tranfgrefled, more and more.—His own fervants confpired againft him, and 

25 flew him in his own houfe. But the people of the land flew all thofe, who had 
confpired againft king Amon: and made his fon Jofiah king, in his ftead. 

§ 22. Htftory of the Reign of Jofiah. Comp. 2 Kings, xxii. 

1 JOSIAH was eight years old, when he became king; and reigned, at Jerufalem, 

2 thirty-one years.—He did what was right in the eyes of the Lord, and walked in 
the ways of his forefather David; declining neither to the right hand, nor to the 

3 left.—For in the eighth year of his reign, while he was yet young, he began to 
feek after the God of his forefather David: and, in the twelfth year of his reign, he 

* 

began to purge Judah and Jerufalem of the hill-chapels, the groves, and the carved 

4 and molten idols. In his prefence, the altars of the Baals, and the folar-ftatues that 
were high above them, were demolilhed. The groves he cut down, and the carved 
and molten idols he broke in pieces, ftamped to duft, and ftrowed upon the graves 

5 of thofe who had facrificed to them. The bones of the ;V<?/-priefts he burned upon 

6 their own altars; and thus cleanfed Judah and Jerufalem. And in all the Jj def¬ 
lated cities around, of Manafleh, and Ephraim, and Simeon, and even of Naphthali, 

7 he demolilhed the altars and groves, ftamped to duft the carved idols, and cut in 
pieces all the folar-ftatues, throughout the whole land of Ifrael; and then returned 
to Jerufalem. 

VARIOUS READINGS. 

V. 18. || So 2 mss. The prefent text, sep. chald. and vulg. have Ifrael: syr. and arab. have both. 
See c. R. —V. 19. || So sep. and 1 ms. and fo even the text may be rendered. But chald. vulg. and 
mod modern interpreters make it a proper name, Hozai. See c. r. CH- XXXIV. ver. 6. || There are 
here two readings in the text ; or rather the fame letters written in one word, or divided into two. 
They have much puzzled interpreters j and by fome are fuppofed to be corrupted. I am of a different 
opinion; and, adopting that reading which makes but one word, I believe I have given the true meaning. 
The cities of Ifrael might well be called defolate cities ; fince their principal inhabitants had been carried 

away captives, in the reign of Holheah. See c. R. 
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JoJJ, rcpaircth ,i t II CHRONICLES. XXXIV. Temple of the Lota, 


In the eighteenth year of his reign, when he had purged the land, and || the 5 
houfe of the Lord j ; he fent Shaphan Ben-Azaliah, Maafiah governor of the 
city, and Joah Ben-Joahaz the recorder, to repair the houfe of the Lord, hi6 God. 

—Thefe went to Hilkiah the high-prieft, and delivered the money that had been 9 
brought into the houfe of God ; which the Levites, who kept the gates, had col¬ 
lected from the Manaffites, and Ephraimites, and all the remnants of Ifraelites; 
and from all the Judahites, Benjaminites, and the inhabitants of Jerufalem. This 10 
money they put into the hands of thofe who had the overfight of the work of the 
houfe of the Lord ; and thefe gave it to the workmen, who worked in the houfe 
of the Lord, to repair and ftrengthen the houfe : to the artificers and builders they n 
gave it to purchafe hewn (tones, and timber for couplings and beams to the apart¬ 
ments, which the former kings of Judah had deftroyed. Thefe men did the work iz 
faithfully; and their overfeers, to prefs on the work , were Jahath and Obadiah, 
Levites of the progeny of Merari, and Zachariah and Mefhulam of the progeny of 
Koath; with all fuch of the Levites as were fkilful muficians : and over the burden- 1$ 
bearers, forwarding every part of the work, were the Levitical fcribes, inferior 
officers and gate-keepers. 

Now, in fetching out the money that had been brought into the houfe of the 14 
Lord, Hilkiah, the high- prieft, found the book of the law of the Lord, by the 
hand of Mofes. This Hilkiah told to Shaphan the fcribe, faying : u I have found 15 
“ in the houfe of the Lord the book of the law and Hilkiah gave the book to 
Shaphan. Shaphan carried the book to the king ; and brought back word to the 16 
king, faying: “All that was enjoined thy fervants, they have done; they have 17 
“ difburfed the money found in the houfe of the Lord, and delivered it into the 
“ hands of the overfeers and into the hands of the workmen.”—Then Shaphan, 
the fcribe, told the king, faying: “ Hilkiah, the ^/^-prieft, hath given to me a 
“ bookand Shaphan read it before the king. And when the king had heard the 19 
words of the law, he rent his garments. 

The king then commanded Hilkiah, and Ahikim Ben-Shaphan, and Abdon so 
Ben-Michah, and Shaphan the fcribe, and Afaiah the king’s minifterj faying: 

“ Go, confult the Lord for me, and for the remnant of Ifrael and Judah, concern- 21 

VARIOUS READING. 

V. 8: fj So vulg. and equivalently chald. but sep. alex. has the king's houfe y and sir. has his own houf& 

There is only the houfe in the prefent text. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

Cluxxxiv. ver. 12, and 13- I have endeavoured to ren- over thefe the overfeers were Jahath , fire, but Zachariah and' 
der the Text intelligibly: yet I am not content with my Mefhulam were to hiftruft fuch of the Levites y & c. But fee 
tranflation ; nor indeed with the Text itfelf; which I fuf- c. R. 

peft to be both mutilated and corrupted. I once thought V. 14. By the hand of Mofes ; i. e. through his medi- 
that, by a different punttuation of ver. 12, and throwing ation : not written by his own hand* as fome interpreters 
away one letter* a better verfian might be produced: And explain the words. See o. R. 
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and abolijhetb II C H R O N I C L E S* XXXV. Idol-Worjhip in IfracL 


“ ing the words of the book, that hath been found *. for great is the wrath of the 
“ Lord, to be poured out upon us, becaufe our forefathers have not obferved the 

32 “ words of the Lord, fo as to praftife all that is written in this book.*'—Hilkiah, 
and they whom the king f appointed, went to the prophetefs Hulda (the wife of 
Shalum Ben-Thekuath Ben-Hafrah, keeper of the wardrobe), who refided in the 

23 fuburbs of Jerufalem ; and fpoke to her on the fubjeft. And lhe faid to them: 
“ Thus faith the Lord, the God of Ifrael: Tell the man who fent you to me, 

34 “ thus faith the Lord: * Lo! I will bring evil upon this place,and upon its inha- 
** bitants : all the curfes which are written in the book that hath been read before 

35 “ the king of Judah : becaufe they have forfaken me ; and have burned incenfe to 
“ other gods ; fo as to provoke mine indignation, by every adfc in their power: 
“ therefore {hall my wrath be poured out upon this place, and fhall not be quenched. 

26 “ But to the king of Judah, who fent you to confult the Lord, thus ye {hall fay: 

27 “ Thus faith the Lord, the God of Ifrael: ‘ Becaufe, at the words which thou 
“ haft heard, thine heart hath been mollified ; and becaufe thou haft humbled thy- 
“ felf before God, on hearing his words againft this place and againft its inhabit- 
“ ants—haft humbled thyfelf before me, and haft rent thy garments, and wept in 

*8 “ my prefence; I alfo have liftened to thee (faith the Lord) : and lo ! I will unite 
“ thee to thy forefathers, and thou {halt be laid, in peace, in thine own fepul- 
“ chre ; that thine eyes may not fee all the evil, which I will bring upon this place, 
“ and upon its inhabitants.” 

29 When thefe words were reported to the king, he fent and called together all the 

30 elders of Judah and Jerufalem. And the king, with all the men of Judah, and the 
inhabitants of Jerufalem, and the priefts, and the Levites, and the whole people, 
great and fmall, went to the houfe of the Lord : when the king read, in their 
hearing, all the words of the book of the covenant, which had been found in the 

31 houfe of the Lord. The king, then, {landing in his place, made a covenant in 
the prefence of the Lord, to walk after the Lord, and to keep his commandments, 
his ftatutes and his decrees, with his whole heart and with his whole foul; by per- 

32 forming the words of the covenant which were written in that book: and to this 
he made all who were prefent in Jerufalem, and out of Benjamin, aflent: and the 
inhabitants of Jerufalem did according to the covenant of |j the Lord,] the God 

33 of their forefathers.—Thus Jofiah removed out of all the lands appertaining to the 
children of Ifrael, the abominable idols; and caufed all who were found j* at Je¬ 
rufalem and I in Ifrael to ferve the Lord, their own God. During all his days, 

1 1 

they departed not from following the Lord, the God of their forefathers. 

VARIOUS READINGS. 

V. 22. f i ms. and perhaps sEr. Another ms, has fent , with syr. and vulg. See c. r.— V. 32. || So sep. 

syr. vulg. chald. and I ms. The rest, God. —V. 33. f sep. Three mss. have Jerufalem initead of 

Ifrael. See c. R. 
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JoJiab ctkbralelh II CHRONICLES. XXXV. the Pbafab with 


Josiah, then, kept the Phafah to the Lord, at Jerufalem: on the fourteenth i 
day of the firft month was the Phafah-lamb flaughtered. On this occafton , he af- 2 
figned to the priefts their offices, and exhorted them to do the fervice of the houfe 
of the Lord. And to the Levites, who were to inftrudt the Ifraelites, and were 3 
hallowed to the Lord, he faid: “ Place the ark (no more to be borne about on 
« your fhoulders) in the apartment which Solomon Ben-David, king of Ifrael, 
u builded for it: and ferve, now, the Lord, your God, and his people the Ifrael- 
“ ites; and be ready, according to your paternal houfes, and refpedtive dalles, as 4 
“ prefcribed by David king of Ifrael, and his fon Solomon: and attend at the ‘ 5 
“ fanduary, according to the divifions of the paternal houfes of the people, your 
“ brethren ; and the paternal clafles of Levites; and daughter the Phafah-/<«7*£. 6 

« But firft hallow yourfelves, and inftrudt your brethren, to do according to the 
“ word of the Lord, through the mediation of Mofes.” 

Then Jofiah gave to the people lambs or kids of the flock, for all the Phafah- 7 
vidims of all who were prefent, to the number of thirty thoufand; with three thou- 
fand bullocks, all of the king’s own property. His chiefs, alfo, gave voluntary 8 
donations to the people, to the priefts and to the Levites.—Hilkiah, Zachariah 
and Jehiel, rulers of the houfe of God, gave Phafah-vidims, for the priefts, two 
thoufand and fix hundred ; with three hundred bullocks : and Chonaniah and his 9 
brothers Shemaiah and Nathanael, Halhabiah, Jeiel and Jozabad, Levitical chiefs, 
gave Phafah-vidims, for the Levites, five thoufand : with five hundred bullocks. 

The fervice being thus prepared, the priefts attending in their places, and the 10 
Levites in their clafles, according to the commandment of the king; they flaugh- 11 
tered the Phafah-vidims, the priefts fprinkling the blood with their hands, while 
the Levites flayed the victims. —They then feparated the burnt-offering part, to be 12 
given to the people according to the divifions of their paternal houfes, that they 
might offer it to the Lord ; as prefcribed in the book of Mofes: and fo || with 
regard to the bullocks. |—The Phafah-lamb they roafted with fire, according to the 13 
rite: but the other hallowed meats they boiled in pots, and kettles, and pans; and 
fpeedily diftributed them among the people.—After which they prepared for them- 14 
felves, and for the priefts : for the priefts, of the progeny of Aaron, were offering 
the holocaufts and the fat, until night: therefore the Levites prepared for them- 
felves, and for the priefts of the progeny of Aaron : and as the muficians, of the 15 

VARIOUS READING. 

CH. XXXV. ver. 12. || in the morning, , sep. chald. syr. ARAB, with 12 mss. See c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

Ch. xxxv. ver. y. According to the divifions , &c. In order among the families for that purpofe. Comp. Exod. 12. 
to underftand this, it mull be obferved, that each family, if 8, 9. and fee c. R. 

it were fufficient to eat a whole lamb, was obliged to have V. 12. They then feparated the burnt-offering part. See. 
one flaughtered for them : this office was to be performed i, e. the fat , kidneys , and excrefcence of the liver . See Levit. 
by the Levites: who were consequently to be diftributed 3. 3,4. 
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II CHRONICLES. XXXVI. Death of fofiah . 


progeny of Afaph, who (according to the injunctions of David, Afaph, Heman and 
Jeduthun, the king's feers) were in their own ftation; and the gate-keepers at every 
gate, might not depart from their office ; for them alfo their brethren the Levites 

16 prepared.—Thus was the whole fervice of the Lord fo regulated, that, on the fame 
day, the Phafah was kept, and holocaufls were offered upon the altar of the Lord; 

17 according to the commandment of king Jofiah. So the children of Ifrael, who 
were prefent, at that time, kept the Phafah; and the feaft of unleavened bread, for 

iS feven days. Such another Phafah had not been kept, in Ifrael, from the days of 
the prophet Samuel: nor did any of the kings of Ifrael keep fuch a Phafah, as was 
kept by Jofiah, and the priefts and Levites, and all the Judahites and Ifraelites who 

19 were prefent, with the inhabitants of Jerufalem.—In the eighteenth year of the 
reign of Jofiah was this Phafah kept. 

20 After Jofiah had thus reftored the whole fervice of the temple *, Pharaoh 
Necho, king of Egypt, came up to fight againft Charchamifti on the Euphrates; 

21 and Jofiah went to oppofe him. But he fent mefiengers to him, faying: “ What 
“ have I to do with thee, king of Judah ? I come not againft thee, but againft a 
“ houfe which is at war with me; and it is God who urgeth me on: oppofe not 

22 “ God, who is with me, left he deftroy thyfelf.”—But Jofiah would not recede 
from him, becaufe he was defirous of fighting with him; fo liftened not to the 
words of Necho, though from the mouth of God ; but came to battle in the vale 

23 of Megido: where, the bow-men having fhot at Jofiah, the king faid to his fer- 

24 vants: “ Take me away, for I am forely wounded.” His fervants, then, took him 
out of that chariot, and put him into another chariot, and brought him to Jeru¬ 
falem ; where he died, and was buried among the fepulchres of his forefathers: 

25 and all Judah and Jerufalem mourned for Jofiah. Jeremiah alfo lamented Jofiah : 
and all the minftrels and minftreleffes, by an eftablifhed cuftom in Ifrael, make 
mention of Jofiah in their lamentations, unto this day: lo ! they are written among 
the Lamentations. 

26 Now, the reft of the ads of Jofiah, and his piety, correfponding to what is pre- 

27 fcribed in the law of the Lord : his ads, firft and laft, are written in the records 

1 of the kings of [Ifrael and] Judah.—The people of the land, then, took Joahaz : and 

made him king, at Jerufalem, in his father's ftead. 

VARIOUS READING. 

V. 20. * Here follows in sep. what is related in 2 Kings, 23. 24, 25. and which may have here Hood once 

in the original. See the place in Kings, and c. R. 

EXPLANATORY NOTES. 

V. 20. Charchamijh. Suppofed to be Cereujium: the road lows, it feeme probable that be means the latter. See c, R. 

to which from Egypt led through Paleftine. V. 22. Becaufe he was deftrous, ftc. Others render, for he 

V. 21. It is God, &c. Whether he mean hit own god, difguifed himfelf; contrary to all the ancient verfion9. I 

or the God of the Jews, is uncertain : but from what fol- believe the Text is corrupted in one letter. See c. a. 
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§ 23. B jlory of the Reigns of Joabaz , Joiakinu, Joiachin, and Zedekiab . 

Comp. 2 Kings, xxiv. and xxv. 

JOAHAZ was twenty-three years old, when he became king; and reigned, at 2 
Jerufalem, three months *: || when the king of Egypt removed him, from Jeru- 3 
falem ; and laid a tribute on the land, of an hundred talents of filver, and a talent 
of gold : and the king of Egypt made Eliakim, Joabaz's brother, king over Judah 4 
and Jerufalem; and changed his name to Joiakitn: but his brother, Joabaz, Necho 
took and carried into Egypt *. 

Joiakim was twenty-five years old,when he became king; and reigned, at Je- 5 
rufalem, eleven years *.—He did evil in the eyes of the Lord, his God. — 

|| Againft him came Nebuchadnezar, king of Babylon ; and carried him, bound in 6 
fetters, to Babylon.—Nebuchadnezar alfo carried away a part of the utenfils of the 7 

houfe of the Lord, and put them in his own palace at Babylon.—The reft of the 8 
ads of Joiakim, and the abominations which he committed, are written in the 
records of the kings of Ifrael and Judah. *—His fon Joiachin reigned in his ftead. 

Joiachin was || eighteen years old, when he became king; and reigned, at Je¬ 
rufalem, three months and ten days. He did evil in the eyes of the Lord : and, 
on the return of the year, king Nebuchadnezar fent and brought him unto Baby¬ 
lon ; with the choiceft utenfils of the houfe of the Lord ; and made his || uncle 
Zedekiah king over Judah and Jerufalem. 

Zedekiah was twenty-one years old, when he became king; and reigned, at 
Jerufalem, eleven years.—He did evil in the eyes of the Lord, his God ; and 
humbled himfelf not before the prophet Jeremiah, admonilhing him on the part of 
the Lord. He, moreover, revolted from king Nebuchadnezar, who had made him 13 
fwear allegiance by God. But he had ftiffened his neck, and hardened his heart, 
againft being converted to the Lord, the God of Ifrael.—Befides, the chiefs of the 14 

VARIOUS READINGS. 

CH. XXXVI. ver. 2. # His mot far's name was Hamital, daughter of Jeremiah of Libtia . He did evil in the eyes 
of the LORD , according to all that his forefathers had done, SEP. with P. P. 2 K. 25. 31, 32.—V. 3. || From 
this to the end of ver. 4. SEr. reads as in p. p. 2 K. 24. 33, 34, 35. which fee.—V. 4. * Where he died , 
sep. syr. ARAB, with p. p. —V. 5. * His mother's name, &c. sep. as in p. p.— V. 6. || Here again SEP. reads 
with p. p. all that is found in 2 K. 24. from ver. 1. to ver. 4. inclufively. See c. R.— V. 8. * 4 nd Jcia- 
chim fept with his forefathers ; and, with his forefathers , was buried in Ganaza, SEP. See c. R. —V. 9. || The 
text has eight, and fo chald. vulg. and sep. rom. and compl. But sep. ald. and alex. with syr. arab. 
1 ms. and p. p. 2 K. 24. 8. have the true reading, eighteen. See c. R. —V. 10. || So all the v. v. five 
chald. which, with the prefent text, has brother: but we know from Kings, that he was the fon of 

Jofiah- See c. R. 
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explanatory note. 

Ch. xxxvi, ver. 7. In his own palace. Others, temple. See c. R. 
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priefts and of the people tranfgrefied exceedingly ; according to all the abominable 
practices of other nations; and polluted the houfe of the Lord, which he had hal- 

15 lowed in Jerufalem. And, although the Lord, the God of their forefathers, from 
the compaflion he had for his people, and his own abode, early and repeatedly 

16 warned them by his meflengers; yet his meffengers they derided, defpifed his 
warnings, and infulted his prophets : until the wrath of the Lord grew fo great 

17 againft his people, that there was no remedy. Hence, he brought upon them the 
king of the Chaldees, who flew their choiceft men with the fword, even in the 
apartments of their own fan&uary. He fpared neither the young man nor the 
maiden, any more than the old and decrepit: all were delivered into his hands. 

18 All the utenfils of the houfe of God, great or fmall, and all the treafures of the 

19 king’s houfe, and of his chiefs, he alfo carried away unto Babylon.—The houfe of 
God they burned, and the wall of Jerufalem they broke down; all its palaces they 

20 burned with fire, and all its choiceft furniture they deftroyed.—*Thofe, who had 
efcaped the fword, Nebuchadnezar carried captives unto Babylon, where they were 

ai flaves to him and his fons, until the commencement of the Pcrfian empire : to fulfil 
the word of the Lord by the mouth of Jeremiah; until the land fhould enjoy its 
fabbaths; during all the days of its defolation 1 a fabbath of feventy complete 
years. * 

VARIOUS READING. 

V. 2 t , ■* The two laft verfesof this chapter, being the fame with the three firft verfes of Ezra, will be found 

there in their proper place at the head of volume third. 


END OF THE SECOND BOOK OF CHRONICLES. 
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RUTH. I. 


I N the days of the government of the Judges, a famine happening to be in the 
land of Jfrael , a man of Beth-lehem of Judah went to fojourn in the country 
of Moab, with his wife and his two fons. The name of the man was Elimelech, 
his wife’s name Naomi, and the names of his two fons were Mahalon and Chilion : 
Ephrathites of Beth-lehem in Judah.—When they came into the country of Moab, 
and had fome time been there, Elimelech, Naomi’s hufband, died; and Ihe was left 
with her two fons. Thefe took wives to themfelves, of the women of Moab: the 
name of one was Ophra, and the name of the other Ruth. But, when they had 
refided there about ten years, both Mahalon and Chilion likewife died: thus the 

i 

woman was left behind both her fons, and her hufband. She therefore fet out with 
her daughters-in-law, to return from the country of Moab; becaufe fhe had, in 
the country of Moab, heard that the Lord had vifited his people, by giving them 
bread. So fhe came out of the place where fhe then was, with both her daughters- 
in-law. But while they were going on the way, to return into the land of Judah, 
Naomi faid to her daughters-in-law : 44 Go, return, each to her own mother’s houfe: 
44 may the Lord deal as kindly with you, as ye have dealed kindly with the dead, 
“ and with me: grant the Lord, ye may find repofe, each in the houfe of her 
“ own hufband.”—She then kifled them: but they, weeping with a loud voice, 
faid to her: 44 Nay, let us go with thee, unto thy people.” Naomi anfwered: 
44 Go back, my daughters: why would ye go with me ? are there yet any fons in 
44 my womb, who might be hufbands to you ? Go back, my daughters, go back: 
44 for I am too old to have an hufband. Should I think there is yet hope; fhould 
44 1 this night have an hufband; and fhould I even bear fons; would ye wait for 
44 them, until they fhould be grown up ? would ye, for them, preclude yourfelves 
44 from having hufbands? No, my daughters! although more bitter is my lot than 
44 yours, fince the hand of the Lord has been put forth againft me.”—Again they 
wept with a loud voice: when Ophra, having kifled her mother-in-law, j' returned 

VARIOUS READING. 

CH. I. ver. 14, f sep. and partly syr. arab. and vulg. See c. r. 
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15 to her own people: | but Ruth ftuck to her mother-in-law ; who faid : 44 Lo ! thy 
44 fifter-in-law is gone back to her own people, and to her own gods: go thou 

16 “ back after thy filler*in-law.’* But Ruth faid: 44 Entreat me not to leave thee ; 

44 to return from following thee: for whither thou goeft, will I go; and where 
“ thou lodgeft, will I lodge; thy people (hall be my people, and thy God my God. 

17 44 Where thou died, there will I die; and there will I be buried. May the Lord 
44 do fo and fo to me, and more befide, if aught but death fhall part me from thee.” 

18 —When Naomi faw, that Ihe was determined to go with her, die left off reafoning 

19 with her: fo they both went on to Beth-lehem: and as foon as they were come 
to Beth-lehem, the whole city was in a ftir about them: and the women faid: “ Is 

ao “ this Naomi?” But Ihe faid to them : 14 Call me not Naomi [foyful ]; call me 

a 1 44 Mara [1 Sorrowful ] : for with bitter forrow hath the Almighty affli&ed me: full 
M of happinefs I went out; but empty hath the Lord brought me back: why call 
44 ye me Naomi; fince the Lord hath humbled me; and fince the Almighty hath 
44 afflidted me ?” 

22 Naomi, with her daughter-in-law Ruth, a Moabitefs, who accompanied her 
from the country of Moab, returned and came to Beth-lehem, in the beginning of 

1 the barley-harveft.—Now Naomi had a kinfman of her hufband’s, a man of great 

2 wealth, of the fame family with Elimelech; whofe name was Boaz. And Ruth, 
the Moabitefs, faid to Naomi: 44 Let me now go into the fields, and glean ears of 
44 com behind the reapers of him in whofe eyes I may find favour.” She anfwered: 

3 44 Go, my daughter.” She went, and came to glean in the fields, behind the 
reapers; and it was her hap to light upon a portion of field, which belonged to 

4 Boaz, the kinfman of Elimelech. And lo 1 Boaz, coming from Beth-lehem, faid to 
the reapers: 44 The Lord be with you:” to which they anfwered : 44 The Lord 

5 44 blefs thee.”—Then Boaz faid to his fervant, who was fet over the reapers; 

6 44 Whofe damfel is that ?” The fervant who was fet over the reapers anfwered, 
and faid: 44 It is the Moabitifii damfel, who came with Naomi from the country 

7 44 of Moab ; who faid: 4 Let me, I pray thee, glean and gather among the Iheaves, 
44 behind the reapers:’ fo ftie came, and hath continued gleaning, from the morn- 

8 44 ing until now ; that Ihe has juft fitten down in the fhed.”—Then Boaz faid to 
Ruth: 44 Heareft thou me, my daughter ? go not to glean in another field; go not 

9 44 hence, but abide here, faft by my maids: obferve on what field they reap, and 
44 follow them: I have charged my young men not to moleft thee: when thou art 
<4 thirfty, go to the veffels, and drink of what the young men have drawn off.”— 

10 She fell proftrate on the ground, and faid: 44 How have I found fuch favour in 
44 thine eyes, that thou fhouldeft take notice of me, who am a ftranger ?” Boaz 
anfwered, and faid to her: 44 Thy whole behaviour to thy mother-in-law, fince the 

Vol. II, 369 3B 44 death 
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“ death of thine hufband, hath been made known to me: thou haft left thy father, 

“ and thy mother, and thy native land, and art come among a people, with whom 
“ thou waft heretofore unacquainted. May the Lord reward thy deeds; and may i* 
“ a full recompenfe be given to thee by the Lord, the God of Ifrael; under whofe 
“ wings thou art come to take fhelter.” She anfwered: “ May I ftill find favour 13 
“ in thine eyes; and fince thou haft thus comforted me, and haft fpoken fo kindly 
" to thine hand-maid; || let me, I pray thee, [ be as one of thine own handmaids.” 

—Boaz then faid to her : “ At meal-time come thou hither, and eat of the bread, 14 
“ and dip thy morfel in the vinegar.” So fhe fat down befide the reapers; and 
he reached to her fo much parched corn, that fhe ate, until fhe was fatisfied, and 
had leavings.—When fhe rofe up to glean again, Boaz gave a charge to his young 15 
men, faying: “ Let her glean, even among the fheaves, and affront her not: nay, 16 
“ let fall for her fome handfuls, of purpofe; and leave them to be gleaned by her; 

“ and rebuke her not.” So fhe gleaned in the field until evening; when fhe beat 17 
out what fhe had gleaned; which was about an epha of barley. This fhe took up, 18 
and went into the city, and |[ fhewed to her mother-in-law f what fhe had gleaned; 
and took out, and gave to her, what fhe had left, after being fatisfied. Her mother- 19 
in-law then faid to her: “ Where haft thou gleaned to-day ? where haft thou la- 
“ boured Jo fuccefsfully ? Bleffed by the Lord be he, who took notice of thee.” 

But when fhe had told to her mother-in-law, with whom fhe had laboured, and 
faid : “ The name of the man, with whom I laboured to-day, is Boaz :” Naomi 20 
faid to her daughter-in-law : “ Bleffed be the Lord, who hath not left off his kind- 
“ nefs to the living nor to the dead !” Then Naomi faid to her: “ The man is 
“ near of kin to us, one of our next kinfmen.” Ruth, the Moabitefs, anfwered: 21 
“ He moreover faid to me: ‘ Thou muft keep faft by my || maids, until my whole 
“ harveft be ended.” Naomi again faid to Ruth, her daughter-in-law: “ It is 22 
“ proper for thee, my daughter, that thou go out with his maids; and that thou 
“ be not met with in any other field.”—So fhe kept faft by Boaz’s maids; to glean 23 
unto the end of barley-harveft, and wheat-harveft; but || dwelled with | her mother- 
in-law. 

Naomi, her mother-in-law, then faid to her: “ I muft now feek repofe for 1 
“ thee, my daughter; that thou mayeft be happy. This Boaz, with whofe maids 2 
“ thou haft been, is of our own kindred: lo! this evening, he winnoweth barley in 


VARIOUS READINGS. 

CH. II. ver. 13. |] I follow the reading of sep. and syr. The reft have, although l be not , See c. R.— 
V. 18. |[ So syr. vulg. arab. and 2 mss. The reft, her mother-in-law faw. —V. 21. It The text has young 
men t and fo syr. and arab. But sep. and even chald. have maids; which I take to be the genuine read¬ 
ing. Comp. ver. 26 and 23. and fee c. R. —V. 23. || So the text, with all the v.v. except VULG. which, 

with 3 mss. has returned to. No improbable reading. See C« R. 
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3 “ the threfhing-floor. Bathe thyfelf then, and anoint thyfelf, and put on thy bejl 
M raiment, and go down to the threfhing-floor: keep thyfelf unnoticed by the man, 

4 “ until he have done eating and drinking: but, as foon as he fhall have lain down, 
“ thou fhalt mark the place where he lieth, and fhalt go in, and uncover his feet, 

5 “ and lie down : he will then tell you, what thou art to do.” She anfwered : “ All 

6 “ that thou biddeft me, I will do.”—So Ihe went down unto the threfhing-floor, 

7 and did according to all that her mother-in-law had bidden her.—Now when Boaz 
had eaten and drunken*, until his heart was merry, he went to lie down at the end 
of the corn-heap: when fhe came foftly and uncovered his feet, and lay down. 

8 When midnight was come, the man was aftonifhed, when, on turning himfelf, lo! 

9 a woman was lying at his feet: and he faid : “ Who art thou ?” She anfwered : 
“ I am thine hand-maid Ruth; take thine hand-maid under thy protection, fince 

10 “ thou art a near kinfman.” He anfwered : H Blefled, by the Lord, be thou, my 
“ daughter : thou haft, in this laft inftance, fhewn more kindnefs, than before ; 
“ inafmuch as thou haft not fought after younger men, whether poor or rich. 

11 “ Now, then, my daughter, fear not but that I will do for thee all that thou re- 

12 “ quireft: for all my fellow-citizens know, that thou art a virtuous woman. True 
“ it is, indeed, that I am a near kinfman: but there is a kinfman nearer than I. 

13 “ Wait this night; and, as foon as the morrow lhall come, if he will perform the 
“ part of next kinfman, let him perform it: but if he will not perform to thee the 
“ kinfman 1 s part; then, as the Lord liveth, l will perform to thee the part of next 

14 “ kinfman : lie ftill until the morning,”—So fhe lay at his feet until the morning; 
when ihe arofe, before one could difcern another: for he faid: “ Let it not be 

15 “ known, that a woman came into the threfhing-floor.” He then faid : “ Bring 
“ the vail that is upon thee, and hold it out.” And while Ihe held it out, he mea- 

16 fured into it fix otners of barley; with which being loaded, fhe returned into the 
city, and came to her mother-in-law; who faid to her: “ How haft thou fared, my 

17 “ daughter ?” She then told her all that the man had done to her; and added : 
“ Thefe fix omers of barley he gave to me, and faid to me: ‘ Go not empty-handed 

18 “ to thy mother-in-law.”—Then faid Naomi: “ Wait, my daughter, until thou 
“ know how the matter will turn out: for the man will not reft, until he have, 
“ this day, ended the matter.” 

1 Then Boaz went out to the city- gate ; and, while he fat there, Io ! by came the 
kinfman whom Boaz had mentioned; to whom, calling him by his name, he faid: 
“ Turn afide, and fit down here.” And when he turned afide and had fitten down, 

2 Boaz brought ten men, of the elders of the city, and faid : u Sit ye alfo down here.” 

3 And, when they were feated, he faid to the next kinfman: “ Naomi, who is re- 
“ turned from the land of Moab, hath a field to fell, that belonged to our relation 
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Elimelech: To I thought fit to advertife thee, faying : ‘ Acquire it, in the pre- 4 
“ fence of the elders of my people if then thou wilt a£t the part of next kinfman, 

“ adl it: but if not, tell me, that I may know now: for there is no kinfman fo near 
«* as thou, and I am next to thee.”—“ I will adt the part of next kinfman,” faid 
the other. “ But,” faid Boaz, “ on whatever day thou fhalt purchafe the field 5 
“ from Naomi, thou niuft alfo purchafe Ruth, the Moabitefs; to keep up the name 
“ of the deceafed, on his inheritance.” The next kinfman replied : “ I cannot here 6 
“ adt the part of next kinfman, without injuring mine own inheritance: claim 
« thou my right of kinfhip, fince I cannot claim.”—Now, in Ifrael, all claims of 7 
kinlhip and transfers were formerly thus confirmed: a man pulled off his fhoe, 
and gave it to his neighbour: and this was teftimony in Ifrael. || So when the 8 
next kinfman faid to Boaz: u Claim thou for thyfelf;” he pulled off his fhoe, 
j- and gave it to him: | when Boaz faid to the elders and all the people: “ Ye are, 9 
“ this day, witneffes, that I have purchafed, from the hand of Naomi, all that 
“ belonged to Elimelech and all that belonged to Chilion and Mahalon; and that 10 
« Ruth the Moabitefs I have purchafed to be my wife, to keep up the name of the 
“ deceafed on his inheritance; that the name of the deceafed be not cut off from 
“ among his brethren, and fellow-citizens.” And all the people who were at the 11 
gate, and the elders, faid : “ We are witneffes: may the Lord make the woman, 

“ who is coming into thine houfe, like Rahel and Lea; thofe two, who reared 
“ the houfe of Ifrael j make her an example of virtue in Ephratha, and obtain 
“ renown in Beth-lehem. May thine houfe be like the houfe of Pharez, whom 12 
“ Thamar bore to Judah, through the progeny which the Lord will give to thee 
“ by this young woman.”—So Boaz took Ruth for his wife; and, on his con- 13 
verfing with her, the Lord gave her fecundity, and fhe bore a fon. The women 14 
then faid to Naomi: “ Bleffed be the Lord, who hath not left thee, this day, 

“ without a kin-fucceffor, whofe name fhall be famous in Ifrael; and who fhall be 15 
“ to thee a comforter, and the fupport of thine old age: fince thy daughter-in- 
“ law, who loveth thee, and is better to thee than feven fons, hath borne him.”— 
Naomi took the child and laid him in her own bofom, and was his nurfe. The If 
women, her neighbours, gave him a name, and called him Obed [ Attendant ]: 

“ For,” faid they, “ a fon is borne to Naomi, who will be her attendant .”—He was 

VARIOUS READINGS. 

CH. IV. ver. 8. || So Boaz faid to the next kinfman: “ Pull off thy Jhoe” •which he injiantly did. vulg. See C. R. 

Ib. f SEP. ARAB. See c. R. 

EXPLANATORY NOTE. 

Ch. iv. ver, 17. Obed fignifies a fervant, mini/ler, alien- The words in Italics are not in the Text: but I fufpeft, 
dant. This youth was to repay the attention and care of with Michaelis, that they were once there. 

Naomi, by attending and fupporting her in her old age. 
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18 the father of Ifhai, the father of David; whofe genealogy from Pharez is this: 
\l Pharez begot Hezron—Hezron begot || Ram—Ram begot Aminadab—Aminadab 
ai begot Nahafhon—Nahalhon begot || Salmon—Salmon begot Boaz—Boaz begot 
22 Obed—Obed begot Ifhai—and Ifhai begot David. 

1 VARIOUS READINGS. 

V. ig. || al . Aram. —V. 21. || al. Salma. See c. R. 


END OF THE BOOK OF RUTH. 
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MANASSEH, KING OF JUDAH, 


When he was kept a Captive at Babylon . 



O L 0 RD, omnipotent, the GoD of our forefathers Abraham, Ifaac and Jacob, i 
and of their righteous feed ; who haft made the heavens and the earth, with 
all their ornaments; who haft bounded the fea, by thy commanding word ; who 2 
haft fliut up and fealed the deep, by thy tremendous and glorious name : whom 3 
all creatures dread, and tremble before thy power: for infupportable is the majefty 
of thy glory, unindurable thy threatening wrath againft linners : but unmeafurable 
and infcrutable is thy promifing mercy. For thou art the Lord moft high, com- 4 
paflionate, long-fuffering and very merciful; and repentant of the evils which thou 5 
injlidlejl on mankind. Thou, O Lord, according to thy great benignity, haft pro- 
mifed remiflion and forgivenefs to thofe who have finned againft thee; and, out 
of thy great commiferation, haft appointed repentance to Tinners, for their own 
welfare. Thou, then, O Lord, the God of the righteous, haft not appointed 6 
repentance for the righteous, fuch as Abraham, Ifaac and Jacob, who finned not 
againft thee ; but haft appointed repentance for me, who am a finner : for I have 7 

committed fins above the number of the fand of the fea. Manifold have been my 8 
tranfgreflions, O Lord ; manifold have been my tranfgrelfions; and I am un¬ 
worthy to view and behold the height of the heavens, on account of the multitude 
of mine iniquities. Bent down with a load of iron bands, I cannot move my head; 9 
nor is there, for me, any relief: becaufe I have provoked thine indignation, and 
done evil in thine eyes; neither obeying thy will, nor obferving thy command¬ 
ments : fetting up abominations, and multiplying fcandals.—But, now, I bow the 10 

EXPLANATORY NOTES. 

Ver. 4. Repentant , icc. It is hard to render the Greek V. J. Remiflion : lit. repentance ; but Itill it is relative to 
word properly when it relates to the Deity. The Italics God ; not to the finner, as in the next verfe. Remiflion 
are inserted to make the meaning elear. then is here the equivalent and more proper term. 
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knee of mine heart, and earneftly fue thee for gracious mercy. I have finned, O 
n Lord, I have finned; and I acknowledge my tranfgreflions : but, I fupplicantly 
befeech thee, forgive me, O Lord, forgive me ; and condemn me not, for my 
12 tranfgreflions, to the loweft parts of the earth : fince thou, O Lord, art the God 
of the penitent; and mayeft, in me, difplay all thy goodnefs ; by faving me, an 
unworthy being, according to the greatnefa of thy mercy: fo will I ever praife thee, 
all the days of my life : for all the heavenly powers flng hymns to thee; and thine 
is the glory, through ages. 


END OF THE PRAYER OF MANASSEH 
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